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CARLO  EMANUELE 

Per  grafia  di  Dio  Re  di 
Sardegna ,  di  Cipro ,  e  di  Ge- 
rufaLemmej  Duca  di  Savoja, 
di  Monferrato  ,  d'Aofa ,  di 
Chiablefe ,  di  Geneveje  ,  e  di 
Piaceli^  \  Principe  di  Pie¬ 
monte  ,  e  di  Oneglia  ;  Mar¬ 
che  fé  d’ Italia  ,  di  Salu:{go , 
di  Sufa^  di’  Ivrea  j  di  Ccva , 
del  Maro ,  di  Orifiam ,  e  di 
Se'^ina  ;  Come  di  Monana , 
di  Geneva ,  di  Nt^ga^di  Ten¬ 
da^  d'Afìi^  di  Aleffandria, 
di  Goceano  ,  di  Roniome  ,  di 
Novara ,  di  Tortona  ,  di  V"! 
gcvano ,  e  di  Bobbio  ;  Baro¬ 
ne  di  Vaud ,  e  di  Faùjfgnì  j 
Signore  dì  Vercelli ,  di  Pi- 
nerolo ,  di  Taramafa ,  di  Lu- 
mellina  ,  e  di  Valle  Sefa'y 
Principe  ,  e  Vicario  perpetuo 
del  Sagro  Romano  Impero  iti 
Italia. 

I^RA  le  Leggi  de’  noftri 
.  PredecelTori,  colle  quali 
hanno  effi  forma to  folla  baie 
della  Romana  giuriipruden- 
za  il  fìdema  dei  loro  gover¬ 
no  ,  il  fu  Re  mio  Signore ,  e 


CHARLES  EMAN^UEL 

Par  la  grâce  de  Dieu  Roi 
de  Sardaigne,  de  Chypre  & 
de  Jérufalem  i  Due  de  Sa- 
voye,  de  Monferrat,  d’AoRe, 
de  Chablais,  de  Génevois  &; 
de  Piaiiànce  i  Prince  de  Pié¬ 
mont  6c  d’Oneille;  Marquis 
d’ Italie,  de  Saluces,  de  Sufe, 
d’Ivrée,  de  Cève,  du  Ma¬ 
ro,  d’Oriftan  &  deCéfane; 
Comte  de  Maurienne:,  de 
Genève,  de  Nice,  de  Ten¬ 
de,  dAil,  dAlexandrie,  de 
Gocéan,  de  Romont,  de 
Novare,  de  Tortone,  de  Vi- 
gévano  &  de  Bobio  ;  Baron 
de  Vaud  &  de  FaufTignì; 
Seigneur  de  Verceil ,  de  Pi- 
gnérol,  de  Tarantaife,  de 
Lumelline  &  de  la  Vallee 
de  Séfie  i  Prince  &  Vicaire 
perpétuel  du  Saint  Empire 
Romain  en  Italie. 

P  Armi  les  loix  de  nos 
Prédécefeurs  au  moyen 
defquelles  ils  ont  formé  fur 
la  bafe  de  la  jurifprudence 
Romaine  le  ffième  de  leur 
gouvernement  ,  le  feu  R-ol 
*  a 
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Padre  dopo  maturo  eonfi- 
glio  avendo  fatta  (celta  di 
quelle  ,  che  conobbe  eiïere 
le  più  proprie  ad  afficurare 
la  pubblica  felicità,  le  nduf- 
fe  infieme  colle  fùe  in  un  vo¬ 
lume  di  Coftituiioni ,  élì)ò- 
nendoie  con  chiarezza  ,  e 
precifìone  per  facilitarne  la 
oirervanza,  e  rendere  in  t^e 
guifa  fénipre  più  rifpettabile 
a  prò  de'  Sudditi  la  Sovra¬ 
na  Legislazione.  Le  fece  pub¬ 
blicare  non  iblamente  negli 
antichi  Tuoi  Stati ,  ma  anco¬ 
ra  in  altre  Provincie  da  lui 
unite  alla  Corona,  volendo, 
che  partecipaifero  egualmen¬ 
te  delio  fteiTo  benefizio:  tut¬ 
tavia  non  cefso  di  adoperarfi 
a  perfezionare  un  lavoro 
tanto  importante ,  e ,  dopo 
trafcorfi  alcuni  anni ,  aven¬ 
dolo  fottopoflo  a  nuovo  efa- 
me ,  ordino  quelle  vàriazîO- 
ni ,  che  la  fperienza  aveva 
dimofirate  op|3ortune  colf 
aggiunta  di  molti  Provvedi¬ 
menti  diretti  al  bene  univèr- 
fale  dello  Stato ,  e  partico¬ 
larmente  per  iftabiiire  con 
giui  tizia  j  ed  equità  le  regole 


V. 

mon  Seigneur  &  père ,  après 
mûre  déLibératión^  ayant  fait 
choix  de  celles  t^u  il  connut 
être  les  plus  propres  pour  af- 
furer  la  félicité  publique ,  il 
les  réduifit  avec  les  fermes  en 
un  volume  de  Conjhtiuions , 
ou  elles  furent  expofées  d'une 
manière  claire  B  précife  pour 
en  faciliter  l' obfervance  & 
rendre  ainf  lafuprérne  légis- 
lation  toujours  plus  rejpetta- 
Me  à  l'avantage  de  fes  Sujets', 
il  Us  fl  publier  non  Jeulemait 
dans  j  'es  anciens  Etats ,  mais 
encore  en  d' autres  Provinces 
qiLil  avoit  uni  à  la  Couronne^ 
voulant  leur  faire  partager 
également  ce  même  binéfçe  ; 
cependant  U  ne  cejfa  point 
de  s'occuper  à  perfeiionner 
un  ouvrage  f  important ,  car 
V  ayant  fournis  après  quel¬ 
ques  années  d  nouvel  examen.^ 
il  y  fit  des  changemens  que 
l’expérience  lui  avait  démon¬ 
trés  convenables ,  &  y  ajouta 
plufeurs  ordonnances  tendan¬ 
tes  au  hien  utmerfel de  l'Etat.^ 
&  notamment  pour  établir  avec 
jufiee  &  équité  les  règles  de 
fort  Domaine  ;  il  donna  çn 


del  Ilio  Demanio;  onde  pro¬ 
mulgò  le  Coitituzioni ,  che 
ancor  in  oggi  fi  oifervano. 
Animati  però  Noi  dallo  fiel- 
fo  zelo  Ci  fiamo  ,  fin  dal 
principio  del  nofiro  Regno, 
alìiduamente  applicati  ad  ela- 
minare  nelle  rapprefentanze 
de’  Magilirati ,  e  ne’  ricorfi 
de’  particolari  tutto  ciò,  che 
potelìe  rimanere  di  dubbio 
in  quelle  Leggi ,  non  meno 
che  i  cafi,  a’  quali  non  fi 
fofle  ballan  temente  provve¬ 
duto  ;  ed  abbiamo  di  tempo 
in  tempo  fpiegate  le  nofire 
intenzioni  ora  con  ordini 
a’  Magilirati  medefimi  ,  ed 
ora  con  Editti ,  quando  la 
determinazione  degli  alFari 
potè  a  lodi  fondamenti  ap¬ 
poggiarli  ;  alpettaiido  in¬ 
tanto  ,  che  la  ferie  degli 
avvenimenti ,  i  quali  fuc- 
cedoiio  accompagnati  da 
cireollanze  ben  Ibvente  di- 
verfe,  e  l’efatta  cognizio¬ 
ne  ,  che  abbiamo  dovuto 
prendere  degli  Stabilimenti 
di  alcune  Provincie  del  no- 
ftro  Dominio,  Ci  mettefie 
in  grado  di  dare  quelle  prov- 


conféquence  Ics  Conjìhmions 
qui  s'  objhvent  tutore  au¬ 
jourd'hui.  Animés  du  mèm 
^èle  Nous  nous  fomnes  âf- 
Jidumem  appliqués  des  le  corn- 
meneemem  de  notre  rème  à 
examiner  dans  les  remonir an¬ 
tes  de  nos  Magijlrciis  &  dans 
les  recours  des  particuliers 
tout  ce  qui  pouvoit  rejier  de 
douteux  dans  ces  lolxy  aujji 
bien  que  les  cas  auxquels 
l'on  riauroit  point  fuj^fant- 
ment  pourvu ,  &  Nous  avons 
de  tems  A  mim  fait  connot- 
tre  nos  intentions  tantôt  par 
des  ordres  â  nos  Magijlrats^ 
tantêt  par  des  Edits  lorfque 
la  détermination  des  afaires 
a  pu  être  appuyée  fur  de  fo¬ 
ndes  fondemens  ,  en  attendant 
que  la  fuite  des  événetnens 
qui  fe  préjéntent  avec  des 
circonfances  bien fouvent  dif 
fé  rentes  ^  6?  la  connoijfance 
exaBe  que  Nous  avons  du 
prendre  des  Etablijfemens  de 
quelques  Provinces  de  no¬ 
tre  domination ,  Nous  mif- 
fent  à  même  de  donner  des 
difpofitions  générales  qulfuf 
fem  conformes  à  l'objet  que 
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vklenze ,  che  foffero  univer- 
lalmente  adattate  ali’  ogget¬ 
to  ,  che  Cl  Tiamo  propoiio, 
di  confermare  il  buon  ordi¬ 
ne  in  tutti  li  rami  dei  go¬ 
verno  ,  già  da  effe  Coifi- 
tuzioni  introdotto  ,  e  di 
eftenderlo  aUe  Provincie  , 
Città,  e  Terre,  nelle  quali 
non  fono  ftate  pubblicate. 
Quindi  Ci  fiamo  dlfpolh  di 
farvi  inferire  le  variazioni , 
dichiarazioni ,  e  nuove  Leg¬ 
gi,  che  al}biamo  ftimatene- 
ceflarie,  e  di  prefcriverne 
la  promulgazione  in  tutti 
gli  Stati  noilri  di  Terra  fer¬ 
ma  ,  ficchè  infieme  cogli  al¬ 
tri  favorevoli  effetti  fi  ot¬ 
tenga  quello,  che  dee  ri  fili- 
tare  dalia  uniformità  delle 
Leggi.  Ma  poiché  non  ab¬ 
biamo  altra  mira  ,  che  di 
giovare  a’  noffri  Sudditi  , 
cosi  nel  partecipare  tali  van¬ 
taggi  a  coloro,  che  non  ne 
hanno  finora  gioito ,  è  Men¬ 
te  Noflra,  che  rimangano, 
illefi  i  dritti  non  contrarj 
al  pubblico  bene  ,  per  lì 
quali  i  Vafìàlii ,  le  Comu- 
jaità,  od  altri  aveffero.  un 


Nous  nous  fommes  propofé 
<C  affermir  dans  toutes  les 
branches  du  gouvernement  le 
bon  ordre  que  les  Conjiitu- 
tions  y  ont  déjà  produtt ,  6? 
de  V  étendre  aux  Provin¬ 
ces  ,  Villes  &  Communautés 
oîi  elles  n  ont  pas  été  pu¬ 
bliées  :  Enfuite  Nous  avons 
ré  folli  d'y  faire  inférer  les  va¬ 
riations  ,  les  déclarations  & 
bis  nouvelles  loix  que  Nous 
avons  trouvé  nécejj aires  ■)  & 
d'en  prcjcrire  la  promulga¬ 
tion  dans  tous  nos  Etais  de 
Terre  ferme,  afin  que  Von  ob¬ 
tienne  avec  les  autres  effets 
favorables  celui  qui  doit  ré- 
fulier  de  V  uniformité  des 
loix  ;  mais  comme  Nous 
n'avons  d' autre  but  que  le 
bonheur  de  nos  Sujets,  ainji  en 
départant  ces  avantages  à 
ceux  qui  n'en  ont  pas  jouijuf- 
qu  à  préfent ,  noire  intention 
efi  de  conferver  les  droits  non 
contraires  au  bien  public  pour 
le f quels  lesVaffaux,  les  Com- 
munautès,  ou  autres pourraient 
avoir  un  ture  légitime  avec 
la  poffejfion-,  &  Nous  donne¬ 
rons  encore  des  règlemens  re- 
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legittimo  titolo,  ed  il  pot 
leiìb  ;  e  daremo  altresì  li  Re¬ 
agii  ufi 
ne  co- 
o.  Per¬ 
tanto  col  parere  del  nofìro 
Configlio  ,  di  noRra  certa 
fcienza ,  piena  polTanza ,  e 
Regia  autorità  abbiamo  de¬ 
terminato  ,  e  Ci  è  piaciuto  di 
ordinare  quanto  apprefib. 

I. 

Le  preiènti  Leggi,  e  Co- 
Ri  tiizioni  dovranno  general¬ 
mente  oRervarfi  ne’  nolLi 
Stati  di  Terra  ferma  di  qua, 
e  di  là  da’  Monti ,  e  Colli , 
ed  in  tutti  i  MagiRraft ,  e 
Tribunali  tanto  fuperiori  , 
die  inferiori  ,  si  mediati, 
che  immediati ,  da  tutti  _i 
MiniRri ,  Uffiziali  di  Giufti- 
zia ,  e  da  qualunque  altro  di 
qualfivoglia  Rato ,  grado ,  e 
condizione ,  niuno^  eccettua¬ 
to,  lenza  che  polla  da  alcu¬ 
no  in  qualfivoglia  forma, 
anche  con  reciproco  con- 
lenfo  alle  medefime  rinun- 
ciarfi,  o  allegarfi  incontra¬ 
rio  ufo,  Rile,  confuetudi- 


golamenti  relativi 
particolari  ovunque 
nolceremo  il  bifogr 


latifs  aux  ufages  particuliers 
partout  ou  Nous  en  reconnoU 
irons  le  befoin .  C’  eji  pour¬ 
quoi  par  Vavis  de  notre  Con- 
ffeily  de  notre  certaine  fcien- 
ce,  pleine  puijfance  à  auto¬ 
rité  Royale,  Nous  avons  dé¬ 
terminé ,  &  il  Nous  a  plu 
d’ordonner  comme  ci-après. 


i. 

Nos  préfentes  Loix  &Con- 
Jîitutions  devront  être  géné¬ 
ralement  obfeiyées  dans  nos 
Etats  de  Terre-ferme  deçà  § 
delà  les  monts  &  cols ,  &  dans 
tous  nos.  Magijirats  &  Tri-^ 
bunaux  fupérieurs  &  infe^ 
rieurs  tant  médiats  qu  im¬ 
médiats  ,  par  tous  nos  Mini- 
Jlrcs ,  Ojficiers  de  j  ufi  ce  6f 
par  tous  autres  de  quelqu 
état  ,  qualité  &  condition 
qu'ils  foient ,  nuis  exceptés , 
fans  qu  aucun  y  puife  re¬ 
noncer  en  quelque  manière 
que  ce  foit ,  même  du.  con- 
feniement  réciproque  de^ax- 
lies ,  fans  qiion  puife  al¬ 
léguer  aucun  ufig^  r  fyl^i 


ne O  'regolamento  veruno 
quantunque  inveterato  ,  a 
quali  tutti ,  per  quella  parte , 
che  rlpugnaffero  alle  me  de¬ 
finie ,  s’intenderà  efpreifa- 
mente  derogato. 

2. 

Non  potrà  vermi  Magi- 
fìrato ,  o  Tribunale ,  benché 
Supremo ,  ul'are  Ibpra  le  ine- 
deiune,  per  qualunque  ca- 
fo ,  che  occorra,  interpreta¬ 
zione  alcuna;  non  volendo , 
che  fieno  loggette  a  limita¬ 
zione  ,  dichiarazione ,  am- 
pliazione,  o  moderazione, 
che  non  dipenda  da  Noi,  o 
da’  nodri  Succefforì;  e  qual¬ 
ora  fi  eccitaffe  qualche  dub¬ 
bio  luila  intelligenza  delie 
medefime  ,  li  Magiftrati  ce 
ne  ralfegneranno  le  loro  rap- 
prefentanze  per  ricevere  le 
noftre  determinazioni. 

3* 

Si  olTerveranno  efatta- 
mente  tanto  nel  corfo  gju- 
dicìario ,  quanto  nella  deci- 
fione  delle  Caufe  ,  ed  in 
tutto  quello ,  che  entro  di 


coutume.  ,  ou  règlement  au 
contraire  quelqu  invétéré  qu 
il  Joit ,  à  quoi  il  fera  cenfé 
dérogé  exprejfément  en  tout 
ce  qui  pourroit  s  y  trouver 
d'oppofé. 


2. 


Aucun  Magifirat ,  ou  Tri¬ 
bunal  quoique  fuprême ,  ne 
pourra  en  quelque  cas  que 
ce  fait  y  donner  aucune  in- 
terprétation  ^  ne  voulant  pas 
quelles  foient  fujettes  à  au¬ 
cune  limitation^  déclaration.^ 
extenforiy  ou  modération  qui 
n émanent  de  Nous,  ou  de 
nos  Succefeursi  &  fi  l'onve- 
Hoit  à  exciter  quelque  doute 
fur  leur  intelligence  ,  nos 
Magi  (irais  devront  Nous 
adrejfer  leurs  remontrances  à 
ce  Jïijct  pour  recevoir  nos 
déterminations. 


Elles  feront  obfervées  exa- 
Henieni  tant  dans  le  cours  ju¬ 
diciaire  qiæ  devis  la  décifion 
des  procès  en  tout  ce  qu  el¬ 
les  contiennent  à  la  lettre. 
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fe  litteralmente  contengono, 
e  non  potrà  ad  effe  contrav- 
venirii  fotto  qualuncpie  pre- 
teffo  ;  ne  tampoco  dì  oiì'er- 
vare  altre  dilpofìzìoni  si  No- 
flre,  che  de’ Reali  Predecei- 
ibri,  non  comprefe  in  que- 
ffa  compilazione ,  alle  quali 
in  quella  parte ,  e  per  tal  ef¬ 
fetto  Ipeziaimente  ,  e  colla 
n  offra  piena  autorità  dero¬ 
ghiamo. 


fans  qii  on  y  puife  conA 
trevenir  fous  quel  prétexte 
que  ce  fon,  pas  même  fous 
celui  àê  ob ferver  nos  autres 
difpof lions,  ou  celles  de  nos 
Royaux  Prédécejfeurs  ,  qui 
ne  feront  pas  comprifes  dans 
cette  compilation ,  auxquel¬ 
les  Nous  dérogeons  fpéciale- 
liient  à  cet  égard ,  &  pour 
cet  effet  de  notre  pleine  au-ri 
toriié. 


4- 

La  relazione,  che  fi  la 
agli  Editti  de’  noffri  Reali 
Antecefibri,  acciocché  fo- 
pravviva  nella  memoria  de 
pofteri  la  gloria ,  che  fi  me¬ 
ritarono,  non  darà  luogo  ad 
alcuno  di  poter  allegare  di- 
verfità ,  o  cambiamento  di 
dilpofizione  fra  effì  »  ^ 
prefenti  Coftituzioni  j  dichia¬ 
rando  ,  eh’ eglino  non  poffa- 
no  diverlamente  intenderfì , 
e  che  non  debbano  riguar- 
darfi,  le  non  nella  forma,  e 
modo  ,  che  nelle  prefenti 
preferivefi. 


4, 

Les  citations  des  Edits -de 
nos  Royaux  PrèdéceJJeurs  que 
Nous  y  avons  jointes  en  vue 
de  leur  conferver  la  gloire 
quils  fe  fontjufemenî  acqui- 
fe  ,  ne  pourront  fervir  de 
prétexte  à  qui  que  ce  foit 
d' en  alléguer  la  différence , 
ou  les  changemens  de  difpo- 
filions  qui  fe  trouvent  entre 
ceux-là  &  rtos  préfemes  Con¬ 
fi  tut  ions,  déclarant  qu  ils  ne 
pourront  d  entendre  autre¬ 
ment,  %  qu  ils  ne  doivent  etre 
fuivis  que  dans  la  fornie  b 
de  la  manière  ici  preferite. 


X. 


5- 

Non  fblo  dovranno  i  Ma- 
glftrati  noftrl  Supremi  invio¬ 
labilmente  eiegulr,  ed  ofler- 
var  il  contenuto  delle  mede- 
fime  Coftituiloni,  ma  faran¬ 
no  anche  obbligati  a  farle  in¬ 
differentemente  offervare  da 
chiunque  convienfi  fei  mefi 
dopo  la  loro  pubblicazione. 

6. 

I  medefìmi  condanneran¬ 
no  immediatamente,  e,  come 
dicefi ,  ibi  campo ,  nelle  pe¬ 
ne  da  quefte  noftre  Coftitu- 
zioni  prefcritte,  o  in  altre 
proporzionate  al  mancamen¬ 
to  ne’  cafi ,  ne’  quali  non  è 
fiata  impofta  alcuna,  i  Pre¬ 
fetti,  Giudici,  Avvocati,  Pro¬ 
curatori  ,  Attuari ,  e  chiun¬ 
que  altro  mancaffe  alla  of- 
férvanza  deile  medefime  fo- 
pra  la  fpedizione  delle  Cau- 
fe,  ed  il  corfo  degli  Atti;  il 
che  parimente  fi  farà  dai  Pre¬ 
fetti,  e  Giudici  con  i  loro 
Subalterni  ;  incaricando  a  tal 
effetto  i  noftri  Avvocati ,  e 


5* 

Non  feulement  nos  Magi~ 
frais  fîiprêmes  devront  in~ 
violahlement  exécuter  6?  oh~ 
ferver  le  contenu  de  nos  di¬ 
tes  Confitudons  ,  mais  ils 
feront  encore  obligés  de  les 
faire  obferver  indifinHe- 
ment  par  tous  ceux  h  qui  d 
appardendra  fix  mois  après 
leur  publication. 

6. 

Us  condamneront  immé¬ 
diatement  &  fur  le  champ 
aux  peines  qui  y  font  pre- 
fcrites^  GU  à  d’autres  pro~ 
ponionnées  au  manquement 
(  dcuîs  les  cas  où  elles  ne  font 
pas  fixées')  les  Préfets  &  les 
Juges  ^  les  Avocats ,  les  Pro¬ 
cureurs  ,  les  ABuâires  &  tous 
autres  qui  viendront  et  man¬ 
quer  à  leur  obfervance  con¬ 
cernant  V expédition  des  cau- 
fes  ^  è  dam  le  cours  des 
üBes  &  procédures  ;  ce  qui 
s  exécutera  également  joar  les 
Préfets  à  Juges  à  V  égard 
de  leurs  fiubalternes  ,  char¬ 
geant  à  cet  effet  nos  Avo- 


Procuratore  Generali ,  e  gli 
Avvocati  Fi  (cali  Generali ,  e 
Provinciali ,  i  loro  Soffitui- 
ti ,  ed  Uffiziali  dipendenti 
ri  rpetti  vara  ente  ,  acciocché 
facciano  le  opportune  iflan- 
ze  per  la  dichiarazione  di 
elle  pene  ;  ed  i  Primi  Préfi- 
denti ,  o  chi  reggerà  i  Ma- 
ghlrati  fuddctti ,  cautamente 
veglieranno ,  perchè  eglino 
puntualmente  compìfcano  al 
loro  Minidero  ;  volendo  , 
che  tutti  fieno  obbligati  in 
proprio  a  rendere  conto  di 
quelle  tralgreffioni ,  che  re- 
ftafiero  impunite. 

7* 

Non  s’intenderà  derogato 
con  quefte  alla  validità  de¬ 
gli  atti ,  che  fi  troveranno 
pendenti  nel  tempo ,  che  le 
medefime  dovranno  avere  la 
loro  offervanza  j  ma  fi  con¬ 
tinueranno,  e  fi  fpediranno 
nel  modo ,  e  nella  forma  da 
Noi  qui  preferì tta. 


eats  &  Procureur  Généraux  ; 
les  Avocats  Fifeaux  Géné¬ 
raux  &  Provinciaux  ,  leurs 
Subjiitms  %  Officiers  déf  en- 
dans  iieeux  refpeBivement 
défaire  les  pour  fuites  nécef- 
faires  pour  les  faire  décla¬ 
rer,  &  Les  premiers  Préfidens, 
ou  ceux  qui  régiront  les  Ma- 
gifrats  füfdiis ,  de  veiller 
avec  foin  qu  Us  rempüjfent 
ponBuellement  leurs  mlniftè- 
res  ;  voulant  qu  lls  foient  tous 
obligés  en  leur  propre  &  pri¬ 
vé  nom  de  rendre  compte  des 
tranfgreffions  qui  pourraient 
rejler  impunies» 

7* 

Nous  ri  entendons  pas  dé¬ 
roger  par  ces  préfentes  Con- 
fitutions  à  la  validité  des 
aBes  &  procédures  qui  fe  trou¬ 
veront  pendantes  dans  le  tems 
quelles  devront  être  rnifes  en 
exécution  ;  mats  on  les  con¬ 
tinuera  &  expédiera  de  la  ma¬ 
nière  &  dans  la  forme  par 
FÎous  ici  établie. 


X  I  ï. 


8.  8. 

Continueranno  anche  i  I^os  M.agijlrats  Jiiprtmes 
noftri  Magiftrati  Supremi  ad  continueront  d' exercer  leur 
efercitare  la  loro  autorità,  autorité  & jur if diciion  en  ce 
e  giurilHizione  in  ciò,  che  qui  concerne  les  afaires  Ec~ 
concerne  gli  affari  Ecclefia-  cléfafiques  &  étrangères  ,fe- 
ftici ,  e  Stranieri ,  fecondo-  Ion  que  V  exige  V  ufage ,  ou 
chè  r  ufo ,  O  la  ragione  ri-  U  droiu 
chiede. 
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Dell'  Invocazione  di  Dio, 
e  della  Fede  Cattolica, 


De  r  invocation  de  Dieu , 
&  de  la  Eoi  Catholique. . 


DIinoRrandoci  tutto  di 
la  crifi:Ìana  fperienza, 
che  le  umane  rifoluzìcmi  il 
più  delle  volte  Ivanifcono, 
e  che  difficilmente  giungono 
a  quel  fine ,  per  cui  iòno  fiate 
ideate ,  le  non  s’ indirizzano 
a  quel  Sommo ,  Eternò ,  In¬ 
finito,  ed  Increato  Bene,  da 
cui  tutto  dipende,  e  la  di  cui 
Gieinentiffima  Onnipo  tente 
Mano  il  creato  umverl'ale 
governa^  così  volendo  Noi, 
che  in  quella ,  ed  in  ogni  al¬ 
tra  nofira  operazione  riiplen- 
dano  il  fervorofo  zelo ,  e 
r  interno  fentimento  del  no- 
firo  cuore ,  perchè  appren¬ 
dano  i  Miniilri,  ed  Uffizia- 
li  ,  ed  ogni  altro  Suddito 
noftro ,  come  debbano  con 
ficurezza  regolare  i  loro  paf- 
fi ,  conlacriamo ,  e  vivamente 
offeriamo  alla  Santiffima  In¬ 
dividua  Trinità  non  fole 
Tom,  I,  ' 


Expérience  nous  fais 
voir  chaque  jour ,  que 
les  réfoliaions  humaines  s'éva- 
noüijfem  le  pim  fouvent,  & 
qu  il  efl  diflcile  de  les  fai¬ 
re  parvenir  au  but  que  t  on 
s' ejl  P ropofé ,  quand  on  ne  les 
rapporte  pas  à  ce  Bten  Sou¬ 
verain,^  eterneF  infini  &  in- 
creé  duquel  tout  dépend  & 
dont  la  main  toute-pui [fan¬ 
te  &  toujours  miféricordieufe 
gouverne  t  Univers  :  C  ejl 
pourquoi  voulant  faire  écla¬ 
ter  ici  comme  dans  toutes 
nos  aBions  la  ferveur  de  no¬ 
tre  ,  &  mamfefier  les 
fentimens  dont  notre  cœur 
eft  pénétré  ,  afn  que  nos 
'Minifres,,  nos  Oftclers  ê 
tous  nos  Sujets  apprennent 
par  notre  exemple  comment 
ils  doivent  régler  leur  eon- 
duité  avec  fureté  ^  Nous  of¬ 
frons  &  confacrons  avec  ar- 
k 
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r  iiicominciam-ento  ,  profe- 
guimento ,  e  jfìiie  della  pre¬ 
lènte  opera  noftra,  ma  an¬ 
che  tutti  i  penfieri  noftrl , 
proteftandoci  di  profelTare 
divotamente  ,  e  religiola- 
mente  la  vera  Fede  di  CRIS¬ 
TO  ,  giuda  rinfègnarnemo 
della  Santa  Ghie  fa  Cattolica, 
Appodolica ,  Romana ,  e  di 
fermamente ,  e  collantemen¬ 
te  credere  tanto  il  Simbolo 
de’  Santi  Appoftoli ,  quanto 
ogni  altro  Divino  Mille  rio 
racchiulb  nella  Legge  Evan¬ 
gelica,  e  contenuto  ne’San- 
fiffimi  Sacramenti  della  Chie- 
fa,  fra  i  quali  fpezialmente 
veneriamo ,  e  con  umil  cuore 
adoriamo  la  Sacrolànta  Eu- 
caridia,  in  cui  per  opera  ma- 
ravigIio&  della  celefte  grazia 
trionfa  la  mifteriolà  eonver- 
fione  del  pane  ,  e  del  vino 
nella  preziola  follanza  del 
vero  Corpo,  e  Sangue  di 
Cristo.  Diriga  intanto  l’Al- 
tiffimo ,  che  nuovamente  in¬ 
vochiamo,  fra  i  tempedofi 
turbini  di  queda  vita  mortale 
que’  padi ,  che  polTono  ef- 
fere  dubbiofi,  e  vacillanti; 


deuf  à  lü  très-fa,inîe  &  Ith 
dividue  Trinité  non  feule¬ 
ment  les  prémices  ,  lu  fuite 
df  la  fin  de  cet  ouvrage ,  mais 
encore  toutes  nos  intentions  , 
en  protefiant  deprofefjer  avec 
un  culte  plein  de  religion  la 
vrak.Foi  de  Jesus-Christ  , 
telle  que  Nous  t  enfeigne  la 
fainte  EgUfe  Catholique  , 
Apofiolique  h  Romaine’,  Nous 
croyons  au[fi  fiermernent  & 
avec  une  entière  certitude 
tant  le  Symbole  des  Apô¬ 
tres  ,  que  tous  les  autres  Di¬ 
vins  Myfières  qui  font  con- 
temts  dans  la  Loi  Evangé¬ 
lique  dans  les  Sacremens 
de  V  Eglife ,  entre  le f quels 
Nous  vénérons  particulière¬ 
ment  ê  adorons  dans  la  plus 
profonde  humilité  de  notre 
cœur  la  Sacrée  Euckartfiie , 
oii  triomphe  par  une  admi¬ 
rable  opération  de  la  grâce 
célefie  le  myfiérieux  change¬ 
ment  du  pain  <9  du  vin  en 
la  précieufe  fuhfiance  &  réa¬ 
lité  du  vrai  Corps  6  Sang  de 
Jesus-Christ  ;  fajfie  donc  le 
Tout-Eui fiant ,  le  fecours  du¬ 
quel  Nous  implorons  de  nou- 
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ed  illuminando  con  raggio 
amorevole  di  divina  luce 
ogni  moto  ,  e  l'entimento 
noftro  Ci  guidi  per  i  fen- 
tieri  della  giuftizia  nella  dira¬ 
da  della  l'aiute,  e  Ci  doni 
un  giorno  per  effetto  di  lira 
milèricordiofa  clemenza  il 
godimento  dell’  eterna  ffta 
pace. 
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Dell'  Offervan^a  dàlie  Fejle. 

I. 

SI  offerveranno  da  qua¬ 
lunque  perfona ,  tanto 
Suddita,  cheForeftiera  abi¬ 
tante  ne’  noffrì  Stati ,  o  che 
in  effi  in  qualfivoglia  modo 
fi  trattenga ,  le  Felle  della 
Domenica  ,  e  tutte  le  altre 
dalla  Santa  Madre  Qfiefa 
comandate. 
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veau  parmi  les  troubles  & 
les  orages  dont  cette  vie  mor^ 
telle  eji  agitée ,  que  les  pas 
qui  peuvent  être  douteux  ^ 
chajicelans  oient  dirigés  par 
fa  grâce  y  qu  il  daigne  par 
un  rayon  favorable  de  fa  di-~ 
virie  lumière  éclairer  nos  pen- 
fées,  fuppléer  â  la  foiblejfe 
de  nos  fens  ^  &  rectifier  nos 
actions  ;  qu  il  Nous  condui fe 
par  les  fentiers  de  la  jufiice 
dans  la  voie  du  falut ,  &  qii 
il  Nous  accorde  par  effet  de 
fa  miféncordieufe  clémence 
de  jouir  un  jour  de  fa  paix 
éternelle. 

TITRE  IL 
De  robfervance  des  Fêtes. 

I. 

LFS  Dimanches  &  tou¬ 
tes  les  autres  fêtes, 
commandées  par  la  Sainte 
Eglife  notre  mère  feront  ob- 
feivées  par  toute  force  de  per- 
fonnes  tant  tios  Sujets^  qit 
étrangers  habitons  dans  nos 
Etats,  &  par  ceux  qui  y  fe¬ 
ront  quelque  féjour  de  quel-, 
que  manière  que  ce  foiu 
A  7. 
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Rix  vm. 

Amcd&us 


Nella  vigìlia  della  feda  del¬ 
la  gloriofa  Natività  di  Ma¬ 
ria,  Vergine  eii'endo  piaciu¬ 
to’ ai  Signore  per  Fintercei- 
fione  di  efia  di  liberare  con 
manifefìò  favore  la  iiollra 
Città  Capitale  da  terribi¬ 
le  ,  ed  oitinato  airedio ,  e 
per  confcguenza  i  nolln 
Stati  dalla  loro  imniiiieiite 
rovina,  vogliamo  a  perpe¬ 
tua  memoria  di  quell' avvcn- 
turofa  giornata ,  che  i  nodri 
Sudditi  nella  f'e/la  di  detta 
Natività  non  ioiamente  lì 
aden.gaB.0  dalle  opere  fervi¬ 
li  ,  che  nelle  Fede  più  iblenrà 
la  Chiefa  divieta,  ma  dedde- 
riamo  di  più ,  che  procuri¬ 
no  di  móàrare  la  loro  pietà, 
e  rkonolceaza  colla  pratica 
di  quelle  fante  opere,  che 
ben  fanno  edere  le  più  ac¬ 
cette  a  S.  D.  Bl.,  ed  ai  ma¬ 
terno  cuore  di  noilra  Sisno- 
ra  ;  il  che  feremo  anche  Noi 
dal  canto  noiiro  co’  nollri 
Principi.,  è'  Famiglia,  e  con 
tutta  la  noftra  Corte.  Dedde- 
riamo  ancora,  che  col  con- 


2. 

Ayant  piu  cui  Sdtgncur 
par  uM  J^uVL’ur  très-fiìiaulic- 
re  ,  à  par  V  imerce^Qn  de  tu 
Sedute  Vierge  Marie  de  dé¬ 
livrer  la  ysille  de  Ja  gloneu- 
Jì  nativité  notre  Ville  Ca¬ 
pitale  £  un  Jiége  des  plus 
ohfiinés  &  des  flus  terrihles^ 
%  par  conséquent  nos  Eiats 
d' une  ruine  prochaine ,  Nous 
voulons  pour  confen'er  à  per¬ 
pétuité  la  mémoire  d' une  fi 
fameufie  journée  ,  que  nos 
Sujets  s'  ahfiiennmt  le  jour 
de  la  natwiié  de  la  Mère 
de.  Dieu  non  Jeuleinent  des 
couvres  Jh'viks  qui  font  dé¬ 
fendues  par  II  EgiSè  dans  les 
jours  de  fêtes  les  plus  fo- 
lemnellès',  mais  Nous  défi- 
rons  de  plus  quiîs  tâchcni  de 
donner  des  marques  de  leur 
piété  &  de  leur  gratitude  par 
la  pratique  de  ces  fiainîes  oeu¬ 
vres  qu  ils  fiavent  être  plus 
agréables  à  Dieu  ê  à  fia 
Sainte  Aière:  ce  que  Nous 
exécuterons  aiififi  de  notre  cô¬ 
té  avec  ms  Primes ,  notre 
Mai] on  &  loute  notre  Court 
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fenfo  degli  Ordinar)  Fxele- 
fiailicl  tutte  ie  Città,  Bor¬ 
ghi,  Terre  ,  e  Parrocchie 
dei  noftro  Dominio  facciano 
nello  fieBb  giorno  Prceél- 
jfìone  generale,  alia  qjaaiè  co- 
mandianto ,  che^  intervenga¬ 
no  nittiìi  Governatori,  Co- 
mandanti  ,  Magiilrati ,  ed 
UfÌìziaii  cosi  di  Giiìitizia  , 
come  di  Politica,  aàtnchè 
confervandofi  ièmpre  una 
perpetua,  ed  univeriàle  me¬ 
moria  di  benefitio  cotanto 
fingoiaro,  e  di  tante  altre 
grazie  eoucedute  cosi  a  Noi, 
come  a’noliri  Stari  per  Ì’in- 
tercelìione  di  Maria,  Ci  con- 
ler\'iamo  altresì  una  prote¬ 
zione  si  deiiderablle ,  e  sì  po- 
derofà;  e  Pccoinc  Ci  pro¬ 
mettiamo  dall’  aitetto  degli 
Arcivefcovi ,  Vdcovi ,  Aba¬ 
ti  ,  Prelati ,  ed  altri  Superio¬ 
ri  cosi  Secolari ,  come  Pi.e- 
golari  de’  nollri  Stati  in  ge¬ 
nerale,  ed  in  particolare,  che 
eïïi  daranno  eièmpio  agli  ab 
tri  neirafTillere  fpezialmente 
alia  detta  ProcePione  j  così 
pure  fiamo  perfuafi ,  che  per 
quel  divoto  loro  zelo,  e  par 


Mous  fouk&kons  encore  que 
toutes  hs  Villes^  Bourgs^Vcr- 
res  ^  Paroijjcs  de  mtre  do~. 
mination  fajjent  dii  eonfemè- 
ment  des  Ordinaires  Eccléjìa^ 
jtiques  une  proce£ton  généra¬ 
le  à  laquelle  Nous  oìdonnons 
à  tous  les  Gouverneurs^  Com- 
vmndans ,  Magijlrats  &  Of- 
jîciers  tmvt  de  Jujîtce  que  de 
Police  dd  affl.pèr  ,  afin  que 
eÔTifiervant  toujours  une  mé¬ 
moire  perpétuelle  dl  un  bien- 
fiait  aujfi  fignûlé ,  dee  même 
que  de  tant  d' autres  grâces 
qui  Mous  ont  été  accordées 
&  ù  nos  Etats  par  Vimercefi 
fion  de  Marie  ,  Nous  pùif- 
fions  par  nos  vœux  mériter 
une  proteclion  fi  défirablc  & 
d' un  fi  grand  poids ,  Nous 
proimttant  de  B  afieBion  des 
Archévcqiics  ^  Evêques  ^  Ab- 
hés:^  Prélats  &  autres  Supé¬ 
rieurs  Ecdéficifiiques  tant  Sé¬ 
culiers  que  Rêgulters  de  nos 
Etats  eu  général  &  eu  parti¬ 
culier^  qu  ils  donneront  l'exem¬ 
ple  aux  autres  en  ajjifiant  à 
la  dite  procefiian.  Nous  fom- 
mes  encore  perjiiadés  que  par 
la  fierveui-de  leur  file  B  par 
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quella  pietà  ringoiare ,  che 
proleffano  alla  comune  no- 
Ih'a  Madre  Protettrice  ,  e 
Benefattrice  ,  fpigneranno  , 
ed  obbligheranno  i  Popoli 
alla  cura  loro  paftorale  coin- 
meffi  a  folennizzare  con  gli 
atti  d’olTequio  più  religiblb 
le  fue  làute  Fefte,  adoperan- 
dofi  con  ogni  calore  a  propa¬ 
gare,  ed  acerefcere  il  culto, 
la  riverenza ,  e  lamore  verfo 
la  Relna  del  Cielo ,  e  la  con¬ 
fidenza  nel  fuo  fovrano,  e 
materno  patrocinio. 

3- 

Per  corrifpondere  al  {in¬ 
goiare  favore  compartito 
dalla  Divina  Providenza  al¬ 
la  Reale  nollra  Cafa ,  ed  a 
quefti  Stati  nell’averci  volu¬ 
to  decorare  ,  e  proteggere 
colla  preziofiirima  Reliquia 
della  SantilTima  Sindone ,  fi 
folennizzerà  in  ciafcun  anno 
la  di  lei  Fefia ,  e  fi  ofierverà 
crilfiananiente ,  come  le  al¬ 
tre  Fefte  folenni. 

4- 

Non  farà  lecito  a  veruna 


ITOLO  IL 

leur  pièce  envers  notre  comma-' 
ne  mère  protectrice  &  bien- 
faiarice  ils  inviteront  &  obli¬ 
geront  les  peuples  commis  à 
leur  foin  pajioral  de  folemnl- 
fer  par  des  aSes  de  .vénéra¬ 
tion  &  de  religion  fes  fain- 
tes  fêtes  ,  tâchant  de  tout 
leur  pouvoir  de  maintenir  à 
augmenter  leur  culte  ^  leur  ref- 
peci  &  leur  amour  envers  la 
Reine  des  deux ,  <&  leur  con¬ 
fiance  en  fa  fouveraine  ês 
maternelle  proteBiotu 

3* 

Pour  correfpondre  à  la  fa¬ 
veur  fingulière  qii  il  a  plu  à 
la  divine  providence  d' ac¬ 
corder  à  notre  Royale  Mai- 
fon  &  à  nos  Etats ,  en  Nous 
honorant  &  protégeant  par 
la  très-précieife  relique  du 
Saint  Suaire^  l'on  en  folern- 
nifera  la  fête  tous  les  ans , 
&  on  l' obfeiyera  comme  les 
autres  fêtes  folemnelles, 

4' 

Il  efi  défendu  à  tome  for- 
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perfona ,  di  qualunque  flato, 
grado ,  O  condizione  ella  fia, 
d’  efèrcitare  pubblicamente 
ne 'giorni  Feflivi  alcuna  Torta 
d’ opera  fervile,  Te  non  ne' 
tempi ,  che  per  l’efigenza  de' 
lavori  di  campagna ,  o  per 
altri  cafi  di  fimile  neceffità 
faranno  permefie ,  né  di  far 
Fiere,  o  Mercati ,  nè  di  ven¬ 
dere-,  o  comprare  colà  ve¬ 
runa. 


5' 

Le  robe  però  fblite  a 
venderli  ne’ predetti  giorni, 
fecondo  la  tolleranza  della 
Chiefa ,  dovranno  venderfi 
con  ritiratezza,  e  col  folo 
ufciuolo  della  bottega  aper¬ 
to  ;  ma  non  potranno  ven¬ 
derfi  in  tempo  della  Meffa 
cantata,  o  del  Vefpro ,  e  nell’ 
ora ,  •  in  cui  fuole  infegnarfi 
la  Dottrina  Criftiana  nella 
Parrocchia,  a  riferva  de’me- 
dicinali ,  che  non  ammettef- 
fero  dilazione  ,  fotto  pena, 
tanto  per  il  prefènte ,  quanto 
per  gli  altri  cafi  fovra  eipref- 
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te  de  perfònnes  de  quelle  qua¬ 
lité  (S?  condition  qu'elles  foient 
défaire  publiquement  les  dits 
jours  de  fêtes  aucune  couvre 
feiyde^  f  ce  ii  ef  dans  les 
tems  auxquels  on  le  permet¬ 
tra  pour  le  befom  des  travaux 
de  la  campagne,  ou  dans  d  au¬ 
tres  cas  également  néeeffai- 
res  ;  &  il  ef  de  même  défen¬ 
du  de  tenir  pendant  les  dits 
jours  des  foires  &  des.  mar¬ 
chés  ,  &  de  vendre  ou  acheter 
quoi  que  ce  fait. 


5* 

Les  chofes  cependant  que 
Von  ef  en  coutume  de  ven¬ 
dre  les  dits  jours  fidvant  la 
tolérance  de  VEglife  ,  devront 
être  vendues  en  particulier 
avec  le  feul  guichet  dés  bou¬ 
tiques  ouvert ,  fans  qu  onpuif- 
fe  les  débiter  pendant  le  tems 
de  la  grande  Meffe,  des  V^ê- 
pres  é?  du  Catéchifme  de  la 
Paroiffe,  à  la  réfe/ve  des  dro¬ 
gues  médicinales  qu  il  fera 
nécefaire  de  fournir  fans  re¬ 
tardement,  fous  peine  enee 
cas  &  autres  ci-devant  expri¬ 
més,  de  deux  écus  contre  ch  a- 


•mimmkëi 


■ .  ■'  i^r*-":^.  -■  -■ 


8  L  I  B  R  O  1. 

fl ,  di  feudi  due  per  ciafeun 
contravventore. 

6. 

Rev  Car.  proibito  agli 

^!n.  Acquavltari ,  Om ,  Gabaret- 
tieri ,  ed  altri  vendenti  vino 
di  dar  a  mangiare ,  e  bere 
ne’  fuddetti  tempi  a  verun 
abitante  nelle  Città,  o  Luo¬ 
ghi  ,  dov’  eifi  tengono  bot¬ 
tega  ,  oderia ,  cantina ,  o  fi¬ 
ntili  ,  fotto  pena  di  feudi 
due ,  e  del  carcere  in  calo  di 
recidiva  ;  nelle  quali  pene  in¬ 
correranno  pure  gli  abitanti, 
che  ne’  tempi  fuddetti  ande- 
ranno  ivi  a  mangiare ,  e  bere. 

7* 

Alia  fuddettapena  pecu¬ 
niaria  faranno  pure  tenuti 
tutti  gli  Acquavitari ,  Odi, 
Cabarettieri ,  ed  altri  limili 
per  i  loro  Garzoni,  Servi¬ 
dori,  o  Domeftici;  ed  anche 
a  quella  del  carcere  come 
fopra,  quando  conderà  ef- 
fere  feguita  la  contravven¬ 
zione  di  loro  ordine,  con- 
fenfo ,  o  connivenza. 


TITOLO  II. 

qiLe  contrevenant. 

6, 

Il  efi  aujji  défendu  aux 
méergifes ,  cabareticrs  S?  et 
tous  autres  qui  vendent  du  vin.) 
QU  des  liqueurs  ,  de  donner  à 
boire  %  à  manger  pendant  le 
dit  teins  à  aucun  habitant  de 
Vendroit  dans  lequel  ils  tien¬ 
nent  leurs  auberges  .y  cabarets  J 
boutiques ,  QU  caves  fous  pei¬ 
ne  de  deux  écus ,  6’  de  prifon 
en  cas  de  récidive  ,  &  on  pu¬ 
nira  des  mêmes  peines  les  ha- 
bitans  qui  y  iront  boire ,  ou 
manger  pemLmt  le  dit  teins. 

7- 

Les  ■aubergifes  ,  cahare- 
tierslè  autres  vendeurs  de  virij 
ou  de  liqueurs  feront  tenus  à 
la  dite  peine  pécuniaire  pour 
leurs  domef  iques  ,  d?  pour¬ 
ront  même  être  condamnés  d 
celle  de  la  prifon  ,  lorfqu  il 
conféra  que  la  contravention 
ef  arrivée  par  leur  ordre ,  de 
leur  confenteinent ,  ou  conni¬ 
vence. 

Les 


Nelle 


LIVRE  L  TITRE  II. 
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8. 


8. 


Nelle  OHerie  faranno 
proibiti  i  giuochi ,  le  inaf- 
chere,  ed  i  balli  non  i’olo 
nel  predetto ,  ma  in  ogni  al¬ 
tro  tempo  di  giorno  leftivo, 
fotto  la  llefïa  pena  di  due 
feudi  per  ciafeun  contrav¬ 
ventore. 


Les  jeux ,  les  mafearades 
'&  les  bals  font  défendus  dans 
les  hôtelleries  ^  non  feulemem 
pendant  le  dit  tems ,  mais  en-- 
core  fendant  tout  Le  jour  de 
la  fête  ,  fous  la  même  peine 
de  deux  écus  contre  chaque 
contrevenant 


9- 

Nel  predetto  tempo  de’ 
Divini  Uffizj  non  farà  per- 
melTo  a  vermto  di  tenere 
giuochi  pubblici ,  o  gìùocare 
in  edi,  laltar  in  banco,  far 
mafehere,  circoli ,  radunate , 
o  baili,  lotto  pena  di  dieci 
feudi,  ed  in  ditetto,  del  car¬ 
cere. 


9- 

Il  ne  fera  permis  à  qui  que 
ce  foit  de  tenir  des  jeux  pu-> 
blics  ,  ni  d'y  jouer ,  de  mon¬ 
ter  fur  le  théâtre  ^  f acre  des 
mafearades ^  tenir  des  cercles^ 
des  ajfemhlées  ,  ou  des  bals , 
pendant  le  tems  des  Offices 
Divinsfous peine  de  dix  écus^ 
&  fuhfdiairement  delaprifom 


lO. 


lO. 


Non  farà  nemmeno  lecito 
ad  alcuno  rar  balli,  o  giuo¬ 
chi  i-n  occafione  di  Fede  alle 
Cliiefe  eampedri,  fotto  la 
medefima  pena. 


Perfonne  ne  pourra  don¬ 
ner  des  bals,  ou  tenit  jeu  à 
Voccafon  des  fêtes  que  Von 
célèbre  dans  les  Egli f es  cham¬ 
pêtres  ,  fous  la  même  peine. 


II. 


1 1. 


Car.  Em.  TI.  Quelli,  chc  fi  porteranno 
iCiô.  a  venerare  la  Santiiiima Sin- 
Tom.  L 


Tous  nos  Sujets ,  &  les 
étrangers  qui  viendront  pour 
B 


IO 


LIBRO  L  ' 

dono  in  tempo  della  di  lei 
pubblica  erpólizione,  o  Tieno 
Sudditi,  o  Forellieri,  gode¬ 
ranno  il  privilegio  per  tutto 
il  tempo  del  loro  accedo  , 
dimora  ,  e  ritorno.,  purché 
non  ecceda  quindici  giorni , 
di  non  poter  edere  molelta- 
ti  nè  in  perlbna,  nè  nelle 
bedie  ,  e  robe  ,  che  lèco 
avranno,  per  qualunque  de¬ 
bito  sì  particolare  ,  come 
pubblico,  e  Regio  da  quai- 
fìvoglia  caufa  dipendente  , 
eziandio  militare;  proibendo 
perciò  ad  ogni  nodro  Uffi- 
ziale  d'inferire  a’  mededmì 
nel  tempo  iuddetto  moledta 
veruna,  nè  tampoco  col  per¬ 
mettere  la  femplice  citazio¬ 
ne  ,  fotto  pena  della  nullità 
di  quanto  venide  ad  efe- 
guirfi  in  contrario;  ed  ai  Sol¬ 
dati ,  che  in  veruna  forma 
grinquietadero,  di  tre  tratti 
di  corda  da  dard  loro  in 
pubblico. 


ITOLO  IL 

honorer  le  Saint  Suaire^  lorf- 
qu  on  Vexpofera  à  la  vénéra¬ 
tion  publique ,  jouiront  pen¬ 
dant  tout  le  tems  de  leur  ar¬ 
rivée  ,  féjour  6?  retour^  pour¬ 
vu  quii  riexeède  pas  quin^ 
jours  ^  du  privilège  de  ne  pou¬ 
voir  être  inquiétés  en  leurs per- 
f ormes ,  voitures  &  équipages 
pour  quelle  dette  que  cejbit^ 
tant  particulière  que  publique 
&  rtypak  ,  pour  quelle  çaufe 
que  ce  puiffé  etre  ^  même  mi¬ 
litaire:  défendons  à  ces  fins 
à  tous  nos  Officiers  de  les  in¬ 
quiéter  pendant  le  dit  tems  , 
pas  meme  de  permettre  quon 
leur  intime  de  firnples  ajour- 
nemens ,  fous  peine  de  nulli¬ 
té  de  tout  ce  qui  fiera  fait  au 
contraire,  &  aux  fioldats  qui 
les  inquiéteront  de  quelle  ma¬ 
nière  que  ce  fait ,  de  trois 
traits  de  corde  en  public. 


Amcd.  mi 

ihld> 


Rex  FiUor 
Amàd* 


iHd* 


£fiu  ThiïiK 
1 6 . 

m  ij  So, 


LÎVKE  î. 

TITOLO  ni. 

Del  Rifpetto  dovuto 
alle  Chiefe. 

I, 

Non  potranno  tenerfi 
Tribunali ,  né  farfi 
•Congreghe,  o  Configîj  dî 
Comunità  per  qualunque 
caufa  nelle  Chiefe  ,  lotto 
pena ,  a’  Giudici,  Sindaci,  o 
Capi  di  Coniglio ,  del  car¬ 
cere  per  tre  meli, 

2. 

Non  farà  lecito  farvi  mer¬ 
cati,  balli ,  commedie ,  ven¬ 
dite  ,  o  compre  dì  mer¬ 
canzie  ,  nè  altro  qualunque 
atto ,  per  cui  polfa  rellare 
profanato  il  decoro  delia 
Cafa  di  Dio  ,  fotte  la  péna 
fuddetta. 

Perchè  fieno  rifpettate  , 
come  conviene ,  le  Chielè , 
dovrà  ciafciino  trattenerli  in 
efié  con  quella  modefiia,  ri- 


TÏTKE  1IÎ.  n 

TITRE  Ili 

Du  relpefl  qu’on  doit 
aux  Egìifes. 

1. 

ON  ne  pourra  tenir  Tri-- 
bunal^  ni  faire  aucu¬ 
ne  AJfemblée ,  ou  Confeil  de 
Communauté  dans  les  Tgli- 
■  f es  pour  quelle  çaufe  que  ce 
puijfe  être,  fous  peine  ,  à 
l’égard  des  Juges ,  Syndics, 
ou  Chefs  du  ConfeiL ,  de  la. 
prifon  pour  trois  mois, 

2. 

Il  ne  fera  permis  dly  tenir 
des  marchés ,  bals ,  ni  comé¬ 
dies ,  d’y  vendre,  ni  ache¬ 
ter  des  tnarchandifes ,  ni  d'y 
faire  aucun  aBe  par  lequel 
la  vénération  &  le  refpeB  dus 
à  la  Maifon  de  Dieu  puif 
fnt  être  profanés,  fous  la 
peine  ci-dejfis. 

Pour  faire  refpeBer^  les 
Eglifes  comme  il  convient  , 
chacun  devra  i y  tenir  avec 
toute  la  mode  fie ,  révérence 
B  2 
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verenza,  e  divozione  ,  die 
richiede  un  luogo  cosi  ri¬ 
guardevole  ;  nè  farà  per- 
meifo  ad  alcuno  di  ciarlare, 
o  fare  qualunque  atto  ,  che 
pofTa  rendere  fcandalo  ,  e 
divertire  la  pietà,  e  divo¬ 
zione  degli  altri,  fotto  pena 
di  feudi  due,  ed  eziandio 
più  grave,  fe  faranno  reci¬ 
divi  ,  o  fe  cosi  efigerà  la 
qualità  delle  peribne,  e  delle 
irriverenze. 


TITOLO  IIL 

&  dévotion  dues  à  un  lieu  Jl 
refpeBable  ,  fans  qii  il  fait 
permis  à  qui  que  ce  fùit  d'y 
caufer,  ou  faire  des  aBions 
qui  puijfent  donner  du  fean- 
dale  &  détourner  la  piété  des 
autres ,  fous  peine  de  deux 
écus ,  6?  même  plus  grande 
en  cas  d^  récidive  ^  ou  fui- 
vaut  la  qualité  des  perfonnes 
df  des  irrévérences. 


Rex  Ci^T, 
Em. 


4* 

Quantuncjue  in  virtù  de* 
Provvedimenti  generali  del¬ 
ia  mendicità  sbandita  fia  in 
ogni  luogo  proibita  la  que- 
ftuazione;  ove  però  quella 
per  qualche  circofianza  p  ai- 
ticolare  ^^enifiè  tollerata ,  vo¬ 
gliamo  tuttavia ,  che. qualun¬ 
que  povero,'  ancorché:  in¬ 
valido,  e  che  folFe  ammeCo 
a  quefiuare  altrove,  fi  afien- 
ga  ièmpre  dal  mendicare 
nelle  Chiefe,  ibtto  pena  di 
effere  arrefiato,  e  punito  col 
carcere,  ed  altre »pene  pro¬ 
porzionate  alle  perfone ,  ed 
ai  eafi  ;  alle  quali  faranno 


4. 

Quoique  par  les  règlernens 
généraux  que  Nous  avons 
faits  pour  bannir  la  mendici¬ 
té.,  ü  f oit  défendu  de  men¬ 
dier  en  quel  endroit  que  ce 
fait  -,  fi  cependant  on  le  tolé- 
roit  par  quelques  circonfian- 
ces  particulières ,  aucun  pau¬ 
vre^  même  infirme  ê  muni 
d'une  permiffon  de  mendier.^ 
ne  pourra  demander  V aumône 
dans  les  Eglifies ,  fous  peine 
de  prifion ,  ou  autre ,  fiuivant 
les  circonJÎances  ;  les  pères 
&  les  mères  qui  permettront 
à  .leurs  enfians  de  mendier 
dans  les  Eglifies ,  fieront  pu- 


Qin  Bm,  I 
die  x8.  Bek 

iJ^i  I- 


Vïâor 

AumL 


LIVRE  L 

egualmente  foggettiiPadrì, 
e  le  Madri,  che  permette!^ 
fero  a’  loro  figliuoli  di  que- 
ftuare  in  dette  Chielè. 

TITOLO  IV. 

DeW  OJJervan^a  della. 
Quaréjima. 

I. 

Non  farà  lecito  a  ve¬ 
rmi  Ode,  od  a  qua¬ 
lunque  altro ,  che  tenga  doz¬ 
zina,  o  camera  locanda,  di 
dare  in  tavola  nel  tempo  di 
Quarefima  a  qualfivoglia  per- 
fona  carni,  o  altri  cibi  proi¬ 
biti  lènza  la  dovuta  permifi 
fione ,  la  quale ,  quanto  alle 
carni,  dovrà  elTere  in  ifcritto. 

2. 

La  pena  per  quelli ,  che 
contravvenilfero  alla  prefen- 
te  dilpofizione,  farà  la  pri¬ 
ma  volta  di  feudi  cinque,  e 
la  feconda  di  dieci;  e.  in  di¬ 
fetto  di  effa  ,  fuccederà  la 
prima  volta  la  prigionia  per 
quindici  giorni,  e  la  fecon¬ 
da  per  un  raeiè. 


I  T  R  E  IV,  1 3 

nis  de  la  même  peine, 

TITRE  IV. 

De  robfervance 
du  Carême, 

1. 

« 

L  ejì  défendu  à  tous  Hô~ 
tes  &  autres  qui  tiennem 
penfon,  ou  chambre  à  louer., 
de  donner  à  manger  pendant 
le  Carême  à  quelle  perfonne 
que  ce puijfe  être  de  la  vian¬ 
de ,  ou  autres  mets  défendus 
fans  permijfon ,  laquelle  de¬ 
vra  être  par  écrit  quant  à  la 
viande, 

2, 

La  peine  de  ceux  qui  con-, 
treviendront  à  cette  difpqfi- 
tion ,  fera  la  première  fois  de 
cinq  éfus,  la  feconde  de  dix, 
fubfdiairement  celle  de  la 
prifon  pendant  quinze  jours 
pour  la  première  fois ,  &  pen¬ 
dant  un  mois  pour  la  fe¬ 
conde. 
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TITOLO  V.  TITRE  V. 

Ddl'OJfetvania  del  Precetto  De  l’oblervaîice  du  précepte: 

Pafqmle,  de  la  Pâque. 

Ï.  Ï. 

Em.  PkìB.  T^Ovrà  ognuno  de’  no-  nos  Sujets  devront 

éiie  ia.Mar-  |  ^  firi  Sudditi  6 fattamcn-  .A,  inviolablemem  ^  avec 

tu  ofTervare  ii  rito  della  exaclitude  objerver  le. rit  dé- 

Santa  Cbielà  Romana  nell’  la  Sainte  Eglife  Romaine- 
adempimento  dell’  olTequio  dans  Ri^cornplijjement  du  de- 
Iblito  renderli  alla  medeiima  voir  que  V  on  ejl  en  coututne 
in  teinoo  delia  Pafqua  di  Ri-  de  lui  rendre  au  tems  de  la 
lùrrezione;  ed  i  Senati  no-  Pâque.,  è  les  Sénats  prendront 
Rfi  procureranno,  ogni  vol-  foin,  lorfqitils  en  feront  par 
ta  che  ne  abbiano  da  Noi  Nous  chargés  particulière- 
particolare  incumbenza,  o  lo  ment ,  ou  qu'ils  le  jugeront  à 
giudichino  opporruiîo,  che  propos  ,  que  les  Juges- Majes 
i  Prefetti,  ed  ogni  alü'O  Uf-  &  tous  autres  Officiers  fubal- 
£ziale  fubalterno,  Sindaco ,  ternes ,  les  Syndics  &  Confeil- 
O  Gonjfic^liere  delle  Cornu-  lers  des  Communautés  J'atif 
nità  foddisfacciano  al  Pre-  f affieni  au  fuf dit  précepte,  & 
cetto  lùddetto ,  e  ne  trai-  leur  en  envoyent  des  certifi- 
mettano  alli  medefimi  ü  lo-  cats  ;  &  en  cas  d' inobferyan- 
ro  certificato  per  renderce-  ce  ils  devront  Nous  en  rendre- 
ne  conto  in  cafo  d’inofier-'  compte, 
vanza. 


LIVKE  I.  TITRE  VL 
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TITOLO  VL 


TITRE  VL 


Che  il  Segno  della SantûCroce 
non  Ji  debba  fcolpire ,  0 
dipingere^  ove  pojfa  ejjere 
ealpeféato. 


% 

I* 

vm.  proibito  a  tutti,  ed 

^id,  k3  a  ciaicuno  degli  Seultori 
in  pietra,  o  in  legno,  ai  Pit¬ 
tori,  ed  a  quaifivoglia  altra 
peribna  di  icoIpire,o  dipin¬ 
gere  il  Se^EO  venerabile  del¬ 
la  Santa  Croce  l'opra  i  lèpol- 
cri,  o  in  altri  luoghi,  dove 
pofîk  la  di  lei  SantilTima  Ef¬ 
fìgie  elTere  calpeftata ,  fot¬ 
te  pena  del  carcere  per  tre 
giorni  continui  con  digiuno 
di  pane ,  ed  acqua. 

a. 

Ï  Padroni  de’  fepolcri , 
fovra  de’  quali  fi  trovalìe 
fcolpito,  incifo,  o  dipinto  il 
Sagrolànto  Segno  luddetto , 
in  modo  che  polla  facil¬ 
mente  calpellarfi,  dovranno 
farlo  rimuovere,  lotto  pena 
di  feudi  venticinque. 


Que  le  figne  de  la  Sainte 
Croix  ne  doit  pas  être 
gravé,  ni  peint  dans  les 
endroits  où  il  peut  être 
foulé  aux  pieds, 

I. 

~TL  ejl  défendu  à  tous  les 
I  Tailleurs  de  pierre  ,  aux 
Sculpteurs  ,  aux  Peintres  & 
à  toute  autre  perfonne  de  gra¬ 
ver  ,  ou  peindre  U  figne  véné¬ 
rable  de  la  fiainte  Croix  fur 
les  fiépulchres  &  autres  lieux 
ou  il  puijfe  être  foulé  aux 
pieds,  à  peine  de  trois  jours 
de  prifibn  au  pain  &  à  Veau^ 


2. 

Les  Propriétaires  des  tom¬ 
beaux  fur  lef quels  fie  trouve¬ 
ra  grcevé,  ou  peint  le  figne  de 
la  Croix  ,  de  manière  qii  il 
puifife  être  facilement  foulé 
aux  pieds,  devront  le  faire 
effacer,  à  peine  de  vingt-cinq 
écus. 


mÊÊÊ 
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Rex  nUoT 
Am^d* 


Amtd.  VlTl^ 
ihtâ. 
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3- 


3- 


Non  potranno  dipinger fî, 
O  fonnarfì  negli  angoli  vi¬ 
cino  a  terra  le  Croci,  che 
Ibgliono  ivi  effigiarfì  per  im¬ 
pedire  le  immondezze,  o  per 
altra  fimile  caula,  e  dovran¬ 
no  i  Padroni  del  luogo  far 
cancellare ,  o  rimuover  quel¬ 
le  ,  che  prefentemente  vi 
foflero  ,.fo.tto  le  pene  fud- 
dette. 

TITOLO  VII. 

Che  nel  tempo  di 

0  Spofali^j  non  Ji  commet¬ 
tano  infoiente ,  nè  Ji  di- 
Jlurbino  t  Divini 


I, 

Non  fi  faranno  da  qu.a- 
_  lunque  perlbna  Suddi¬ 
ta,  o  Forediera,  di  qualfivo- 
glia  grado,  e  condizione  fi 
fia ,  firepiti ,  o  tumulti  nè  in 
voce ,  nè  in  fatti  filile  porte 
delle  Ciiiefe,  o  in  vicinanza 
di  effe,  per  i  quali  pofiano 
diffurbarfi  i  Divini  UfSzj ,  e 
Ipezialmente  in  tempo,,  che 

fi 


Il  ejl  défendu  de  peindre., 
ou  dé  former  fur  les  angles 
des  bâtunens  près  de  terre  Us 
Croix  que  Von  ef  en  coutume 
dVy  mettre  pour  empêcher  que 
V  on  y  jette  des  immondi¬ 
ces  ,  ou  pour  autres  fembla- 
bles  caufes^  &  les  propriétai¬ 
res  feront  tenus  de  ■  les  faire 
effacer,  ou  enlever  fous  les. 
peines  fuj'dites, 

TITRE  VII. 

Défenfe  de  commettre  des 
.  irrévérences ,  lorfqu  oii 
■fera  des  Baptêmes ,  ou 
Epoufailles ,  &  d’ inter¬ 
rompre  les  Offices  Divins,. 


'YL  ef  défendu  à  tome  for- 
_L  te  de  perf ormes  tant  de 
nos  Etats  qu  étrangères ,  de 
quelle  qualité  &  condition 
qiL  elUs  foiem  ,*  de  faire  du 
bruit  ,'OU  tumulte  en  paroles, 
ou  àutrernem  aux  portes  des 
EglifeSi  pu  dans  leur  voifi- 
nage  ,  qui  puif  ènt  interrom¬ 
pre  les  Ofices  Divins ,  &  fpé- 
ciale- 


LIV.  I.  TIT.  Vili.,  CHAR  I. 


ViÜor 


Rex  KMàr 
Amed, 


il  amminiftra  il  Santo  Batte- 
fiino,  O  che  ieguono  le  be¬ 
nedizioni  de’  Coniugati. 

2.. 

La  pena  per  limili  tral^ 
greffioni  iarà  di  lire  due  ri¬ 
guardo  aUe  Perfone  di  baiTa 
condizione,  e  per  le  altre  di 
lire  dieci. 

TITOLO  Vili.- 
Degli  Ebrei 
CAPO  I. 

Della  Segregatone  degli 
Ebrei  da  Crijliani. 

r. 

NElle  Città ,  nelle  quali 
fono  tollerati  gli  Ebrei, 
fi  ilabiilrà  un  Ghetto  fepara- 
to,  e  chiulb  per.  Tabitazione 
di  effi  ,  e  que.ne  Famiglie  , 
che  fi  trovano  fparfe-  negli 
altri  luoghi  ,  dovranno  un 
anno  dopo  la  pul^blicazione 
delie  prefènti  andar  ad  abi¬ 
tare  nelle  dette  Città,  proi¬ 
bendo  loro  d’iiìtrodurn  fem 
za  noflra  licenza,  in  quelle , 
Tom.  I 
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cialement  dans  le  tems  qu  on 
adminijlre  le  faim  Baptême,,^ 
ou  que  Ton  donne  la  bénédi-, 
Bion  nuptiale. 

2. 

La  peine  de  femblables 
trmfgrefjlons  fera  de  deux 
livres  à  V égard  desperfonnes 
de  baffe  condition ,  de  dix 
livres  pour  les  autres. 

TITRE  Vili. 

Des  Juifs. 

CHAPITRE  I, 

De  la  féparation  des  Juifs; 
d’avec  les  Chrétiens.. 

!.. 

ON  établira  dans  les  viT 
les  oà  les  Juifs  font 
tolérés  ,  un  quartier  féparé 
^  fermé  pour  Leur  hahitatioriy 
ê  leurs,  familles  qui  fe  trou-^ 
veroni  difperfécs  dans  les  au^ 
très  lieux,  feront  obligées, 
une  aimée  après  la  publication 
des  préfentes,  d'aller  habiter 
dans  les  fufdltes  villes ,  leur 
défendant  de  s'introduire  fans 
notre  p&rmiffon  dans  celles 
c 


^-fi- 
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nelle  quali  non  fono  per  an-  où  ils  ri  ont  pas  encore  été 
CO  rtati  animefîî.  admis. 


2. 


2. 


Anied.  FUI  ufcîranno  dal  Ghet- 

UiJ.  to  dal  cadere  fino  al  rifor- 
gere  del  fole ,  fe  per  avven¬ 
tura  non  fi  Ivegliafie  in  eflb, 
o  nelle  di  lui  vicinanze  qual¬ 
che  improvvifo  incendio  , 
od  altra  fimiie  giufta  caufa 
non  li  coftringefie  ad  ufcire, 
fcìto  pena  di  lire  venticin¬ 
que  per  ognuno,  e  per  ciaf- 
cuna  volta,  e  non  avendo 
da  pagarle  ,  di  giorni  otto 
di  carcere. 


Ils  ne  pourront  fortir  de 
leurs  quartiers  dès  le  coucher 
du  foleil  jufqu  à  fon  lever , 
faufqu  il  ri  y  arrivât  quel¬ 
que  incendie  imprévu  ,  ou 
dans  le  voifnage  ,  Ou  que 
quelqzi  autre  jife  motif  les 
obligeât  di  en  jhnir\  à  peine 
de  vingt -cinq  livres  contre 
chacun  des  conirevenans  & 
pour  chaque  fois  ,  &  s"  ils 
rione  pas  de  quoi  payer  ^  de 
huit  fur  s  de  prifon. 


3- 

Nel  predetto  tempo,  che 
refta  ad  effi  proibito  il  poter 
ufcire  dal  Ghetto,  dovran¬ 
no  tenerne  le  porte  chiufe  , 
e  non  ardiranno  introdurvi, 
O  ricever  alcun  uomo  ,  o 
donna  Crifiiana  ,  fotto  la' 
pena  fuddetta. 


3* 

Ih  ne  pourront  non  plus  re¬ 
cevoir  ,  rd  introduire  dans 
leurs  quartiers  aucun  Chrétien 
fait  homme  ,  foie  femme  , 
pendant  le  tems  qiiil  leur  eji 
défendu  d’en  fortir,  à  ils  en 
tiendront  les  portes  fermées, 
fous  Ut  dite  peine. 


4* 


4- 


Rex  FiBor  potrà  venin  Él^reo 

Amed.  prendere  cafa ,  o  bottega 
fuori  del  Ghetto ,  nè  verun 


Aucun  J uif ne  pourra  pren¬ 
dre  rnaifon  ,  ni  boutique 
hors  de  fon  quartier ,  à  au- 
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Criitiano  potrà  loro  affittar¬ 
ne,  O  flibafîittarne ,  fotto  pe¬ 
na,  per  gli  uni,  e  per  gli  al¬ 
tri  ,  di  feudi  dieci. 

5- 

Ne’  luoghi  però ,  ne’  quali 
fi  faranno  le  pubbliche  Fiere, 
potranno  i  Padroni  delle  ca¬ 
lè  dare,  e  gli  Ebrei  prende¬ 
re  in  affitto  cafe,  e  botte¬ 
ghe  fuori  del  Ghetto  lènza 
incorlb  di  pena  alcuna  per 
il  tempo,  che  dureranno  ef- 
lè  Fiere ,  ed  anche  per  gior¬ 
ni  dieci,  prima  che  comin¬ 
cino,  e  dopo  che  faranno 
quelle  termiitate. 

CAPO  IL 

Che  non  posano  gli  Ebrei 
fabbricare  nuove  Sinago¬ 
ghe  ,  nè  ab^ar  la  voce  nelle 
loro  Ufficiature. 

"T^T  ON  potranno  gli  Ebrei 
edificare,  nè  in  veru¬ 
na  maniera  fondare  nuove 
Sinagoghe,  o  ampliare  quel- 


*9 

cun  Chrétien  ne  pourra  les 
leur  louer  ^  ou  fous-louer,fous 
peine  contre  les  uns  h  les 
autres  de  dix  écus. 

5* 

Dans  les  lieux  cependant 
où  Von  tiendra  ^  des  foires 
les  maîtres  des  maifons pour¬ 
ront  leur  louer  des  logemens 
6  des  boutiques ,  &  les  Juifs 
pourront  les  prendre  à  louage 
hors  de  leurs  quartiers  fans 
encourir  aucune  peine  pour- 
tout  le  tenis  que  dureront  les 
dites  foires  ^  même  pour  dix 
jours  avant  quelles  commen¬ 
cent  ,  6  autant  après  qu  elles 
feront  finies. 

CHAPITRE  IL 

Défenfes  aux  Juifs  'de  Eâtîr 
de  nouvelles  Synagogues, 
&  d’ élever  la  voix  dans 
les  fônâions  de  leur  Re¬ 
ligion. 

I. 

Les  Juifs  pourront  répa¬ 
rer  &  rétablir  leurs  an¬ 
ciennes  Synagogues  ,  fans 
qu  il  leur  fait  permis  de  les 
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le,  che  avefîero;  ed  in  ogni 
cafo  contrario  dovranno  gli 
Ufîiziali  nollri  far  demolire 
fubito  quanto  fi  fofle  amplia¬ 
to,  e  nuovamente  edificato, 
permettendo  loro  nondime¬ 
no  di  riftaurare,  e  riparare 
quelle ,  che  fi  troveranno 
in  elTere, 


augmenter  Jous  quel  prétexte 
que  ce  fait ,  moins  encore 
d'en  fonder ,  ou  bâtir  de  nou¬ 
velles  en  quelle  manière  que 
ce  puijfe  etre\  %  en  cm  de 
contravention  nos  Officiers 
devront  faire  démolir  fur  le 
champ  tout  ce  quils  auront 
nouvellement  édifié ,  ou  aug¬ 
menté. 


2. 


2. 


Si  guarderanno  d’alzare 
firepitofamente  la  voce  nell’ 
efercizio  de’  loro  riti  ;  ma 
faranno  obbligati  ad  eferci- 
tarli  con  tuono  modello ,  e 
fommeifo. 


ils  prendront  garde  de  ne 
pas  exercer  à  grand  bruit 
leurs  riis  ^  mais  ils  chante¬ 
ront  d'un  ton  bas  à  modefie. 


Gli  Ebrei,  che  abiteranno 
Car.  Etìl  t  quelle  Città,  nelle  quali 
iCo}.  abbiano  sinagoga,  po¬ 

tranno  recitare  nel  modo  di 
fopra  i  loro  Uffizj  nelle  cafe 
da  efii  abitate  ;  ma  non  avran- 
no  libertà  d’introdurre  si 
nelle  Sinagoghe ,  che  nelle 
dette  calè  verun  Crifiiano  , 
o  Criftìana  per  il  tempo,  che 
tali  efercizj  dureranno,,  fiotto 
pena  di  feudi  dieci. 


3* 

Les  Juifs  qui  habiteront 
dans  les  villes  où  ils  nont 


point  de  oynagogue^  pourront 
réciter  leurs  prières  de  la  ma¬ 
nière  ci-defus  exprimée  dans 
les  maifons  qu  ils  habitent , 
fans  quils  y  puifient  intro¬ 
duire  5  non  plus  que  dans  les 
Synagogues  ,  aucun  chré¬ 
tien  ,  ni  chrétienne  pendant 
tels  exercices  ,  à  peine  de  dix 
écus. 
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Mex  PlSor 
^?nÊ<L 


2Î 


CAPO  lïL 

Che  non  pojpzno  gli  Ebrei 
■acquijìare  Beni  Jlabili, 

I. 

Non  farà  lecito  agK 
Ebrei  di  far  acquiiio 
di  beni  ftabili  ne’  noflri  Stati, 
■fotto  pena  deila  confifcazio- 
ne  di  efìi  ;  e  iè  in  occafione 
di  qualche  efecuzione  fopra 
i  beni  del  debitore  ,  o  nel 
calo  dcll'Auth.  Hoc  nifi  de- 
■bitor^  Cod.  de  folution.  faran¬ 
no  aftretti  a  prenderne  in 
pagamento,  vogliamo,  che, 
paliate  il  termine  del  rilcat- 
to,  fieno  tenuti  di  alienargli 
a  perlbne  capaci  un  anno  do¬ 
po  ,  fotto  la  medefima  pena. 

Saranno  altresì  fotto  la 
■ftelTa  pena  tenuti  ad  alienare 
que’  beni,  che  prefentemen- 
te  polTedono,  un  anno  dopo 
fplrate  che  fieno  le  loro  rii- 
pettive  condotte, 


CHAPITRE  III. 

Défenfes  aux  Juifs  d’acquérir 
des  Biens  immeubles. 

IL  ejl  défendu  mise  Juifs 
d'acquérir  des  biens  im¬ 
meubles  dans  nos  Etats^  fous 
-peine  de  conffeation  d'iceuxj 
&  s’ils  fojit  obligés -d'en pren¬ 
dre  en  payement  de  leurs  dé¬ 
biteurs  en  cas  d' exécution , 
ou  en  conformité  de  /’ AutE 
-Hoc  nifi  débiter  Cod,  de  fo- 
lut. ,  Nous  voulons  que  pafe 
le  terme  du  rachat  %  dans 
celui  d’ une  année  après  ils 
foient  tenus  fous  la  même 
peine  de  les  aliéner  en  faveur 
de  perfonnes  capables' -de  les 
poféder^ 

1.' 

îls  devront  aujji  faits  la 
même  peine  aliéner  les  biens 
immeubles  qù  ils  poffèdent 
actuellement ,  une  année  après 
l  '  expiration  de  leurs  fauf- 
conduits  refpeUifs, 
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CAPO  IV.  CHAPITRE  IV. 

Del  Segno  da  portarji  dagli  De  la  marque  que  les  Juifs 
Ebrei  doivent  porter. 

J.  I. 

’Car.Em.  l  gli  Ebrei  ,  ed  les  Juifs  de  quel 

iiei^,Dtc,  Ebree,  toRo  che  l'a-  JL  fexeqdih  f oient  de- 
ranno  giunti  all’età  d’anni  vtont  porter  à  découvert  entre 
quattordici,  dovranno  por-  le  bras  droit  ê  la  poitrine^ 
tare  fcopertamente  tra  il  pet-  dès  qu  ils  auront  atteint  Vâge 
to,  e  braccio  deRro  un  fe-  de  quatorze  ans^  une  tharque. 
gno'di  color  giallo  dorato  de  couleur  jaune  dorée  de  Joy  e^ 
di  fêta,  o  di  lana,  e  di  lun-  cu  de  lame  de  la  longueur 
ghezza  uiLterzo  di  rafo ,  tal-  d'un  tiers  de  ras,  de  façon 
mente  che  pofTano  manife-  qdils  puijfem  manifeflement 
fìamente  diltinguerfi  da’  Cri-  être  dijiingués  des  Chrétiens, 
Ulani ,  l'otto  pena  di  lire  ven-  fous  peine  de  vingt-cinq  li- 
ìiclnque  per  ciafcuno,  e  per  vres  cojtre  chacun, chaque 
ogni  volta  che  contravver-  fois  qiiìls  contreviendrons 
ranno. 


2, 

Saranno  però  dilpenfati 
dall’  obbligo  di  portar  detto 
legno  in  tempo ,  che  fi  ri¬ 
troveranno  per  viaggio,  fin¬ 
ché  non  ritornino  alla  pro¬ 
pria  loro  abitazione. 


2. 

Nous  les  difpenfons  néan¬ 
moins  de  porter  la  dite  mar¬ 
que  pendant  qu  ils  feront  en 
voyage ,  &  jufqu  à  ce  qu  ils 
fe  trouvent  dans  leur  propre 
habitation. 


V 
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Jmcd.  FIIL 
ibid. 


CAPO  V. 

Delle  Cofe  proibite  a  com¬ 
prar  ji^  e  nego^iarji  dagli 
Ebrei, 

t. 

■'  permefTo  a 

JL  1  verun  El^reo  di  con¬ 
trattare  a  titolo  di  vendita, 
permuta  ,  o  pegno ,  nè  in 
altro  modo  trafficare  mobi¬ 
li  di  veruna  lotta,  ori,  o 
argenti,  che  abbiano  fervito 
al  Culto  Divino  ,  o  delle 
Chiefe ,  fotto  pena  di  feudi 
cinquanta ,  e  del  doppio  va¬ 
lore  della  roba  contrattata , 
oltre  alla  reftituzione  da  farli 
gratis  delle  robe,  che  avef- 
lèro  ricevute  in  pegno,  per¬ 
mutazione,  o  contrattato. 

2. 

Non  ardiranno  gli  Ebrei, 
lòtto  pena  del  furto,  di  com¬ 
prare  ,  o  prender  a  pegno 
vali,  o  arredi  d’oro,  o  d’ar¬ 
gento  ,  o  gemme ,  o  vedi- 
menta  ,  o  qualunque  altra 
forta  di  robe,  che  ad  effi  li 
vendano ,  o  fi  riméttano  in 


CHAPITRE  V. 


Des  effets  qu’  il  eli  défendu 
aux  Juifs  d’acheter 
&  négocier. 


I. 


I 


L  efl  défendu  à  tous  Juifs 
de  contraBer  à  titre  de 
vente échange  ,  ou  guge,  <9 
de  trafiquer  en  aucune  ma¬ 
nière  quelle  forte  de  meubles 
que  ce  fôit ,  or,  ou  argent 
qui  auront  fervi  au  Culte  di¬ 
vin  ,  QU  aux  Eglifes ,  à  p^~ 
ne  de  cinquante  écus  &  du 
double  de  la  valeur  des  efets 
contraBés  ,  outre  la  refli- 
tution  qui  s  en  devra  faire 
gratis* 


Il  efl  aüjfl  défendu  aux 
Juifs  fous  peine  de  larcin 
d'acheter,  ou  prendre  engage 
des  vafes  d'or,  ou  d'argent, 
des  pierreries ,  des  habits  B 
autres  chofes  qui  leur  feront 
préfentées  pour  acheter ,  ou 
pour  gage,  ou  dorinées  à  ven- 


X. 


Kcx  yìcicT 
Amed* 
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pe^o,  0  h  diano  per  ven¬ 
dere  da  perfone  tanto  non 
conofciute ,  che  ibfpette ,  o 
quando  per  le  vendite  fi.  con¬ 
venga  di  un  prezzo,  allai  mi¬ 
nore  di  quello ,  che  comu¬ 
nemente  fl  venderebbero., 

3- 

Sarà  ad'  effi  interamente 
proibito  di  comprare,  per¬ 
mutare  5  o  pigliare  pegni 
dalle  perlbne  minori o  da' 
figliuoli  di  famiglia,  che  non 
vjyano  feparatamente  dal 
Padre ,  lòtto  la  detta  pena 
di  feudi  cinquanta. 

4« 

Dovranno  gli  Ebrei  no¬ 
tar  in  un  libro  i  Contratti  di 
compra ,  pegno  ,  ed  altri , 
che  faranno  co’  Criftiani  , 
deferivendo  il  nome ,  e  co¬ 
gnome  delle  perfone  con,  if- 
pecificazione  delle  cofe  con¬ 
trattate  ,  fotto  la  pena  che 
fopra. 

5* 

Di  mefe  in  mefe ,  fiotto 
la  fiefia  pena,  dovranno  dare 

la 


dre  tant  par  des  perfonnes 
fufpeBes  pi  inconnues ,  ou 
lorj'quilsen  conviendront  pour 
un  prix  beaucoup  moindre 
quelles  ne  fe  vendroient com¬ 
munément,. 

3* 

Ils  ne  pourront  non  plus 
acheter ,  échanger ,  ni  pren¬ 
dre  des  gages  des  mineurs^  ou. 
des.  fils  de  fiamille  qui  n  ha-. 
bitent  pas  jeparément  de  leurs 
pères ,  fous,  la  peine  de  cin¬ 
quante  icus,. 

4- 

Le  s  Juifs  devront  annoter 
dans  un  livre  les  contrats 
d'achat ,  de  gages  6?  autres 
quils  feront  avec  les  chré¬ 
tiens  ,  en  marquant  le  nom  ^ 
furnom  des  perfonnes ,  <&  en 
fpéc fiant  les  chofes  compri- 
Jes  dans  les  contrats  ,  fous 
la  peine  ci-devant  preferite. 

5' 

Ils  devront  donner  de  mois 
en  mois  J  bus  la  même  peine 

la 
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Car,  Em,  I.  la  Nota  al  Segretaro  dd  Tri- 
die  Ì  3.  OB.  bu  naie ,  ove  dimoreranno  , 
delie  fuddette  compre,  e  de’ 
pegni  ,  eiprìmendo  chiara- 
i.  mente  tutte  le,  circoftanze  , 
fopra  le  quali  avranno  con¬ 
venuto. 

6. 

I  fuddettì  Segretari  ùl- 
ranno  tenuti  di  ricevere  det¬ 
te  Confegne ,  ogni  volta  che 
loro  li  prelènteranno,  e  quel¬ 
le  fedelmente  regillreranno, 
lòtto  la  pena  di  feudi  venti¬ 
cinque  ,  in  un  libro  a  ciò  de- 
lìinato,  che  dovrà  da  ehi  di 
mele  in  mele  fbfcriverfi,  ed 
ai  quale  fi  darà  intera  fede 
tanto  in  giudizio ,  che  fuori. 
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la  note  des  dits  achats  &  ga¬ 
ges  au  Gre£ler  du  Tribunal 
du  lieu  ou  ils  demeureront 
en  y  exprimant  chiirement 
toutes  les  circonjlances  des 
conventions, 

6. 

Les  Greniers  feront  obli¬ 
gés  fous  peine  de  vingt-cinq 
écus  de  recevoir  cette  conf- 
gnation  toutes  les  fois  quelle 
leur  fera  préfentée  ,  de 
r enregifrer  fidellement  dans 
un  livrea  ce  defini  qu  ils  fi- 
gneront  chaque  mois  ,  &  qui 
fera  foi  en  jugement  &  de¬ 
hors. 


Id.  dU  15. 

Jfccemb^ 

160}. 


Occorrendo,  che  gli  Ebrei 
perdelTero  qualche  pegno  , 
dovranno  pagarlo  fecondo 
il  di  lui  valore,  e  non  poten¬ 
doli  fufficientemente  verifi¬ 
care  per  altre  prove ,  fi  llarà 
al  giuramento  del  Padrone 
dieffo. 


Si  les  Juifs  perdent  quel- 
que  gage  ,  ils  feront  obligés 
de  le  payer  fuivant  fa  va¬ 
leur  ,  &  f  On  ne  peut  Véiablir 
fuffamnîent  par  d' autres 
preuves ,  on  s  en  tiendra  au 
ferment  du  maître  du  gage. 


Tom.  L 
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8. 


Non  potranno  portar  i  Jls  ne  pourront  porter  lior» 
peani  a  loro  confegnati  fuori  de  nos  Etats  les  gages  qui 
de° Stati  noftri ;  e  fe  per ac-  leur  auront  été  donnés-,  à  Ji 
cidente  di  guerra,  o  di  pe-  en  cas  de  guerre ,  ou  dp  pepe 
fte  ,  (  che  Uio  non  voglia)  ,  {^dont  Dieu  nous  yeuuie pi e- 
foflero  neceüitati  di  trasfe-  feiyer  )  ils  étoient  obliges 
rirfi  dair  una  ali’  altra  delie  d^ aller  d^ne  de  «os  Vdles  U 
noftre  Città ,  e  Terre ,  larà  Terres  à  Vautre ,  d  leur  J  era 
permeTo  a’  medefiml  di  ièco  permis  de  les  tranfporter  avec 

trafportarli  ,  manifertando  eux ,  en  le  faifant  favoir  kiut 

però ,  otto  giorni  avanti  la  jours  avant  leur  aepart  par 
partenza ,  con  pubblica  grida  cri  public  ,  afin  que  Ji  quei- 
fîuella  loro  rilbluzione,  ac-  qu  un  de  ceux  a  qui 
ciocché,  le  alcuno  de  pro-  pariienncnt ,  y  ou  oit  es  ta 
prietarj  voleiie  riicuotergli ,  cheier ,  d  au  le  tans  de  e 


abbia  U  tempo  di  farlo.  faire, 

9* 


U.  r.ie  IJ. 

OHobris 

lâzo. 


I  Banchieri  Ebrei ,  a’  quali  Les  Banquiers  j  uifs  aux- 
è  da  Noi  eonceffo  di  poter  quels  Nous  avons  peums  de 
prefore  danari  fopra  il  pe-  prêter  de  l  argent  J lu  gages. 

Lo ,  dovranno,  lotto  la  ilelia  devront  fous  U  meme  pane 

&  t  _ _  À  rpf/N:  ma  feront  ces 


Rix 

Afntd. 
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la  cofa  ,  che  iàrà  rinieiTa  in 
pegno,  e  la  iua  vera  qualiîà, 
e  quantità,  il  pefo,  o  nume¬ 
ro,  O  ia  mhura  rilpettiva- 
mente  di  effa. 


été  donnée  en  gnge  ^  fa  vraie 
qualité  à  quantité*^  poids, 
nombre  &  mefure  refpeBive- 
ment. 


iO. 

Spirato  che  lia  il  termi¬ 
ne  iiaj)ilito  per  il  riicatto  de’ 
pegni,  potranno  i  Baiîchieri 
iüddetîi  deve  aire  all’  incanto 
de’  medefimi,  e  per  ciò  elè- 
guire  fi  porteranno  Ibpra 
ie  piazze  in  que’  giorni ,  e 
tempi ,  che  fono  per  la  ven¬ 
dita  de’  Pegni  Giudiziari  ila- 
biiiti ,  ed  ivi  lì  procederà  all’ 
incanto ,  e  deliberamento  di 


elTi  nella  forma  per  gli  altri 
prefcritta. 


IO. 

Dès  que  le  terme  marqué 
pour  racheter  les  gages  jéra 
écoulé,  les  fufdits  banquiers 
pourront  les  faire  mettre  à 
t  enchère',  ils  les  feront  por-^ 
ter  à  cet  efèt  fur  les  places 
aux  jours  lÿ  aux  tems  établis 
pour  la  vente  des  efets  fuifs 
par  ordre  de  jufiice,  &  on  y 
procédera  à  V expédition^  des 
dits  gages  de  la  même  ma¬ 
nière  qui  fera  preferite  pour 
les  autres  ventes  judiciaires. 


De’  pegni,  che  refieran-' 
no  ai  Banchieri  per  non  ef- 
lere  comparlb  alcun  offe¬ 
rente,  fè  ne  darà  da  eiü  una 
Nota  ai  predetti  Segretari  , 
efprimendovi  con  chiarezza 
la  qualità  dei  pegno,  la  iti- 
ma,  eh’ è  ilata  fatta  dall’  Ef 
perto ,  la  quantità  loro  do¬ 
vuta  fra  intereiTe ,  e  capitale, 


Les  fufdits  banquiers  don¬ 
neront  une  note  au  Grejfier , 
comme  ci-devaîtt ,  des  gages 
qui  leur  referont  faute  de  mi- 
l’e ,  en  y  exprimant  claire¬ 
ment  la  qualité  du  gage,  Vefti- 
niation  qui  en  aura  été  faite 
par  V Expert ,  la  fomrne  qui 
leur  efi  due  en  capital  &  in¬ 
térêts à  dît  y  a  quelque  cho- 
D  2 
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e  fe  v’avanza,  o  no  fomma 
veruna;  e  mancando  di  cio 
fare,  incorreranno  per  ciai- 
cuna  volta  nella  pena  Ibvra 
elprefla. 

12. 

Proibiamo  agli  Ebrei  di 
predar  il  loro  nome,  o  d’el- 
fere  mediatori  di  prediti,  o 
altri  contratti  fra  Cridiani  , 
e  Cridiani,  o  fra  Cridiani  , 
ed  Ebrei ,  ne’  quali  il  Cri- 
diano  riceva  il  pegno,  ed 
efiga  interedè ,  o  vi  parteci¬ 
pi  ,  lòtto  pena,  oltre  la  nul¬ 
lità  del  contratto,  della  per¬ 
dita  della  fomma  rifpetto  ai 
Cridiani,  che  imprederanno 
il  danaro,  e  d’altrettanta  per 
gii  Ebrei,  che  ne  faranno 
mediatori. 


fe  de  plus ,  ou  non ,  &  ne  le 
falfant  pas ,  Us  encourront 
pour  chaque  fois  la  peine  fuf- 
exprirnée. 

I  2. 

1 

Nous  dèfendoris  aux  J  ulfs 
de  prêter  leur  nom^  ou  d  être 
médiateurs  des  prêts ,  ou  au¬ 
tres  contrats  qiu  pourroient 
fe  faire  entre  Chrétiens  ,  ou 
entre  Chrétiens  &.  Juifs ,  dans 
lef quels  le  Chrétien  Je  charge 
de  quelque  gage.,  ou  exige 
quelque  intérêt  j  ou y  entre  en 
part.,  fous  peine.,  outre  la  nul¬ 
lité  du  contrat.,  de  la  perte  de 
la  fomme  quant  aux  Chré¬ 
tiens  qui  prêteront  l  argent , 
^  fous  peine  d’une  fenwlabf 
foinine  contre  les  J uifs  qui 
en  feront  les  médiateurs. 
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CAPO  VL  CHAPITRE  VL 

Della  Pena  per  gli  Ebrei ,  Des  peines  établies  contre 
che  befiemmiario  Dio ,  les  Juifs  qui  blalphéme- 
ed  i  Santi.  ront  le  nom  de  Dieu 

&  des  Saints. 


I. 


Jmed.  VIIL 

ihid^ 


R  alcun  Ebreo  di  qual- 
fivogiia  lêilb  fbiie  cosi 
temerario,  ed  ardito,  che 
prorompere  infamemente  in 
qualche  beltemmia ,  o  mal¬ 
dicenza  contro  il  Salvatore 
noilro,  o  la  di  lui  Santiffima 
Madre ,  o  contro  veruno  de’ 
Santi ,  o  le  loro  Sagrolànte 
Immagini ,  farà  punito  colla 
pena  della  morte. 

CAPO  VII. 

Che  ne  giorni  della  PaJJione 
di  Crijio  gli  Ebrei  debbano 
Jiare  rinchiuji. 


SI  quelque  Juif  .,  de  quel 
Jexe  quii foit ,  était  af¬ 
fé^  téméraire  pour  proférer 
indignement  quelque  blafphè- 
me ,  ou  malédiülon  contre  «0- 
tre  Sauveur  y  ou  fa  Sainte  Mè¬ 
re  y  ou  contre  quelque  Saint , 
ou  de  commettre  des  acies  de 
mépris  envers  leurs  faintes 
images  ,  il  fera  puni  fe  la 
peine  de  mort. 

CHAPITRE  VIL 

Les  Juifs  devront  demeurer 
renfermés  pendant  les 
jours  de  la  Paffion 
de  Jéfus-Chrift. 


I. 


Am,i.  nn.  '  iVr  ON  farà  lecito  agli 
ihid.  Ebrei  dufcire  m  pub¬ 

blico  fuori  dei  loro  Ghetto 
in  tempo  della  Paffione  di 
Criito,  cioè  dall’  ora  nona 


I 


L  efi  défendu  aux  Juifs 
dé  fertir  en  public  hors  de 
leurs  quartiers  pendant  le  tems 
de  la  paffon  de  notre  Rédem¬ 
pteur  y  à  favoir  ' dès  l'heure  de 
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del  Mercoledì  fin  dopo  il  fuo-  nom  du  Mercredi  jufqu  à  ce 
no  della  Campana  del  Sab-  quon  ait  Jonni  les  cloclies  le 
bato  Santo ,  obbligandogli  a  Samedi  Saint ,  &  ils  fèrom 
dimorare  nelle  loro  calè,  e  ohligés  de  refier  dans  leurs 
botteghe  a  porte,  efinefire,  nmijQns  &  boutiques  dont  ils 
che  riguardano  le  contrade,  tiendront  fermées  les  portes  à 
cliiulè,  l'otto  pena  di  carce-  les  fenêtres  qui  regardent  fur 
re  per  tre  giorni  continui  la  rue ,  fous  peine  de  la  pa~ 
col  digiuno  in  pane ,  ed  ac-  fon  pendant  trois,  jours  entiers 
qua.  au  pmn  &  à  Veau.  • 


9- 


Car,  Bm,  L 
die  i^.Dec, 


Non  potranno  gli  Ebrei 
ne’  giorni  Ibpraddetti  elèr- 
citare  nelle  loro  c.alè  luoni, 
O  balli,  lotto  pena  della  pub- 
biiea  fiiftigazione. 


CAPO  Vili. 


Che  gli  Ebrei  non  debbano 
ejfere  tirati  per  for^a  alla 
nofira  Santa  Fede, 


2. 

Il  ne  leur  fera  permis  pen¬ 
dant  les  dits  jours  de  jouer 
des  infirumens  dans  leurs  mai- 
fons,  d'y  chanter^  ni  dan  fer  y 
fous  peine  du  fouet  en  public, 

CHAPITRE  Vili. 

Les  Juifs  ne  doivent  pas  être 
attirés  par  force  à  notre 
lainte  Foi. 


ON  vogliamo ,  che  fia 
lecito  a  veniîio  di 
coltringere  alcun  Ebreo  di 
qualunque  lèlTofi  fia, e  vio- 
leEkrio  a  ricevere  per  forza 
il  Santo  Battefimo ,  lotto  pe¬ 
na  dì  feudi  cinquanta  ,  ed  in 
diletto  di  pagamento,  del 


Amed,  P^UL 


défendons  à  lou- 
le  Jone  de  perfonnes 
d’obliger  aucun  Juif  de  quel 
fexe  quii Jbìt^  de  le  violenter 
&  forcer  à  recevoir  le  faim 
Baptême^  à  peine  de  cinquan¬ 
te  écus  ,  6’  à  défaut  de  paye¬ 
ment  ,  du  bannijjement  de  nos 
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bando  dagli  Stati  per  anni  Etats  pour  trois  ans  à  V égard 
tre  rilpetto  agii  uomini ,  e  des  hommes  ^  &  de  la  prifon 
delia  carcerazione  per  Tei  pour  jìx  mois  à  V égard  des 
meli  riguardo  aile  dònne.  femmes. 

2.  ,  a.  . 

Kex  yiSor  Nemmeno  fi  battezze-  On  tu  pourra  non  plus  bâ~ 
ranno  contro  ia  volont»i  de’  ptifer  les  enfans  contre  la 
genitori  i  loro  figliuoli  ,  volonté  de  leurs  pères  à  mè¬ 
che  non  fieno  capaci  delfuiò  res ,  qu'ils  ne  foient  capables 
di  ragione ,  eccettuati  i  cafi ,  de  l'ufage  de  raifon  ,  fauf 
ne’  quali  fofie  cid  da’  Sacri  dans  les  cas  permis  par  les 
Canoni  permeiro ,  lòtto  la  facrés  canons ,  fous  la  me- 
pena  che  Ibpra.  me  peine  que  deffus. 

CAPO  IX.  CHAPITRE  IX. 

.Che  gli  Ebrei  non  f  ofcri-  .Que  l’ on  ne  doit  point 
dam.  oflenler  les  Juifs. 

ï.  I- 

ym  chicchefiîa  ~TLeJl  défendu  â  toute  for- 

mf  '  jL^i  di  ammazzare,  feri-  Jl.  te  de  perfonnes  de  tuer, 
re,  O  percuotere  qualunque  blejfer ,  ou  battre  aucun  Juif , 
Ebreo ,  nè  di  turbare  in  quai-  %  de  troubler  en  aucune  fa- 
fivoglia  forma  i  loro  rlti,o  con  leurs  rits,d  exiger  deux 
efigere  da  elii  violentenien-  par  violence  ê?  menace  quel- 
te ,  e  coti  minacce  qualche  que  forte  de  ferviee,  de  lom- 
forta  di  lèrvizio,  nè  di  rom-  pT^  s  de  rewerfer  lem  s 
pere ,  o  fconvolgere  i‘  loro  tombeaux ,  à  d  en  de  terrer 
lèpoieri,  o  da  elfi  dilòtter-  les  cadavres. 
rare  i  cadaver-i. 
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Sì  proiblfce  ancora  ad 

3E^  f  ^  ’H 

//"so  03  peribna  di  offendere  in 
l  ÿiQ.  fatti ,  o  in  parole  alcun  Ebreo, 

o  fcagliare  iaflì  nelle  porte , 
e  finertre  delle  calè  ,  ove 
abitano  tanto  di  giorno,  che 
di  notte ,  fotte  pena  pecu¬ 
niaria  ,  o  corporale  propor¬ 
zionata  alla  qualità  dell’  in¬ 
giuria. 

CAPO  X. 

* 

Che  i  Comertiti  (kit Ebraifrno 
alla  Fede  non  debbano 
converfare  cogli  Ebrei. 


Il  eji  encore  défendu  à  (Qu'¬ 
te  forte  de  perfònnes  d’ofen- 
fer  de fatt^  ou  en  paroles  quel¬ 
que  Juif  ^  de  jeter  des  pier¬ 
res  contre  les  portes ,  ou  fenê¬ 
tres  des  maij’ons  oà  ils  habi¬ 
tent,  tant  de  jour  que  de  nuit, 
foiis  une  peine  pécuniair  e ,  ou 
corporelle  proportionnée  à  la 
qualité  de  Ü injure. 

CHAPITRE  X. 

Que  les  Convertis  dujludaïf- 
me  à  la  Foi  ne  doivent 
point  converfer  avec 
les  Juifs. 


i. 


.  .  TVElflun  Neofito ,  o  Con- 
ïhtd.  -L  ^  verüto  dal  Ciudail- 
mo  alla  Santa  noflra  Fede 
avrà  ardire  di  comurûcare 
fegretamente  con  Ebrei,  e 
coneflì  tenere  confidenziali 
colloqui  qualunque  ti¬ 
tolo  ,  o  colore  ;  ed  avendo 
neceffità  d’ abboccarli  con 
elfi ,  ciò  farà  in  prefenza  di 
qualche  onefto,  e  fedel  Cri- 
.  ftiano ,  acciocché  la  loro  par- 

teci- 


A  Ucim  néophyte ,  Oli  con- 
JTA-  ver  ti  dujudciifme  à  la. 
Foi  ne  pourra  avoir  commer¬ 
ce  fecret  avec  les  Juifs ni 
s'entretenir  en  confidence  avec 
eux  fous  quel  prétexte  que 
ce  foit ,  &  étant  en  nécejjîté 
de  s'aboucher  avec  eux ,  ce  fe¬ 
ra  en  préfence  d'un  homme  de 
bien  é  fidelle  Chrétien ,  pour 
éviter  que  par  cette  communi¬ 
cation  Une  retourne  à  fa  pre¬ 
mière 
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tecipazione  non  lo  cimentaf- 
lè  a  ritornare  alla  primiera 
perfìdia. 

2. 

I  Neofiti ,  O  Convertiti , 
che  lègretamente  partecipe¬ 
ranno  cogli  Ebrei ,  incorre¬ 
ranno  la  pena  di  un  mefe  di 
carcere  ;  ed  in  quella  di  inefì 
tre  gli  Ebrei  ,  che  ardifTero 
comunicare  co’  Catecumeni, 
ancorché  loro  congiunti , 
lènza  licenza. 

CAPO  XI. 

Che  gli  Ebrei  convertiti  alla 
Fede  non  debbano  ejjere 
privati  dd  loro  Beni 

I. 

Gli  Uffiziali ,  e  Caftel- 
iani  de’  noftri  Stati , 
nella  giurifdizione  de’  quali 
accaderà  convertirfi  alla  San¬ 
ta  noftra  Fede  qualche  Giu¬ 
deo  ,  procureranno  ,  che 
tali  Convertiti  non  fieno  ef- 
clufì  da’  loro  patrimonj,  ef¬ 
fetti  ,  e  pórzioni  d’ eredità  , 
o  in  alcuna .  forma  fopra  di 
Tom,  I. 


mière  perfidie. 


2. 

Les  7iéophytes,>  ou  conver^ 
lis  qui  auront  liaifon  fecrète 
avec  les  Juifs  ^  encourront  la 
peine  dduri  mois  de prifon,  & 
ks  Juifs  qui  feront  afe^  har¬ 
dis  pour  avoir  quelque  com¬ 
merce  avec  les  cathécumenes^ 
quoique  Uurs  parens  à  fans 
permiffton ,  fubiront  celle  de 
trois  mois  de  prifon, 

CHAPITRE  XI. 

Que  les  Juifs  convertis  à  la 
Foi  ne  doivent  pas  être 
privés  de  leurs  biens. 

I. 

Les  Officiers  &  Châte¬ 
lains  de  nos  Etats  y  dans 
la  jurfdiciion  defquels  quel¬ 
que  Juif  fe  convertira  à  no¬ 
tre  faime  Foi  y  prendront  gar¬ 
de  quii  ne  fait  pas  exclus  de 
fon  patrimoine  y  effets  &  por¬ 
tions  héréditaires ,  ni  troublé 
en  aucune  manière  dans  la 
poffeffion  F  iceux  à  caife 
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efTi  perturbati  ,  eccettuan-  de  fa  eonverfon^  fins  qus 
doperò  la  reftituzione  delle  cela  le  difpcnfe  de  lareju- 
ufure  a  favore  de’  danneg-  tution  des  ufures  en  faveur 

de  ceux  qui  établiront  les 
dommages  qiiU  pourroit  leur 
avoir  caufés  ayant  que  de  re¬ 
cevoir  le  faint  Baptême. 


Rcx  FÎctor 


che  giuftificafi’ero  il 


giati 

difcapito,  avanti  che  rice- 
veffero  il  Santo  Battefmio. 


.  Gli  Ebrei  ,  che  abbrac¬ 
cieranno  la  Santa  Fede  Cat¬ 
tolica  ,  potranno,  fecondochè 
effi  eleggeranno,  cofliànge- 
re  quelli ,  che  naturalmente 
fra  i  loro  consunti  follerò 
obbligati,  a  foccorrerli  co’ 
dovuti  alimenti  a  mifura  del¬ 
le  forze,  che  fi  troveranno, 
o  detrarre  la  legittima ,  che 
a’  medefimi  fi  ^ve  fopra  i 
beni  degli  Alcendenti,  fiibito 
che  avramio  ricevuto  il  San¬ 
to  Battefimo. 


2, 


Les  Juifs  qui  emkqjferont 
la  fainie  Foi  Catholique.,pourr 
ront  à  leur  choix  aufjitoi 
quils  auront  reçu  le  faint  Blu 
pwm  ^  contraindre  ceux  d'en¬ 
tre  leurs  pareils  qui  feroient 
naturellement  obligés  de  les 
fecourir à  leur  fournir  les 
alunens  à  proportion  de  leurs 
facultés  ,  ou  fe  faire  remet¬ 
tre  la  légitime  qui  leur  ef 
due  fur  les  biens  &  effets  de 
leurs  afeendans. 


I  Genitori  dovranno  pure 
confegnare  alle  loro  figlie 
convertite  la  dote  a.  pro¬ 
porzione  delle  loro  facoltà 
tanto  per  la  Monacazione , 
quìinto  per  il  Matrimonio  , 
fiibito  che  ìàranno  in  grado 


Les  pareils  feront  obliges 
de  donner  à  leurs  files  con¬ 
verties  la  dot  j uivaiit  leurs 
facultés^  tant  pour  fe  faire 
Religieufes  que  pour  fe  ma¬ 
rier ,  dès  qiL  elles- feront  en 
état  de  faire  V  un ,  ou  l  autre ^ 
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di  monacar^,  o  maritarfi,e 
frattanto  faranno  prov ville 
de’  condecenti  alimenti  lar¬ 
gamente  intefi ,  fecondochè 
lòpra  li  è  detto. 

4- 

Oltre  gli  alimenti,  o  la 
legittima,  che  conleguiran- 
no,  come  fopra,  al  tem¬ 
po  della  loro  converfione  , 
avranno  di  più ,  morendo  i 
loro  Alcendenti,  il  fupple- 
mento  di  quella  porzione  di 
eredità ,  che  loro  Ipettereb- 
be  ab  imejìato ,  non  ollante 
qualunque  dilpofìzione,  che 
venilfe.  ad  eflere  fatta  in  con¬ 
trario. 

5' 

Per  afìicurare  quello  no- 
llro  religiolb  lentlmento,  lìi- 
bito  che  un  hgÌio  di  fami¬ 
glia  ,  o  figlia  li  ritirerà  dal 
Giudailmo ,  li.  farà  dall’  Or¬ 
dinario  dei  Luogo  un  fedel  , 
e  diligente  Inventare  di  pitti 
i  mobili  ,  e  crediti  di  quello , 
che  può  elfere  tenuto  alle 
cole  Ibpraddette,  e  cosi  an¬ 
che  alla  morte  di  efib  ,  ac- 


choix  5  %  en  attendant  elles 
feront  pourvues  des  alimens 
convenables  &  largement  ,  fui- 
vant  ce  qui  a  été.  dit  ci-deffus. 

4- 

Les  nouveaux  convertis  au¬ 
ront  non  feulement  les  ali¬ 
mens  ^  ou  la  légitime  au  tems 
de  leur  çonverjion ,  mais  enco¬ 
re  à  la  mort  de  kurs  afeen- 
dans  le  fupplément  de  la  por¬ 
tion  de  L  hérédité  qui  leur 
appartiendroit  ab  intellat,  non 
obfant  toutes  les  difpoftions 
qui  pourrotent  avoir  été.  fai¬ 
tes  au  contraire. 

5- 

Pour  mieux  affurer  nos  re- 
ligieufes  intentions^  dès  qiiun 
fis,  ou  une  fille  de  fornii^ 
renoncera  auJudaïfme,  le  Ju¬ 
ge  du  lieu  fera  un  fideüe  in¬ 
ventaire  de  tous  les  meubles 
S’  créances  de  celui  qui  peut 
être  tenu  aux.  obligations  fus- 
émncéesr,  ce  qui  devra  auffi 
s^ob ferver  au  teins  de  fa  mort, 
afin  que  Von  put  fié  toujours 
E  2 
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ciocché  poiTa  con  cliiarezza 
Tempre  conofcerfi  la  verità , 
e  giuftizia  ,  e  fia  rimolTà 
ogni  fraude ,  che  fopra  ciò 
potelTe  commetterfi. 

6. 


connoître  clairement  la  vérité 
^  la  jujiice  du  fait ,  &  éviter 
les  fraudes  qui  fe  pourraient 
commettre. 

6- 


spetteranno  di  piena  ra¬ 
gione  a’  medefnni  Convertiti 
i  beni  avventizj  di  qualfivo- 
,glia  Torta,  di  modo  che  li 
loro  Alcendenti  non  polTano 
più  pretendere  in  effi  alcun 
uTuTrutto,  o  comodità  Totto 
pretedo  di  poteftà  paterna , 
di  cui  faranno  privati,  fin 
tanto  die  rimarranno  Ebrei. 


7- 


Si  avranno  in  oltre  come 
.fe  folTero  nativi  di  quella 
Città,  o  Luogo,  in  cui  fi 
convertiranno,  ad  effetto  di 


goder  i  privileg] ,  T  efenzio- 
ni ,  ed  altre  cole,  delle  quali 
•godono  i  veri  nativi  per  ca¬ 
gione  della  loro  origine ,  e 
natività,  TaJvo  nel  redo  le 
altre  prerogative  a’  tali  Con¬ 
vertiti  dì  ragione  competen¬ 
ti ,  e  le  difpofizioni  del  pre- 


Ces  nouveaux  convertis  pour¬ 
ront  prendre  de  plein  droit 
les  biens  adventifs  qui  leur 
appartiennent.^  de  quelle  na¬ 
ture  qùils  foient ,  tk  forte  que 
leurs  afcendaiis  tien  puijfént 
plus  prétendre  aucun  ufufruit^ 
ni  avantage  fous  prétexte  de 
la  puijfance  paternelle.,  dont 
ils  feront  privés  pendant  quils 
perfiferont  dans  lejudaïfme. 


Ils  feront  en  outre  regardés 
■comme  originaires  des  villes  , 
ou  des  lieux  où  ils  fe  conver¬ 
tiront  ,  à  V  efet  de  jouir  des 
privilèges ,  exemptions  6?  au¬ 
tres  droits  dont  jouijfent  les 
naturels  pour  raifon  de  leur 
origine  h  de  leur  naiffance., 
outre  les  autres  prérogatives 
qui  leur  compétent  de  droit  ; 
&  les  difpof  tions  contenues  au 
préfent  chapitre  auront  aujjî 


Amed^ 

ïbid^ 
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fente  Capo  riguarderanno 
anche  i  cah  palîati ,  purché 
Cl  tratti  d’ eredità ,  che  non 
fia  deferita. 

CAPO  XII. 

Quali  Servi^  pojpino  da  Cri- 
jliani  prejiarji  agli  Ebrei ^ 
ed  in  quai  tempo  ^  e  luogo, 

I. 

yiL  l^J’  ON  farà  lecito  ad  al- 
cun  Crifiiano  di  qua¬ 
lunque  ièfib  fi  fia  di  coabi¬ 
tare  con  veruno  degli  Ebrei 
•tanto  lòtto  pretefio  di  lèr- 
virli,  quanto  per  quaifivo- 
glia  altra  caufa. 

2* 

Non  faranno  i  Crilliani 
alcun  trattato  di  vendita,  o 
compra  con  detti  Ebrei,  nè 
altri  negozj  di  mercatura  ne’ 
giorni  della  Domenica ,  o 
delle  altre  Fefie  folenni,  nel¬ 
le  quali  fi  è  fopra  proibito 
l’ efercitare  Fiere ,  o  Mer¬ 
cati. 


Lieu  pour  les  cas  pajfés  ,pour~ 
vu  que  V  hoirie  ne  f oit  pas 
encore  déférée. 

CHAPITRE  XIL 

Quels  fervices  les  Chrétiens 
peuvent  rendre  aux  Juifs , 
en  que!  tems  &  en 
quel  lieu. 

I. 

IL  ne  fera  permis  aux 
Chréiiens  de  quel  fexe 
qu  ils  foient  d' habiter  avec 
aucun  Juif  fous  prétexte  de 
le  fervir ,  ou  pour  quelqu  au¬ 
tre  caufe  que  ce  puijfe  être. 

Les  Chrétiens  ne  feront  au¬ 
cun  traité  de  vente ,  achat  \  ni 
autre  négoce  de  marckandifes 
avec  les  Juifs  les  jours  de  Di¬ 
manche,^  ou  d'autres  fêtes  fo- 
lernnelles ,  pendant  lefquâles 
il  a  été  ci-devant  défendu  de 
tenir  des  foires ,  ou  marches. 


Cût.Em.  Ih 
die  U  Juîii 
167^. 


Rex  VÌBot 
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3- 

Non  farà  proibito  negli 
altri  giorni ,  che  non  fono 
felHvi  ,  eli  lecitamente  preda¬ 
re  l’opere ,  e  lavorare  per 
detti  Ebrei ,  o  in  altra  for¬ 
ma  trafficare  con  effi,  pur¬ 
ché  non  fi  nodrifeano  i  loro 
figliuoli  né  dentro,  nè  fuori 
delle  calè  de’  medefimi. 

4- 

Non  intraprenderanno  i 
Criiliani  opera  alcuna,  o  lèr- 
vizio  in  prò  di  detti  Ebrei , 
per  cui  fieno  obbligati  a  fare 
appreffb  di  effi  una  continua 
permanenza  ,  o  pernottare 
nelle  cafe  de’  medefimi. 

5- 

La  pena  per  qualunque 
cafo  delle  fopraddette  proi¬ 
bizioni  farà  di  feudi  dieci,  e 
in  difetto  di  elFa,  di  un  mele 
di  carcere. 


3* 

Il  nejl  pas  défendu  les  au¬ 
tres  jours  non  fêtés  d' aider 
d'aune  manière  perrnife  &  de 
trafiquer  avec  eux  ,  pourvu 
que  Von  ne  nourrijfe  pas  leurs 
enfans  dedans ,  ou  dehors  de 
leurs  habitations. 


4- 

Aucun  Chrétien  ne  pour¬ 
ra  entreprendre  des  ouvrages 
pour  le  fervice  &  pt'ofit  des 
Juifs  qui  V obligent  de  re- 
jîer  continuellement  avec  eux, 
ou  de  pafier  la  nuit  dans 
leurs  maijons. 

5* 

Ceux  qui  contreviendront 
à  quelqiL  une  des 

défenfes  ,  encourront  la^  pfiq 

ne  de  dix  écus ,  ^  fubfidiat- 
rement  celle  df  un  mois  de 
prifon. 
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CAPO  XIIL  CHAPITRE  XIIL 

Della  GLurifdi^ione ,  a  cui  De  la  Jurifdifîion  à  laquelle 
fono  fottopofi  gli  Ebrei.  •  les  Juifs  font  fournis. 

r.  I. 

Âmed,  yUL  O  Aranno  fottopofti  gli  ES  Juifs  feront  fournis 

ïhid.  Ebrei  tanto  civilmen-  .J _ i  tant  pour  le  civil  que 

te ,  che  criminalmente  alla  ’  pour  le  criminel  à  la  juriJ  JJ 
giuri  (dizione  de’ Giudici  Or-  Bion  des  Juges  des  lieux  oit 
dinarj  de’  Luoghi  ,  dove  ils  auront  leurs  dômicileSy  ou 
avranno  il  loro  domicilio,  e  de  ceux  dmtsdefqucls  ils  con¬ 
clave  contratteranno ,  o  de-  traBeront  ,  ou  délinqueront , 
linqueranno ,  a  forma  delle  en  conformité  de  nos  Confi- 
noilre  Coftituzioni,  e  delia  tutions  &  du  droit  commun. 
Legge  comune. 


FINE  DEL  PRIÎvlO  LIBRO.  FIN  DU  PREMIER  LIVRE. 


f 


"Cïr*  Em,  L 
dit  20.  Nov* 


n<x  mor 


LIBRO  SECONDO. 

TITOLO  1.  ^ 


LIVRE  SECOND. 

TITRE  I 


De  Magijirati ,  e  Giiif- 
dicenti. 


Des  Magiftrats  &  des 
juges. 


I. 

Tutti  gli  üffizicdi  de’ 
nolbri  Supremi  Ma- 
giftrati,  ed  ogni  altro,  che 
abbia  coerenza  coirammini- 
ftr azione  della  giuftizia,  giu¬ 
reranno  d’elTerci  fedeli,  di 
fuggerire  finceramente  il  lo¬ 
ro  confìglio,  quando  ne  fa¬ 
ranno  da  Noi  richiedi ,  e  di 
non  avere  dato ,  nè  fatto  da¬ 
re  a  veruno  dell’  oro ,  0  ar¬ 
gento  ,  nè  altra  cola  equiva¬ 
lente  per  confeguire  l’ impie¬ 
go  ,  a  cui  fono  flati  pro- 
moffi. 


I. 

TOus  les  Officiers  de 
nos  Magffirats  fuprê- 
jnes  ^  ceux  pu  auront  piel- 
que  parc  à  V  adminijiration 
de  la  jujlice  ,  prêteront  fer¬ 
ment  de  Î^ous  être  Jidelles , 
de  donner  jincèreiiient  leur 
confeil^lorfqiie  Nous  le  leur 
demanderons^  &  de  n  avoir ^ 
donné ,  ni  Jatt  donner  a  qui 
que  Jott  de  l'or ,  de  L  argent^ 
ou  autre  ckoje  equivalente , 
pour  obtenir  l  emploi  dont 
ils  font  pourvus. 


2. 

Prometteranno  anche e 
giureranno  d’efercitare  fe¬ 
delmente  ,  e  lealmente  la  Ca¬ 
rica,  ed  Uffizio,  che  adeffi 
farà  ftato  da  Noi  conferito 
in  fer vizio  di  Dio,  Noflro, 
e  del  Pulsblico ,  e  di  ofTer- 

vare 


Ils  promettront  encore  &  ju¬ 
reront  dd  exercer  fidellenietit  & 
en  gens  de  bien  la  charge  & 
office  qui  leur  autp  ete  par 
Nous  conféré,  ê  quds  n'y  au¬ 
ront  en  vue  que  le  fervici  de 
Dieu,  U  nôtre,  &  celui  du  pu* 


4a  L  I  B  R  O  1 1. 

preminenza ,  ed  avranno  fem- 
pre  riguardo  alia  grandezza 
del  Sovrano ,  la  di  cui  Per- 
fona  rapprefentano  nelle  lo¬ 
ro  radunanze. 

6. 


TITOLO  I. 

rité  %  prééminence ,  6’  iis  au¬ 
ront  toujours  en  vue  la  gran¬ 
deur  du  Souverain  dont  ils 
repréfentent  la  perforine  dans 
leurs  Affemblées. 

6. 


-  Non  Car  à  lecito  a  quaiun- 
Amed.  Vin.  q^g  nodri  Minidri ,  ed 
ibid.  Ujffiziali  de’ nodri  Magidrati 
-  d’avvocare ,  e  patrocinare  in 
qualunque  Caulà,  clie  s’agiti 
ne’  nodri  Tribunali ,  quan¬ 
tunque  avanti  d’ed'er  am- 
mefîi  al  nodro  fërvizio  aved 
lero  per  alcuna  delle  Parti 
efercitato  il  loro  patrocinio , 
fotto  pena  della  perdita  del¬ 
lo  dipendio  per  un  anno. 


-  Il  e  fi  expreffément  défendu 
à  tous  nos  Mìnifres  è  aux 
Officiers  de  nos  MagiJIrats 
d  exercer  la  prof ejf on  d’ Avo¬ 
cat  &  de  fervir  en  cette  qua¬ 
lité  dans  aucun  procès  qui 
s  agitera  pardevant  nos  tri¬ 
bunaux^  quand  même  ils  t  au- 
roient fait  pour  quelqii une  des 
parties  avant  qix  d'etre  à  no¬ 
tre  fervice  ,  fous  peine  de  la 
privation  de  leurs  gages  pour 
un  an. 


7- 

Rex  mor  Non  folo  non  potranno 
Amsâ,  avvocare  per  qualdvoglia 
perlbna ,  ma  nemmeno  dfe- 
re  Giudici,  ed  Aded'ori  in 
verun  altro  Tribunale  fuori 
de’nodri-^  alla  pena  della  pri¬ 
vazione  degli  uffizj  da  Noi 
a’  medefimi  conceduti. 


7- 

IVon  feulement  il  leur  ejl 
défendu  de  iravailler  en  qua¬ 
lité  d' Avocats  pour  qui  que  ce 
foit,  mais  ils  ne  pourront  non 
plus  êtreJuges^ouAffeffeurs^ 
en  aucun  irikmal^  excepté 
dans  les  nôtres  ,  fous  peine 
de  la  privation  des  emplois 
dont  Nous  les  avons  pourvus* 
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S  fît.  Fhiüh. 
die  X'  ^P^- 

ï  J(jo, 


Jmed.FÏIL 

ikid* 


.  8. 

Sotto  la  ftefifa  pena  non 
potranno  le  perfone  fopra 
elprefle  confultare  per  alcu¬ 
no  fenza  nollra  particolare 
permiffione ,  eccettuato ,  fe 
tal  confulto  folTe  per  i  loro 
Alcendenti ,  o  Difcendenti,  o 
per  la  moglie ,  fratelli ,  e  fo- 
relle  di  elfe'';  nè  loro  larà 
permelTo  di  ritenere  per  Se- 
gretaro,  o  Scrivano  alcun 
Procuratore,  o  Sollecitatore 
delle  Parti  litiganti. 


8. 

Les  perfonnes  fufdltes  ne 
pourront  non  plus  fous  la  me-' 
me  peine  confulter  pour  qui 
que  ce  foit  fans  notrepermif' 
fan  exprefa^  faufqu  il  ne 
s  agît  des  intérêts  de  leurâ 
afcendans  ^  ou  defcendans  ^  d& 
leur  femme  ^  frères  ^  ou  fœurSy 
ni  tenir  pour  Secrétaire  queU 
que  Procureur^  ou  follieiteur 
des  parties  plaidantes. 


9-  9- 

Non  fl  farà  lecito  verun  II  ef  défendu  à  tous  nos 
Magiftrato,  Prefetto ,  o  Giu-  NLagi frais ,  J  uges-Majes  êà 
dice ,  nè  qualfivoglia  altro  Juges ,  &  aux  autres  Officiers 
Uffiziale  di  giuftizia  di  pren-  dejuflice  de  prendre^  ou  acce- 
der  ,o  ricever  alcuna  porzio-  pter  aucune  portion  des  pei¬ 
ne  in  qualunque  forta  di  pe-  nés  pécuniaires ,  ni  de  rien 
ne  pecuniarie  ,  nè  efigere  exiger  à  cet  égard  fous  quel 
fotto  quaiüfia  titolo ,  o  pre-  titre  ,  ou  prétexte  que  ce  foit, 
teflo  alcuna  rigaglia  fopra  fous  peine  du  quadruple  de 
le  medefîme ,  fotto  pena  del  ce  qui  aura  été  exigé ,  ou  coh*^ 
quadruplo  di  quanto  lì  farà  venu. 
efatto ,  o  convenuto. 


IO.  IO* 

Non  potrà  veruno  de’  ^Aucun  de  nos  Minifres^ 

F  2 
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Mimftri  noftri,  ed  Udixialî 
faddetd  ricevere  da  veruna 
perfona,  o  Univerfîtà,  di 
qualunque  grado,  e  condi¬ 
zione  fi  fia ,  annue  pendo¬ 
ni,  o  tributi,  nè  prendere 
direttamente  ,  o  indiretta¬ 
mente  regali ,  o  doni  per 
quald voglia  caula,  o  tìtolo , 
eccettuati  gli  ftipendj  foliti 
a  dard  dalle  Comunità ,  ed 
i,  commedibili ,  e  potabili , 
che  folTero  ad  effi  fponta- 
neamente ,  e  graziofainente 
offerti ,  ì  quali  poffino  in 
tre  giorni  conlìimard  ;  quali 
commeftibili,  e  potabili  proi¬ 
biamo  pure  a  me  definii  di 
prendere  tanto  direttamen¬ 
te  ,  quanto  indirettamente 
da  perfone  litiganti  avanti  di 
effi,  o  dipendenti  dal  loro 
uffizio ,  e  dò  tutto  fotte  pena 
del  quadruplo  di  quanto  con- 
ffaffe  effere  ffato  indebita¬ 
mente  donato,  e  ricevuto,  da 
incorrerfi  tanto  da  effi ,  quan¬ 
to  da’  donatori ,  con  facoltà 
d’eàenderla  contro  i  primi 
alla  privazione  delle  cariche, 
che  goderanno,  ed  all’  inabi¬ 
lità  di  poterne  più  efercitare. 


LIBRO  II  TITOLO  p 


&  Officiers  fufdUs  «Ç  pourra 

recevoir  d  aucune  perjhmie , 


ni 


fions  annuelles,  ou  dons, 
prendre  direBement ,  ou  indi¬ 
rectement  aucun  préfem  pour 
quelle^  caufie ,  ou  prétexte  que 
ce  fioit ,  excepte  les  ^'ages  que 
les  dites  Communautés  Jbnt 
en  coutume  de  dormer ,  6?  les 
chofes  qu  on  peut  boire,  ou 
manger,  lofiqù  elles  leur  fe- 
ront  de  gre  à  gré  &  Uhérak- 
ment  ojjmes ,  pourvu  néan¬ 
moins  quelles  puijfent  fie  con- 
fommer  dam  'trois  jours  ,  kf~ 
quelles  cependant  Nous  leur 
défendons  de  recevoir  direBe¬ 
ment  ,  ni  indireBement  des 
perfionnes  qui  plaident  pardc- 
vaiit  eux ,  ni  de  celles  qui  dé¬ 
pendent  de  leur  ofiice ,  fous 
peine  contre  eux  ê  contre  les 
donateurs  du  quadruple  de  ce 
qui  aura  été  induement  reçu 
'%  donné ,  mec  pouvoir  de 
V  étendre  quant  à  ceux-là  juf- 
qii  à  la  privation  desemplois 
dont  ils  jouiront ,  è  de  V inca¬ 
pacité  cren  pouvoir  plus  exer¬ 
cer. 


LIVRE  ÎI.  TITRE  î. 
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1 1. 

Non  ardirà  alcuno  di  efìl 
di  ricevere  direttamente,  o 
indirettamente  dalle  perfo- 
ne  loro  ibttopolle  per  cau- 
■fa  della  giurifdizione  veruna 
celTione  di  ragioni,  o  azioni 
fotta  pena  della  privazione 
deir  uffizio  ,  e  del  doppio 
valore  di  quanto  importale 
la  ragione,,  o  azione  ceduta; 
eccettuato  però  ,  le  fi  trat- 
talTe  d’azioni  ereditarie  fra 
i  Coeredi  ,  o  di  ccffioni  in 
loddisfàzione  di  crediti ,  o 
per  difefa  de’  beni ,  che  pof- 
lédeffero. 


1 1. 

Auctìn  d'eiix  ne  Jera 
téméraire  de  recevoir  directe¬ 
ment^  ni  indireBement  des 
performes  qui  leur  Jòm  fub- 
ordonnées  par  rapport  à  leur 
jurifdiciion  ,  aucune  cejjìon 
de  droite  ni  d'aBion^fous 
peine  de  privation  de  leur  em¬ 
ploi  du  double  de  la  va¬ 
leur-  des  droits  &  aBions  cé¬ 
dées  -ifauf  néanmoiîis ,  lorjqii 
il  s' agira  d""  aBions  hérédi¬ 
taires  entre  les  cohéritiers  ^ 
ou  de  celions  en  pay  ement  de 
créances ,  ou  pour  la  défenfe 
des  biens  qii  ils  pofsèdent. 


1 1. 

Cur.Em.  1.  Ninno  de’  me  defimi  po- 
4te  î  J .  Mar.  ïrà  fare  Ibcietà ,  né  avere  par- 
tecipazione  diretta,  o  indi¬ 
retta  con  quaiffia  perfona, 
che  maneggi.alcuna  delle  no- 
ftre  entrate  ,  tanto  con  titolo 
d’appalto  ,  che  d’economia, 
l'otto  pena  della  privazione 
de’  loro  uffizj. 

13* 

RexnUor .  Ncn  potrà  da  qualunque 


I  2. 

*  Ils  ne  pourront  tion  plus 
s' ajjocier  ^  ni  entrer  en  part 
dircBcment^  ni  indircBement 
avec  ceux  qui  auront  quelque 
maniement  de  nos  revenus  tant 
par  baux  à  ferme  qu  en  éco¬ 
nomie  ,  fous  peine  de  priva¬ 
tion  de  leurs  emplois. 


Les  Magifrats yiesj uges- 
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Magiflrato, Prefetto,  o Giu¬ 
dice  farfi  Ordinanza ,  o  De¬ 
creto  ,  che  obblighi  le  Parti 
litiganti  al  concordio  della 
Caufà;  e  fe  elleno  dehdere- 
ranno  tranfigere  ,  non  po¬ 
tranno  eleggere  per  Arbitro, 
Arbitratore  ,  o  Mediatore 
alcuno  di  quelli,  nel  Tri¬ 
bunale  de’ quali  li  trovalTe 
pendente,  o  potelTe  ella  in- 
trodurfi. 


Mùj^s ,  ou  les  Juges  ne  pour¬ 
ront  faire  aucune  ordonnan¬ 
ce  ,  ni  décret  qui  oblige  les 
parues  plaidantes  à  accommo¬ 
der  leur  procès  \  é  fi  elles  veu¬ 
lent  tranfiger ,  elles  ne  pour¬ 
ront  choifir  pour  arbitres ,  ou 
médiateurs  aucun  de  ceux  au 
tribunal  defiquels  le  procès 
eji pendant^  &  où  il  pourroit 
ire  intenté. 


TITOLO  IL 

CAPO  L 
Del  Gran  Cancelliere. 


I. 


'Ameâ,rill. 

ibid. 


Alla  dignità  di  Gran 
Cancelliere  farà  affunS' 
to  un  Suggetto  verfato,  ed 
eccellente  nelle  materie  le¬ 
gali  ,  ben  ilj^erimentato  nella 
làgacità  de’ configli  ,  efem- 
plare  nell’  integrità  de’  Co- 
iiumi,  ed  inelpugnabile  nell’ 
efercizio  della  prudenza,  e 
della  coHanza. 


ViBor 

Afmd, 


2. 

Giurerà  effo  bielle  mani 


TITRE  IL 
CHAPITRE  L 
Du  Grand  Chancelier, 


I. 


IA  charge  de  Grand  Chan- 
J  celier  ne  fiera  donnée 
qii  à  un  Sujet  confiommé  dans 
la  ficience  des  loix  ,  habile 
dans  fies  confieils ,  exemplaire 
par  V  intégrité  de  fies  moeurs^ 
d’une  fermeté  %  d  une  pru¬ 
dence  à  toute  épreuve. 


2  * 


m 

Il  prêtera ferment  entre-nos 
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Noflre  d’ efferei  fedele ,  ed 
ubbidientiffimo ,  rinuncian¬ 
do  ad  ogni  vincolo  di  giura¬ 
mento  ,  con  cui  potelfe  ef- 
fere  legato  ad  ogni  altro  Si¬ 
gnore  ,  e  di  fedelmente  fug- 
gerirci  fecondo  i  lentimenti 
dell’animo  i  llioi  configlj^  e 
ciò ,  che  Ibmerà  utile ,  e  de¬ 
no,,  deir  intereffe  noflro ,  e 
el  pubblico  bene  j  d’ effere 
zelante  della  noftra  Perfona, 
del  nodro  Onore  ,  e  de’iio- 
ffri  Stati  ;  di  confervare  con 
tutte  le  lue  forze  ,  e  difende¬ 
re  le  Regalie ,  Prerogative , 
e  Dritti  noffri ,  e  delia  Co¬ 
rona;  di  rnai  ricevere  da 
chiunque  fi  fia  alcun  onore, 
carica ,  ffipendio ,  o  donati¬ 
vo;  di  non  fare  cola  alcuna 
per  favore ,  grazia ,  odio,  o 
per  qualunque  altra  mira, 
fuorché  quella  del  fervizio 
noffro ,  e  della  giuftizia  ;  di 
invigilare  alla  retta,  ed  efatta 
amminifirazione  di  quella  ; 
d’avere  cura,  acciocché,  li 
Magillrati ,  Prefetti ,  Giudi¬ 
ci  ,  V  affalli ,  e  Sudditi  noftri 
offervino ,  per  quanto  a  ciaf 
cheduno  appartiene ,  le  no¬ 
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mains  de  Nous  être  fidelle  & 
très-foumis  ;  il  renoncera  à 
tous  les  engagemens  de  fer¬ 
ment  qui  le  pourroiem  atta¬ 
cher  à.  quelqu  autre  Seigneur  y 
à  il  s'  obligera  de  Nous  don¬ 
ner  fidellemeni  fes  confeils 
f avant  les  lumières  de  fa  con- 
fctence ,  de  Nous  fuggérer  ce 
qti  il  croira  utile  à  comejia- 
ble  à  nos  intérêts  %  au  bien 
du  public ,  d' être  attaché  à 
notre  perforine ,  è  attentif  à 
tout  ce  qui  regarde  notre  hon¬ 
neur  ^  celui  de  nos  Etats  y  de 
conferver  de  toutes  fes  forces 
d?  de  défendre  ms  prérogati¬ 
ves  y  nos  droits  6  ceux  de  la 
Couronne  ,  de  ne  jamais  rece¬ 
voir  de  qui  que  ce  foit  aucun 
honneur ,  charge ,  gage  ,  ou 
douy  de  ne  jamais  rien  faire par 
faveur  y  par  amitié  y  par  hainey 
ou  par  d' autres  motifs  que 
ceux  de  notre  fervice  d?  de  ta 
jufice  y  de  la  faire  exacte¬ 
ment  adminifrer  avec  toutè 
la  droiture  poffible,  d' avoir 
foin  que  les  Magifirats ,  les 
Juges-Majesy  les  Juges  y  nos 
V faux  &  nos  Sujets  obfer- 
ventnos  loix,  chacun  en  ce  qui 
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ftre  Leggi,  e  non  opprima¬ 
no  alcuno  ;  ed  olTervare  tut¬ 
to  ciò ,  che  riguarda  una  di¬ 
gnità  cosi  cofpicuà ,  ed  im¬ 
portante. 

3- 

Impiegherà  uno  ftudio  par¬ 
ticolare  ,  ed  amorevole  per 
rolle\’-are  gli  opprefTì ,  e  de- 
ftituti  di  patrocinio,  per  pro- 
teggere  i  Pupilli,  le  Vedo¬ 
ve  ,  e  gli  Orfani ,  ed  altre, 
miferabili  perfone ,  e  per  al- 
fillere  virilmente  a  tutti  quel¬ 
li  ,  che  contendendo  con 
Parti  prepotenti  dentano  a 
confeguire  giuftizia,  tenendo 
Noi  informati  delle  fuddette 
veira2dom ,  e  prepotenze. 

4- 

Soprantenderà  al  Magi- 
drato  della  Sanità  ,  alla  Ri¬ 
forma  dello  ftudio ,  all  Al¬ 
bergo  delle  virtù ,  ed  all’  al¬ 
tre  Opere  pie,  ed  avrai’ au¬ 
torità  di  portarli ,  ed  inter¬ 
venire  in  tutt’  i  Magidrati , 
come  Capo  di  edì,  ed  inter¬ 
venendovi  5  vi  occuperà  il 

pri- 
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le  concerne,  &  ils  nopprl- 
ment  perforine ,  à  de  remplir 
les  devoirs  qui  font  attachés 
à  une  charge  fi  confidérable 
&  fi  importante. 


■  3* 

Il  $'  appliquera  particulier 
renient  &  ckaritablement  à 
fioulager  les  opprimés  &  ceux 
qui  fie  trouvent  privés  d' ap¬ 
pui  j  il  protégera  les  pupilles. 
Les  veuves,  les  orphelins  & 
autres  perfionnes  miférables , 
&  il  afffiera  vigoureufienient 
tous  ceux  qui  ont  peine  d‘  ob¬ 
tenir  jufiice,  parcequ'ds  plai¬ 
dent  contre  des  perfionnes  puij- 
fiantes  d?  accréditées,  é  IVous 
rendra  compté  de  ces  vexa¬ 
tions  &  opprejfons. 


4* 

Le  Grand  Chancelier  aura 
infipeciion  fiurle  Magifirat  de 
la  fianîê ,  Le  Confieil  de  la  Ré¬ 
forme  des  Etudes  ,  la  Mai- 
fon  des  Arts  &  autres  Œuvres 
pies,&  il  aura  V autorité  d'al¬ 
ler  &  d*  intervenir  dans  tous 
les  Corps  de  Js/lagifirature  , 
comme  leur  Chef,  il  y  pren¬ 
dra 
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primo  Iivogo,  e  farà  tutto 
quello ,  che  è  folito  farfi  dal 
Prefidente,  o  Capo  di  quel 
Magifirato  ;  e  conofcendovi 
abufi,  gl’ impedirà,  e  li  rap- 
prelenterà  a  Noi. 

5* 

Efaminerà  atfentamente  , 
e  vifiterà  le  Patenti,  Sen¬ 
tenze,  o  Provvifioni  proce¬ 
denti  da  Noi  ;  figillerà  quel¬ 
le  ,  che  conofcerà  doverfi 
figillare ,  ed  avrà  l’ attenzio¬ 
ne  di  riconolcere ,  fie  le  Pa¬ 
tenti  ,  o  Editti ,  che  da  Noi 
fi  faranno ,  debbano  efiere 
interinati  ,  o  lèmplicemente 
regiftrati  da  Magifirati ,  ed 
ove  fuir  interinazione,  o  re- 
giftrazione,  che  foffe  da  Noi 
prelcritta ,  incontrafie  qual¬ 
che  difficoltà  ,  dovrà  rafle- 
gnarcela  per  ricevere  il  no- 
ftro  preci fo  lèntlmento,  pri¬ 
ma  d’apporre  il  figiilo,  e 
yifia. 

6. 

Se  nafceffero  contefe ,  o 
controt^erfie  giuriltliziónali 

Tom. 
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dra  la  première  place  %  fera 
tout  ce  que  le  Préfdent ,  ou 
le  Chef  da  M.a:gijlrai  ejl  en 
coutu/ne  df  faire  ,  ^  lorfqir 
ily  reconnohra  quelques  abus^ 
il  les  empie hera  Nous  en 

informera. 

5* 

Il  examinera  attentive¬ 
ment  &  vifiterà  les  lettres 
patentes , .  les  femences  &  les 
provifions  qui  émanent  de 
Nous  ;  il  ficellera  celles  qd  il 
croira  devoir  être  fceüées  ,  il 
examinera  encore  fi  ttos  Edits 
&  lettres  patentes  doivent 
être  entérinés  par  les  Magi- 
firats ,  ou  fimplement  enregi- 
firéSf  &  s’il  trouve  quelque 
difiiculté  à  cet  égard  ,  il 
Nous  enfierà  le  rapport  pour 
recevoir  nos  ordres  avant  que 
de  les  ficeller  &  vifier. 


6. 

S'il  arrivoit  quelques  con- 
tefiations  depirifidiBion  cmrp 
G 
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e  s’inclinzzeranno  al  Trllïu- 
nale  ,  avanti  di  cui  s’ agita , 
O  dovrà  agitarfi  la  Cauïà  ;  il 
che  particolarmente  s  olTer- 
verà  nelle  Revlfioni,  Am- 
meffioni  alla  ceffione  de’  be¬ 
ni  làlva  oneftà ,  nelle  Refìi- 
tuzioni  in  tempo ,  ed  in  in¬ 
tero  ,  ed  altre  Prowifioni , 
la  natura  delle  quali  poffa 
importare  detta  claulbia. 


5* 

Per  le  Suppliche,  fopra 
le  quali  faranno  lèguiti  De¬ 
creti  orrettizj ,  o  forre  ttizj , 
non  folo  farà  condannato  il 
Ricorrente  ,  o  quegli ,  che  fi 
farà  fofcritto  per  elfo  ,  a 
reintegrare  la  Parte  delle 
Ijìefe  cagionatele ,  ma  incor¬ 
rerà  anche  la  pena  di  feudi 
dieci. 

6. 

Oltre  le  dilazioni  ordina¬ 
rie  ,  che  verranno  eoncelTe 
ai  debitori  da’  Magiftrari  , 
Prefetti,  e  Giudici  perii  pa¬ 
gamento  de’  loro  debiti,  po¬ 


li  CAP.  Il 

on  les  adrelJera  au  Tribunal 
par  devant  lequel  la  caufe  ejl 
pendante  y  ou  devra  être  por¬ 
tée  ;  ce  qui  fera  particulière¬ 
ment  objérvé pour  les  révijions 
des  jugemens ,  &  quand  on 
voudra  être  reçu  a  j  aire  cef- 
jion  de  biens  l'alva  honeila- 
te ,  &  dans  les  rejlitùtions  en 
tenis  en  entier ,  &  pour  tou¬ 
tes  les  autres  provifions  qui  de 
leur  nature  exigent  qu  on  y 
infère  cette  elaüjé. 

5* 

A  Végard  des  placets  fur 
le f quels  on  aura  obtenu  des 
décrets  ohreptices  ,  ou  fub- 
reptices  ,  le  fuppliant ,  ou  ce¬ 
lui  qui  les  aura  fignés  pour 
lui ,  fera  non  feulement  con¬ 
damné  à  refituer  â  la  partie 
les  frais  qui  lui  ont  été  cau- 
fés  ,  mais  encore  à  dix  ecus 
ddmende, 

6, 

Outre  le  délai  ordinaire 
qui  fera  accordé  aux  debiteurs 
par  les  Magiflrats ,  les  J u- 
ges-Nîajes  à?  les  Juges  pour 
le  payement  de  leurs  dettes^ 


Car,  Bm,  L 
die  S.  Dec, 
léoi. 


Jiex  Car* 
£tn* 
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trà  il  Gran  Cancelliere  ac¬ 
cordargliene  un’altra  di  gior¬ 
ni  cinquanta  folamente ,  pur¬ 
ché  non  fieno  iblpetti  di  fu¬ 
ga,  o  che  da  effi  fi  prefti 
cauzione  di  non  fuggire ,  e 
che  non  fi  tratti  di  crediti 
fpettanti  a  Vedove ,  Pupilli, 
mii'erabili  peribne  ,  o  altri 
privilegiati. 

7- 

Chiunque  avrà  riportato 
qualche  favorevole  Concefi 
fione,  Privilegio,  o  Referit¬ 
to  ,  dovrà  averne  fatta  l’op¬ 
portuna  fpedizione  al  Gran 
Sigillo  nel  termine' di  quat¬ 
tro  mefi  dopo  la  data  di  elfi  ; 
e  non  avendogli  Ipediti,  s’in¬ 
tenderà  decaduto  dal  bene¬ 
fizio  de’  medefimi. 

8. 

Le  Provvifioni  però ,  che 
conterranno  Reviuoni,  Dila¬ 
zioni  ,  Refiituzioni ,  e  fimili, 
le’ quali  avramio  a  produrfi 
in  giudizio ,  ove  non  fia  ef- 
prefib  nelle  Patenti  alcun 
termine ,  dovranno  efiere 


II.  CHAP.  Il  ^3 

le  Grand  Chancelier  pourra 
encore  leur  en  donner  un  mm 
veau  de  cinquante  jours  tant 
feulement  J  pourvu  qiiils  ne 
f oient  pas  JufpeBs  de  fuite , 
QU  qu  ils  donnent  camion  de 
ne  pas fuir  ^  %  quii  ne  sagif- 
fe  pas  de  V intérêt  desvemes^ 
des  pupilles  ,  des  perfonnes 
mif érables^  ou  autres  privi¬ 
légiés. 

7- 

Toute  perfonne  qui  obtien¬ 
dra  des  concejf  ons  favorables, 
privilèges,  ou  referas,  de¬ 
vra  en  faire  faire  1  expédi¬ 
tion  au  grand  fceau  dans  le 
terme  de  quatre  mois  depuis 
leur  date ,  %  ai  étant  pas  ex¬ 
pédiés  au  dit  tems  ,  on  fera 
cenfé  déchu  de  leur  bénéfice, 

8. 

Mais  lorfqù  il  s  agira  de 
provifions  pour  des  refiitu- 
tions  ,  délais  ,  révifions  & 
autres  femblables  qui  doivent 
être  produites  en  jugement,  el¬ 
les  feront  expédiées  dans  deux 
mois  à  compter  dès  leur  date. 


Rex  ViHor 
Am^d* 
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fpedite  fra  mefi  due  dalla  da¬ 
ta  della  Provvilione. 

9* 

La  produzione  delle  Pa¬ 
tenti  dovrà  poi  farfi  fra  il 
termine  di  un  mele  dal  gior¬ 
no  della  Ipedizione  di  elle , 
e  quello  Ipirato,  s’avrà  T Im¬ 
petrante  per  decaduto  dal 
benefìzio  delle  medefìme  i 
potranno  però  i  Magiftrati 
prefìggerne  uno  anche  più 
breve  per  detta  produzione 
fecondo  le  circoflanze  de’ 
cafi. 

IO- 

Tutte  le  Provvifioni,  che 
faranno  per  aver  forza  di 
Legge ,  tanto  nelle  materie 
giuridiche  ,  che  economiche, 
come  pure  le  altre ,  che  -fa¬ 
ranno  dirette  ai  Magiflrati ,. 
Prefetti,  e  Giudici,  riguar¬ 
danti  rammiràiirazione  della 
giuilizia ,  dovranno  fpedirfi 
per  Lettere  Patenti ,  e  non 
per  mezzo  di  Viglietti,  o 
Decreti. 


IL  CAP.  IL 

à  moins  qu  il  ny  ah  un  col¬ 
tro  terme  fixé  par  les  lettres 
patentes, 

9- 

Z’  obtenant  devra  Us  prv~- 
duire  dans  U  terme  d'un  mois 
dès  le  jour  de  V expédition -, 
pajfié  lequel  il  fera  déchu  du 
bénéfice  des  dues  lettres  pu- 
tentes  ;  les  Magifirats  pour¬ 
ront  cependant  félon  les  cir- 
confiances  fixer  un  terme  plus 
court  pour  en  faire  la produ- 
ciion. 


lO. 

Toutes  nos  provifions  qui 
devront  avoir  force  de  loi 
tant  en  matières  judiciaires 
qu  économiques  ,  de  meme  que 
celles  que  Nous  adrefferons 
aux  Magi  frais  ^Juges-Mct^ 
fis  &  J uges  concernant  V  ad- 
minifiraiion  de  la  jufike,  de¬ 
vront  être  rapportées  par  let¬ 
tres  patentes  dûment  expf 
diées  ^  <S’  non  par  de  JimpUs 
biüeis ,  ou  décrets. 
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Crr,  Eiii.  r, 
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Ern^  IL 
dk 


I  I. 

Tutte  le  Prowifioni ,  che 
dovranno  paffare  al  Gran 
Sigillo  ,  oltre  il  vijia  del 
Gran  Cancelliere  ,  avranno 
quello  del  Controllore  Ge¬ 
nerale,  e  Generale  delle  no- 
ftre  Finanze,  o  de’ loro  pri¬ 
mi  Uffiziali. 

TITOLO  in. 

Del  Senato. 

CAPO  I. 

DeU  Autorità,  Giurifdi^ione, 
e  Preminenza  del  Senato. 


1 1. 

Toutes  les  provijions  qui 
devront  pajfer  au  grandj ceau, 
outre  le  viià  du  Grand  Cliati~ 
celier,  devront  encore  avoir  ce-, 
lui  du  Contrôleur  Général  df 
du  Général  de  nos  Finances , 
QU  de  leurs  premiers  Officiers, 

TITRE  III, 

Du  Sénat. 

CHAPITRE  I. 

De  l’autorité,  jurifHidhon 
&  prééminence  du  Sénat, 


£. 


OGni  Senato  avrà  nel 
iuo  dift retto  la  giurif- 
dizione  Superiore,  ed  alme- 
dehmo  fpetterà  la  cognizio¬ 
ne  privativa  ibpra  tutte  le 
Caule,  che  riguardano  la  no- 
llra  Sovranità ,  e  Giurildi- 
zione ,  Dritti,  e  Regalie  del¬ 
la  medefima. 


CTaquè  Sénat  aura  la 
jurifdiBion  fupérieure 
dans  jon  rejjort,  &  lui  feul 
connoitra  de  toutes  les  caujes 
qui  regardent  notre  Souverai¬ 
neté  &  juriJdiBion  ,  &  les 
droüs  qui  en  dépendent. 


2, 

Apparterranno  pure  al  Se¬ 
nato  le  liti,  die  inforgeran- 


7/  connoura  auffi  de  tous 
Us  procès  qui  naîtront  entre 
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10  fra  1  privati  nelle  materie 
.Feudali ,  e  Regali ,  come  di 
Caccia ,  Pefca ,  Porti ,  Pe- 
daggj ,  Derivazioni  d’acque, 
Feudi ,  ed  altre  della  fteifa 
natura  ,  eccettuatene  però 
quelle,  che  abbiamo  riferva- 
te  alla  cognizione  della  Ca¬ 
mera, 


III  GAP.  F 

les  particuliers  en  fait  de  ma¬ 
tières  féodales  ^  de  droits 
feigneuriaux  ,  comme  font 
ceux  de  diaffe  ^  pêche ,  ports^ 
péage ,  dérivations  des  eaux, 
fefs  &  autres  de  la  même 
nature^  à  la  réferve  cependant 
des  caufes  dont  Nous  avons 
aurihué  la  connoiffance  à  la 
Chambre  des  Comptes. 


Rex  Car, 
£jt2. 


3» 

Saranno  di  cognizione  del 
Senato  le  Caufe  di  preceden¬ 
za  fra  VafTalli ,  o  fra  quelli , 
ed  altri  ;  e  cosi  ancora  allor¬ 
ché  naica  qualche  contefa 
frà  VafTalli,  o  fra  effi,  ed 
■  altri ,  fe  un  Porto ,  Molino, 
od  altro  edilizio  fia  colloca¬ 
to  ,  o  no  ad  emulazione  ;  o 
fe  le  acque  feudali  di  un  Mo¬ 
lino  rigurgitando,  s  unifcano 
con  quelle  di  un  altro ,  o  fen- 
za  unirli  rechino  qualche  ri- 
flagnamento oppure  innon¬ 
dino  i  terreni  vicini  ;  ferma 
rimanendo  la  giurifdizione 
della  Camera ,  le  la  contefa 
foffe  nel  giudìzio  petitorio , 
o  pofTeflbrio  f’ulla  pertinen¬ 
za  di  detti  edihzj ,  od  acque. 

Se 


3* 


Les  caufes  de  préféance 
entre  vaffaux  ou  emr  eux 
ê  autres  feront  de  la  connoif¬ 
fance  du  Sénat  :  il  pourvoira 
de  mênie  ,  lorfque  entre  vaf- 
faux ,  ou  enti  eux  &  autres 
on  contefera  fi  quelque  port , 
moulin  ,  ou  édifice  efi  placé 
ad  æmulationem ,  ou  fi  les 
eaux  féodales  d' un  moulin 
fait,  par  leur  union  avec  d'au¬ 
tres  ,  ou  autrement  viennent  à 


regorger  à  à  former  quelque 
é  tarie  hement ,  ou  que  parleur 
trop  grande  abondance  elles 
inondent  les fonds  voifins  fans 
déroger  cependant  à  la  jurif- 
diciion  de  la  Chambre ,  lorf- 
qu  il  fera  queflion  de  déci¬ 
der  tant  au  pltitoire  qu  au 

j>of- 
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poffejfoire  à  qui  appartienmm 
ces  eaux ,  ou  édifices. 

4.  4. 

Se  fi  tratterà  di  fare  un  ■  Lorfqu  il  s' agira  de  creu~ 
alveo  ne’  beni  altrui  allodia-  fer  un  canal  dans  des  biens 
li  per  condurre  l’acqua  del  allodiaux  pour  conduire  des 
Feudo  ad  edifizj  feudali ,  o  eaux  féodales  à.  des  édifices 
per  adacquamento  delle  cam-  féodaux,  ou  pour  V  arrofe- 
pagne ,  e  nalca  contefa  tra  i  ment  des  fonds ,  quà  cette 
Vafïàlli,  ed  i  Proprietarj  di  occaf  on  il  naîtra  quelque  con- 
detti  beni  fui  '  fito ,  prezzo ,  tefiation  entre  les  vajfaux  & 
e  danno  de’  terreni  da  oc-  les  propriétaires  des  dits  biens 
cuparfi ,  ne  conofcerà  il  Se-  fur  la  fituation ,  fur  le  prix 
nato.  du  terrein  que  Von  doit  oc¬ 

cuper ,  &  fur  les  dommages 
qui  pourraient  en  réfulter ,  la- 
connoiffance  en  appartiendrai, 
au  Sénat. 


5- 

Conofcerà  altresì  il  Sena¬ 
to  ,  quando  fi  tratti  d’Enfiteu- 
fi ,  o  Subfeudi ,  che  fi  rifbl- 
vano  colla  devoluzione  del 
Feudo ,  fe  la  quiftione  fi  rag¬ 
girerà  fuila  comprenfione  di 
un  genere  di  peribne ,  o  di 
più ,  o  meno  generazioni ,  o 
(ùil’ufo,  che  pofia  fare  r  Enr 
fiteuta,  Q  Subfeudatario, 'der 
gli  effetti  dati  in  Enflteufi ,  0. 

Tom.  I, 


5  ■  ' 

Il  aura- auff  celle  des  court- 
fes  dans  lefquelles  il  s  agirà 
d'  emphitéofes ,  ou  d^ arrière- 
fiefs  qui-  s  éteindront  par  La 
dévolution  du  fief  ,  lorfquil 
fera  quefiion  de  décider  quel 
efi  le  genre  des  perfonnes,  ou 
le  nombre  des  génér.ations  com-r 
prifes  dans  V invefiiture ,  oit 
quei  ufage  pourra  faire  Vem- 
phitéote  ,  ou  le  fous-féudàr- 
H 
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O  Suîîfeudo. 

6. 

Spetterà  anche  al  Senato 
•la  cognizione  delle  eontele , 
che  occorreffero  per  i  Feu¬ 
di  si  Ecclehallici,  che  dipen¬ 
denti  dal  diretto  dominio  di 
Città ,  o  altre  Mani  morte  ; 
rhèrvata  però  alla  Camera  la 
cognizione ,  quando  fi  trat¬ 
terà  dell’  allodialità ,  o  feu¬ 
dalità  di  detti  beni. 


7- 

Avrà  pure  anche  il  Sena¬ 
to  la  cognizione  di  quelle 
contefe ,  le  quali  inforgano 
fra  Comunità ,  e  Particolari 
in  occafione.  d’efcrelcenza  di 
fiumi ,  e  ne’  cali ,  che  al>bia 
a  deciderfi,  le  fi  tratti  d’al¬ 
luvione  ,  o  di  faito  per  l’ ef¬ 
fetto  della  pertinenza,  e  poi- 
leffo  de’  beni,  ed  altri,  che 
di  ragione. 


Ili,  CAP.  I. 

taire  des  fonds  donnés  enem^ 
phitéofe ,  ou  en  arrière-fief 

6. 

Les  contefaùons  qui  s'éîe* 
veroni  tant  à  V égard  des fiefs 
Eccléfiafiiques ,  que  de  ceux 
qui  dépendent  du  doniaine  di- 
reci  des  villes ,  ou  autres  gens 
de  main  morte  ^  feront  aujji 
de  La  connoijfance  du  Sé¬ 
nat  y  réfervons  cependant  à  la 
Chambre  celles  des  caufes  dans 
lefquelles  il  d agira  de  Lallo- 
dialité  y  ou  féodalité  des  mi¬ 
mes  biens. 

7- 

Le  Sénat  prendra  aufji  con- 
noifance  des  difierens  qui  naî¬ 
tront  entre  des  Communautés 
é  des  particuliers  à.  Vocca- 
fion  de  la  crue  des  rivières  y 
lorfqiiil  fera  quefhon  de  déci¬ 
der  y  sii  s'agit  d' alluvionyOU  de 
changement  de  ht  arrivé  par 
débordement  fubit ,  &  de  pro¬ 
noncer  en  conféquence  fur  la 
propriété ,  ou  poffefiion  des 
biensy  &  fur  toutes  autres  con¬ 
te  [lations  qui  pourroient  s  éle¬ 
ver  à- ce  Jujet. 
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8.  8. 


Le  Caufe  del  Gran  Can- 
celliere ,  e  de’  Cavalieri  dell’ 
Ordine  della  Saiitiffima  An¬ 
nunziata,  de’ tre  Grandi  del¬ 
la  Corona ,  de’  Minidri  di 
Stato  ,  de’  Primi  Prendenti, 
e  de’  Primi  Segretari  di  Sta¬ 
tò ,  e  di  Guerra  faranno  ri- 
lèrbate  alla  cognizione  del 
Senato  sì  nel  calò,  che  fiano 
attori  ,  come  anche  fe  fa¬ 
ranno  convenuti  ;  quelle  de¬ 
gli  altri  Uffiziaii  de’  Supremi 
Magidrati ,  del  Prefidente  , 
e  Capo  del  Confolato ,  degli 
Uditori  Generali  di  Guerra, 
e  di  Corte  ,  de’  Capi  delle 
nodre  Aziende  ,  de’  primi 
Uffiziaii  delle  noilre  Segre¬ 
terie  ,  dei  Conlèrvatore  Ge¬ 
nerale  delle  Gabelle ,  degli 
Intendenti,  e  de’  Prefetti,  ed 
Avvocati  Fifcali  Provinciali, 
le  faranno  convenuti  ;  e  le 
attori ,  dovranno  promuo.- 
verle  nel  Tribunaie  proprio 
di  cìueiii,  che  chiameranno 
in  giudizio;  potranno  bensì 
quelli  ricorrere  al  Senato 
per  farvi  avocare  la  Caufa , 


Les  caufes  duGfandC/ian- 
ccller,  des  Chevaliers  de  L Or¬ 
dre  de  VAnjionclade  y  celles 
des  trois  Grands  de  la  Couron¬ 
ne  ^  des  Miniflres  d^  Etat  y 
des  premiers  Préjidens  &  des 
premiers  Secrétaires  d' Etàt 
%  de  guerre  Jeront  réjervées 
à  la  confioijjance  du  Sénat , 
fait  qu  ils  demandent  y  fait 
qiL  ils  défendent  ,  de  meme 
que,  celles  des  autres  Offi¬ 
ciers  des  Magifirats  fuprê- 
mes  y  du  P réjtdent-Chef  du 
Confulat  'y  des  Auditeurs  Gé¬ 
néraux  de  guerre  de  Cour , 
des  Chefs  &  premiers  Offi¬ 
ciers  de  nos  Bureaux  ,  du 
Confervateitr  Général  des  Ga¬ 
belles  ,  des  Intendans ,  des  ju- 
ges~.Mûps  &  Avocats  Fif~ 
eaux  Provinciaux ,  lorfqiiils 
feront  défendeurs  \  mais  sils 
font  demandeurs ,  ils  devront 
Les  porter  par  devant  le  Juge- 
ordinaire  de  ceux  qii ils  fe¬ 
ront  appeler  enjugementy  aux¬ 
quels  il  fera  cependant  permis 
de  recourir  au  Sénaty  pour  qu 
il  évoque  la  caufe ,  ainf  que 


Or.  Srn. 
ib'uL 


{lex  Car, 
Em, 


6q  iiB.  IL  Tre.  Ili  CAP.  L 

come  In  quefto  cafo  gli  per-  Nous  le  lui  permettons ,  lorf- 
mettiamo  di  avocarla ,  ove  que  les  circonjlances  V exige- 
cosi  persuadano  le  circoftan-  ront,  • 
ze  del  medefimo. 


9- 

I  Giusdicenti  non  potran¬ 
no  mai  agire ,  nè  efSere  con¬ 
venuti  avanti  il  proprio  Luo¬ 
gotenente  ,  nemmeno  per 
azione  reale ,  nè  il  loro  Luo¬ 
gotenente  avanti  di  effi  ;  ed 
in  quelli  caSi  la  cognizione 
della  CauSa  s’apparterrà ,  Se 
degli  Ordinar)  de’  Luoghi , 
ai  Prefetti ,  e  Se  de’  Prefètti, 
al  Senato. 

10. 

Spetteranno  alla  cogni- 
"  zione  dei  Senato  le  CauSe ,  le 
quali  vertano  circa  T  intelli¬ 
genza  de’  Statuti,  Privilegj, 
o  Coflumi  tra  Comunità ,  o 
tra  quelle,  ed  altri. 

1 1. 

Non  riceverà  in  prima 
illanza  verun’  altra  CauSa  , 
Salvo  che  ecceda  la  Somma , 
od  il  valore  di  lire  due  mila. 


9‘ 

Les  Juges  ne  pourront  ja¬ 
mais  agir ,  ou  être  convenus , 
même  en  aêlion  réelle  ^  par  de¬ 
vant  leurs  lieutenans ,  ni  les 
lieutenans  par  devant  les]  uges\ 
êé  dans  ces  cas  les  caufes  des 
Juges  6f  de  leurs  lieutenans 
feront  de  la  connoi  (pince  des 
Juges-Majes  ,  &  celles  des 
Juges-Majes  %  des  lieute¬ 
nans  feront  portées  au  Sénat. 

10. 

Les  caufes  d'entre  les  Com¬ 
munautés  ,  ou  entre  elles  & 
autres  pour  V intelligence  de 
leurs  fiatuts  ,  privilèges  & 
ufages  feront  de  la  connoif- 
fance  du  Sénat, 

1 1. 

R  ne  recevra  en  première 
infance  que  les  caufes  qui 
excéderont  la  fomme  ,  ou  la 
valeur  de  deux  nulle  Livres. 


B^x  yiSar 
Amcd. 


\ 

■Bm,  ŸhlVth* 
âü  5. 


B^x  V^ot 
Anni. 
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I  2. 

Non  potrà  avocare  ex 
officio  ie  Caufe  Civili  verten¬ 
ti  negli  altri  Tribunali  lotto 
preteùo  di  negligenza  ,  od 
altro. 


1 2. 

Il  ne  pourra  fous  prétexte 
de  négligence  ou  autre  évo- 
quer  dé  office  les  caufes  civi¬ 
les  pendantes  pardevant  les 
mitres  Tribunaux. 


î3* 

Caderà  fotte  la  cognizione 
ciel  Senato  la  materia  del 
P  Incetto  Pareatis  per  conce¬ 
dere  la  trafmiffione  di  qual¬ 
che  perlbna  in  paefi  flranie- 
ri ,  O  permettere  lelecuzione 
ne’Noflri  di  qualche  Prov- 
vifione  procedente  da  Stati 
alieni ,  purché  fieno  fempre 
fentiti  r  Avvocato  Generale, 
o  l’Avvocato  Fifcaie  Gene¬ 
rale  rifpettivamente ,  e  che 
ne  ha  llato  richiedo  per  mez¬ 
zo  delle  opportune  Requifi- 
torie ,  alle  quali  corrifpon- 
derà  cogli  fteflì  trattamenti, 
che  feco  fono  ufati. 


13- 

Le  Sénat  prendra  connoif- 
fonce  des  matières  de  Placet, 
ou  Pareatis ,  pour  permettre 
de  traduire  quelque  prifonnier 
dans  les  pays  étrangers  ,  ou 
d' exécuter  dans  nos  Etats 
quelque  provif  on  donnée  dans 
les  fufdits  pays  étrangers  , 
fur  ce  Olii  V Avocat  Général^ 
ou  V  Avocat  F if  cal  Général 
refpeciivement ,  ê  pourvu  qu 
ort  en  ait  fait  au  Sénat  les  ré~ 
quif  lions  enferme  ■,  à  V  égard 
defquelles  il  ebfervera  les  mê¬ 
mes  traitemens  que  Von  pra¬ 
tique  envers  lui 


14. 

Non  potrà  però  rimetterfi 
alcun  delinquente  a  veruno 
degli  Stati  ftranieri,  fenza  ri¬ 
cevere  prima  1  nollri  Ordini. 


14. 

On  ne  pourra  cependant  re- 
lettre  aucun  délinquant  a  qui 
ue  ce  foit  des  Etats  étran- 
ers  avant  que  d^avoir  reçu 
os  ordres^ 
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M- 

Gli  Editti,  Patenti ,  e  Re¬ 
fe  ritti  noftri  si  di  grazia  , 
che  di  giuflizia,  per  le  mate¬ 
rie  dipendenti  ddla  giurifdi- 
zione  del  Senato ,  dovranno 
effere  interinati,  o  regillrati 
daeffo,  fecondoché  gli  ver- 
rtì  prelcritto  j  e  quando  ri- 
conofeerà ,  che  fieno  fbf^ 
petti  di  orrezione  ,  o  lìirre- 
zione ,  G  contengano  cofa 
contraria  al  noflro  fervizio, 
o  al  pubblico  bene ,  o  pre¬ 
giudiziale  ai  terzo ,  ne  fbf- 
penderà  l’ ìnterinazione  , 
regiflrazione ,  e  ce  ne  farà 
le  opportune  rapprefenta- 
zioni. 


JVos  Edits  ,  Patentes  % 
antres  pravìfions  tant  de  grâ¬ 
ce  que  de  jujìice ,  qui  regar¬ 
deront  les  matières  dipendati-. 
tes  de  la  jurifdlBion  da  Sé¬ 
nat  ,  devront  y  être  entérinées^ 
ou  enregijîrées  ^  félon  qiiil  lui 
fera  preferit  j  é  quand  il  re- 
connoura  quelles  font  fufpe- 
Bes  d’obreption ,  ou  de  fubre- 
ptLon ,  ou  que  leur  contenu  eji 
contraire  à  notre  fervice  ^  ou 
au  bien  public ,  ou  préjudicia¬ 
ble  au  tiers  ,  il  en  fufpendra 
V entérinement ,  ou  enregijlre- 
ment ,  êi  il  nous  fera  à.  cet 
égard  les  repréfemations  con¬ 
venables. 


16.  16. 

Il  Senato  dovrà  fare  ;  Le  Sénat  devra  prendre 
che  s’ oflervino  efàttamente  foin  que  V  on  obferve  avec 
1  Regolamenti ,  che  abbiamo  exactitude  les  règlemens  que 
dati  per  bandire  l’ozio ,  e  la  Idous  avons  donnés  pour  ban- 
mendicità,  acciò  lo  Stato  ne  nir  Voifveté  &  la  mendicité , 
riceva  quel  gran  vantaggio,  afin  que  VEtat  en  reçoive  les 
al  quale  fono  diretti.  grands  avantages  qui  en.  font 

le  but. 
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CAPO  IL 

Dd  Primo  Prejidente 
del  Senato, 


ï* 


SArà  eletto  per  Primo 
Prendente  ciel  Senato 
un  Suggetto  grave ,  e  ferio, 
il  quale  fia  celebre,  e  fingo- 
lare  nella  fcienza  legale ,  ecl 
eccellente  nella  prudenza ,  e 
nella  probità  de’  coflumi ,  e 
configlj. 


Al  di  lui  uffizio  apparterà 
rà  il  prefieder  in  efiò ,  diri¬ 
gerlo,  ed  invigilare  al  di  lui 
riipetto ,  e  decoro. 


3- 

Apprefib  del  medefimo , 
D  di  chi  reggerà  il  Magiftra- 
to ,  dovranno  cufiodirfi  i  fi¬ 
glili  del  Senato,  e  conlèrvarfi 
con  tale  circoipezione ,  e  ri¬ 
guardo,  che  non  pofià  figil- 
iarfi  alcuna  Lettera,  e  Scrit¬ 
tura,  ih  non  per  Tua  propria 
mano ,  o  in  fua  prefenza  per 
mano  di  cjuelio ,  che  per  tal 
effetto  deputaffe. 


6j 


CHAPITRE  IL 

Du  Premier  Préfident 
du  Sénat. 

I. 

IL  eji  nécejpiire  de  choìjìr 
pour  premier  Préfident 
dii  Sénat  un  fujet  prudent  6f 
plein  de  fens ,  célèbre  &  con- 
fommi  dans  la  fcience  des 
loix ,  refpeBable  par  la  pro¬ 
bité  de  jes  mœurs  Ê  par  fon 
habileté  dans  les  confeils, 

2, 

Il  préfdera  au  Sénat ,  le 
dirigera  6  aura  foin  de  lui 
faire  rendre  le  refpecl  â 
l'honneur  qui  lui  efi  du. 

3* 

Les  fceaux  du  Sénat  fe¬ 
ront  gardés  par  le  premier 
Préfdent,  ou  par  celui  qui  ré¬ 
gira  le  Sénat ,  &  il  en  pren¬ 
dra  un  foin  f  particulier  qd 
aucune  lettre ,  ou  écriture  ne 
puife  être  fcellée  que  de  fa 
propre  main^  ou  en  fa  préfence 
par  la  perfonne  quii  commet-^, 
tra  pour  ce  fujet. 


^4 
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£m,  Thilih, 
du  J,  Apr^ 

i^6o. 


£jsx  ViUor 


4‘ 

Avanti  di  apporre  il  fi- 
gillo  in  dette  Lettere ,  e  Scrit¬ 
ture  dovrà  vifitarle  ,  e  con¬ 
siderarle  ,  e  non  ritrovandole 
a  propofìto ,  ordinerà ,  che 
fl  riferivano ,  ed  incontran¬ 
dovi  qualche  difficoltà  ri¬ 
marcabile  ,  ne  parteciperà  il 
Senato  per  convenire  nella 
rifolurione. 

5- 

Correggerà  quelli,  ,  che 
nelle  pubbliche  Udienze  fa¬ 
ranno  colà  meritevole  di  ri- 
prenfione ,  come  ftimerà  , 
fecondo  Ï  efigenza  de’  cali. 


6. 

Soferiverà  tutti  i  Decreti 
di  Voto  ,  ancorché  non  fi  le¬ 
vino  per  effi  le  Lettere. 

7- 

Invigilerà ,  che  ognuno 
degli  Uffizi  ali  dei  "Senato 
adempilca  agii  obblighi ,  che 

gli 


•  Il  devra  vìjìter  &  exami 
mr  les  dites  le t tresp  oli  écritu~ 
res  avant  d'y  appofer  lefceàu; 
s’il  ne  les  trouve  pas  en  règle, 
il  les  fera,  écrire  de  nouyeau, 
&  trouvant  quelque  difficulté 
effientielle ,  il  en  fera  part  au 
Sénat  pour  la  réfoudre.. 


î* 

Le  premier  Préfdent  cor¬ 
rigera  ceux  qui  feront  quel¬ 
ques  manquemens  dignes  de 
repréhenfion  dans  les  iAudien- 
ces  publiques  ,  d’une  manière 
proportionnée  aux  circonfan- 
ces  des  cas. 

6. 

Il  fgnera  tous  les  décrets 
qui  je  feront  de  V avis  du  Sé¬ 
nat ,  quoique  l’on  ne  doive 
pas  lever  des  lettres  fur  iceux. 

7* 

Il  prendra  encore  foin  que 
chaque  Oficier  du  Sénat  rem¬ 
pli  ffie  tous  fes  devons ,  &  que 

l’on 
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gli  fpettano ,  e  ehe  tanto  in  Voit  rende  bonne  B  brieve  ju~ 
eiib ,  quanto  negli  altri  Tri-  Jiice  tant  au  Sénat  que  dam 
bunali  del  fuo  dillrstto  "s  am-  les  autres  Tribunaux  de  Jon 
minilbri  pronta ,  e  retta  giu-  r effort. 

Ilizia. 

CAPO  m.  CHAPITRE  III. 


De  Senatori. 


Des  Sénateurs. 


I. 

NO  us  11  accorderons  les 
^  charges  de  Sénateur 

Senatoria  que’Suggetti ,  ehe  qu  à  des  fujets  qui  auront  don- 
non  abbiano  dato  làggio  del  né  des  preuves  de  leur  efprit, 
loro  ipirito  ,  dottrina,  e  favoirBprobitè^ilsnepour- 
probità;  ed  eletti ,  non  s  ain-  vont  être  admis  à.  V exercice 
metteranno  al  pofiélib  di  de  leur  emploi  qu  après  en 
queita  dignità,  le  non  i'aran-  avoir  été  reconnus  capables 
no  anche  riconol'ciuti  per  dans  V examen  qiiils  Jiibiront 
tali  neirefarae,  a  cui' le-  par  devant  le  Sénat  félon  la 
condo  il  Iblito  dovranno  coutume ,  B  après  avoir  fait 
fottoporfi  avanti  il  Senato  ,  leur  profeffon  de  foi. 
e  che  non  facciano  antece¬ 
dentemente  la  profeffione 
delia  Fede. 


I. 

mor  TV]'  QN  proinuoveran- 
jtmcd.  _L^  no  da  JNoi  alla  Toga 


Tom,  I 


I 


Éb 


Êm 
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Cirr.  I//*  die 
ï  O*  OBok 
1513. 


Rex  VïBor 
Arned, 


CAPO  IV.’ 

Dell’ annual  Apertura  del  Se¬ 
nato  ,  e  del  Giuramento 
da  prejlarji  in  tal 
Fun^Lone. 

I. 

N  el  primo  giorno  giu¬ 
ridico  dopo  le  ferie 
deile  vendemmie  i  P  renden¬ 
ti  ,  i  Senatori.,  ed  ogni  altro 
Uffiziaie  ,  avaiitichè  .fi  dia 
principio  alla  pubblica  fun¬ 
zione,  giureranno  a  porte 
chiufe  Ibpra  i  Sacrofanti 
Evangelj  d’oflervare  le  no- 
ftre  Collituzioni ,  ed  avere 
avanti  gli  occhi  una  retta 
amminiftrazione  deUa  giufli- 
zla  fenza  riguardo,  nè  di- 
fìinzione  di  perfone. 

2. 

Il  Prlrho  Prefidente  giu¬ 
rerà  in  prefenza  del  Magi- 
ftrato ,  ed  i  Senatori ,  ed  al¬ 
tri  Uffiziali  in  mano  del  Pri¬ 
mo  Prefidente. 

V 

Quelli ,  che  fenza  legltti- 


’CHAPITRE  IV. 

De  r  ouverture  annuelle  du 
Sénat  ,  ôc  du  Serment 
qu’on  doit  prêter  dans 
cette  fonûion-' 

I. 

FS  Préjidetis ,  les  Séna- 
J._J  teurs  è  tous  les  Officiers 
de  noire  Sénat ,  avant  que  de 
commencer  leurs  Joncltons  pu¬ 
bliques  ,  prêteront  ferment  à 
huis  clos  fur  les  faims  Evan¬ 
giles  le  premier  jour  juridi¬ 
que  après  les  fines  des  ven¬ 
danges  ,  d'obferver  nos  Con- 
ftitutions^  &  de  ri  avoir  en  vue 
que  la  droite  admtnif  ration 
de  'la  juflice  fans  égards  ni 
difeinclton  des  perfonnes. 

Le  Premier  Préfdent  prê¬ 
tera  ferment  en  pr if  enee  du 
JMagifrat,  %  les  Sénateurs 
&  autres  Officiers  mtre  les 
mains  du  premier  Préfidtnt. 

3* 

Ceux  qui  n  interviendront 


LIV.  IL  TIT.  ni.  CHAP.  IV.  67 

mo  impedimento  manche-  pas  à  cette fonciion fans  avoir 
ranno  d’  intervenire  a  tale  quelque  légidme^  empêche^ 
funzione,  s’ intenderanno  pri-  ment  ,  feront  privés  de  lew^ 
vi  per  un  femeftre  del  loro  gage  d'un  femefre. 
ftipendio. 

4-  4* 

Dovrà  l’Avvocato  Gene-  di  Jîvocat  Gener al  fera  en 
raie  pubblicamente  infiilere  langue  vulgaire  un  difcows 
con  breve  difcorfo  in  lingua  Juccinci  fur  les  âhusquilrep 
volgare  contro  gli  abufi. ,  conmitra  s  être  gli fésf  année 
che  conofcerà  elTere  feguìti  précédente  ,  en  invitant  un 
neH’annO  precedente ,  invi-  chacun  d  obferver  nos ^  Con- 
tando  cial'cuno  all’  offervan-  f  initions* 
za  delle  noftre  Coffituzioni. 


5.  .  5- 

Dovrà  indi  il  Segretaro  Le  Secretaire  Civil  du  hAa- 

Civile  leggere  in  pubblico  lira  enfuite  en^  ^u- 

Auditorio  un  riftretto  di  dience  publique  un  précis  des 
que’  capi  più  ■  elTenziali  ca-  chefs  les  plus  efentiels  tires 
vati  da  dette  Coftituzioni  ,  des  Confìiiutions ,  que  le  Ma- 
che  il  Magiftrato  (limerà  gifrnt  jugera  plus  convena- 
maggiormente  adattabili  all’  hles  aux  circoiifances  &  aux 
efigenza,  ed  agli  abufi  del  abus  qui  pourraient  setreglif 
pQj-Q,  fés  dans  le  Barreau. 


Gli  Avvocati ,  i  Procu-  Les  Avocats ,  les  Procu- 
ratori ,  ed  Attuari  giureran-  reurs  é  les  Actuaires 
no  in  corpetto  del  Senato  ront  ferment  au  conjpect  u 
d’offervare  le  fuddette  Colli-  Sénat  d' obferver  nos  ConfitU- 

1  2 
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tuzioni  per  quanto  ad  ognu¬ 
no  di  loro  appartiene. 

7- 

Ciafcheduno  di  efTì ,  che 
non  avrà  predato  in  tal  fun¬ 
zione  il  giuramento ,  o  che 
elì’endo  allora  impedito  ,  o 
aliente ,  non  Io  prederà  fra 
giorni  otto,  dappoiché  làrà 
ceffato  r  impedimento ,  nella 
camera  delle  Conferenze  del 
Senap ,  non  farà  ammeffo 
per  queir  anno  all’  efercizio 
del  luo  impiego. 

8. 


lions  en  tant  quelles  les  con-^ 
cermiu.  ■ 

7- 

Ceux  d'entr  eux  qui  n  au¬ 
ront  pas  prêté  ferment  dans 
la  dite  fouBion  ,  ou  qui  étant 
pour  lors  empéchéS’,  ou  ahjens, 
ne  k  prêteront  pas  dans  C Au¬ 
dience  publique  du  Sénat  huit 
purs  après  que  l'empêche¬ 
ment  .aura  ccjfé  ,  ne  feront 
pas  admis  pendant  le  cours 
de  r  année  à  V  exercice  de 
leur  emploi- 

8. 


Nello  ftelTo  giorno  dell’  Le  Juge-Maje ,  fon  licu- 
AperturadelSenatodovran-  tenant  ,^V  Avocat  é  les  Pro¬ 
no  congregarli  nel  hio^p  ■  cüreursffcaux  A<ts Juges  de 
del  Tribunale  delle  rifpettive  même  que  les  Avocats  &  les 
Prefetture  il  Prefetto ,  il  di  Procureurs  de  la  Province  qui 
lui  Luogotenente ,  l’Avvo-  ne  demeurent  pas  dans  les  vd- 

■  cato ,  e  Procuratori  Fifcali,  les  où  ré  fide  le  Sénat ,  devront 

■  i  Giudici ,  gli  Avvocati  ,  e  s'afemblcr  le  jour  de  l'ouver- 
Procuratori  delia  Provincia,  ture  du  Barreau  dans  le  heu 
che  non  abitano  nelle  Città  dejìiné  pour  tenir  le  Tribunal 
di  relìdenza  de’  Senati  ,  e  des  refp>echves  J udicaiures- 
preftare  il  liiddetto  giura-  Mai  es ,  ajin  d'y  prêter  aujfi 
mento,  cioè  il  Prefetto  alla  le  ferment  ^  le  Juge-Mdje  en 
prefenza  di.elTi,  e  tutti  gli  préfence  des  fujnommès ,)  & 

■  altri  nelle  di  lui  mani ,  fotto  ceux-ci  entre  les  mains  du 


Rex  mor 
Ain^d, 


Vid,.Ameâ,  L 
die  2  3 .  Dec. 
16^1. 
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^9 


la  medelîma  pena. 
CAPO  V. 

De^  Senatori,  e  Relatori 
delle  Caufe. 

k/ 


Jugc-Maje ,  fous  là  •peine  ci- 
dejfus  exprimée. 

CHAPITRE  V. 

Des  Sénateurs  Rappor¬ 
teurs  des  Proeès. 


I.  I, 

N  Elle  Caufe  ,  le  quali  ^  E  premieFPréJident  de-^ 

s’introdurranno  avan-  -J _ i  vra  dans  les  caufesqul 

ti  i  MagiRrati  Suprerai  fopra  feront  portées  par  devant  les 
laSuppiica,  che  verrà  preièn-  Magiflrats  fuprémes,  inar- 
tata  per  l’ incominciamento  qner  dans  les  îettres  qui  fe~ 
dl  efie  ,  dovrà  il  Primo  Pre-  ront  expédiées  fur  les  requê~ 
fidente  notare  nella  fpedizio-  tes  que  Von  préfentera  pour 
ne  delie  Lettere  il  Relatore,  commencer  le  procès,  le  nom 
che  deputerà  per  F  ìRrutto-  du  Rapporteur  quii  nommera 
ria  delle  medefime.  ,  pour  VinfiruQion  de  la  procé-^, 

dure. 


2. 


2. 


Il  Relatore  .eletto  per  Le  Rapporteur  qui  fera 
r  iRriittoria  s’ intenderà  .an-  commis  pour  Vinf  ruclion  du 
che  deputato  per  la  decido-  procès,  continuera  de  Vêire 
ne  delia  lite  ;  e  non  potrà  pour  la  dêcifon  de  la  caufe , 
il  Prendente  eleggere  vermi-  fans  que  le  Prèfdent  pui.fjé 
altro  ,  fe  non  fopravvenifié  en  ckoifr  un  autre ,  à  moitis 
un  qualche  legittimo  impe-  qu'il  ne  fuivint  quelque  légi- 
dimento ,  o  fi  provalTe  una  time  empêchement  ,  ou  des 
giufta  caulà  di  Iblpezione.  '  preuves  dime  jufe  caufe  de 

fufpicion. 
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3-  3* 

Ne’ cafi,  che  fi  propo-  Au  cas  que  Vonpropofe  & 

.  nefle,  e  non  fi  provalfe  detta  que  Von  ne  prouve  pas  la  eau- 
caufà  di  Ibipezione ,  pagherà  fe  de  fufpiclon  ,  la  partie 
colui ,  che  r  avrà  propofta ,  qui  V  aura  propofée  ,  payera 
una  emenda,  che  non  fia  une  amende  qui  ne  pourra 
minore  dl  cinque  feudi ,  ed  pas  être  moindre  de  cinq  ècus^ 
il  Procefib  s’ifiruirà  avanti  ê  le  procès  fera  infiruic  par¬ 
li  Senatore ,  a  cui  era  fiato  devant  le  même  Sénateur  qui 
commeflb.  '  avait  été  commis.  • 

•4*  4* 

Ricorrendo  alcuna  delle  Si  Vune  des  parties  viem 
Parti  daU’  Afiegnazione ,  o  à  recourir  contre  V  ordonnan- 
Ordinanza  fatta  dal  Relato-  ce  rendue  par  le  Rapporteur 
re ,  quantunque  venga  la  rne-  &  quelle  fait  réparée  par  le 
■defiina  riparata  dal  Senato  ,  Sénat ,  on  continuera  néan- 
fi  continuerà  non  di  meno  moins  Vinfiruciion  du  procès 
r  ifiruzione  del  Procefib  par  devant  lui ,  défendant  aux 
avanti  di  efib ,  e  farà  proi-  parties  fous  ce  prétexte  £  en 
bito  aile  Parti  di  domandare  demander  un  autre.,  fauf  que 
fotto  quefto  pretefto  altro  le  Sénat  ne  reconnoijje  que  la 
Relatore ,  eccettocliè  il  Se-'  même  partie  a  été  grevée  par 
nato  riconolèefie  la  medefi-  trois  différentes  ordonnances. 
ma  Parte  gravata  in  tre  di-  ’ 
verle  Afiegnazioni. 

5‘ 

if  vh-M  dovrà  permetterfi 

aT  j..  Âp.  a’  Senatori  d’ efimerfi  de’ 
bj6o,  ProeelTi,  che  ad  efiî  faranno 


5- 

Il  ne  fera  permis  aux  Sé¬ 
nateurs  de  refufer  les. procès 
qui  leur  feront  diffrihu^i  & 


V 


Am,  I 

^ic  1 5  i  Dec. 


Kex  Victor 
Amcd, 
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flati  -diflribuiti ,  e  quando  vi  loifqu  ils  en  auront  quelque 
eoncorrelTe  qualche  legitti-  raifon  légitime ,  ils  le  remet- 
nio  impedimento ,  lì  rimet-  tmnt  au.  Greffe ,  affi  que  k 
teraniio  alla  Segreteria,  per-  Préjident  en  ffjje  me  nou- 
ché  fieno  dal  Prefidente  di-  velie  diftribution ,  fans  qu  ils 
jflribuiti  ad  un'altro ,  lènza-  puiffent  les  remettre, à  aucun 
chè  pofTano  rimettergli  a  autre  Sénateur;. on  obfervcra 
verun  Senatore  ;  e  l’ ÜlefTo  la  mime  règle  à  V égard,  des 
s  intenderà  di  qualunque  al-  autres  commifflonè  qui  leur 
tra  commeffione ,  che  loro  pourraient  être  donnéès. 
folTe  appoggiata. 

CAPO  VI.  CHAPITRE  VI. 

Del  Relatore  Ebdomadario.  Du  Rapporteur  de  femaine. 

Ï.  '  I- 

SI  deputerà  in  ogni  fetti-  dffutera  chaque  fe- 

mana  un  Relatore  ge-  maine  un  R,apponeur 

neraie  per  le  Caiiiè  Ovili,  général  pour  les  cauj'es  ClVÌ- 
ed  un.  altro  per  le  Criminali ,  les ,  &  un  autre  pour  les  ci  t- 
i  quali,  in  cafo  che  fia  af-  minellesrlefquelsencasd’ab- 
•  fente,  o  impedito  qualche-  yè/îce,  ou  dkmpichemem  de 
duno  de’  Relatori  particola-  quelqù  un  des  Rapporteurs 
ri  ,  fuppliranno  rifpettîva-  parncuhers fuppléeront  ref 
mente  aile  di  lui  veci ,  fa-  peBivenient  à  tout  ce ^  que 
ceiido  quello  ,  che  dal  me-  ceux-ci  auroieqt  du  faire. 
defimo  li  farebbe  fatto. 


Saranno  .  tenuti  in  Ogni  Rs  feront  obligés  tous  les 
giorno  della  fettimana  dar  jours  de  lafemaine  de  donner 
udienza  a’  Procuratori,  fai-  audience  aux  Pi  ociireur  s ,  a 


i - 4,1. - 


FIIL 

ikid. 
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vo  ne’-  càfî  di  occupazloîîe 
per  lèr vizio. noilro ,  o  di  ai- 
tro  legittimo  impedimento , 
lîe’  quali  luìjentrerà  il  Rela¬ 
tore  ebdomadario  della  fet- 
timaiia  precedente. 

C  A.PO  *  VII. 
Delle  SeJJìoni  del  Senato. 

I. 

S5  Aduneranno  tanto  i 
Prefìdenti ,  che  i  Se¬ 
natori  ne’  giorni  non  ferìati, 
e  lèderanno  nella  folitaloro 
refidenza  per  udire ,  e  ter¬ 
minare  le-Caufe,  che  vi  fa¬ 
ranno  introdotte. 

2. 

Ne’  giorni ,  che  il  Senato 
lederà ,  non  farà  lecito  ad  al¬ 
cuno  de’  Prendenti ,  o  Sena¬ 
tori  d’adenerlì  dall’  interve¬ 
nirvi  ;  e  de  qualche  legitti¬ 
mo  impedimento  li  dillraelfe 
dali’adidervi,  dovranno  par¬ 
teciparlo  al  Primo  Prelì- 
dente.  ' 


N 

III.  CAP.  VII. 

moins  quils  ne  fujjent -occu¬ 
pés  pour  notre  jervtce  ,  ou 
qu  'ils  n  eu(fent  quelqii  autre 
empêchement  légitime  \  dans 
ce  cas  le  'Rapporteur .  de  la 
jêmaine  précédente  tiendra Jd 
place. 

'CHAPITRE  VIL 
Des  Séance?  du  Sénat. 

I. 

T  'ES  Préfidens  &  les  Sé- 
1  ..i  naieurs  s' ajjembleront 
tous  les  jours  non  fériés ,  & 
figeront  dans  le  lieu  accou¬ 
tumé  pour  tenu  leurs  féances.^ 
tfn  d'ouïr  &  décider  les  pro¬ 
cès  qui  y  feront  portés. 

Aucun  Préfdent.^  ou  Séna¬ 
teur  ne  pourra  fe  difpenfer 
d'intervenir  au  Sénat  les  purs 
qu'il  s' ajfemblera  ,  à  moins 
qu  il  n  ait  quelque  Ugiiime 
empêchement  dont  il  inforr 
mera  le  premier  Préfdent. 


Non 


n 
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Car,  Eut,  IL 

dm  7,  Aiig, 

ï 


Kcx-  yiâcT 
Amed, 


3' 

Non  ardirà  vermi  Uffi- 
ziale  del  Corpo  del  Senato 
di  partirli  dalla  Città  ne’ 
giorni  luddetti  Tenza  Ipe- 
zlale  conlènlb  Nodrro,  odel 
Primo  Prefidente. 

4’ 

Ogni  Seffione  del  Senato 
durerà  regolarmente  tre  ore, 
oltre  il  tempo  della  lànta 
Méfia. 

5* 

Ï1  giorno  di  f’abbato  prin¬ 
cipalmente  farà  desinato  per 
le  Udienze  pubbliche  fi  Ipe- 
diranno  in  effe  i  ricorfi  per 
la  riparazione  delle  Ordinan¬ 
ze  profferte  da’  Relatori ,  e 
le  quifiioni  incidenti ,  o  pre¬ 
giudiziali  ,  che  accaderanno 
nel  corlb  de’  Procefil 


6'. 

Sarà  .proibito-  a  chiunque 
de’  Giudici  di  poter  affen- 
tarfi  dal  Senato  durante  la 
Tom,  L 


3- 

Il  ne  fera  permis  à  micim 
des,  Officiers  du  Corps  du  Sé¬ 
nat  de  s  alfemer  de  la  ville 
les  fufdits  jours  fans  notre 
confentement  fpécial ,  ou  ce¬ 
lui  du  premier  Préfdent, 

4* 

Chaque  féance  du  Sénat 
durera  réffulièrcment  '  trois 
heures ,  outre  le  tems  de  la 
fainte  meffie, 

5* 

Le  Samedi  Jera  principal 
lement  de  fine  aux  Audien¬ 
ces  publiqiæs  j  on  y  décidera 
les  conteflations  qui  feront 
portées  au  Sénat  pour  la  ré¬ 
paration  des  ordonnances  ren¬ 
dues  par  les  Rapporteurs ,,  de 
même  que  les  quefions  inci¬ 
dentes. ou  préjudicielles  qui 
naîtront  dans  le  cours  des 
procès. 

6, 

Aucun  des  juges  ne  pour¬ 
ra  fortir  du  Sénat  pendant  la 
fiance  fans  la  permiffion  dui. 

K 
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Seffi'one,  Ce  non  ne  avrà  ot¬ 
tenuta  particolare  licenza  dal 
Primo  Prefidente ,  il  quale 
non  potrà  concederla  nè  ad 
eìTi ,  nè  ad  alcun  altro  Uffi- 
ziaÌe  del  Corpo,  quando  la 
Calda  folTe  già  incominciata 
a  l’-otarfi. 

CAPO  VIÎL 

Del  Seder  in  Senato  folen- 
nemente  colle  vejti 
di  porpora. 


premier  Préjidertt  qui  ne  pouf* 
ra  la  leur  accorder ,  ni  à  au¬ 
cun  autre  Officier  du  Corps^ 
lorfqu  on  aura  ouvert  les  opi* 
nions. 

CHAPITRE  VIII. 

Des  féances  folemnelles 
du  Sénat  en  robe  rouge. 


I. 


Rex 


Comparirà  rolennemen- 
te  il  Senato  nella  ri- 
gorofa  fca  maellà ,  vertendo 
ia  toga  purpurea ,  ogni  volta 
/  che  il  Primo  Prertdente  per 
qualche  caufa  efemplare  lo 
crederà  necertàrio,  e  parti¬ 
colarmente  in  elècuzione  di 
Giudicato  criminale  ad  ef¬ 
fetto  d’ incutere  colla  gra¬ 
ve  fua  decorofa  prelènza  il 
terrore,  e  lo  Ipavénto  ne’ 
cattivi ,  €  conciliare  nello 
ftelfo  tempo  un  maggiore 
rilpetto,  e  venerazione  alla 
Giurtizia. 


J?  Sénat  s' ajjemblcra  cn 
robe  rotfge  tomes  les 
fois  que  le  premier  Préjident 
le  croira  néceffaire ,  lorfqu  il 
s'agira  de  ces  caule  s  qui  peu¬ 
vent  fervir  pour  l'exemple 
particulièrement  en  exécution 
dm  jugé  en  criminel.^  afin  que 
par  j on  éclat  6  jparfia  maje- 
fié  ilimpnme  la  terreur  & 
r  épouvante  aux  méckans ,  & 
attire  en  mime  tems  plus  de 
refipeB  6?  de  vénération  pour 
la  jiifiice. 
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Rei^  Car, 
E/n, 


Rex  KtBor 
A/nëd, 


\ 


■  C  A  P  O  IX. 

Delle  ClaJJt  del  Senato 

I. 

IL  Senato  di  Savoia  farà 
coinpoflo  di  due  ClafÌì, 
le  quali  s’ impiegheranno  in- 
didintamente  ne.da  Ipedìzio- 
ne  sì  delle  Caufe  Civili ,  che 
delle  Criminali. 


2. 

Quello  di  Piemonte  avrà 
tre  Cladì ,  due  làranno  ap¬ 
plicate  alla  ipedizione  delle 
Caule  Civili ,  e  faltra  delle 
Criminali. 


3- 

I  Suggetti ,  che  avranno 
a  comporle ,  làranno  da  Noi 
deltinati  ogni  anno. 

4. 

II  Prendente ,  ed  i  Sena¬ 
tori  nomhìati  per  la  feconda 
Clalfe  non  potranno  inter¬ 
venire  per  giudicare  i  Pro- 
celÌi ,  che  fi  dovranno  deci¬ 
dere  a  relazione  de’  Senatori. 


7$ 

CHAPITRE  IX, 
Des  Chambres,  du  Sénat. 


I. 


I'E  Sénat  de  Savoye  jem^ 
J  compofé  de  deux  Cham^ 
hres  qui  vacqueront  indijiiti- 
Bernent  à  V  expédition  des 


caufes  cLvdes  &  des  cnmi~ 
nelles. 


2. 

Celui  de  Piémont  fera  dU 
vifé  en  trois  Chambres ,  dont 
deux  feront  dejiinées  a  V  ex¬ 
pédition  des  caufes  civiles^  &■ 
V  autre  a  celle  des  caufes.  ai- 
viinelles. 


3- 

Nous  nonunerom  chaque 
année  les  Sujets  dont  elles 
devront  être  compofées*. 


4. 

Le  Préfdent  h/  les  Serrai- 
leurs  nommés  pour  la  feconde^ 
Chambre  ne  pourront  afifer 
pour  juger  les  procès  qui  de¬ 
vront  être  décidés  au  rapport 
des  Sénateurs  de  la  première^ 
K  2. 
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della  prima ,  né  quelli  per 
Il  Procedi ,  che  dovranno 
edere  giudicati  da  quelli  del¬ 
ia  ièconda ,  l’alvo  che  per 
motivo  di  ricul’azione  ,  al- 
fenza ,  o  altra  caufa  legìtti¬ 
ma  non  rimanelTero  Giudici 
in  una  delle  due  ClalTi  in  nu¬ 
mero  fufhciente;  nel  qual 
Gal'o  li  lurroglieranno  que’ 
Senatori  dell’  altra  Giade  , 
che  lòn,G  gii  ultimi  in  ordine 
di  elezione:  locchè  li  ofler- 
verà  a  riguardo  del  Senato 
di  Piemonte  anche  nei  cado, 
che  mancade  nella  Giade 
Criminale  il  numero  de 'Giu¬ 
dici  prefcrltto  per  la  Ipe  di¬ 
zione  de’ Procedi. 


ni  ceux-CL  pour  les p^'ocès  qut 
devront  éire  jugés  par  ceux 
de  la  feconde ,  que  lorfqu  il 
rìy  aura  pas  un  nombre  Juffi- 
faut  déjugés  dans' V  une  des 
Chambres  pour  caufe  de  récu- 
fation ,  d'  abfence^  ou  d'auire 
empêchement  légitime',  en  ce 
cas  on  fubrogera  les  Sénateurs 
de  V  autre  Chambre  qui  font 
les  derniers  ^  fuivant  V  ordre 
de  leur  éleclion  :  ce  qu  on  ob- 
ferverà  aujji  dans  le  Sénat  de 
Piémont ,  lorfqu  il  n  y  aura 
pas  dans  la  Chambre  crimi¬ 
nelle  le  nombre  des  Juges  fi¬ 
xé  pour  V  expédition  des 
procès* 


5* 

Mancando  il  Primo  Pre- 
fidente  ,  reggerà  la  prima 
Ciad’e  il  più  anziano  de’  Se¬ 
natori  di  eda  ;  e  cosi  anche 
d  odèrverà  per  la  feconda , 
c  terza  Giade. 


.  5- 

All  défaut  du  premier  Pré- 
fident,  le  plus  ancien  Séna¬ 
teur  de  la  première  Chambre 
la  rigira  ;  ce  qui  fé  pratique¬ 
ra  de  même  dans  la  feconde 
è’  troifiérne  Chambre. 


LTV.  Il  TIT.  lîL  CHAPP.  X.  &  XL 


77 


CAPO  X, 


CHAPITRE  X. 


DeW  Unione  delle  ClaJJi  De  rAffembiée  des  Cham- 
del  Senato  bres  du  Sénat. 


I. 


Atned* 


SI  uniranno  le  Claflî  del 
Senato  in  tutte  le  Cau¬ 
le  di  Stato  ;  in  quelle ,  nelle 
Car.  Em.  l.  quali  fi  tratti  di  materia  Giu- 
f  Js;.  rildizionale  ,  di  Revifione , 

per  rinterinazione  degli  Edit¬ 
ti  ,  ed  in  tutti  gii  altri  cafi , 

1  I  ^ 

cne  per  la  loro  gravezza,  o 
Eix  Car,  per  altri  riguardi  il  Primo. 
Em..  Prefìdente  lo  giudicherà  ne- 
ccliariOj  lènzaehè  però  giam¬ 
mai  in  quello  calo  s’ aìiimet- 
ta  r  intervento  delle  Parti 
intereflate. 

CAPO  XL 

JDel  Votar  in  Senato  e  della 
Forma ,  e  dell'  Ordine 
da  tener  fi. 

I. 

Rìk  Victor  l^TON  fi  darà  alcuna  Sen- 
AiraJ.  tenza,  nè  fi  faranno 

altri  Decreti  dal  Senato  tan¬ 
to  nelle  Caule  Civili»  che 


LFS  Chambres  du  Sénat 
s' ajjembleront  pour  ju¬ 
ger  toutes  les  eaiifes  d'Etat,, 
celles  oà  il  s'agira  de  matière 
de  jurifdicliôn  &  de  révifion  » 
comme  aujfipour  V  ehténne- 
ment  des  Edits.,  &  dans  tous 
les  autres  cas  oà  le  premier 
Président ,  eu  égard  à  leur 
importance,  ou  par  quelqu  au¬ 
tre  tmtif,  le  croira  nécejfai- 
re  ,  fans  cependant  que  dans 
ce  cas  on  pitijje  jamais  per¬ 
mettre  aux  parties  intérejjees 

CHAPITRE  XL 

De  l’ordre  &:  de  la  manière 
que  l’on  devra  obferver 
en  opinant  au  Sénat. 

I. 

E  Sénat  lie  rendra  au- 
I  2  cun  arrêt  ,  6?  ne  fera, 
aucun  décret  en  matière  civi¬ 
le.  ou  çrimimüe,  que  le  nom- 


Enu  ^hiUh* 
di^ 


Eex  ViUùT 
Aintd. 
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nelie  CrÎitiinali ,  fè  il  numero 
de’Suggetti,  che  lo  compo¬ 
ne  ,  non  làrà  almeno  eli  tre  : 
nelle  Criminali  però ,  in  cui 
fi  tratti  di  pena  corporale, 
dovrà  elTere  di  cinque;  ed 
in  giudizio  di  revifione  di 
Sentenza  profferita  da  mag¬ 
gior  numero  di  Giudici  , 
quelli  della  revifione  dovran¬ 
no  effere  almeno  in  egual 
numerò. 


ìli  CAP.  XI 

bre  des  Magijbrats  qui  le  com* 
pofent ,  ne  Jbìt  au  moins  de 
trois  \  cependant  dans  le  cri¬ 
minel^  lorjqull  s  agira  de  pei¬ 
ne  corporelle ,  il  devra  être  de 
cinq ,  pour  le  jugement  de 
révijion  d'une  Jentence  don¬ 
née  par  un  plus  grand  nom¬ 
bre  déjugés^  ceux  de  la  ré- 
vijion  devront  être  au  moins 
en  nombre  ésal. 

<D 


2* 

Si  udiranno  con  dolcezza 
dal  Prefidente  le  opinioni  de’ 
Senatori ,  quando  profierif- 
cóno  il  voto  loro  ;  od  avver¬ 
tirà  a  non  dire  colà  alcuna,  O' 
far  geflo  ,  da  cui  pofià  co- 
nolcerfi  di  qual  fentimento 
egli  fia,  finattantoché  cial- 
cuno  de’  Senatori  non  ab¬ 
bia  paleiàto  r  animo  Ilio ,  e 
nemmeno  difeorrere ,  prima 
de’  voti ,  della  materia  per 
snodo  di  conferenza.- 

3* 

Aceiocchè  fià  fempre 
confcrvata  la  fHma ,  e  il 
decoro  de’  voti ,  non  vo~ 


2. 

Le  Pféjident  écoutera  avec 
douceur  les  opinions  des  Sé¬ 
nateurs  ,  il  prendra  garde 
de  ne  rien  dire ,  ni  de  faire 
aucun  gejie  qui  piiife  donner 
à  connoùre  fou  jéniiment , 
jufqiL  à  ce  que  chaque  Séna¬ 
teur  ait  dit  le  fien  ;  il  ne  de¬ 
vra  pas  même  difcoiirir  fur 
la  matière  dont  il  s'agit^  par 
manière  de  conférence  avant 
que  V  on  en  vienne  aux.  opi¬ 
nions. 

3’ 

Pour  conferver  toujours  cet¬ 
te  dignité  qu  il  convient  de: 
garder  en  opinant  ^  Nous,  ne 
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gliaiîîo ,  che  fia  lecito  a’  Giu-  voulons  pas  qu  il  jhtt  permis 
dici  di  vicendevolmente  in-  mix  Juges  de  s' interrompre 
terromperfi  nell’atto  di  prol-  mutuellement  pendant  quils 
ferirli  j  le  però  li  riconofcef  opineront^  Ji  cependant  on  ve" 
le,  o  fi  dubitalTe  da  qual-  noità  reconnoure.ouquelon. 
checluno ,  che,  chi  vota,  erri  doutât  que  quelqu  un  de  ceux 
nel  fatto  ,  potrà  interrogar-  qui  opinent ,  errât  en  fait ,  on 
lo  per  venirne  in  chiaro.  pourra  V  interroger ,  afin  dû 

Céclaircir, 


4.  4' 

Qualora  intervengano  a  Lorfque  le  pere  S  le  jils  I 
votare  Padre,  e  Figlio,  Suo-  le  heau-pere  &  le  gendre^  deux 
cero,  e  Genero,  o  duei'ra-  frères,  ou  beaux freres,  I  on- 
telli ,  o  due  Cognati ,  o  Zìo,  de  &  le  neveu  tant  paternels 
e  Nipote  sì  paterno ,  che  que  maternels par^confangui- 
materno  per  conlàngLiinità ,  nité,oudeux  coi  fins  germains 
o  due  Cugini  germani ,  le  1  opineront ,  s’ ih  font  durneme 
loro  voti  làraimo  uriilormi ,  avis  ,  il  ne  fera  compte  que 
dovranno  conliderarfi  per  pour  un  feul\  mais^lorfiquils 
un  j'oìo  ;  ma  quando  fofÌero  feront  di  avts  différera  ori 
dilcrepanti ,  li  avranno  per  comprerà  autant  d  opinions 
tantivoti,  quante  faranno  qu  il  y  a  de  perfonnes  qui  les 
le  Perfone  Votanti  ;  al  qual  donnent  ;  pour^  cet  effet  line 
effetto  ìion  farà  lecito  ad  al-  fera  permis  a  aucun  d  eux 
cuno  di  elfi  di  aliéner  fi  dal  de  i  ahfienir  d  opiner  fous 
votare  fotto  il  pretello  dell’  prétexte  de  l  union  des  voix, 
unione  de’  voti. 

Il  primo  a  votare  farà  il  Le  Rapporteur  opinera  le 
Relatore,  indi  il  più  giova-  prender,  enfuite  le  plus  jeu~ 


Em.  fiùïïb* 

ibidt. 


Râx  Car.. 


8  O  HB.  n.  Tir. 

ne  de*  Senatori  in  ordine 
alla  fua  elezione,  e  cosi  an¬ 
dando  di  grado  in  grado,  l'a¬ 
ra  r  ultimo  il  Primo  Prelì- 
dente ,  o  chi  reggerà  il  Ma- 
giilrato» 

Tanto  i  Prefidenti ,  che  i 
Senatori  non  potranno  man¬ 
dare  il  loro  voto  in  ilcrltto, 
nè  perboccad’ alcuno,  ezian¬ 
dio  che  folTe  uno  de’ Segre¬ 
tari  del  Senato ,  o  un  altro 
Senatore ,  ma  dovranno  ren¬ 
derlo  a  viva  voce,  ed  in  pre- 
fenza,  e  adunanza  degli  al¬ 
tri.. 

7- 

Non  vi  farà  preponderan¬ 
za  in  veruno  de’  voti  ;  e  nel 
cafo  che  redi  uguale  il  nu¬ 
mero  de’ Votanti,  le  fra  elfi 
fi  troveranno  di  que’  Giudi¬ 
ci  tra  le  congiunti ,  de’  quali 
fopra  nel  ^  4-,  fi  alterrà 
uno  di  loro,  cioè  il  meno 
anziano ,  quando  non  fia  il 
Relatore  della  Caufa;  e  non 
àitervenendo  a  votare  fimìli 
congiunti  dovrà  adenerfi. 

lU 
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ne  des  Sénateurs  par  ordre 
d'éleciion ,  en  continuant  de 
même  des  uns  aux  autres-',  le 
premier  Prefident ,  ou  celui 
qui  régira  le  Magijirat ,  fera 
le  dernier  à  opiner, 

Xxs  Préfdens  êj  les  Séna^ 
leurs  ne  pourront  envoyer  leurs 
opinioîis  par  écrit ,  ni  par  la 
bouche  d^  autrui  ,  quand  mê¬ 
me  ce.  f croit  par  P  un  des  Se- 
erêiaires  du  Sénat ,  ou  par  un 
autre  Sénateur',  mais  ils  de¬ 
vront  les  donner  de  vive  voix 
&  en  préfence  des  autres  af 
femblés.. 

7*  . 

Toutes  les  voix  feront  éga¬ 
les  d’’  un  même  poids ,  & 
torfque  les  Juges  feront  en 
nombre  pair ,  f  entr  eux  il 
y  a  des  par  eus  au  degré  porté 
par  le  4.  de  ce  Cliap. ,  T  un 
dl  eux  n  opinera  pas  ,  c  ef-ci- 
dire  le  moins  ancien,  s'il  n  ejl 
pas  Rapporteur  de  la  caufe  ', 
à  lorfqu  il  n  y  aura  pas  des 
parens  au  degré  fufdït ,  le  der¬ 
ider  des  Juges  s  ahfliendra 


Rtx  Victor 
Amtd^ 


Rcx  Car, 
Em. 


Rex  Vl^or 
Anxd, 
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r  ultimo  de-  Giudici.' 

8. 


8, 


Sì 


Quaîunc|ue  volta  entrera 
il  Se'nato  per  votare  .;  fi  de¬ 
ciderà  la  Gau  là  lenza  îrappo- 
jdzione  dl  tempo ,  o  dilazio¬ 
ne  di  qualche  parte  de’  voti, 
quando  anche  vi  fi  dovefie- 
ro  impiegare  ore  lei  :  le  pe¬ 
rò -occorrerà  qualche  Gaufa, 
che  per  la  lua  gravezza,  o 
voluminofirà  richiedeire  un 
maggior  tempo ,  fi  voterà 
in  due ,  o  più.  fefiìoni  im¬ 
mediatamente  lùfi'eguenti  lè- 
condo  il  bilbgno;  è  tanto 
nell’  uno ,  che  neiraltro  Calo, 
compita  che  farà  la  votazio¬ 
ne,  e  prima  che  reHino  li¬ 
cenziati  i  Votanti ,  fi  dlllen- 
derà  la  minuta  della  Senten¬ 
za  per  efìere  pubblicata. 


Toutes  les  fois  que  le  Sé¬ 
nat  Jera  ajjemhlé  pour  opi¬ 
ner^  le  procès  fera  décidé  fans 
interruption ,  ni  renvoi  d’une 
partie  des  opinions  \  quoiqu'il 
fut  néceffaire  d’ y  employer 
fx  heures  ;  f  cependant  la 
caufe  par  fon  importance ,  ou 
par  le  volume  du  procès  ne 
•put  être  expédiée  dans  cetems, 
on  la  décidera  en  deux  féan- 
ces  ,  même  plus  ;  &  àprès 
que  tous  les  Juges  auront  opi¬ 
né  ^  avant  quils  puiffent.fe 
Jéparer,  on  couchera  la  mi¬ 
nute  de  V  arrêt ,  %  on  le  pro¬ 
noncera. 


9- 

I  Votanti ,  che  fofiero  uni¬ 
formi  dì  voto  a  quelli ,  che 
già  ì’avefiero  proferito,  non 
ripeteranno  le  ragioni  dette 
da’^  primi ,  fe  non  fuccinta- 
mente  ne’  cali ,  che  così  efi- 
eefie  la  necelìità  del  loro 

°  >y-  r 

ioni.  L 


9. 

Les  Juges  qui  feront  d’un 
fenumem  conforme  àceux  qui 
auront  déjà  opiné  ^  ne  répéte¬ 
ront  pas  les  raifûns  que  les 
premiers  auront  déjà  avan¬ 
cées  ce  ri ef  d'une  maniè¬ 
re  fuccuiBe ,  à  J eulemeriî  au. 

L 
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fentîmento  ;  incaricando  Noi 
jfpezialmente  chi  regge  ilMa- 
giftrato  di  fare  efattainente 
ciò  oflervare. 


IO. 

Nel  tempo,  che  fi  voterà, 
non  farà  lecito  ad  alcuno  di 
intervenire ,  fuorché  a  quel¬ 
li  ,  che  debbono  giudicare , 
ed  air  Avvocato  Generale , 
Avvocato  Fifcale  Generale, 
loro  Softituiti ,  ed  a  Segre¬ 
tari. 

CAPO  XII. 

Della  Segrete^a  de  Voti<) 
e  delle  Delihera^onì 
del  Senato. 

I. 

£m.  Phiiih.  OE  alcuno  de’  Prefidenti, 
He  Jpr.  ^  Senatori,  Avvocati Ge- 
nerali  ,  o  Avvocati  Fifcali 
Generali ,  loro  Softituiti  ,  o 
Segretari  folle  mai  tanto  là- 
crilego  di  mancare  al  légre- 
to,  che  fi  deve  agli  affari 
tutti ,  che  fi  trattano  in  Se¬ 
nato,  e  rivelaffe  la  qualità 


cas  qu  il  foLtnéce^aire,  pouf' 
appuyez  leur  Jentimcnt^  & 
Nous  chargeons  panicultère- 
ment  celui  qui  régit  le  Magi- 
Jlrat ,  de  faire  obferver  cette 
difpoftion. 

lO, 

Il  ne  fera  permis  quà  ceux 
qui  doivent  juger ,  d  /’  Avo^ 
cat  Général^i  à  V Avocat  Fif 
cal  GénétaF  d  leurs  Subjéi- 
tuts  &  aux  Secrétaires  de  fe 
trouver préfens.,  quand  on  opi‘ 
nera. 


CHAPITRE  XII. 

Que  les  opinions  &  délibé¬ 
rations  du  Sénat  doivent 
être  lecrètes. 

I. 

SJ  quelqu  un  des  Préf- 
dens  ,  Sénateurs  ,  Avo~ 
cats  Généraux ,  ou  Avocats 
Fifcaux  Généraux ,  de  leurs 
Subjiituts.,  ou  des  Sécrétai-, 
res  étoit  affe^  malheureux 
que  de  manquer  au  fecret  qui 
doit  être  gardé  dans  toutes 
les  af  aires  qui  fe  traitent  au 


VIÛOT 

Aiiud, 
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de’  voti ,  e  loro  autori ,  fi 
punirà -colla  privazione  dell’ 
impiego. 

Non  foiamente  farà  vie¬ 
tato  a’  luddétti  di  rivelare, 
e  divolgare  il  voto  degli  al¬ 
tri  Colleghi ,  ma  non  ardi¬ 
ranno  ,  l'otto  la  pena  mede- 
lima  ,  di  palefare  il  proprio. 

3* 

Dandoli  il  cafo,  che  li 
trovalfe  divolgato  il  fegreto 
del  Senato ,  dovrà  il  Primo 
Prelidente ,  o  chi  reggerà  il 
Magillrato  far  prendere  fu 
di  ciò  le  più  pronte ,  ed  e  fat¬ 
te  informazioni  ;  e  per  que¬ 
lle  dovrà  eziandio  l’Avvo¬ 
cato  Fil'cale  Generale  farne 
air  occorrenza  T  ilfanzà ,  ac¬ 
ciò  li  leu  opra  il  colpevole , 
contro  di  cui  procederà  il 
Senato  con  tutto  il  rigore 
alla  pena  lòprafcritta. 
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Sémt,  é  quii  révélât  la  qua¬ 
lité  des  opinions  &  leurs  au¬ 
teurs  ,  il  fera  puni  par  la  pri¬ 
vation  de  fon  emploi. 

Il  leur  ejî  non  feulement 
défendu  de  révéler  <5  divul¬ 
guer  les  opinions  de  leurs  Col¬ 
le  gués  mais  ils  ne  pourront 
non  plus  découvrir  les  leurs 
propres ,  fous  la  même  peine, 

3* 

Si  le  fecret  du  Sénat  ejl 
divulgué ,  le  premier  Préjl- 
dent.^  ou  celui  qui  régira  le 
MagifrcH  ^  fera  prendre  ih- 
cef  animent  les  informations 
les  plus 'exactes  fur  les  réqui- 
fiions  que  devra  faire  ï Avo¬ 
cat  Fifcal  Général^  afin  de  dé¬ 
couvrir  le  coupable^  que  le  Sé¬ 
nat  punira  irrétnifiiblement  de¬ 
là  fufdite  peine. 


L  2 


UB.  II.  TIT.  III.  CAP.  XIII. 


CAPO  XIÎI. 

DM  Avvocato  Generale. 


CHAPITRE  XJII. 
De  r  Avocat  Général. 


I. 


Rcx  ViBor 
AmeiL 


f 

Ì. 


Arà  obbligo  dell’ Avvo¬ 
cato  Generale  di  cau¬ 
tamente  vegliare  a’  diritti 
della  noftra  Corona ,  all’  of- 
l'ervanza  della  giuilìzia,  e 
delle  Coftituzioni  noilre ,  al¬ 
la  confervazione ,  e  vantag¬ 
gio  del. pubblico  bene,  ed 
al  Ibliievo  delle  perfone  op- 
preflè ,  e  mirerabili. 


?  Avocat  Général  fera 

J _ J  obligé  de  veiller  avec 

foin  à  la  confeivation  des 
droits  de  notre  Couronne ,  au. 
maintien  de  la  jufice  ,  a  fai¬ 
re  oh  ferver  nos  Confuutions.) 
^  à  procurer  V  avantage  dit 
public  &  le  foulage  ment  des 
perfonnes  opprimées  &  mij.e- 
râbles. 


Dovrà  per  quello  intet- 
venire  o  in  periona  ,  o  per 
mezzo  di  uno  de’  luoi  So- 
iVituiti  a  tutte  le  SelÎionl  Ci¬ 
vili  del  Senato,  e  promuo¬ 
vere  quelle  ragioni ,  che  er¬ 
gerà  la  qualità  delle  materie , 
e  delle  Caule. 


Rix  Car,  Li  Softituiti  dell’  Avyo- 
eato  Generale ,  e  quelli  dell 
Avvocafo  Filcale  Generale, 
prima  di  effcre  ammeffi  all’ 
eCercizio  del  loro  impiego , 


Il  devra  a  cet  ejfet  inter¬ 
venir  en  perforine  ,  ou  par  un 
de  fes  Subjìituts  touies  les. 
fois  que  le  Sénat  s' ajfemble- 
ra  pour  les  eau  fes  civiles  ,6? 
repréj enter  les  ralfons  que  la 
qualité  des  matières  &  des 
caufes pourra  exiger. 

3* 

•  Les  Suhfituts  de  V  Avo¬ 
cat  Général  &  ceux  de  l'Avo¬ 
cat  Fifcal  Généraf  avant  que 
d' être  admis  à  l' exercice  dê- 
leur  emploi ,  fubiront  l  exa- 


R^x  y^tcîor 
Am€d* 
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Ci  eiàmîne ranno  (econdo  la  rnen  félon  la  forme  preferita 
forma  prelcritîa  per  li  bena-  pour  les  Sénateurs* 

ton. 


4* 

Vogliamo  altresì ,  che  in¬ 
tervenga  nei  Magiìtraro  di 
Sanità,  ogni  volta  che  egli 
lo  giudichi  opportuno ,  o 
che  così  paia  ai  -Capo  del 
me  defimo;  ed  in  quelìo  deila 
Camera ,  quando  io  flimerà 
di  noflro  lervi^io. 

5* 

Prima  che  fi  trattino  in 
Senato  Gaufè  Giurlidiziona- 
li ,  di  Regalie,  Benefiziaii ,  o 
altre ,  che  fieno  di  firnii  natu¬ 
ra  ,  o  che  pofìano  fare  fia¬ 
to  ,  e  conieguenza  per  Tinte- 
relì'e  del  Pubblico ,  dovran¬ 
no  comunicarfi  all’ Avvoca¬ 
to  Generale  le  Scritture  per 
averne  le  di  lui  Rimofiranie, 
e  Conciufioni. 


6. 


4; 

Voulons  encore  quii affìfe 
au  Magifrat  de  Sanie ,  lorf 
qii  d  le  jugera  à  propos  ,  ou 
que  te  chef  de  ce  Magifrat  le 
fouhaitera ,  contine  aufi  à  la 
Chambre  des  Comptes  ^  lorfqii 
il  croira  qu  il  ef  de  noire Jhr~ 
vice  d' y  intervenir. 

5* 


Avant  que  Von  mette  en  dé¬ 
libération  au  Sénat  les  affai¬ 
res  qui  regardent  les  matières 
de  jurifdiclion ,  de  droits  Ro¬ 
yaux^  bénéf  dates  ^  ou  autres 
de  femblable  nature ,  ou  celles 
qui  pourroient  tirer  à  confé- 
quence  pour  C  intérêt  du  pu¬ 
blic  on  devra faire  la  commu¬ 
nication  des  pièces  &  écritu¬ 
res  à  V Avocat  Général*)  afin 
qu  il  y  fourniffe  de  fes  con- 
clufons  &  remonirances. 

6, 


Le  Comunità  non  potran¬ 
no  intraprendere ,  ne  fbfie- 


Les  Communautés  ne  pour¬ 
ront  entreprendre ,  nifoutenir 
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nere  alcuna  lite  avanti  qua¬ 
lunque  Tribunale ,  e  neppu¬ 
re  avanti  degl’  intendenti 
per  le  caule  eipreffe  ne’ 

9.  IO.  II.  1  a.  e  13. Lib.  6. 
Tit.  I .  Gap.  4. ,  lènza  averne 
avuto  prima  il  lèntimento 
dell’Avvocato  Generale,  che 
dovranno  prel'enrare  a’  Giu¬ 
dici  prima  di  elFere  animel- 
fe  in  giudizio;  e  lìccome 
preme  lommamente,  che  non 
s  impegnino  mai  in  pregiu¬ 
dizio  del  Pubblico  nelle  liti 
fenza  quel  fondamento ,  che 
polla  probabilmente  farne 
Iperare  un  buon  elito ,  vo¬ 
gliamo  ,  che  debbano  anche 
comunicarfi  all’  Uffizio  dell’ 
Avvocato  Generale  le  pri¬ 
me  eccezioni ,  che  fi  faran¬ 
no  alle  loro  domande  ,  le  at¬ 
trici  ,  o  le  rifpolle ,  fe  con¬ 
venute  ,  acciocché  elàmini  , 
le  convenga ,  o  no  di  per¬ 
mettere  loro,  che  s’inokrino 
maggiormente  nel  prolègui- 
mento  della  Caufa  ;  e  così  an¬ 
che  potrà  il  detto  Uffizio ,  e 
fecondo  i  cali  dovrà  ezian¬ 
dio  farli  informare  dello  fiato 
di  eifa  per  il  medefimo  fine!* 


ìli.  CAP.  XIII. 

aucun  procès^  meme  parde* 
vaut  les  lutendans  dam  les 
cas  exprimés  dans  les  §§.  9. 
10.  II.  12.  é?  13*  jLiv.  6. 
77f.  I .  Chap.  4.  fans  V  aViS 
de- 1' Avocat  Général,  &  el¬ 
les  le  préf enteront  aux  Juges 
avant  que  d' être  admlfes  en 
jugement  ;  &  comme  il  ef  ef 
fentiel  quelles  ne  s  engagent 
jamais  au  préjudice  du  pu¬ 
blic  dans  aucun  procès  fans 
des  motifs  fuffjans  pour  en 
faire  efpérer  un  bon  fuccès , 
Nous  voulons  que  les  premier es 
exceptions  qui  leur  feront  op¬ 
pa  fées  ,f  elles  demandent,  ou 
celles  qu  elles  foiirnirom  ,  fi 
elles  défendent,  foient  commu¬ 
niquées  au  Bureau  de  l’Avo¬ 
cat  Général  qui  examinera 
s"  il  convient  de  leur  permet¬ 
tre  de  s  engager  plus  avant 
dans  la  pourfulte  de  la  Caife, 
êè  qui  non  feulement  pourra , 
mais  encore  devra  félon  l’exi¬ 
gence  des  cas  fe^ faire  infor¬ 
mer  de  r  état  du  procès. 
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StfjïT  yiSor 
^med. 


Eni.  Phtü^^ 
die  î*  Jpr. 
ij6o. 


7-  . 

Effendo  Mente  nodra  , 
che  trionfino  Tempre  la  ve¬ 
rità,  e  la  giuftizia  ,  coman¬ 
diamo  ,  che  venendo  richie- 
fìa  la  vifione  ,  o  copia  di 
qualche  Scrittura  de'  noftri 
Archivj ,  ancorché  pofla  fa¬ 
vorire  coloro  ,  che  hanno 
lite  col  nollro  Patrimonio , 
o  Filco  Regio ,  debbano  il 
Senato,  o  la  Camera,  fe- 
condochè  la  materia  farà 
della  loro  giuri fdizione,  or¬ 
dinarla  ,  lènti  ti  r  Avvocato , 
od  il  Procuratore  nofiro 
Generale  rilpettivamente ,  e 
con  quelle  cautele,  che  efi- 
gerà  il  nollro  lèrvizio. 

8. 

Volendo  le  Parti,  che  le 
Tranfazioni  ,  ed  Accordi 
fiano  autorizzati,  ed  omo¬ 
logati  coir  autorità  del  Se¬ 
nato,  fi  comunicheranno  air 
Avvocato  Generale  per  ef- 
fere  da  elfo  elàminati  ,  il 
quale  dovrà  invigilare  ,  ac¬ 
ciocché  non  fegua  colà  alcu¬ 
na  ripugnante  alla  GmUizia 
allo  Stato  ,  ed  alia  Corona. 


7* 

Notte  intention  étant  de 
faire  toujours  triompher  la 
vérité  è  la  jujlice ,  Nous  vou¬ 
lons  que  fl  quelqu  un  demani^ 
de  C  infpeBion y  ou  la  copie  de 
quelque  titre  qui  foit  dans 
nos  Archives  f  le  Sénat  ^  ou 
la  Chambre  ,  fuivant  que  lu 
matière  fera  de  leur  jurifdi- 
clion ,  le  permettent  avec  lest 
précautions  qui  conviennent 
au  bien  de  notre  fervice^  après 
avoir  ouï  V  Avocat  Général^ 
ou  le  Proeureur  Général  ^ 
quand  même  ces  pièces  pour- 
roient  être  favorables  à  ceux 
qui  plaident  contre  notre  Pa¬ 
trimoine  y  ou  conp'e  notre  Fife. 

8. 

Toutes  les  tranfaBions  , 
foit  accords  que  les  parties 
voudront  faire  approuver  B 
homologuer  au  Sénat ,  feront 
communiqués  à  V Avocat  Gé- 
néraF  qfn  quilles  examine^ 
&  il  aura  attention  qiê  il  ne 
s’y  pajfe  rien  de  contraire  à 
la  jujiiee,  au  bien  de  V  Etat 
S  à  celui  de  la  Couronne. 


Rex  Viâor 
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CAPO  XIV. 

DdV Avvocato  Fifcale 
Generale. 

i. 

Avvocato  Fifcale  Ge-^ 
iierale  avrà  preciiò, 
ed  indilìaenfabile  obbligo  di 
attendere  alle  Caule ,  e  ma¬ 
terie  Criminali ,  nelle  quali  o 
in  perlbna ,  o  per  mezzo  di 
uno  de’  l'uoi  Solfituiti  inter¬ 
verrà  ,  conlukerà  ,  e  farà 
quello ,  che  filmerà  conve¬ 
nirli  per  lervizlo  nollro ,  e 
della  giuitizia. 

%  • 

AlTiflerà  anche  a  tutte  le 
Seffioni  Criminali  del  Senato 
nel  modo ,  e  forma,  che  lò- 
pra  fi  é  detto  dèli’ Avvocato 
Generale. 

3- 

Invigilerà  efattamente  , 
che  fi  proceda  in  ogni  Tri¬ 
bunale  alle  informazioni ,  e 
catture  contro  i  delinquen¬ 
ti  ,  diftrlbuirà  i  Procedi  a’ 
fuoi  Soflituiti ,  e  fe  ne  farà 

fare 


III.  CAP.  XIV. 

CHAPITRE  XIV. 

De  r Avocat  F  ifcal  Général. 

I. 

L'^ Avocat  FifcaL  Général 
donnera  toute  fon  atten- 
lion  aux  Matières  6’  aux  eau-" 
fes  crimuielies  ,  auxiijueUes  il 
intejviendra  en  pe/Jonne  ,  ou 
par  un  de  fes  Subfiuuts  ,  & 
fera  tout  ce  qii  il  croira  con¬ 
venable  à  notre  jeiyice&  au 
bien  de  la  jufiiee. 


2. 

Il  afifera  aujji  à  toutes  leJt 
féances  du  Sénat  en  criminel 
de  la  manière  preferite  ci-dc-^ 
vaut  à  r  Avocat  Général. 

3* 

Il  .veillera  exaBement  afin 
que  Von  procède  dans  tous  les 
Tribunaux  aux  informât ims 
é  aux  emprifonnemens  des 
délinquans  ;  il  difiribiiera  les 
procès  â  fes  Subfiituts ,  s'en 


Car*  Em.  L 
dit  lo,  Dec. 
I  ;8i. 
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fare  la  relazione  per  una  più  fera  faire  la  relation  pour 
pronta  fpedizlone.  leur  plus  prompte  expédition, 


4- 

Dovrà  TAwocato  Fifca- 
îe  Generale  dar  avvifo  aîno- 
flro  Gran  Cancelliere  di  me¬ 
le  in  mele  di  quelle  Sentenze 
Criminali  de ’Preletti,  e  Giu¬ 
dici  ,  che  dal  Senato  verran¬ 
no  riparate;  ed  in  fine  di 
ogni  trimehre  con  interven¬ 
to  del  Prefidente  della  Clalfie 
Criminale  informerà  il  Pri¬ 
mo  Prefidente  del  Senato 
dello  (lato  de’  Procelìì,  e 
cosi  del  tempo  de’commelfi 
delitti ,  dell  ’  incominciamen- 
to,  e  profèguimento  delle 
Caule ,  e  del  termine ,  a  cui 
làranno  fiate  ridotte ,  e  fin- 
golarmente  le  fianò  fiati  cat¬ 
turati  i  rei ,  e  le  fi  fiano  u  la¬ 
te  le  diligenze  ,  ed  impie¬ 
gati  i  mezzi  ne  celiar]  per 
que  fi’  effetto ,  per  cosi  prov¬ 
vedere  lempre  più  opportu¬ 
namente  alla  loro  Ipedizio- 
ne ,  e  non-  lai  ci  are  inai  im¬ 
punita  la  colpa ,  o  negligen¬ 
za  ,  che  polla  efiérvi  liata 
nel  prendere  tofio  le  milùre 

Tom,  /, 


4- 

Il  devra  donner  avis  à  no¬ 
tre  Grand Chanecliér  de  mois 
en  rrmts  des  Jent&xes  crimi¬ 
nelles  rendues  par  les  Juges- 
iMajes  &  le  s  Juges,  qui  auront 
été  réparées  par  le  Sénat  ; 
è  ~  il  informera  chaque  trois 
mois  avec  V  intervention  du 
Préfidem  de  la  Chambre  cri¬ 
minelle  le  premier  Préfdent 
du  Sénat  de  Vétat  des  pr  ocès 
criminels ,  du  tems  auquel  les 
délits  ont  été  commis  ,  du 
commencement ,  du  progrès  & 
de  L’état  des  procédures  ,  é 
J'ur  tout  f  les  délinquans  ont 
été  arrêtés ,  &  f  /’  on  a  ap¬ 
pone  toutes  les  diligences  né- 
cejfaires  à  cet  efet ,  pour,  tou¬ 
jours  mieux  powvoir  par  ce 
moyen  à  pur  expédition  ,  & 
ne  point  laijfer  impunie  la 
faute ,  ou  négligence  de  ceux 
qui  n  auront  pas  pris  dans  le 
tems  les  mefures  les  plus pronyr 
ptes  &  les  plus  eficaces  pour 
faire  arrêter  les  coupables. 

U 


Rex  ViUor 
Am^d. 


Rex  riUor 
Arnedp 
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più  pronte,  ecî  eiîîcacî  per 
r  arrefto  de’  colpevoli. 


5* 

Ne’  Senati  di  Savoia,  e 
di  Nizza  l’Avvocato  Fifcale 
Generale  iupplirà  anche  alle 
veci  dell’  Avvocato  Gene¬ 
rale. 

CAPO  XV. 

Delie  Conclusioni  dell'  Avvo¬ 
cato  Generale ,  e  dell'Av¬ 
vocato  Fifcale  Generale, 

I . 

Te  Conclulìoni  dell’Av- 

_ I  vocato  Generale,  e 

dell’Avvocato  Fiicale  Gene¬ 
rale  conterranno  una  breve 
narrazione  del  fatto  ,-  e  la 
delignazione  deile  icritture, 
ed  eiprimeraniio  pofitiva- 
niente  il  loro  lentiinento,  ac¬ 
cennandone  i  fondamenti  , 
fenza  rimetterli  generica¬ 
mente  alla  dilpolizione  delle 
noiire  Coftituzioni ,  o  delle 
Leggi,  0  all’arbitrio  del  Giu¬ 
dice  ;  e  cosi  quelle  del  Hlco 
Ipiegheranno  nelle  pene  pe¬ 
cuniarie  la  fomma ,  e  nelle 


5* 

E  Avocat  Fifcal  Général 
f appiè  era  aux  Jonchons  de 
C Avocat  Général  dans  les  Sé¬ 
nats  de  -Savoye  à  de  ISice, 

CHAPITRE  XV. 

Des  Conclulions  de  l’Avocat 
Général,  &  de  l’Avocat 
Fifcai  Générai. 

I. 

IEs  Conclufons  de  l'Avo- 
_J  cat  Général  &  de  l  Avo¬ 
cat  Fifcal  Général  devront 
contenir  une  fuccincle  narra¬ 
tion  du  fait  avec  la  défigna- 
tion  des  pièces  à  écritures ,  & 
ils  y  exprimeront  pofitLvement 

leurs  jentiinens  leurs  ww- 
tlfsffans  Je  rapporter  d'une 
manière  générale  à  la  dlJpG- 
jiîion  de  nos  Confdtmions  , 
ou  des  loix ,  ou  à  l'arbitrer 
ge  du  Juge  ;  6?  dans  les  con¬ 
clufons  qui  regardent  les  eau- 
Je  s  criminelles  ^  s' il  si  agit  de 
peine  pécuniaire^  l'on  y  expri- 
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corporali  ii  grado  ,  e  circo- 
ftanze  delle  medèfime ,  ed 
apporranno  aile  loro  Con- 
clufioni  la  data  del  giorno, 
n^eiè ,  ed  anno. 

2. 

Ogni  Conclusone  in  qua¬ 
lunque  materia  dovrà  farli 
finceramente  lècondo  T  opi¬ 
nione  ,  che  a  ciafcuno  di  eflì 
parrà  giuda,  iènzachè  fi  pol¬ 
la  fare  col  configlio  del  Ma- 
giflrato ,  che  ha  da  efami- 
narla ,  e  rilbivere. 

3* 

Le  Conclufioni ,  che  fi  fa¬ 
ranno  circa  r  iute  rinazione  , 
o  regillr azione  degli  Editti, 
Patenti ,  llelcritti ,  ed  altre 
Prov^dfioni ,  che  emaneran¬ 
no  da  Noi ,  o  pure  fulli  ri- 
corfi ,  che  verrattno  prefen- 
■tati  aìli  Senati  nofiri  per  ot¬ 
tenere  un  qualclie  provve¬ 
dimento  ,  fi  rimetteranno 
infieme  colle  fcritture  ad  ef¬ 
fe  relative  ad  uno  de’  ril- 
pettivi  loro  Segretari ,  che 
dovranno  deferì  vere  la  ri- 


mcra  la  foinme  ^  s’il ejl  que- 
Jiion  de  peine,  oorporelie ,  l'on 
en  marquera  I  efpèce  %les  cir- 
conjlances  ;  &  tomes  les  fnf di¬ 
tes  conclujìons  devront  être 
datées  par  jour ,  amis  &  an. 

2. 

Ils  fourniront  de  leurs  con- 
clufions  fur  toutes  fortes  de 
matières  fmcèremem  iS  fui- 
vaut  V opinion  qui  leur  paroi-  . 
tra  plus  jiifci^fans  qiiils  puif- 
fent  les  faire  de  l'avis  duMa- 
giftrat  qui  doit  les  examiner 
-Ê?  décider  fur  icelles. 

3* 

Les-conclufions  qu  ils  fe¬ 
ront  pour  V  entérinement ou 
enregif  rement  des  Edits  , 
patentes ,  refcrits  &  autres 
provijions  qui  émaneront  de 
Nous ,  de  même  que  celles 
qu  ils  donneront  jiir  les  re- 
quetes  que  i  on  pi  ej entera  a 
nos  Sénats  pour  obtenir  quel¬ 
que  difpojiiion  ^  devront  être 
remlfes  avec  les  pièces  &  écri¬ 
tures  qui  y  font  relatives  ,  â 
V  un  des  Secrétaires  refpeBfs 
du  Magijirat  qui  en  anno- 

M  2 
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meffione  in  un  Regiftro ,  che 
a  tal  effetto  iaranno  obbliga¬ 
ti  a  tenere ,  e  ne  taranno  la 
ricevuta  a  quello ,  che  a’  me- 
delìmi  le  conlègnerà,  por¬ 
tandole  di  poi  immediata¬ 
mente  al  Primo  Prefidente 
per  farne  la  diftribuzioiie  ad 
uno  de’ Senatori  ;  indi  a  quel¬ 
lo  d’ efiì ,  al  quale  laranno 
diftribuite  ,  acciocché  le  ri- 
.ferifca  in  Magiiìrato  ;  e  in 
margine  di  detto  Regiftro 
noteranno  il  giorno  ,  in  cui 
le  avranno  rimeffe  al  Primo 
Prefidente ,  ed  al  Relatore. 

4* 

Quelle  Conclufioni  poi , 
che  fi  faranno  fovra  i  Pro- 
ceffi,  che  fi  agitano  in  con¬ 
traddittorio  delle  Parti ,  le 
diranno  in  materia  criminale, 
dovranno  confegnarfi  al  Se- 
gretaro  Criminale ,  il  quale 
ne  darà  indilatamente  copia, 
o  comunicazione  all’  Avvo¬ 
cato  ,  o  Procuratore  del  reo, 
acciò  poffano  dare  le  loro 
Conclufioni  difeiifionali  ;  fe 
poi  faranno  in  materia  ci¬ 
vile,  dovrà  r  Avvocato  Ge- 


tera  la  réeeption  dans  un  re~ 
gifire  qiì  il fera  obligé  de  ter¬ 
nir  à  cet  effet ,  &  il  en  fera, 
fon  reçu  à  celui  qui  les  lut 
remettra  ;  il  les  portera  enfui- 
te  au  premier  Préjïdent  pour 
en  faire  la  difrihution  à  l'un 
des  Sénateurs  ,  &  fuccejfive- 
ment  à  celui  à  qui  elles  au¬ 
ront  été  diftrihiiées ,  afin  qu 
il  en  fajfe  fon  rapport  au  Ma- 
gifirai  ;  &  on  marquera  en 
marge  du  du  regifire  le  jour 
qu  elles  auront  été  p  ré f entée  s 
au  premier  Préfident ,  &  remi- 
fes  au  Rapporteur. 

4* 

Les  conclufions  qui  concer¬ 
nent  les  procès  qui  fe-  pour- 
fuivent  en  contradiBoire  des 
parties  ,  feront  remifes  au 
Greffier  crimmel riz/  s  agit 
de  matière  criminelle ,  afin 
qu  il  en  donne  auffitôt  la  co¬ 
pie  ,  ou  en  f  afe  la  communi¬ 
cation  à  t  Avocat ,  ou  au  Pro¬ 
cureur  de  l' accufé ,  pour  que 
de  leur  côté  ils  puiff  'ent  don¬ 
ner  leurs  conclufions  défenfi- 
ves',  G  s  il  efi  quefiion  de  ma¬ 
tières  civiles ,  l'Avocat  Géné- 
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nerale  farle  rimettere  al  Se- 
gretaro  Civile ,  il  quale  ne 
darà  altresì  copia,  o  comu¬ 
nicazione  a  chi  Ipetta  ;  e  fa¬ 
ranno  tenuti  detti  Segretari, 
quando  loro  verranno  rime  i- 
le  le  Conclulìoni ,  di  Ipedir- 
ne  Tempre  la  ricevuta ,  e  di 
notarne  la  rimelilone ,  copia, 
o  comunicazione  in  un  Re- 
giflro ,  come  ibpra. 


CAPO  XVI. 

Degli  Avvocati  Flfcali 
Provinciali ,  t  de  Pro- 
curatori  Fifcali. 


IH.  CHAP.  XVI.  55 

ralies  fera  remettre  au  Secré¬ 
taire  Civil ,  qui  en  expédiera 
aiijji  copie  y  ou  en  fera  la  com¬ 
munication  à  qui  il  appar- 
tiem  ;  mais  lorfque  les  com 
clufions  feront  remifes  au  fuf 
dit  Secrétaire ,  ou  Grefier  , 
ils  feront  toujours  obligés  corn- 
7 ne  de  fus  d'en  faire  leur  reéuy 
h  d^ annoter  dans  un  regijire 
leur  réception ,  de  même  que 
l'expédition  de  la  copie  y  ou 
la  communication  d' icelles, 

CHAPITRE  XVL 

Des  Avocats  Fifcàux  Pro¬ 
vinciaux,  &  des  Pro¬ 
cureurs  Fifeaux. 


■jrmLvni  TVT'ELLE  Città,  ove  ri- 
ii'td.  fie  dono  i  Prefetti  , 

r  Avvocato  Fifcale  Provin¬ 
ciale  farà  le  parti  delFifco  ; 
•alTîfterà  aile  vifìte ,  che  efìi  fa¬ 
ranno  nelle  Giudicature  loro 
Ibttopofle  ;  darà  le  Conclu- 
jfìoni  preparatorie ,  e  defini¬ 
tive  in  tutte  le  Caufe  Crimi¬ 
nali  vertenti  avanti  i  Prefet¬ 
ti  ,  e  Giudici  della  Provincia 
a  forma  deile  prelèini  Co- 


Avocat  Fifcal  Provin¬ 
cial  iniervtetidra  pour 
P intérêt  du fife  dans  les  villes 
oà  réfdent  les  Juges-Majes  j 
il  ajpfera  aux  Afîfes  que 
ceux-ci  tiendront  dans  les  ju- 
dtcat lires  qui  leur  font  fubor- 
données  ;  il  fournira  de.  fies 
conclujions  préparatoires  êê 
définitives  en  conformité  de 
710S  Confliîutions  dans  tous 
les  procès  critnitiels  qui feront 


Rex  yiÜor 
Amed* 
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ftitiiziani;  ed  avrà  general¬ 
mente  per  tutto  il  dilbetto 
della  Prefettura  gli  fleffi  ob¬ 
blighi  ingiunti  air  Avvocato 
Fiicaie  Generale  per  il  Sena¬ 
to  ,  il  quale  non  potrà  mai 
concludere  nelle  Caule  ver¬ 
tenti  ne’ Tribunali  inferiori» 


IL  CAP.  XVI. 

pendans  pardevdut  les  Juges- 
Majes  é  Ics  Juges  de  la  Pro¬ 
vince  j  &  Il  aura  généralement 
dans  tout  le  diJirlB  de  laju- 
dlcature-Maje  ks  memes  obli¬ 
gations  qui  J  ont  impofées  par 
rapport  au  Sénat  à  V  Avocat 
FifcalGénéraJ  qui  ne  pourra 
jamais  conclure  dans  les  cau- 
Jes  pendantes  pardevant  les 
Tribunaux  Jubalternes. 


2. 

Dovranno  eleggerli  dal 
Primo  Prefidente  nella  me¬ 
def  ma  Città  uno ,  o  più  So- 
ftituiti  laureati,  i  quali,  in 
cafo  di  affenza ,  riculàzione, 
malattia,  o  altro  legittimo 
i  mpedimento  deli’ Avvocato 
Fiicaie  Provinciale,  lùppiil- 
cano  alle  di  lui  veci. 


2. 

Le  premier  Pr  ésident  devra 
leur  choljir  à  chacun  un  ,  ou 
plujleurs  SubJHtuts  dans  la 
même  ville  ,  qui  foient  gra¬ 
dués^  &  qui  fuppléeronî  d  leurs 
Jonciions  en  cas  d’abfence, 
réeufation  ,  maladie ,  ou  d'au¬ 
tres  légulmes  empéchemens. 


3- 

Gli  Avvocati  Fifcali  Pro¬ 
vinciali  ,  e  loro  Soilitulti 
dovranno,  prima  d’ef  er  am- 
meff  ali’ impiego,  efaminarfi 
dal  Senato  in  quella  forma, 
che  f  conoicerà  convenire 
alle  materie,  che  debbono 
trattare. 


3* 

Les  Avocats  Flfcaux  Pro¬ 
vinciaux  %  leurs  SubJHtuts , 
avant  que  d' être  admis  à 
V  exercice  de  leurs  emplois^ 
devront  être  examinés  par  Le 
Sénat  de  la  maniéré  que  Von 
croira  plus  convenable  ,  eu 
égard  aux  affaires  dont  ils 
J  ont  chargés. 
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4- 

Le  Conclufionl  dell’  Av¬ 
vocato  Filcale  Provinciale 
faranno  rimeffe  ai  rifpettivi 
Segretari  de’  Tribunali  ,  i 
quali  iaranno  obbligati  di 
farne  la  ricevuta  a  quello  , 
che  ad  effi  le  conlègnerà  , 
notando  il  giorno  ,  in  cui 
verranno  loro  rimel’fe ,  e  di 
portarle  indi  al  Prefetto ,  o 
Giudice ,  datane  però  prima 
comunicazione ,  o  copia  all’ 
Avvocato,  o  Procuratore 
del  reo  ,  quando  la  Caidiì 
farà  in  contraddittorio. 

5* 

Nelle  Terre  immediate  fi 
eleggeranno  dai  Primo  Pre- 
fideate  del  Senato  i  Pro¬ 
curatori  Fiicali ,  e  Vice-Fif- 
cali ,  e  nelle  altre  da’  V  af- 
falli ,  riportatane ,  quanto  a 
quedi ,  r  approvazione  dal 
Prefidente. 

6. 

Li  Procuratori  Fifcali 
dovranno  effere  Nota]  ;  e 
per  i  Vice-Fifcali  baderà  , 


4‘ 

Les  Conclujions  de  l\Avo~ 
cat  Fifcal  Provincial  ferons 
remifes  aux  Grejfiers  rejpe-^ 
clifs  des  Tribunaux^  qui  fe^ 
ront  obliges  L  en  faire  un  re¬ 
çu  à  ceux  qui  ks  leur  retncL-^ 
iront ,  en  annotant  le  jour  qii 
elles  leur  feront  remifes  >  à  ils 
les  porteront  aufjîtôt  au  J uge~ 
Mûje ,  ou  au  juge  apres  en 
avoir  donné  copie,  ou  commu-- 
nication  à  V Avocat,  ou  au 
Procureur  de  V  aceufé,  lorf 
que  la  caufe  fera  en  contra¬ 
dictoire, 

5; 

Le  prender  Préfdent  du 
Sénat  choifira  les  Procureurs 
Fifcaux  &  ks  Vice-Fifeaux 
dans  les  Terres  invnédiates ,  & 
dans  les  autres  Terres  ils  fe¬ 
ront  établis  par  les  vajfaux  , 
en  rapportant  néantnoins  l’ap¬ 
probation  du  Préfdent, 

6. 

Les  Procureurs  Fifcaux 
devront  être  Notaires  ',  %pouP 
ce  qui^ef  des  Fice-Pijeaux, 
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che  fieno  perfone  capaci ,  e 
dabbene  ;  e  prima  di  efiere 
ammefii  al  loro  impiego  giu¬ 
reranno  sì  efiì ,  che  li  SolH- 
tuiti  degli  Avvocati  Filcali 
Provinciali  in  mano  del  Pri¬ 
mo  Prefidente  ,  o  di  chi  egli 
deputerà. 


7- 

Invigilerà  il  Primo  Prefi¬ 
dente  ,  che  da’  V  afiaili  fi  fac¬ 
cia  la  detta  nominazione  ;  e 
non  trovando  elfi  un  Norajo 
nei  Luogo ,  ricorreranno  al 
Senato  quindici  giorni  dopo 
vacato  l’uffizio  ,  acciò  vi 
provveda ,  lotto  pena  di  feu¬ 
di  venticinque. 

8. 

Quando  tornafie  a  va¬ 
care  la  carica  di  detti  Fifca- 
li ,  dopo  elTerne  feguìta  reie¬ 
zione,  dovranno  i  Giudici 
de’  Luoghi  mediati  darne  fu- 
blto  awùlb  a’ ValTalli  ;  e  quel¬ 
li  delle  Città ,  e  de’  Luoghi 
immediati  a  detto  Primo 
Prefidente  ,  fotto  pena  di 

feu- 


il  fuffira  qìiils  foient  capables 
d?  gens  de  bien  ;  mais  avant 
que  d'ètre  admis  à  exercer 
leur  emploi  ,  ils  feront  obli¬ 
gés^  de  même  que  les  Sub- 
JÎituts  des  Avocats  Fifeaux 
Provinciaux^  de  prêter  fer¬ 
ment  entre  les  mains  du  pre¬ 
mier  Préfdent ,  ou  de  la  per- 
fanne  qù  il  commettra. 

7* 

Le  premier  Préfdent  pren¬ 
dra foin  que  les  vaf  auxfaJJ eut 
cette  nomination  ,  &  s' ils  ne 
trouvent  aucun  Notaire  dans 
le  lieu ,  dans  le  terme  de  quin¬ 
ze  jours  après  que  V  ofice  aura 
vaqué ,  ils  recourront  au  Sé¬ 
nat  ,  afin  qii  ily  pouiyoye  ,  à 
peine  de  vingt-cinq  écus, 

8. 

Lorfque  V  emploi  de  Pro¬ 
cureur  Fifcal  viendra  à  va¬ 
quer  de  nouveau  après  qii  on 
y  aura  pourvu  ,  les  Juges  des 
lieux  médiats  en  donneront 
d" abord  avis  aux  vaffaiix  ; 
d?  quant  aux  Fifeaux  des  vil¬ 
les  &  lieux  irmnédiais  ^  les 
Juges  en  domieront  avis  au 

pre- 
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feudi  dieci. 

9- 

Ove  i  VafTalli,  avvifati 
come  fopra  dai  Giudici ,  non 
abbiano  fra  giorni  quindici 
provveduto  altro  Fifcale ,  fe 
ne  darà  da’  medefimi  Giudi¬ 
ci  r  avvifo  al  Primo  Prefi¬ 
dente  ,  fotte  la  ftelfa  pena. 

I  o. 
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premier  Préjìdent  du  Sénat , 
fous  peine  de  dix  écus, 

9- 

Si  les  vajfaux  avertis 
comme  de  fus  par  les  Juges- 
d  établifentpas  un  autre  Pro¬ 
cureur  Fijcal  dans  quinze 
jours ,  les  dits  Juges  en  in¬ 
formeront  le  premier  Préf- 
dent ,  fous  la  même  peine. 

lO. 


Trovandoli  alcun  Luogo 
fprovveduto  di  Fifcale ,  o 
Vice-Fi  leale ,  si  per  motivo 
di  vacanza  ,  alTenza,  o  al¬ 
tro  ,  e  che  il  calo  premeffe, 
dovrà  il  primo  de’  Sindaci , 
o  Confìgiieri ,  che  farà  ri- 
chieflo  dal  Giudice,  ezian¬ 
dio  Pedaneo ,  intervenire  , 
precedente  il  giuramento  di 
non  rivelare  il  fègreto  della 
Caufà ,  alle  informazioni  fif 
cali ,  fupplendo  alle  parti  del 
Fifeo,  lòtto  pena  di  feudi 
dieci,  e  di  eflere  privato 
dell’  uffizio  di  Sindaco ,  o 
■Confìgliere,  od  altra  carica, 
che  aveffe. 


Au  cas  quii  y  ait  quelque 
Lieu  dépourvu  de  Fifcaux  ^ 
ou  vice-Fifeaux  par  vacance, 
ab f enee ,  ou  autre  raifon  ,  & 
quii  fe  préfente  quelque  cas 
prefjant ,  le  premier  des  Syn¬ 
dics  ,  ou  Confeülers  ,  qui  fera 
requis  par  le  Juge  ,  meme 
Pédanêe  ,  devra ,  après  avoir 
prêté  ferment  de  ne  pas  révé¬ 
ler  le  fecret  du  procès ,  inter¬ 
venir  aux  informations  du 
fife ,  en  fuppléant  aux  obli- 
gatiomdu  Fifcal ,  fous  peine 
de  dix  écus  d’être  privé 
de  l’ofice  de  Syndic ,  ou  Con- 
feiller,  ou  autre  quii  pour¬ 
rait  avoir. 


K 


Tom.  J, 
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Ern,  Philik 
die  Maü 


Rex  Vid^oT 
Amed, 


I  I* 

tiferanno  tutti  i  fopracî- 
detti  UfSziaii  del  L'ileo  nelf 
efercizio  della  loro  carica  la 
.dovuta. modellìa  tanto  in  pa¬ 
role  ,  che  in  ifcritto ,  ed  av¬ 
vertiranno  a  non  far  ingiuria 
ad  alcuno,  l'otto  pena  ^  lire 
cento. 

I  2. 

Ogni  volta  che  feguirà 
un  qualche  delitto,  in  cui 
debbafi  dalFifco  proceder  ex 
officio ,  dovranno  i  Procura¬ 
tori  Fifcali,  e  Vice-Fifcali 
immediatamente  ,  che  ne 
avranno  notizia  o  per  que¬ 
rela  deir  offelb ,  o  per  rela¬ 
zione  del  Cerufico,  o  per  il 
ritrovamento  del  corpo  del 
delitto  ,  o  del  delinquente 
infflagranii^  o  per  fama  pub¬ 
blica  ,  o  in  altro  quallivc^lia 
modo ,  darne  avvilo  al  Giu¬ 
dice  ,  perchè  proceda  alle 
informazioni ,  ed  all’Avvo¬ 
cato  Fifcale  Proyinciale  ,  il 
quale  informerà  anche  il  Pre¬ 
fetto  ,  e  r  Avvocato  Fifcale 
Generale,  e  quello -il  Senato. 


1 1.' 

Tous  les  fufdlts  Officiers 
du  ffijc  exerceront  leurs  em¬ 
plois  avec  Li  modejlie  requife 
tant  en  paroles  que  par  écrit, 
&  prendront  garde  de  ne  fai¬ 
re  injure  à  qui  que  ce  fait , 
fous  peine  de  cent  livres. 

I  2. 

Quand  il  fe  commettra 
quelqùun  des  délits  dans  lef 
quels  le  fife  efi  obligé  de 
procéder  d'office ,  &  que  les 
Procureurs  Fifeaux ,  ou  les 
Jr''ic£- Fife  aux  en  auront  la 
connoi fiance  ou  par  la  plainte 
de  V  offe nfê ,  ou  par  le  rap¬ 
port  du  Chirurgien,  ou  par 
la  découverte  quon  aura  fai¬ 
te  du  corps  du  délit ,  ou  du 
délinquant  qui  a  été  trouvé 
fur  le  fait ,  ou  par  la  voix 
publique  ,  ou  autrement  de 
quelque  manière  que  ce  foit, 
ils  devront  fans  retardement 
en  donner  avis  au  Juge  ,  afin 
qu  'il  èn  prenne  les  informa¬ 
tions ,  &  à  V  Avocat  Fife  al 
Provincial ,  qui  en  informera 
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Li  Procuratori  Fifcalî ,  o 
Vice-Fifcaii  dovranno  di  tre 
in  tre  mefi  trafniettere  ali’ 
Avvocato  Fifcale  della  Pro¬ 
vincia  una  Nota  vilàta  dajli 
Ordinar) ,  e  di  loro  mano 
lòttoicritta  di- tutte  le  Cau¬ 
le  Crinnnali  col  nome ,  co¬ 
gnome  ,  e  patria  del  reo ,  e 
titolo  del  delitto  j  elprimen- 
do  quelle ,  che  faranno  fise- 
dite ,  e  come ,  e  lo  flato ,  nel 
quale  fono  le  altre  :  farà  pu¬ 
re  obbligo  di  detto  Avvo¬ 
cato  Fifcale  dì  trafinettere 
copia  della  medefìma  nello 
ftelio  tempo  al  Segretaro  Cri¬ 
minale  dei  Senato  con  una 
Nota  delle  Caule  pendenti 
avanti  il  Prefetto,  e  con  una 
lliccinta  relazione  di  tutto 
ciò ,  che  avrà  operato  in  efè- 
eu  zi  Olle  degli  ordini ,  che 
gli  faranno  flati  dati  dal  Se¬ 
nato  ,  lotto  pena  agli  uni , 
ed  'agli  altri  di  feudi  dieci. 
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le  Juge-Maje  (&  V  Avocat 
Fife  al  Général,  &  celui-ci  le 
Sénat. 

13. 

Les  Procureurs  Fifeaux , 
ou  les  Vice-Fifeaux  devront 
envoyer  de  trois  en  trois  mois 
à  V Avocat  Fifcal  de  la  Pro¬ 
vince  une  note  de  toutes  les 
eaufes  criminelles,  qui  fera 
par  eux  fignée  S’ vifee  par  les 
Jugesy  cette  noie  contiendra 
le  nom ,  fur  nom  (S?  patrie  des 
délinquans,  &  Le f péce  de  leurs 
délits  ;  ils  y fpécifieront  celles 
qui  font  expédiées  &  comme- 
elles  Vont  été ,  6?  Vétat  des 
autres',  V  Avocat  Fifcal  fera, 
aujji  obligé  d'envoyer  dans  le- 
même  tems  au  Grever  Cri¬ 
minel  du  Sénat  une  copie  des 
dites  notes  ,  en  y  ajoutant- 
celles  des  eaufes  de  même  na¬ 
ture  qui  feront  pendantes  par- 
devant  -le  Juge-Maje ,  avec 
une  fuccinBe  relation  de  tout 
ce  qui  aura  été  exécuté  en 
conféquence  des  ordres  qui  lui 
auront  été  donnés  par  le  Sé¬ 
nat  ,  fous  peine  de  dix  écus 
quant  aux  uns  &  aux.  autre  si 
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14* 


14: 


Rex  Car* 
Enu 


Non  potranno  i  Nota] 
rifiutare  T  impiego  di  Pro¬ 
curatore  Fifcale ,  fiotto  pe¬ 
na  di  ficudi  venticinque ,  e 
deir  interdizione  dall’  eierci- 
zio  del  Notariato;  ed  i  non 
Nota)  quello  di  Vice-Fifica- 
le,  fiotto  pena  di  ficudi  dieci , 
e  di  non  effere  nè  gli  uni,  nè 
gli  altri  più  ammeiiì  all’  uffi¬ 
zio  di  Sindaco,  Confiigliere 5 
od  altro  pubblico. 

CAPO  XVIL 


Les  Notaires  ne  pourront 
refujer  V  o^ce  de  Procureur 
FijcaL  fous  peine  de  vingt- 
cinq  écus ,  &  d^ être  interdits 
de  l'exercice  du  Notariat  ;  & 
ceux  qui  ne  font  pas  Notai¬ 
res  ,  celui  de  vice-Fifcal  ^fous 
peine  de  dix  écus  ,  de  ri  être 
plus  ni  les  uns ,  ni  les  autres 
admis  à  lofice  de  Syndic , 
Confeiller  ,  ou  autre  emploi 
public. 

CHAPITRE  XVIL 


Delt Avvocato  de'  Poveri  De  l’Avocat  des  Pauvres. 


Ama.  vin.  LI  Avvocati  de’  Pove- 
ibid.  vl  ri  patrocineranno 

le  Caufie  di  quelli  si  Civili, 
che  Criminali  con  tutta  la  ca¬ 
rità  ,  buona  fede ,  e  diligen¬ 
za  ,  e  non  potranno  ricevere 
da  effi  alcun  regalo ,  lotto 
pena  della  Iblpenfiione  della 
carica ,  e  della  perdita  dello 
ilipendio  per  un  anno, 


Les  Avocats  des  pauvres 
travailleront  gratis  dans 
les  procès  que  ceux-ci  pour- 
roient  avoir  tant  en  civil  qu 
en  criminel ,  avec  toute  la 
charité.^  bonne  foi  êd- diligen¬ 
ce  ,  &  ils  ne  pourront  recevoir 
d' eux  aucun  préfent  ,  fous 
peine  de  la  fujpenfon  de  leur 
emploi  &  de  la  perte  de  leur 
gage  pour  un  an. 
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lOI 


2. 


i. 


S’ intenderanno  poveri  ad 
effetto  di  godere  tal  patro¬ 
cinio  tanto  avanti  i  Magi- 
ffrati,  che  negli  altri  Tribu¬ 
nali  inferiori  quelli  ,  che 
prelènteranno  al  Primo^  Pre¬ 
ndente  ,  o  a  chi  iupplirà  le 
di  lui  veci,  G  al  Prefètto  del¬ 
la  Provincia  rifpettivamente 
Atteftazioni  di  tal  qualità 
fatte  da’  Giudici ,  o  Sindaci 
del  Luogo ,  di  cui  effi  po¬ 
veri  faranno  nativi ,  o  abi¬ 
tanti  j  le  quali  però  non  fa¬ 
ranno  neceffarie,  ove  la  po¬ 
vertà  foffe  notoria,  inaffima- 
mente  rifpetto  a’  carcerati 
di  lontani  paefi. 


0«  regardera  comme  f  ou¬ 
vres  à  te^'et  fufdlt  tant  par- 
devant  le  Sénat  que  les  Tri- 
bunaux  fubalternes  ceux  qui 
préf enteront  refpeclivement  au 
premier  Préjident ,  ou  à  celui 
qui  régira  le  Magijlrat ,  ou 
aux  Juges-Majes  dans  les 
Provinces^  des  attejlations  de 
cetté  qualité faites  par  les  Ju¬ 
ges  é  les  Syndics  des  Lieux 
d'oit  les  pauvres  font  natifs , 
ou  habitans',  telles  attejior 
lions  ne  feront  cependant  pas 
nécejfaires  ^  lorjque  la  pau¬ 
vreté  fera  notoire  ^  principa¬ 
lement  à  r  égard  des  prifon- 
niers  des  pays  éloignés. 


Rex  Car. 
Em. 


3- 

Neffuno  ammeffo  al  bene¬ 
fìzio  de’  poveri  potrà  intra¬ 
prendere  ,  o  fofïenere  alcu¬ 
na  lite  fènza  il  fèntiraento  fa¬ 
vorevole  dell’Avvocato  de’ 
Poveri  in  ifcritto ,  che  ne 
terrà  Regiflro  si  per  efìì,  che 
per  li  pareri  contrarj  j  onde 
non  fi  ammetteranno  neppu¬ 
re  al  benefizio ,  fe  non  per 


3- 

Ceux  qui  feront  admis  au 
bénéfice  des  pauvres ,  ne  pour¬ 
ront  intenter  ^  ni  foutenir  au¬ 
cun  procès  fans  avoir  par 
écrit  ie  fentiment  favorable  de 
t  Avocat  des  pauvres ,  qui  en 
tiendra  regifire^  de  même  que 
de  ceux  qu  il  croira  devoir 
donner  contraires  ,  afin  que 
les  pauvres  ne  foient  admis  à 


Rex  mor 
Amtii, 


Jmeâ,  Fin 
'éii. 
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Caufe ,  per  cui  abbiano  un 
giuilo  fondamento;  incari¬ 
cando  Noi  particolarmente 
gli  Avvocati  de’  Poveri  di 
efTere  in  ciò  ben  attenti ,  al¬ 
fine  che  non  fi  lafci  loro  cam¬ 
po  di  veffare  tal  volta  inde¬ 
bitamente  il  Terzo  ,  fenza 
Iperanza  poi  anche  di  rifar- 
cimento  del  danno. 

4. 

Sarà  obbligo  eh  detti  Av¬ 
vocati  de’  Poveri  di  accudi¬ 
re  con  maggior  follecitudi- 
ne  alla  pronta  Ipedizione  de’ 
Proceffi  de’  ditenuti  a  pre¬ 
ferènza  degli  altri. 

5* 

Le  liti  de’  poveri ,  ed  al¬ 
tre  mifèrabili  perfbne  fi  ter¬ 
mineranno  con  tutta  brevi¬ 
tà  ,  fòmmariamente ,  e  lènza, 
fcritture  ;  e  quando  ia.quali- 
tà  della  Caulà  ehgelÌè  la  Itrut- 
tura  degli  Atti,  dovranno  i- 
Relatori ,  Prefetti ,  e  Giudi¬ 
ci  reffiringere  le  dilazioni  or- 
dinaricje  i  termini  prelcrit- 
ti  per  la  formazione  de’ 
Proceffi  ,  e  Ipedirle  lèm- 


ce  hènéftee  que  dans  les  eau- 
fes  ou  ils  j'eront  bien  Jvndêsy 
6?  Nous  chargeons  pardeu- 
lièremem  les  Avocats  des  pau¬ 
vres  d  y  être  atientijs ,  pour 
ne  pas  -leur  laijjer  le  mo¬ 
yen  de  vexer  indûment  le 
tiers  qu  ils  ne  peuvent  dé¬ 
dommager, 

A'- 

Les  Avocats  des  pauvres 
feront  obligés  de  s'appliquer 
avec  plus  de  foin  à  la  prom¬ 
pte  expédition  des  détenus  par 
préférence  aux  autres. 

5- 

Les  procès  des  pauvres  & 
autres  perjon/ies  niiférables 
devront  être  terminés  avec  tou¬ 
te  la  brièveté  pofible ,  fom- 
mairement  fans  formalité 
d'aBes  ;  &  lorfquil  fera  né- 
ceffaire  par  la  nature  de  la 
caufe  de  faire  des  procédures 
en  forme ,  les  Rapporteurs , 
les  Juges-Majes  à  les  Juges 
feront  obligés  d'' abréger  les 
délais  ordinaires  &  les  ter- 
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pre  a  preferenza  delle  altre. 


6. 


mes  qui font  fixés  pour  la  for¬ 
mation  des  aBes ,  &  ils  expé¬ 
dieront  femblables  caufes  pré¬ 
férablement  aux  autres. 

6. 


Trattandoli  fra  poveri ,  o 
altre  miferabili  perfone ,  e 
qualche  avverfario  polente , 
prenderanno  li  luddetti  queh 
le  llrade ,  che  crederanno 
più  proprie  per  alTicurarfi 
delle  razioni  di  elÌi. 


7- 

Li  Prefetti ,  e  Giudici  rif* 
petti  vamente  obbligheranno 
nelle  occorrenze  alternati¬ 
vamente  quegli  Avvocati , 
che  giudicheranno  a  propo¬ 
lito,  perchè  prendano  a  pa¬ 
trocinare  gratis  le  Caufede’ 
poveri ,  e  daranno  fempre  in 
una  particolare  attenzione  , 
le  adempiano  veramente  al 
loro  obbligo  per  informarne 
il  Senato ,  acciocché  vi  prov¬ 
vegga  come  il  cafo  richie¬ 
derà. 


Les  fufdits  Rapporteurs  , 
Juges-Majes  &  Juges  em¬ 
ployer  ont  les  moyens  qu  ils 
croiront  ks  plus  propres  pour 
bien  approfondir  ks  raifqns 
des  pauvres  ou  autres  perfon- 
nes  mif érables^  lorf qu  elles  au¬ 
ront  quelques  différens  avec 
des  parties  pulffantes. 


7* 

Les  Juges-Majes  &  ks 
autres  Juges  obligeront  alter¬ 
nativement  dans  les  occurren¬ 
ces  ks  Avocats  qu  ils  juge¬ 
ront  à  propos ,  de  fervir  gra¬ 
tis  dans  les  procès  des  pau¬ 
vres  i  &  ils  veilleront  avec 
foin  à  ce  qu  ils  rempliffent 
exaBement  leur  devoir^  o  in¬ 
formeront  le  Sénat  des  rnan- 
quemens  ,  pour  qiiil  y  four¬ 
voyé  fuivant  r  exigence  des 
cas. 
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Rex  ViUoT 
Anied. 


CAPO  XVIII. 

JDe  Procuratori 
de  Poveri. 

I. 

IN  ogni  Senato  vi  faran¬ 
no  i  Procuratori  de’ 
Poveri  ,  r  incuiTibenza  de’ 
quali  farà  parimenti  di  pa¬ 
trocinare  gratis  per  li  mede- 
fimi  nella  Tteifa  maniera ,  che 
s’ è  prefcritta  per  gli  Avvo¬ 
cati  ,  e  co’  medefimi  obbli¬ 
ghi  i  proibizioni ,  e  pene.. 

a. 

Nelle  Città ,  e  Terre  ^  nel¬ 
le  quali  non  rifiede  il  Sena¬ 
to',  dovranno  i  Prefetti,  e 
Giudici  deputare  per  le  Cau- 
fe  de’  Poveri  vicendevol¬ 
mente  uno  de’  Procuratori 
per  patrocinarle  gratis. 

3* 

Per  quelle  fpefe,  che  fof- 
fero  necelfarie  alla  profecu- 
zione  delle  liti  de’  poveri  , 
come  per  far  venire  Tefti- 
monj ,  ricavar  Inlìrumenti , 

ed 


CHAPITRE  XVIIL 

Des  Procureurs 
des  Pauvres. 

ï. 

IZ  y  aura  dans  chaque  Sè~ 
nat  des  Procureurs  des 
pauvres  qui  feront  obligés 
d'occuper  gratis  pour  eux  de 
la  manière  preferite  aux  Avo^ 
cats ,  &  fous  les  memes  obli¬ 
gations  ,  prohibitions  &  pei¬ 
nes. 

2. 

Les  Juges-Majes  S  les  j ti¬ 
ges  commettront  tour-à-tour 
dans  les  villes  &  terres  oà 
le  Sénat  ne  réjide  pas  ,  un  des 
Procureurs  du  fiége  pour  fer- 
vir  dans  les  caujes  des  pau¬ 
vres  &  occuper  gratis  en  icel¬ 
les. 

3- 

Pour  ce  qui  eji  des  frais 
nécejfaires  à  la  pourfuite  des 
procès  des  pauvres ,  comme 
pour  faire  venir  des  témoins^ 
retirer  des  titres  ,  écritures 

è 


LIV.  Il  TIT.  IIL  CHAP.  XVIIl 


ed  altri  incumbentl,  làrà  cu¬ 
ra  de’  Magiilrati ,  Preiettî , 
e  Giudici  di  decretare  a  fa¬ 
vor  loro  quelie  Provvifio- 
naii ,  che  potranno  erederfi 
più  adattate  alla  giudizia  , 
ed  ordinare  la  Ipedizione  di 
detti  Indrumenti ,  e  Scrittu^ 
re ,  e  commettere  l’ e  fame 
de’  Teftimonj  a’  Giufdicenti 
de’  Luoghi  di  loro  abitazio¬ 
ne  lenza  ipefa. 

4' 

Nafcendo  qualche  inci¬ 
dente  nelle  Caule  Civili ,  e 
molto  più  nelle  Criminali, 
dovranno  i  Procuratori  de’ 
poveri  conlùltare  FAvvoca- 
to  dì  effi  ;  e  ne’  cafì  gravi , 
ed  urgenti  non  faranno  cola 
alcuna  lenza  la  di  luì  parte¬ 
cipazione. 

5- 

Venendo  la  Parte,  contro 
di  cui  i  poveri  litigheranno , 
ad  efTere  condannata  nelle 
fpefe ,  fuccumberà  Tempre  a 
quelle  dell’Avvocato,  e  Pro¬ 
curatore,  che  avramio  pa¬ 
trocinato  per  effij  e  negli 

Tom.  /. 


ê  autres  femblables ,  les  Ma-^ 
gljirats  ,  les  Juges-Majes  Èf 
Les  Juges  auront  foin  de  leur 
accorder  les  provifions  les  plus 
convenables  à  la  jufice,  & 
d'ordonner  V expédition  des 
fufdits  titres  &  écritures , 
comme  aiijji  de  commettre  la 
ConfcBion  des  enquêtes  aux 
Juges  des  lieux  de  ThabT 
tatton  des  dus  témoins  fans 
aucuns  frais. 

4- 

S’’  il  arrive  quelque  inci~ 
dent  dans  leurs  procès ,  par-^ 
ticulièrement  dans  les  crimi¬ 
nels  ,  les  Procureurs  des  pau¬ 
vres  conj'ulteront  leurs  Avo¬ 
cats  ,  &  Us  ne  feront  rien  dans 
les  cas  prejjüns  &  d’ impor¬ 
tance  fans  leur  participation. 

Si  la  partie  contre  laquelle 
les  pauvres  plaident ,  ef  con¬ 
damnée  aux  dépens  ,  elle  fera 
toujours  terme  au  payemeitt 
de  ceux  qui  concernent  V Avo¬ 
cat  B  le  Procureur  qui  ont  tra¬ 
vaillé  pour  les  mêmes  pau- 
O 


Reyc  Car^ 
Em^ 
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altri  cafi  di  vittoria  della  li¬ 
te  fenza  le  l^lè ,  non  farà 
loro  vietato  di  ricevere  quel¬ 
la  rimunerazione ,  che  i  iiioi 
Clienti  Ipontaneamente  gli 
oiFerilTero, 


CAPO  XIX. 

Del  Privilégier  del  Foro 
per  le  Vedove^  Pupilli^ 
e  Poveri 

I. 

Le  Vedove,  i  Pupilli, 
ed  i  Poveri  ,  fieno  at¬ 
tori  ,  o  rei ,  potranno  eleg¬ 
gere  il. Tribunale  Supremo, 
o  il  Sti)alterno ,  cui  Ipette- 
rebbe  in  prima  ifiànza  la  co¬ 
gnizione  delia  Caufà  ,  ma 
non  variare  poi ,  eletto  che 
lo  abbiano;  e  cosi  fe  attori, 
dopo  la  lèguita  citazione ,  e 
fe  convenuti,  dopo  che  fia 
contefiata  la  lite ,  fenza  aver 
oppofta  la  declinatoria  del 
Toro. 


vres ,  &  dans  les  autres  cas 
où  ceux-ci  obtiennent  gain  de 
caufe  fans  dépens  ,  U  ne  fera 
pas  défendu  aux  fufdiu.  Avo¬ 
cats  &  Procureurs  de  recevoir 
la  récompenfe  que  leur  of¬ 
friront  voloniatremeru  leurs 
cUens. 

CHAPITRE  XIX. 

Du  privilège  du  For  pour 
les  veuves ,  les  pupilles 
&  les  pauvres. 

I. 

Les  veuves ,  les  pupilles 
^  les  pauvres  pourront 
choifr  le  Sénat ,  ou  le  Juge 
fubalterne  auquel  appa}  tien- 
droit  en  première  injiance  la 
conmi jj ance  de  la  caufe ,  foit 
qiiils  demandent ,  ou  qu  ils 
dÀfendent  ;  il  ne  leur  fera  ce¬ 
pendant  pas  permis  de  varier 
leur  choix  qui  fera  cenfé  fait, 
dès  qu’ils  auront  fait  Jignifier 
le  décret  de  citation ,  s’ils  font 
demandeur  s  fè  dès  que  le  plaid 
aw‘a  été  contefli  fans  avoir 
Gppôfé  du  déclinatoire  ^  s’ils 
font  défendeurs* 
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*  Sarà  bensì  in  facoltà  de’ 
Supremi  Magiftrati  di  rimet¬ 
tere  agli  Ordinar] ,  ed  an¬ 
che  delegare -a  Prefetti  le 
Caule  de’  poveri ,  ed  al¬ 
tri  come  l'opra  privilegiati , 
quando  per  ragione  di  valo¬ 
re,  o  fomma,  o  per  altri  ri¬ 
guardi  cosi  eliga  il  bene  del¬ 
ia  giullizia. 


3- 

Dalle  Sentenze  degli  Or¬ 
dinar]  potrà  nondimeno  ap¬ 
pellarli  ai  Prefetti,  e  da  quel¬ 
le  de’ Prefetti,  ancorché  de¬ 
legati  come  fopra,  al  Sena¬ 
to  ,  fe  così  permetta  la  fora- 
ma ,  o  valore  della  cofa. 


2. 

Les  Magìjirats  fuprimes 
auront  cependant  la  liberté 
de  renvoyer  aux  J uges  ordi^ 
naires  les  caujes  des  pauvres. 
&  autres  privilégiés  ,  com^ 
me  dejjus ,  ou  même  de  com-^ 
mettre  lesJuges-Majes  pour 
en  connoitre  &  les  décider  ^ 
brfqiieu  égard  a.  la  fomme  ^ 
ou  à  la  valeur  de  Vobjet  con- 
tejié ,  ou  par  di  autres  motifs 
ils  le  jugeront  convenable  pour 
le  plus  grand  bien  de  la  ju- 
ftice. 

3* 

G n  pourra  néanmoins  ap¬ 
peler  aux  J  uges-Majes  des 
fentences  ttndiœs  par  les  Ju¬ 
ges  ,  6?  au  Sénat  de  celles  des 
Juges-Müjes  ^  quoique  com~ 
mis  comme  dejfus  ,  lorfque 
la  fomrne  ^  ou  la  valeur  de 
Vobjet  conte  fé  le  permeitrçnu 
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lO'S 


CAPO  XX. 

De  Segretari  del  Senato , 
e  degli  Archivj  di  ejfo, 

iìese  yi^of  TL  Senato  avrà  tre  Archì- 
Amsd,  vj,  l’uno  per  ie  mate¬ 

rie  Civili  ;  r  altro  per  quelle 
degli  affari  Ecclefiaffici ,  Stra¬ 
nieri  ,  e  de’  Confini  ;  ed.  il 
terzo  per  le  Criminali  :  il  Se- 
gretaro  Civile  avrà  la  cullo- 
dia  del  primo ,  e  del  lecon- 
do ,  per  il  quale  deputerà 
però  un  Soffituito  particola¬ 
re  ;  ed  il  Segre  taro  Crimi¬ 
nale  avrà  la  cullodia  del 
terzo. 


Cd'-  Em  t  Dovranno  detti  Se^etari 
die  1 2.  Nov.  tenere  i  Regifiti  degli  Edit- 
Patenti,  Lettere,  ed  aì- 
liio.  tri  Ordini  nofiri,  delle  Ìn- 
terinazioni ,  e  Regiffrazioni 
di-  efiì ,  di  tutti  li  Provvedi¬ 
menti  si  Nofiri,  che  del  Se¬ 
nato  l’opra  le  materie  Eccle- 
fialliche  -,  e  GiurilHizionali  , 
per  gli  affari  Stranieri ,  e  de’ 


CHAPITRE  XX. 

Des  Secrétaires  du  Sénat, 
èc  de. l'es  -Archives. 


î. 

1E  Sénat  aura  trois  Ar- 
_J  chives  ,  les  unes  pour 
les  matières  Civiles ,  les  au¬ 
tres  pour  Us  araires  Ecclé- 
jiajiiques  ^  étrangères  &  des 
frontières^  &  Us.  troifièmes 
feront  deflinées  pour  Us  ma¬ 
tières  criminelles'.,  Us premiè* 
res  &  Us  fécondés  feront  fous 
Ui  charge  du  Secrétaire  civil, 
qui  commettra  cependant  un 
Suhfhut  particulier  pour  cel¬ 
le  s-ci,  à  Us  tfoifièmes  feront 
corfUes  aU'  Qrefier  crtmineL 

Les  fufdits  Secrétaires  & 
GrefUrs  tiendront  des  regi- 
Jires  de  ms  Edits ,  Patentes, 
lettres  &  Ordres  ,  comme 
auffi  de  leur  emérinernent  & 
enregif  renient ,  &  de  toutes 
Us  provifions  qui  émaneront 
de  Nous  ,  ou  du  Sénat  fur 
les  matières  Eceléfafiques 
&  de  jur if diciion ,  de  même 
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Confini ,  delie  Requifiîori 
degii  aitri  Magifitrati  J  o  Tri¬ 
bunali  tanto  He’  '  ' 


109, 

que  des  aÿaires  étrangères  ê 


qui  regardent  les  liiiutes  des 
tanto  de'  Stati  no-  fromières  ,  des  réquijîmires 
ilri ,  che  d’ alieno  Doininio ,  des  autres  Magifirats  ^  ou 

Tribunaux  tant  de  nos  Etats 


dei  Ce  remomale  dei  Senato, 
delle  Diitribuziom  de’  prò- 
ceffi  ,  delle  Seffioni ,  Senten¬ 
ze  tanto  interlocutorie ,  che 
definitive ,  Decifìoni ,  Rap- 
prefèntazioni ,  Pareri,  Let¬ 
tere  ,  Rifpofie ,  e  di  qualun¬ 
que  altro  atto,  che  emanerà 
dal  Senato ,  o  apparterrà  alla 
giurifdizione  di  efib. 


3- 

Quelli  delle  materie  Civi¬ 
li  ,  degli  aiEFari  Ecclefiaffici , 
Stranieri ,  e  de’  Confini  fa¬ 
ranno  a  carico  del  Segreta- 
ro  Civile  ;  e  dei  Segretaro 
Criminale  quelli  delle  mate¬ 
rie  Criminali. 


que  de  ceux  des  autres  pays^ 
du  Cérémonial  du  Sénat ,  des 
dijlrihutions  des  procès^  des 
féances  du  Magljirat ,  des 
arrêts  tant  interlocutoires  que 
définitifs  ,  des  motifs  ,  re¬ 
montrances  ^  fentimens  ,  let¬ 
tres  ,  réponÇes  6?  de  tous  au¬ 
tres  aBes  qui  feront faits  par 
le  Sénat ,  ou  qui  appanien- 
dront  à  fia  jurifidicliom 

3- 

Les  regifires  ‘qui  concer¬ 
nent  les  matières  civiles , 
les  affaires  Eccléfiafiiques  , 
étrangères  B  des  frontières 
fieront  tenus  comme  deffus par 
le  Se-crétaire  civile  %  ceux 
qui  regardem  les  matières  cri¬ 
minelles  par  le  Greffier  cri- 
mineL 


.4. 

Etn.  Thiììh.  Sarà  iiicumbenza  dell’ A v- 
die  3.  ^pr.  vocato  Generale  di  vifitare 
’  ^  '  ogni  mefé  l’Archivio  Civile , 


4* 

E  Avocat  Général  fiera 
obligé  de  vifiter  chaque  mo.E 
les  aichives  civiles  y  comme 


Rcx  VlHor 
Arned* 
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e  quello  degli  affari  Eccle- 
fiaftici, Stranieri,  e  de  Con¬ 
fini  ;  e  dell’Avvocato  Filca- 
le  CTcnerale  il  Criminale,  ed 
invigileranno  ambedue ,  che 
fieno  le  rifpettive  Scritture, 
e  Regiftri  tenuti  in  buona 
forma. 

5- 

Non  farà  permeffo  ad  al¬ 
tri  ,  che  agli  Uffiziali  del  Se¬ 
nato  r  ingreffo  negli  Archi¬ 
vi  ;  e  quando  alcuno  de’  no- 
ftri  Miniffri  avrà  bifogno 
d’ entrarvi  per  il  noffro  lèr- 
vizio  ,  faravvi  ammeffo  col¬ 
la  partecipazione  del  Primo 
Prefidente  ;  ma  non  potrà 
giammai  eftrarfene  veruna 
Scrittura ,  falvo  per  ordine 
Noffro  ,  nè  darfene  copia  a 
chiccheffia,  a  riferva  dell’ 
Avvocato  Generale ,  e  dell’ 
Avvocato  Fifcaie  Generale, 
fe  non  colla  licenza  in  ifcrit- 
to  del  Primo  Prefidente. 

6. 

Segnerà  ognuno  de’  Se¬ 
gretari  rifpettivamènte  le 
Spedizioni  degli  atti,le  Sen- 
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celles  des  aj^aires  Ec~ 
cléjlajliques^  étrangères  à  des 
frontières,  &  V  Avocat  Fif- 
cal  (j-enéral  les  archives  cri¬ 
minelles  ,  h  tous  deux  pen¬ 
dront  foin  que  Von  tienne  en 
règle  les  papiers  &  regiflres 
rejpeclifs, 

5* 

Il  ne  fera  permis  qii  aux 
Oficiers  du  Sénat  d' avoir 
Ventrée  dans  les  archives,  & 
quand  quelqu'un  de  nos  Mini- 
fres  aura  befoin  d' y  entrer 
pour  notre  fervice ,  il  pourra 
le  faire  avec  la  participation 
du  premier  Préfdent;  mais  on 
rien  pourra  jamais  tirer  au¬ 
cune  écriture,  fi  ce  rìefi  par 
notre  ordre,  ni  en  expédier 
des  copies  à  qui  que  ce  fou , 
fauf  à  l'Avocat  Général  &  à 
l'Avocat  Fifical  Général,  à 
moins  que  le  premier  Préfi- 
dent  rien  donne  la  perrnijjion 
par  écrit. 

'  6. 

Les  Secrétaires  Ù  les  Gref- 
fers  figneront  refpeclivernent 
les  expéditions  des  actes ,  des 


ï  lì 


Rex  ViUor 
Aineiî, 


jE/rt.  PhïliL 
die  J.  Afr. 
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tenze,  Lettere, ed Ogni  altra 
Provvifione;  ed  emendo  egli¬ 
no  impediti ,  fi  lofcriveran- 
no  da’  loro  Sollituiti ,  che 
faranno  almeno  Nota]  ,  e 
per  li  quali  dovranno  effi  in 
cafo  di  mancamento  civil¬ 
mente  rispondere ,  ed  oififer- 
veranno  puntualmente  quel¬ 
le  maggiori  Irruzioni ,  che 
loro  verranno  date  dal  Se¬ 
nato. 

CAPO  XXL 

Degli  Ufcieri  del  Senato, 

I. 

Gli  Ufcieri  del  Senato 
dovranno  effere  ca¬ 
paci  ,  e  di  buoni  codumi  ; 
Spetterà  ad  eflì  il  fare  le  Cita¬ 
zioni  ,  Monizioni ,  ed  Efecu- 
zioni  delle  Sentenze ,  e  Let¬ 
tere  efecutoriali,  che  dal  Se¬ 
nato  dipenderanno  ,  nelle 
Città ,  ove  effo  rifiede,  e  ne¬ 
gli  altri  Luoghi  del  fuo  di- 
jftretto ,  fe  le  Parti  li  richie¬ 
deranno. 

2. 

Ne’  giorni  delle  pubbli- 


arreu  &  lettres ,  de  même  que 
toutes  les  autres  provìjìons ,  & 
s'ils  fe  trouvoient  empêchés , 
elles  feront  fgnées  par  leurs  > 

Subflituts  qui  devront  au 
moins  être  Notaires ,  Sê  def 
quels  ils  répondront  civile'~ 
ment  en  cas  de  mànquement , 

&  ils  obferveront  au  furplus 
poricluellement  les  plus  am-~. 
pies  infiruciions  qui  leur  fe¬ 
ront  données  par  U  Sénat. 

CHAPITRE  XXL 
Des  HuiSIiers  du  Sénat. 

I. 

Les  Hui  fier  s  du  Sénat 
devront  être  des  gens  ca¬ 
pables  à  de  bonnes  mœurs  ;  il 
leur  appartiendra  de  faire  les 
ajournemens  &  fgaiftcations^ 
les  exécutions  des  fentences 
à  des  lettres  exécutoires  qui 
émaneront  du  Sénat  dans  la 
ville  de  fa  réfidcnce ,  comme 
au  fi  dans  les  autres  lieux  de 
fon  re  fort ,  fi  les  parties  le 
requièrent. 

2. 

Ils  prendront  foin  que  Ven- 


I  I  2 
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che  Udienze  ,  e  delle  ■  Rela¬ 
zioni  delle  Caule  permette¬ 
ranno  ,  che  fia  libero  a  cial- 
cheduno  ringrelfo  nel  luogo 
delle  Conferenze  del  Se¬ 
nato. 

3- 

Continueranno  elfi  a  gri¬ 
dare  le  Caule ,  che  debbono 
Ipedirfi  in  Senato  nel  modo , 
che  hanno  praticato  per  lo 
paflato  ;  e  non  potranno  par¬ 
tirli  dalla  Città  lenza  permil- 
fione  del  Primo  Prefidente. 

4* 

Non  potranno  efeguire 
alcuna  commeflione ,  moni¬ 
zione  ,  G  altP  atto  loro  fpet- 
tante,  che  non  fia  in  dipen¬ 
denza  d’ Ordinanza  dei  Se¬ 
nato  ,  o  di  qualche  altro  de’ 
nofiri  Tribunali  ,  làlvo  ne 
abbiano  la  licenza  del  Primo 
Prefidente. 

5- 

Sui  piede  delle  loro  de¬ 
dizioni  dovranno  fincera- 
mente  defcrivere  quello,  che 
avran- 


trée  dii  ^éìiat  foit  libre  à  un 
chacun  aux  jours  des  Audien¬ 
ces  publiques  &  des  rapports 
des  procès. 


3- 

Les  Hui^ers  continueront 
d'appeler  les  caufes  qui  doi¬ 
vent  être  expédiées  par  le  Sé¬ 
nat  de  la  manière  qu  on  Va 
pratiqué  par  le  pa^é ,  à  Us 
ne  pourront  sabjenter  de  la 
ville  fans  la  permijfon  du 
premier  Préfidenu 

4* 

Il  ne  leur  fera  permis  d exé¬ 
cuter  aucune  commiffon ,  afji- 
gnation ,  ou  autre  acle  appar¬ 
tenant  à  leur  ofice ,  qu  enf ul¬ 
te  des  ordres  du  Sénat ,  ou 
de  quelqii autre  de  nos  Tribu¬ 
naux  à  moins  qu  ils  ri  en 
ayent  la  permiffoii  du  pre¬ 
mier  Préfidenu 

5* 

Ils  marqueront  fidellement 
au  pié  de  leurs  exploits  ce 
qu  ils  auront  reçu  des  par¬ 
ues  , 
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'avranno  ricevuto  dalle  Par¬ 
ti,  Ipeeificando  il  tempo  ,  e 
la  dillanza  de’  Luoghi ,  ne’ 
quali  fi  làranno  traslèriti, 
lòtto  pena  delia  perdita  del 
loro  impiego ,  fe  non  lo  de- 
Icriveranno  ,  e  d’un  tratto 
di  corda  in  pubblico ,  le  fi 
troverà ,  che  abbiano  ul'ata 
faifità  nel  delcriverlo. 

6. 

Efeguiranno  lènza  ritardo 
le  commefiìoni,  che  Ibno  ad 
elfi  prelèntate  ;  e  liibito  che 
le  avranno  elèguite ,  rimet¬ 
teranno  le  loro  relazioni  a 
chi  Ipetta  al  più  lungo  nel 
termine  di  un  giorno ,  lòtto 
pena  d’ uno  fèudo ,  e  della 
refezione  de’  danni ,  che  ne 
provenilTero. 

o 

7- 

Dovendo  partire  dalla 
Città ,  làranno  obbligati  a  re- 
ftituire  alia  Parte,  oad  uno 
degli  altri  Ulcieri  nominato 
dal  Primo  Prefidente  tutte 
le  commefiìoni,  che  avel¬ 
lerò  ricevute  per  elèguirfi  in 
l  om.-  L 


des ,  le  tems  è  la  dljìmce  des 
lieux  ou  ih  Je  Jeront  tranj^ 
portés  ,  à  pleine  de  privation 
de  leur  o^jce ,  s’ils  ne  h  exé¬ 
cutent  pas ,  è  de  celle  d’un 
trait  de  corde  en  public ,  s  ils 
ont  fait  quelque  faujfeté  en 
le  marquant. 


6, 

Les  Huiliers  devront  exé¬ 
cuter  J'atis  retardement  les 
commijjtons  qui  leur  feront 
préfentées és  dès  quih  les 
auront  exécutées  .i.  ils  remet¬ 
tront  les  exploits  à  qui  il  ap¬ 
partient  au  plus  tard  dans  le 
terme  d’un  jour ,  fous  peine 
d'un  écu  &  de  dédommager 
la  partie  de  ce  quelle  aura 
foiifferu 

r 

Lorf qu’ils  feront  obligés  de 
s’abjènter  de  la  ville ,  ils  ren¬ 
dront  toutes  les  commifftons 
qu’ils  auront  reçues,  pour  y 
être  exécutées ,  à  la  partie 
ou  à  un  autre  Huiffier  quìi 
fera  nommé  par  le  premier; 

L> 
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eiTa ,  fotto  la  pena  che  fopra.  Préjïdent ,  fous  la  peine  c £« 

de  fus. 

8.  8. 


Non  ereo;mranno  alcun  at- 
to  l’oggetto  air  emolumen¬ 
to  ,  il  di  cui  originale  non 
fia  fol’critto  dal  Segretaro 
Emoîiimentatore ,  fotto  pe¬ 
na  di  Icudi  due ,  e  di  pagare 
gli  emolumenti  del  proprio. 


Ih  n  exécuteront  aucun 
aBe  fu  jet  à  l'émolument^  dont 
V original  ne  fait  pas  figné 
par  t  Emolumenteur  ,  jbus 
peine  de  deux  écus  &  de 
payer  les  émolumens  en  leur 
propre  &  privé  nom. 


9* 

Relia  proibito  ai  medeli- 
mi  di  farli  pagare  da’  debi¬ 
tori  in  tutto ,  o  in  parte  la 
loro  mercede  tatito  ne’  cali 
di  pignorazione ,  che  di  fe- 
quellri  ;  ma  farà  quella  loro 
pagata  da’  creditori,  a  quali 
ne  Ijpediranno  quitanza,  ben¬ 
ché  non  la  richiedelTero  , 
con  facoltà  di  ripeterla  dai 
predetti  debitori,  lòtto  pena 
in  ogni  calo  di  feudi  cinque, 
oltre  la  privazione  dell’  im- 
piego. 


Il  leur  ef  défendu  de  fe 
faire  payer  par  les  débiteurs 
de  leur  falair e  en  tout ,  ou  en 
partie  ,  lorfquils  procéderont 
à  quelque  faife  ,  ou  qu'ils  fe-‘ 
ront  des  féquefres  j  mais  ils 
en  feront  payés  par  les  créan¬ 
ciers  auxquels  ils  en  feront 
quitance ,  rjuand  même  ils  ne 
Vexigeroieht  pas  ;  &  les  fuf- 
dits  eréanciers pourront  les  ré¬ 
péter  des  débiteurs  ;  les  Huif- 
fers  qui  contreviendront  dans 
qiielquun  des  cas  fufditsfu- 
biront  la  peine  de  cinq  écus , 
outre  celle  de  la  privation  de 
leur  ofli 


me. 
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10. 

Nelle  relazioni  delle  cita¬ 
zioni  ,  monizioni ,  od  altro 
cjualunque  atto  non  dovran¬ 
no  gli  Ul’cieri  apporvi  alcu¬ 
na  protesa ,  o  dichiarazio¬ 
ne  ^  che  folle  fatta  dalle  per- 
fone  citate ,  o  eìécutate ,  le 
non  venire  in  confeguenza 
del  mandato  ;  ma  deicrive- 
f  anno  femplice  mente  in  effe 
la  fede  d’  averle  efeguite  , 
fotto  pena  d’uno  feudo  per 
ciaicheduna  volta ,  che  nran- 
caflero  ;  in  cui  parimenti  in¬ 
correranno  ,  ogni  volta  che 
lènza  giuda  caufa  ricufalTero 
di  fare  citazioni ,  o  altro  at¬ 
to  a’  medelìmi  Ipettante,. 

1 1. 

Giuftificandoli ,  che  per' 
non  lare ,  o  differire  le  ci¬ 
tazioni  ,  efècuzioni ,  e  qual- 
lìvoglia  atto  loro  comméffo , 
o  per  qualùnque  altra  caufa 
aveffero  prefo  danari ,  o  al¬ 
tro  premio ,  benché  dato  lo¬ 
ro  (pontaneamente  dalla  per- 
fona,  che  deve  citarfì,  o 
eiecutarfi ,  o  per  parte  di  ef- 


lO. 


Les  Huìjjlers  liinj'éreront 
dans  leurs  exploits  d'ajour- 
neniem  ^  de  jignificadon  ^  ou 
autres  aües  aucune  protefla^- 
tion,  ni  déclaration  faite  par 
la  partie  qii  ils  citent.^  ou  con¬ 
tre  laquelle  ils  exécutent^  fauf 
qu  elle  m  vienne  en  confi- 
quence  de  leurs  commifions 
mats  ils  y  certifieront  Jimple- 
ment  de  les  avoir  exécutées 
fous  peine  d'un  écu  chaque 
fois  qii  lis  y  Thanquerom  \  ils 
encourront  la  même  peine  tou¬ 
tes  les  fois  qu  ils  refuferonù 
fans  caufe  légitime  de  faire 
les  ajjignaiions  ou  autres 
actes  dépendans  de  leur  ofiteer- 


II. 

Si  on  prouve  qu  ils  ayent  ' 
reçu  de  /’  argent ,  ou  autre' 
chofe ,  quand  même  elle  leur 
jeroit  donnée  de  hon  gré  par; 
la  perf Oline  qu  ils  doivent  ci¬ 
ter,  ou  contre  laquelle  ils  doi¬ 
vent  exécuter ,  ou  de  fa  part, 
pour  ne  pas  faire  ,  ou  pour 
différer  les  ajournemens ,  exé¬ 
cutions,  ou  autres  oBes  dont' 
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fa ,  faranno  privati  del!  uffi¬ 
zio  ,  oitre  la  pena  di  feudi 
dieci,  e  della  reffituzione 
deir  elàtto. 


I  2. 

Nella  flefla  pena  della  re¬ 
ffituzione  deir  elàtto ,  e  del 
quadruplo  di  più  incorre¬ 
ranno  ,  quando  fi  facefiero 
pagare  per  qualfivoglia  atto 
più  di  quello  ,  che  è  portato 
dalla  taffa  per  i  inedefimi  ila- 
biiita. 

13. 

Ogni  altro  Ufeiere ,  Mef- 
fo ,  o  Serviente  di  giufiizia 
dovrà  rifpettivamente  ofier- 
vare  quanto  fopra  fi  è  pre- 
Icritto  per  gii  Ulcieri  del 
Senato ,  e  fiotto  le  fiefie  pene. 


ils  feront  chargés,  ou  pour 
quelle  autre  caufe  que  ce  j oit, 
ils  feront  privés  de  Leur  offi¬ 
ce  &  encourront  la  peine  de 
dix  écus ,  outre  la  rejhtution 
de  ce  quils  auront  reçu^ 

1 2, 

Ils  encourront  la  même pei^ 
ne  de  la  rejiituiion  de  ce 
qu  ils  auront  exigé ,  &  du 
quadruple  de  plus  ,  lorfquds 
fe  feront  payer  pour  quel  acte 
que  ce  fait  audelà  de  ce  qui 
efl  porté  par  leur  taxe. 


Les  autres  Huifflers ,  Ser- 
gens  &  tous  ceux  qui  en  fe¬ 
ront  les  fonctions  ,  ohferve- 
ront  rejpeciivement  tout  ce 
qui  ejl  ordonné  ci-devant  aux 
Huifflers  du  Sénat ,  à  fous 
les  mêmes  peines. 


/ 


îlex  Vicior 
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TITOLO  IV. 

’De  Prefetti  delle  Province^ 
0  feno  Giudici  Maggiori. 

I. 

I  Prefetti ,  che  fi  elegge¬ 
ranno  per  amminiilrar 
la  giu/tizia  nelle  Province  , 
avanti  di  portarfi  all’  elèr- 
cizio  del  loro  impiego  , 
dovranno  efaininarfi ,  ed  ap¬ 
provarli  dal  Senato  nel  mo¬ 
do,  e  forma,  che  Ci  pratica 
co’  Senatori  ;  e  lo  ftelTo  Ci 
oflerverà  a  riguardo  de’  loro 
Luogotenenti ,  che  faranno 
da  Noi  eletti. 

2. 

Detti  Luogotenenti  fup- 
pliranno  alle  veci  de’  Pre¬ 
fetti  ne’  cali  folamente ,  che 
elfi  li  trovalfero  alfenti ,  o 
inferirli ,  o  che  folTero  ricu- 
fati ,  o  legittimamente  impe¬ 
diti  i  e  celfando  T  impedi¬ 
mento  ,  celTerà  loro  la  giu- 
ril'ciizione ,  anche  per  quelle 
Caufe ,  che  avelTero  princi¬ 
piate  ,  ordinandogli  quell’ 
effetto  di  dover  confegnare 
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TITRE  IV. 

Des  Juges-Majes. 

Ï, 

Les  Juges-Majes  &  leurs 
lieutenans  que  Nous 
choifrom  pour  adminiftrer 
la  jujîice  dans  les  Provinces^ 
feroTU  examinés  ^  approiL- 
vis  par  le  Sénat  de  la  même 
manière  que  les  Sénateurs 
ayant  que  d' aller  exercer  leur 
emploi. 


2. 

Les  fufdits  lieutenans  fup" 
pléeront  au  défaut  desjuges~ 
Majes  dans  les  cas  feulement 
que  ceux-ci  fe  trouveront  ah- 
fens ,  malades^  récufês,  ou 
qu  tls  auront  quelqu  autre  lé¬ 
gitime  empêchement  y  &  leur 
jurifdiclion  ceffera  avec  le 
fujdit  empêchement  ,  même 
par  rapport  aux  caufes  quils 
auraient  commencées  \  à  cet 
effet  Nous  leur  ordonnons  de 


FiUor 


CàX\ 
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nel  cafo  fuddetto  a’  Prefetti 
tutti  que’  Proceffi,  che  avel¬ 
lerò  apprelTo  di  le  ,  accioc¬ 
ché  reltino  prontamente  Ipe- 
diti. 

3- 

Tutti  gli  Atti ,  e  Senten¬ 
ze ,  che  fuori  de’  cali  Ibpra 
eccettuati  lì  faranno,  o  pro¬ 
mulgheranno  da’  Luogote¬ 
nenti  ,  faranno  nulli ,  ed  effi 
Ibgglaceranno  alla  refezione 
delle  Ipelè,  danni,  ed  iiite- 
reffi  vedo  le  Parti.. 


TITOLO  ÏY. 

remeure  d' abord  aux  Juges^ 
Majes  les.  procès  qui 'feront 
entre  leurs  mains  ,  afin  quils 
foient  promptenum  expédiés*. 

3* 

Tous  les  aBes  qui  pour~- 
r oient  être  faits  par  les  fuf- 
diis  lieutenans,  &  les  fente n.~ 
ces  quils  rendront  ^fauf  dans 
les  cas  fufdits ,  feront  milles^ 
ils  feront  tenus  au  remhour-^ 
fement  des  dépens ,  domma¬ 
ges  &  intérêts  envers  les  par- 
lies,. 


4- 

Suppliranno  anche  detti 
Luogotenenti  ali’  uffizio  del¬ 
la  Prefettura  ,  in  qualunque 
calb  lì  trovi  la  medelima 
vacante  ;  ma  faranno  obbli¬ 
gati  tanto  effi-,  quanto  gli' 
Avvocati  Fifcaii  Provinciali 
di  fubitamente  notificarne  la 
vacanza  al  Senato.. 

5* 

1  Prefetti  delle  Province,' 
che  faranno  da  Noi  nonn- 
cafi  anche  per  Giudici  di 


A*” 

Les  mêmes  lieutenans  exer¬ 
ceront  encore  la  J udicaiure- 
ISdaje  dans  tous  les  cas  où 
elle  fera  vacante ,  &  ils  feront, 
obligés.^  de  même  que  les  Avo¬ 
cats  Fi  féaux  Provinciaux 
de  donner  auffitôt  avis  au 
Sénat  de.  la.  vacance,. 

î* 

Les] uges- Majes  que  Nous 
nommerons  auffi  pour  Juges 
de  première  injÎanc.e  dans  les 
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prima  îftanza,  nelle  -  Città  , 
e  Luoghi  di  loro  refidenza 
potranno  deputare  per  Vice- 
Giudiee  il  loro  Luogotenen¬ 
te ,  aedo  provveda  in  calò 
di  loro  afìénza ,  od  impedi¬ 
mento  nelle  Caufe  apparte¬ 
nenti  ad  effi,  come  Giudici; 
e  dalle  Sentenze  del  Vice- 
Giudice  non  scappellerà  al 
Preletto, 

C, 

Le  Caufe  tra  Comunità  , 
e  Comunità  Spetterà  uno  in 
prima  idanza  a’  Prefetti  , 
quando  non  fi  tratti  delle  Ipe- 
zialmente  rilèrvate  ^aila  co¬ 
gnizione  del  Senato ,  Came¬ 
ra,  o  Intendenti  rilpettiva- 
mente;  quelle  tra’  Valìalli , 
e  ValTalii ,  o  tra  elTi,  e  loro 
Sudditi  non  fi  tratteranno 
giammai  avanti  il  Giudice  de’ 
loro  Feudi,  ma  bensì  avanti 
i  Prefetti ,  a  quali  fi  rimet- 
teramio  pure  le  Caule ,  in  cui 
làrà  chiamato  in  rilevo  il 
Vairalio  ,  fe  vertir anno  avan¬ 
ti  il  Giudice  fuddetto  :  quan¬ 
do  'però  o  il  Vairalio,  o 
dii  avrà  lite  con  efib ,  faran- 
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villes  é  lieux  ou  ils  réjìdmt, 
pourront  càoijîr  pour  leur 
lieutenant  celui  de  la  Judi~ 
eatiire-Jidaje  ,  pour  fuppléer 
en  cas  d'abfence^  ou  d’empê¬ 
chement  dans  les  caufe  s  qui 
font  de  leur  eonnoifjance  en 
qualité  de  Juges ,  &  on  ne 
pourra  appeler  au  Juge- Maje 
des  fentences  de  ce  lieute- 
nani, 

6. 

Les  Juges-Mejes  conmî- 
tront  en  première  infiance  d.es 
procès  qui  furviendront  entre 
Communauté  &  Communauté^ 
quand  il  ne  i  agira  pas  des 
caufes  dont  la  eonnoifjance 
efi  fpécialement  &  refpecèi- 
vement  réfervée  au  Sénat ,  æ 
la  Chambre  des  Comptés ,  ou 
aux  Intendans  ;  &  pour  ce  qui 
efi  des  procès  qui  naîtront 
entre  vaffaux  h  vafiaux  , 
ou  entre  les  vaffaux  o  leurs 
j ufiic tables ,  ils  ne  firont  ja¬ 
mais  portés  pardevant  lesju- 
ges  de  leur  fief ,  mais  parde¬ 
vant  les  Juges- Majei  aux¬ 
quels  ils  renverront  aufii  les 
caufes  dans  lefquelles  le  vaf- 


’l  2Ó 
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nofottopoftiadunaltroGiu-  fai  fera  appelé  en  o'aramie^ 
dice,  dovranno  conveiiirfi  fi  cependant  le  v affai  ^  ou 
avanti  il  medefimo.  celui  qui  plaidera  centre  lui 

foru  fubordonjiés  à  la  jurif- 
dicliOîi  d  un  autre  Jiî^e  ,  il^ 
devi:ont  en  ce  cas  être  con¬ 
venus  pat  devant  ce  tnênie 
Juge. 


Car.  Em.  1.  Conoiceraniio  nelle  Cau- 
die.il.  rirtg,  fedi  prima  appellazione  si 
iSzz..  Civili,  che  Criminali  di  tutte 
le  Terre  tanto  immediate , 
che  mediate  enfienti  nel  lo¬ 
ro  diftretto,  ancorché  folTe- 
ro  infeudate  coll’  autorità 
della,  leconda  cognizione  , 
eccetto  che.  vi  ha  un  parti¬ 
colare  privilegio ,  ed  il  pof- 
feiTo,. 

8. 


Ils  autont  auffl  laco7ifioif~ 
fance  des  caufes  de  premi  ère 
appellation  tant  en  civil  qti  etc 
Ci nninel  dans  toutes  les  ter- 
î.es  de  leur  di  fin  cl  tant  mé¬ 
diates  qu  immédiates ,  quand 
même  elles  feraient  inféodées 
avec  le  droit  de  feconde  con- 
noiffance  ,  à  moins  qu  il  liy 
ait  un  privilège  particulier 
dont  on  foit  en  poffieffon.. 

8. 


In  tali  Caule  d’appello  di  Ils  ne  procéderont  pas  dans 
dette  Terre  mediate  non  pro-  les  caufes  d'appel  des  dites 
cederanno  In  qualità  di  Pre~  terres  médiates  en  qualité  de 
fetti,  ma  corne  Giudici  d’ap-  Juges-Majes  ^  mais  comme 
pello  eletti  da’  Vafìalli,  a  Juges  d'appel  élus  par  les  vaf- 
quali  compete  la  prima  ap-  faux  auxquels  la  première  ap- 
peilazione, ,  che  dovranno  pellation fë  trouvera  apparie- 
Ipedire  ai  medefimi  tali  Let-  nhy  &.  les  dits  vaff'aux  de- 
tere  d’eiezione.,  delle  quali  vront  leur  expédier  les  let¬ 


tres. 
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fl  terrà  Regifiro  a  parte ,  e  ms  requifes ,  dont  on  tiendra 
fe  ne  farà  menzione  negli  At-  an  regifire  féparé. ,  è  on  en 
ti  ;  e  non  faGeodo  taie  Ipedi-  fera  mention  dans  les  aMes  j 
zione  ,  vogiiamo,  che  non  è  aa  défaut  de  V expédition 
ollante  procedano  come  ta-  des  dites  Lettres t,.  Nous  vou- 
ii ,  e  ciò  fènza  pregiudizio  Ions ,  ce  non  ohftant ,  quils 
delle  loro  Invelliture ,  e  de-  procèdent  comme  tels  à  fans 
gli  emolumenti  delle  Segre-  préjudice  des  invef  hures  des 
terie,  O  altri,  a’ quali  non  dits  vajfaux  $  des  émolu^ 
s’ intenderà  derogato.  mens  des  Greffes  è  autres 

auxquels  il  ne  fera  pas  cenfé 
dérogé. 


9- 


9- 


Kcx  Vl^qt 
xiimcL 


Sarà  pure  loro  prerogati¬ 
va  il  fare  ‘la  legalizzazione 
degrinftrumenti,  delie  Scrit¬ 
ture  ,  e  degli  altri  atti ,  che 
fi  faranno  nel  dlftretto  delle 
loro  Prefetture  da  Notaj  , 
o  da  altre  per  fone  pubbliche 
dipendenti  dalia  generale  lo¬ 
ro  giurifdizione. 


Les  fufdits  Juges-Majes 
auront  la  prérogative  de  faire 
la  légalifation  des  titres^  écri¬ 
tures  à  autres  açîes  qui  fe  fe¬ 
ront  dans  leur  difrici  par  les 
Notaires  ,  ou  autres  per fonnes  ^ 
publiques  qui  dépendent  de 
la  jurifdicüon  générale  qui 
leur  appartient. 


Tom,  L 
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TITOLO  V. 

De  Giudici  Ordinarj  de 
Luoghi ,  e  loro  Luogo- 
tenenti, 

I  Giudici  deJle  Città ,  e 
Terre  si  immediate,  che 
mediate  fàraniio  nominati  da 
Noi ,  o  da’  VafTalii  iioftri  rif- 
pettivamente,  fenzacliè  s’am¬ 
metta  più  la  prefentazione  di 
alcuna  Rofa ,  o  fia  Nota  per 
la  nominazione  di  effi  ;  de¬ 
rogando  perciò  a’  privilegj , 
ed  ufi  di  quelle  Città ,  e  Co¬ 
munità  ,  alle  quali  fpettalTe 
un  tal  diritto. 

2. 

Î  Giudici ,  che  s’ elegge¬ 
ranno  per  le  Città,  e  Terre 
immediate ,  dovranno  efiere 
Laureati;  e  per  quelle  de’ Vafi 
falli  baderà ,  che  fieno  o  Li¬ 
cenziati  ,  o  Notaj ,  fecondo 
la  confuetudine  de’  Luoghi. 


TITRE  V. 

Des  Juges  Ordinaires  des 
Lieux  ,  &  de  leurs 
lieutenans. 

I. 

LRS  Jugés  des  villes  & 
des  Terres  tant  immé¬ 
diates  que  médiates  feront 
nommés  par  Nous ,  ou  par  nos 
vaffaux  refpcBivement ,  fant 
que  l’on  puiffe  plus  être  ad¬ 
mis  à  prèfenter  aucune  rofe , 
foit  note  pour  leur  nomina¬ 
tion  \  dérogeons  à  cet  effet 
aux  privilèges  &  coutumes 
des  villes  &  communautés 
auxquelles  un  tel  droit  pour- 
roit  appartenir. 

2. 

Les  Juges  qui  feront  éta¬ 
blis  dans  les  villes  &  Ter¬ 
res  immédiates ,  devront  être 
Docleurs  ;  mais  il  fffù'ù 
quils  foieUt  ou  Dcenties  en 
droit ,  ou  Notaires  dans  cel¬ 
les  qui  dépendent  des  vafatix^ 
fuivant  la  coutume  des  lieux. 
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3* 

Non  s  ammetteranno  a 
detto  impiego ,  le  non  nati¬ 
vi  degli  Stati  nofìri ,  o  che 
vi  abbiano  almeno  per  lungo 
tempo  contratto  il  domici-, 

110  ;  e  quanto  a’  Laureati ,  e 
iàcenziati ,  le  non  avranno 
ricevuti  li  rilpettivi  gradi 
nella  noUra  Univerlìtà. 

4- 

Avranno  autorità  di  udi¬ 
re  ,  conolcere ,  e  decidere 
in  prima  illanza  tutte  le  Cau¬ 
le  ,  e  liti  tanto  Civili,  che  Cri¬ 
minali  ,  le  quali  avanti  di  effi 
fi  dedurranno  tra  i  Ibttopo- 

111  alle  loro  Giudicature ,  o 
tra  altri ,  che  debbono  feguir 
il  l'oro  del  Reo. 

5* 

Sarà  permefTo  a’  Giudici 
d’ elèrcire  più  Giudicature  , 
purché  facciano  relìdenzain 
una  Città ,  o  Luogo  princi¬ 
pale  in  non  maggior  difcaij- 
za  di  miglia  cir.quc  dagli  al¬ 
tri  j  e  potranno  elèrcitare  ivi 
la  giuril’diziòne  per  le  Cau- 


3- 

On  TI  admettra  à  cet  offi¬ 
ce  que  ceux  qui  feront  nés 
dans  nos  Etats ,  ou  qui  y  au¬ 
ront  contraBé  domicile  depuis 
.  longtems,  &  quant  à  ceux  qui 
doivent  être  ÙoBeurs,  ou  Lu- 
centiés ,  on  rì admettra  que  les 
gradués  dans  notre  Univer- 
fité. 

4- 

Ils  auront  V  autorité  dé  ouïr ^ 
connoître  ê  décider  en  pre¬ 
mière  infimce  toutes  les  eau- 
fes  &  procès  tant  civils  que  cri¬ 
minels  qui  feront  portés  par- 
devant  eux ,  &  par  ceux  qui 
font  fournis  à  leur  jurijdi- 
Bion ,  ou  qui  doivent  fuivre 
le  for  du  défendeur. 

y  5*  . 

Il  fera  permis  aux  Juges 
d'exercer  en  même  tems  plu- 
feurs  J  udicatures^pouivu  qu 
ils  réfident  dans  une  ville  , 
ou  Üief-lieu  qui  ne  foit  pas 
plus  éloigné  de  cinq  milles  des 
autres.,  e?  ils  pourront  y  exer¬ 
cer  la  jurifdiBion  dans  les 
Q  2 
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fe ,  e  perfone  dipendenti  dal 
loro  uffizio. 

6. 

Dovranno  bensì  portarli 
in  caduno  de’  liiddctti  altri 
Luoghi,  e  Tempre  in  un  gior¬ 
no  della  lettimana  per  tener¬ 
vi  Tribunale  in  quelle  ore  di 
detto  giorno,  che  notifiche¬ 
ranno  in  principio  del  loro 
uffizio ,  notando  fedelmente 
ne’  loro  regiftri ,  come  vi 
avranno  adempiuto,  per  far¬ 
ne  poi  fede  in  occafione  del¬ 
le  Affifie. 

7* 

E  rlfpetto  alle  Borgate  , 
Villaggi ,  e  Quartieri  infeu¬ 
dati,  e  Imembrati  dalla  giuri  f 
dizione  di  qualche  Città ,  in 
cui  non  fia  llabilita  Prefettu¬ 
ra  ,  0  di  Terra  immediata  , 
dovranno  li  Feudatarj  di  effi 
eleggere  per  Giudici  li  me- 
defimi  Giuldicenfi  di  detta 
Città,  o  Terra,  fenza obbli¬ 
go  a  quelli  di  rapportare  dal 
Senato  altre  Lettere  d’am- 
ïneffione,né  prellare  un  nuo¬ 
vo  giuramento,  nè  eleggere 


TITOLO  V. 

caiifes  &  fur  ks  pei  formes  qui 
en  dépendent, 

6. 

Ils  devront  cependant  fe 
tranf porter  dans  chacune  des 
autres  Terres  un  jour  de-  cha¬ 
que  femaine  pour  y  tenir  Tn- 
bunal  aux  heures  par  eux  fi¬ 
xées  rendues  ^publiques  dès 
le  commencement  de  V exerci¬ 
ce  de  leur  emploi,  de  tout  quoi 
ils  chargeront  leurs  regijlres 
pour  en  faire  confier  dans  le 
tems  des  Ajpfies. 

7- 

Les  vajfaux  invefiis  des 
hameaux  ,  villages  6  quar¬ 
tiers  démembrés  de  la  jurlfdt- 
ction  de  quelque  ville  dans 
laquelle  il  ri  y  a  point  de  J  li¬ 
die  aiu  re- Nlfie ,  ou  de  la  ju- 
rifdiclion  de  quelque .  Terre 
immédiate  ,  choifiront  pour 
Juges  ceux  des  villes,  ou  Ter¬ 
res  dont  ils  auront  été  démem¬ 
bras,  fans  que  cesj  liges  fioient 
obligés  de  fie faire  de  nomeau 
approuver  par  le  Sénat ,  de 
prêter  un  nouveau  ferment  & 


Rex  FiBor 
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altro  Luogotenente ,  e  nep-  de  f e  ckoijir  un  autre  lieute>- 
pure  trasterirvifi  lèttiinana-  naiit ,  ni  mime  de  fe  iranf- 
mente.  porter  chaque  femaine  fur  les 

lieux  pour  y  tenir  TribunaL 

8.  8. 

Avant!  d’ efTer  aminefTi  Avant  que  d'être  admis  à 
air  efercizio  delie  Giudica-  /’  exercicé  des  Judicaiwes 
ture  conferite  loro  dovran-  dont  ils  feront  pourvus  ^  ils 
no  fufiicientemente  efàîni-  feront  examinés  &  approuvés 
narfi ,  ed  approvarli  dal  Se-  par  le  Sénat\  à  peine  de  nul- 
nato ,  lòtto  pena  della  nulli-  lité  des  actes  qu  ils  feront ,  de 
tà  degli  atti ,  che  da’  mede-  la  privation  de  leur  emploi  §s 
limi  fi  facelì'ero,  della  priva-  d' ótre  incapables  d'en  avoir 
zione  del  loro  impiego ,  ed  aucun  autre ,  outre  la  refi- 
inabilitazione  a  qua  ih  voglia  lution  de  ee  qu  ils  auront 
altro ,  oltre  la  relìituzione  exigé. 
d’ogni  emolumento  ,  che 
avellerò  eìatto. 

9.  ,9. 

Dappoiché  daranno  flati  Dès  qu  ils  auront  été  ap- 
approvati  dal  Senato  per  una  prouvés  par  le  Sénat  pour 
Giudicatura  ,  fi  dovranno  V exercice  de  quelque  J udica- 
avere,  per  approvati  per  tut-  ture.,  ils  feront  cenfésapprûu- 
te  le  altre,  giufhficando  avan-  vés  pour  toute  autre ,  en  ji fi¬ 
lò  il  medenmo  la  prima  loro  faut  pardevant  le  Magifrat 
approvazione.  de  leur  première  aqtprobaLion. 

10.  10. 

I  Giudici  Qrdlnarj  pre-  '  Les  J  tiges  ordinaires  pré- 

fenteranno  le  bro  Patenti  fenter  ont  au  Juge- Maf  delà 
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coli’  approvazione  del  Sena¬ 
to  al  Prefetto  della  Provin¬ 
cia;  indi,  fé  rifiederanno  ne’ 
Luoghi  delle  loro  Giudica- 
ture  ,  quelle  elibiranno  al 
Configlio  di  effi ,  prima  di 
farvi  alcun  atto  di  giurifdi- 
zione  ;  e  non  rifiedendovi  , 
baderà ,  che  gliene  trafìnet- 
tano  copia  autentica. 


1 1. 


Province  les  lettres  de  leur 
nomination^  avec  VaBe  d'ap¬ 
probation  qiiils  auront  obte¬ 
nue  du  Sénat  y  6’  enjiiite  avant 
que  de  faire  aucun  aBe  de 
pirifdiBion ,  ils  les  exhibe¬ 
ront  au  Confeil  de  la  Commu¬ 
nauté  du  lieu  de  leur  judt  ca¬ 
tare ,  au  cas  qd  ils  y  fajfent 
leur  réfdence  ;  autrement  il 
fujfra  qu'ils  en  envoyent  une 
copie  authentique  au  même 
Confeil. 


1 1. 


II  Prefetto  terrà  nota  di 
dette  Patenti  in  un  Regidro, 
e  darà  in  attenzione ,  che  i 
Giudici  non  eièrcitino  oltre 
il  termine  prefcritto  dalle  no- 
dre  Codituzioni,  dandone 
in  cafb  contrario  avvifo  al 
Senato;  dovrà  altresi  veglia¬ 
re  ,  acciò  fieno  le  fuddette 
Giudicature  provvedute  a 
tempo;  e  perciò  i  Luogote¬ 
nenti  ,  e  Fifcaii  delle  mede- 
fmie  in  cafb  di  vacanza  gliene 
daranno  prontamente  rav¬ 
vilo. 


Lejuge-Maje  tiendra  no¬ 
te  dans  un  regijìre  des fif di¬ 
tes  lettres ,  B  il  fera  attentif 
que  les  Juges  n  exercent  pas 
leur  ojfce  audelà  du  terme 
fixé  par  nos  Conf  initions  y 
à  en  cas  contraire  il  en  don¬ 
nera  avis  au  Sénat  ;  il  devra 
aujf  veiller  à  ce  que  les  fif- 
dites  judicaiures  f oient  pour¬ 
vues  à  tems  en  cas  de  vacan¬ 
ce  ;  à  cet  efet  les  licutenans 
6?  les  Fifcaux  d' icelles  feront 
obligés  de  les  avertir ,  aiff- 
îêt  qu  elles  viendront  à  va¬ 
rier. 
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12. 

Elprîmeranno  i  Giudici 
nei  principio  degli  Atti  sì 
Civili,  che  Criminali  la  data 
delle  loro  Patenti  d’ammef- 
fione ,  e  confermazione  col 
regiftro ,  e  foglio  ,  in  cui  fo¬ 
no  fiate  del’critte ,  fotto  pe¬ 
na  di  feudi  due. 

13. 

Daranno  awifo  a’  rifpet- 
tivi  Intendenti  di  tutte  le  de¬ 
voluzioni,  e  caducità,  che  a 
Noi  potei!  ero  per  qualun¬ 
que  caulà  appartenere ,  co¬ 
me  anche  de’  delitti  di  sfro- 
Ib ,  e  limili ,  la  cognizione 
de’  quali  Ipetti  alla  Camera. 


14. 

Ognivoltachè  nella  loro 
Giurilclizione  feguirà  qual¬ 
che  delitto ,  il  di  cui  titolo 
porti  pena  corporale,  ne  da¬ 
ranno  immediatamente  av¬ 
vilo  noti  Iblo  ali’  Avvocato 
Filcale  Provinciale,  ma  anche 


1 2. 

Les  fiifdlts  Juges  expri~ 
meront  au  commencement  de 
chaque  procès  tane  en  civil 
qu  en  criminel  la  date  de 
leurs  lettres  de  nomination  ^ 
J  approbation ,  en  émnçaivç 
le  regijîre  &  le  feuillet  dans 
lequel  elles  ont  été  décrites , 
à  peine  de  deux  écus, 

■  13. 

Ils  domierom  avis  aux  ref 
peclifs  Iniendans  de  toutes 
les  dévolutions  &  commifes 
qui  pourront  Nous  appanenir 
de  quelle  manière  &  pour  qiiel~ 
le  caufe  que  ce  f oit ,  comme 
encore  des  délits  de  contre¬ 
bande  6?  d' autres  femblables 
dont  la  connoijpince  appar¬ 
tient  à  la  Chambre. 

14. 

Lorjque  Von  commettra 
dans  V  étendue  de  leur  jurif- 
diBion  quelque  délit  qui  de 
fa  nature  mente  une  peine  cor¬ 
porelle,  ils  en  donneront  im¬ 
médiatement  avis  non  feule¬ 
ment  à  V Avocat  Fifcal  Pro- 


Jmsil  niL 
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air  Avvocato  Fifcaîe  Genera¬ 
le,  fotto  pena  della  priva¬ 
zione  deli’ impiego. 

M* 

Non  ardiranno ,  lotto  la 
medefmia  pena,  di  conveni¬ 
re  in  qualfìvoglia  modo  con 
veruno  Ibpra  le  mercedi,  che 
polTono  ritrarre  dal  loro  iif- 
lizio.  ■ 

16. 

I  Gmdìci  delle  Città ,  e 
Terre  si  immediate,  che  me¬ 
diate  faranno  deputati  per 
anni  tre ,  ed  i  Vafl'aDi  non 
riceveranno  nè  per  fe,  nè 
per  mezzo  d’Agenti ,  Segre¬ 
tari,  o  altre  perfone  alcun 
danaro ,  o  regalo ,  che  loro 
venilTe  dato ,  o  promelTo  , 
fotto  pena  di  felfanta  feudi , 
ed  a’  Giudici  del  doppio  di 
quello ,  che  avranno  dato , 
oltre  la  privazione  deiruhi- 
zio  ;  e  lìsirato  detto  termine , 
non  lì  axnmetteraiino  all’elèr- 
cizio  della  medelìma  Giudi¬ 
catura,  fe  non  dopo  un  altro 
triennio. 

Va- 
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V  Ine  idi,  mais  encore  a  VAvq~ 
cat  Flfcal  Général ,  à  peine 
de  privation  de  leur  empiei, 

15* 

Ils  ne  pourront,  convenir  de 
quelle  manière  que  ce  pui^e 
être  avec  qui  que  ce  J  bit  des 
honoraires  qu  ils  pourront  re¬ 
tirer  de  r office-  quils  exer¬ 
cent  ^  fous  la  peine  ci- de jf us. 

16. 

Les  Juges  des  villes  &  des 
Terres  tant  immédiates  que 
médiates  feront  nommés  pour 
le  terme  de  trois  ans ,  &  les 
vaffaux  ne  pourront  m  par 
eux-mêmes^  ni  par  Tentremife 
de  leurs  agens ,  fecréiaires , 
ou  autres  perfonnes  recevoir 
aucune  fomme  d’argent  ^  ni 
préfent  jqui  pourr oient  leur 
être  offiert s  ,  ou  promis  pour 
ce  regard,^  fous  peine  quant 
aux  vaffaux  de  foixame  écus, 
&  quant  aux  Juges  du  dou¬ 
ble  de  ce- quils  auront  donné,, 
outre  la  privation  de  leur  of¬ 
fice  ,  &  après  le  fufidit  ter¬ 
me  ils  ne  pourront  être  adinis 
à  V exercice  de  la  même  judi- 

caîu- 
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Vacando  accidentalmente 
qualche  Giudicatura,  prima 
che  Ipiri.il  fecondo  anno  del 
triennio ,  non  potrà  il  VajP- 
fallo  deputare  un  nuovo  Giu¬ 
dice  che  per  il  reliante  tem¬ 
po  di  eflb;  e  fuccedéndo  poi 
la  vacanza  dopò  il  fecondo 
anno,  farà  permeffo  di  de¬ 
putarlo  perii refiante,  e  per 
il  proffimo  triennio. 

i8. 

Non  potranno  efÌi  VaA 
falli,  fotto  la  fleffa  pena,  af¬ 
fittare  ,  né  dar  a  penjfìonele 
Giudicature ,  e  Podefierfe , 
o  altri  fìmili  uffizj,  nè  ri¬ 
trarre  da  Giudici,  o  Caftel- 
lani  alcun  dritto  ,  nemmeno 
a  titolo-  di  Segreteria ,  fàlvo 
a  detti  Vaflalli  d’affittare  ad 
altri,  fìiorché  a’ Giudici,  e 
Cafiellani,  quelle  Segreterie, 
delle  (pali  loro  compete  la 
provvilione..  »  , 

Tom.  Z 
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calure  qu  après  trois  autres 
araiées. 

Lorjqu  iine  Judicature  va¬ 
quera  avant  la fin  de  La  fecon¬ 
de  année ,  les  va  faux  ne  pour¬ 
ront  nommer  un  nouveau  Ju¬ 
ge  que  pour  le  refie  du  tems% 
mais  fi  elle  vaque  après  la  fe¬ 
conde  année  ,  il  leur  fera  libre 
de  le  nommer  pour  le  refie 
des  trois  mis  é  pour  les  trois 
autres  immédiatement  fui- 
vans, 

ï8* 

Le  s  vajfaux  ne  pourront  fous 
la  même  peine  affermer  ,  ni 
donner  en  remes  lesjudica- 
tures  ,  ChatellenLcs  ^  ou  au¬ 
tres  femblables  ofiices.,  ni  rien 
retirer  des  Juges  %  Châte¬ 
lains  ,  pas  même ,  à  titre  de 
Greffe ,  fauf  aux  fufdits  vaf- 
faux  d’ affermer  à  dl  autres 
quaux  fif dits  Juges  à  Châ¬ 
telains  les  Greffes  qui  leur 
appartiennent.  ! 


R 
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19.  19* 

Ne’  Feudi  divi  fi  111  piti  Si  les  JleJ^s  Jonc  dlvlfes  etl 
porzioni ,  Te  quefie  faranno  o  plujieurs  portions  égales ,  ou 
li  Oliali ,  0  dìfiribuite  in  mo-  dijiribués  de  façon  que  I  on 
do,  che  refercizio  delia  giu-  puife  repartir  L  exercice  de 
•ri (dizione  polla  ripartirli  in  la  jurifdiBion  en  autant  de 
tanti  trienni ,  i  ValTaili  no-  nominations  triennales  y  les 
■mineranno  il  Oiiïdice ,  ed  al-  vajjdux  nommeront  le  Juge 
tri  Uffiziaii  di  giullizia  vi-  d?  les  autres  Officiers  de  pi^ 
cendevolmente  per  il  tempo  fice  alternativement  pendant 
regolato'  a  rata  della  loro  le  tems  fxe  ,  a  concurrence 
porzione ,  cominciando  da  de  leur  portion ,  en  convnen- 
qiiello ,  che  ne  ha  la  maggior  çant  par  celui  qui  en  aura  la 
parte ,  e  dal  più  anziano  tra  plus  grande ,  &  par  le  plus 
quelli ,  che  ne  hanno  una  ancien  de  ceux  qui  en  auront 
porzione  eguale.  une  portion  égalé, 

20. 

Negli  altri  Feudi,  che  fo-  Mais  fi  la  jurifdiBion  fc^ 
Rex  Car.  diverfamcnte,  quan-  trouve  divi  fée  de  manière  qu 

do  uno ,  o  più  ValTaili  poi-  ,  plufieurs  vaffaux  en 
federanno  un  quarto  di  giu-  pofsèdent  un^  quart ,  &  que  le 
rifdizione ,  ed  il  redante  fia  refie  foit  divifé  eri  petites  por- 
ripartito  in  più  minute  por-  ttons  appartenantes  à  d  au- 
zioni  preflb  altri  Conlbrti ,  très  conforts les  vaffaux  qui 
li  PollelTori  della  maggior  auront  la.  plus  grande  partie 
parte  della  giurifdizione  no-  de  la  jurfdiBion ,  nommeront 
mineranno  il  Giudice ,  ed  le  Juge  ê  les  Offeiers  de  ju- 
Uffiziali  di  giudizia  per  tart-  fiice  pour  trois  ans  autant  de 
ti  trienni ,  quanti  fono  i  quar-  fois  qu  ils pofsedent  de  quans 
ti  della  giurifdizione  da  loro  de  jurifdiaion^  pour  lejwz 


R€x  Fï^or 
jimcd. 
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pofTeduîî^  e  per  il  l'oprappiu 
concorreranno  nella  nomina 
cogli  altri  non  poffidenti  un 
quarto  ;  ed  in  c'alb  di  discre¬ 
panza  quelli ,  che  hanno  una 
porzione  minore  ,  propor¬ 
ranno  tre  Suggetti,  e  chi  ne 
ha  la  maggiore ,  eleggerà  fra 
i  propoiti  quello,  che  lime¬ 
rà;  ed  in  calo  che  non  ab¬ 
biano  come  Ibpra  provvi- 
fl:o,  quindici  giorni  dopoché 
fia  vacato  T  uffizio ,  fi  eleg¬ 
geranno  dal  Senato, 
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plus  ils concmmntpour  laìio- 
mmation  avec  les  autres  con¬ 
forts  qui  en  pofsèdent  moins 
d'une  quatrihne  j  &  en  cas 
qmiisne  puiffeni  convenir  lies 
vaffaux  qui  pofféderont  les 
plus  petites  portions  ,  propo-’ 
feront  trois  Sujets,  entre  lef 
quels  celui  qui  en  aura  là  plus 
grande,  choifra  celui  qu  il 
voudra',  &  lorfque  lajudica-^. 
ture  ne  fera  pas  remplie  con¬ 
formément  à  ce  que  dejfus. 
quinze  jours  après  fa  vacancé, 
le  Sénat  y  pourvoira. 


21. 

Per  comporre  però  un 
quarto  di  giuril’dizione  ne’ 
Feudi  inegualmente  divifi 
potranno  unirli  due ,  o  piu 
Conforti ,  e  cosi  nominare 
il  Giudice  ne’  llioi  tempi ,  e 
concorrere  poi  per  il  loprap- 
])iù  cogli  altri. 


2 1. 

Lorfque  le  fie f feradivifé 
en  portions  inégales  ,  pluf  eurs 
des  conforts  pourront  s'unir 
pour  compofer  un  quart  de 
jurifdiction ,  afin  de  pouvoir 
nommer  le  Juge  dans  les  tems. 
fixés  ^  concourir  pour  le  fur- 
plus  avec  les  autres. 


22, 


22. 


■Non  potrà  deputarli  che 
un  folo  Giudice  per  ogni 
Luogo ,  benché  la  giurildi- 
zione  fia  divilà  fra  più  Vaf- 
faili,  proibendo  ancora  ad 


On  ne  pourra  nommer  qu 
un  fieni  Juge  pour  chaque 
h  eu,  quoique  la  jurifidiction  fie 
trouve  divifée  entre  plujieurs 
vafiaux ,  auxquels  il  ejl  dé- 
R  2 
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efiì  la  dlvifioiie  de’  Sudditi,  fendu  de  entr  eux  té 

y  paHu^e  de  leuì'S  juJìictùbleSt 

23.  ■  ^3. 

I  Giudici  s’ éleggeranuo  Chaque  J uge^  fera  oblige 
Jr/Ï!  mi  Luogotenente  capace  ,  e  de  choifir  un  lieutenant 
ij6o.  dabbene ,  il  quale  dovrà  el-  pable  &  homme  de  bien  qui 
lère  Laureato,  o  Licenziato,  devra  être  DoBeur ,  ou.  Li- 
od  almeno  Notajo,  e  gli  fpe-  centii,  oh  au  rnoins^  Notaire^ 
diranno  le  opportmie  Lette-  auquel  il  expédiera,  des 
re ,  le  quali  da’ loro  Segretari  lettres  de  nomination^  que  le 
fi  noteranno  ne’  regìftri ,  che  Grefier  de  >  la  Judi  eatiae  .en- 
reftano  preffo  la  Curia.  regl/irera  dans  Ics'  regijtres 
'  '  '  .  du  Tribunal. 


Rex  ViBor 
Afìud* 


^4* 

I  Luogotenenti ,  che.  fa¬ 
ranno  Laureati,  o  Licenzia¬ 
ti,  dovranno  effere  efamina- 
ti ,  ed  approvati  dal  Senato 
nel  modo, e  forma,  che  farà 
flato  efaminato  il  Giudice  , 
a  cui  debbono, fupplire;  ed 
effendo  Notaj ,  verranno  efa- 
minati  nella  maniera ,  che  il 
Senato  filmerà  convenevole; 
e  gli  uni ,  e  gli  altri  prede¬ 
ranno  giuramento  avanti  di 
effo. 


24. 

Les  Ueutenans  qui  feront 
DoBeur s ,  Oli  LiceniUs ,  .de¬ 
vront  être  examinés  &  approu¬ 
vés  par  le  Sénat  de  la  manie¬ 
re  que  V  aura  ete  le  Juge  aux 
fonBions  duquel  ils  doivent 
fuppléer ,  &'  s'ils  font  Notai¬ 
res  ,  ils  feront  examinés  com¬ 
me  le  Sénat  le  jugera  à  pro¬ 
pos  ,  &  les  uns  &  les  autres 
prèieront  ferment  pai  devant 
le  Magifirat. 


Kex  Car* 
Em. 


25. 

Il  Luogotenente  Giudice 


25. 

Le  lieutenant  de  lajiidi-. 
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non  potrà  efTere  nel  tempo 
fteffo  Segretaro  di  Comuni¬ 
tà  ,  iàlvo  in  mancanza  d’ al¬ 
tri  nei  Luogo. 

aé. 

Quanto  a’  Mandamenti 
formanti  un  foio  Tribunale 
dovrà  il  Giudice  nominare 
un  Luogotenente ,  il  quale 
rifieda  nel  luogo  del  mede- 
finio  Tribunale  per  fuppiire 
alle  di  lui  veci  .ne’  cafi  dalle 
nodre  Codituziorii  prefcrit- 
ti  ;  e  le  il  Mandamento  non 
farà  compodo  di  piu  di  tre 
Luòghi ,  il  Giudice ,  o  in  di¬ 
fetto  il  di  lui  Luogotenente 
dovrà  trasferird  fettimana- 
mente  ne’  Luoghi  fuddetti 
per  amminidrarvi  giudizia  , 
e  deputerà  in  cadmio  di  effi 
un  particolar  Luogotenente, 
acciò  afiìda  ai  Configlj  ordi¬ 
nar]  di  Comunità,  e  prov¬ 
veda  agli  atti  urgenti ,  madì- 
mamente  criminali ,  ed  alle 
Caule  minime  non  ecceden¬ 
ti  la  fomraa ,  o  valore  di  li¬ 
re  cinquanta. 
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calure  ne  pourra  en  même  tems 
être  fecrétaire  de  la  Commu¬ 
nauté  ,  qiiau  défaut  ddutres 
Sujets  dans  tendroit. 

26. 

Dans  les  Mandemens  qui 
ne  forment  qu  un  feul  Jri- 
hunal ,  le  Juge  choifira  un 
lieutenant  qui  fera  fa  réfi- 
dence  dans  V endroit  même  du 
Tribunal  pour  fuppléer  à  fes 
fonctions  dans  Les  cas  prefcrits 
par  nos  Confihmiom  ,  &  k 
Adandement  nétant pas  com- 
pofé  de  plus  de  trois  paroif- 
fes ,  le  Juge  &  à  fon  défaut 
fon  lieutenant  devra  fe  tranf- 
porter  chaque  femaine  dans 
ces  paroiffes  pour  y  admini- 
firer  la  jufiice^  %  il  nommera 
pour  chacune  un  lieutenant 
particulier  qui  afitfiera  aux 
Confeils  ordinaires  des  Com¬ 
munautés^  pourvoira  aux  aBes 
UT  gens ,  furtout  pour  le  crimi¬ 
nel^  6?  aux  caufes  qui  n  ex¬ 
cèdent  pas  la  valeur  de  cin¬ 
quante  livres* 
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27. 

E  per  ii  Mandamenti  com- 
polH  di  più  di  tre  Luoghi , 
ne’  quali  Ila  inattuabile,  o 
troppo  gravoià  la  trasferta 
del  Giudice ,  o  fuo  Luogo- 
tenente  per  tenervi  Tribu¬ 
nale,  Ü  deputerà  da’ Vadalli 
,Ìn  caduno  di  effi  Luogiii  un 
Caftellano  per  affilie  re  al 
Configli  ordinar)  delle  Co¬ 
munità,  ed  efercire  le  incum- 
benze,  ed  obblighi  prefcritti 
a’  Callellani ,  e  Baili. 

a8. 

Dovendoli  procedere  all* 
efecuzlone  contro  un  debi¬ 
tore  di  fomma  non  ecceden¬ 
te  lire  ducento ,  fi  farà  da’ 
Giudici  fuddetti  la  commef- 
fione  al  Luogotenente ,  o  al 
Callellano  del  Luogo  ,  ef- 
fendo  Notajo ,  o  in  difetto 
alCafielIànoNotajo  del  Luo¬ 
go  viciniore,  làlvo  le  Parti 
chiamafiero  a  loro  fpelà  la 
trasferta  del  medefimo  Giu¬ 
dice  ,  Luogotenente,  o  altro 
Delegato. 


27. 

Dans  les  Mcmdemens  com^ 
pofés  de  plus  de  trois  paroif-- 
fes^  ou  k  tranjport  dujuge  ^ 
Oli  de  fon  lieutenant  pour  y 
tenir  Tribunal  ferait  imprati¬ 
cable ,  ou  trop  difpendieux^ 
Us  va  faux  nommeront  dans 
chacune  un  Châtelain  qui  fe¬ 
ra  obligé  d'ajffi^r  aux  Con- 
feils  ordinaires  des  Commu¬ 
nautés  ,  faire  les  fonctions 
d?  remplir  les  devoirs  preferiti 
aux  Châtelains  ^  Bâties, 

28. 

L.orfquil  s'agira  de  proce¬ 
der  à  exécution  pour  une  det¬ 
te  qui  n  excède  pas  deux  cent 
livres ,  les  Juges  commettront 
U  lieutenant ,  ou  U  Châtelain 
de  V endroit ,  s  il  ef  Notaire, 
ou  â  leur  défaut  le  Châtelain 
Notaire  le  plus  voifn,  à  moins 
que  les  parues  ne  demandent 
à  leurs  frais  le  tranfport  du 
Juge ,  celui  de  fon  heuteiiant, 
ou  de  quelqii  autre. 
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29. 

I  Luogotenenti  die’  Luo¬ 
ghi  formanti  corpo  di  Co¬ 
munità  dovranno  eleggerfì 
nel  Luogo  medefimo  della 
Giudicatura-;  e  nonelTendo- 
vene  alcuno  capace ,  lè  ne 
eleggerà  uno  del  Luogo  vi¬ 
ciniore. 

30- 

Ne*  Luoghi ,  dove  non 
rifiede  il  Giudice,  dovran¬ 
no  i  Luogotenenti  non  folo 
affiftere  a’  Configli  di  Co¬ 
munità  ,  e  provvedere  agli 
atti  urgenti  si  civili ,  che  cri¬ 
minali  con  darne  Libito  av¬ 
vilo  al  Giudice ,  ma  ancora 
fupplire  alle  di  lui  veci  lèm- 
pre,  quando  elìb  Giudice  non 
lì  porterà  nel  folito  giorno 
a  tenervi  Tribunale ,  o  farà 
folpetto,  o  legittimamente 
impedito ,  o  folle  vacante  la 
Giudicatura  ;  e  fuori  di  que¬ 
lli  cali  non  potranno  i  Luo¬ 
gotenenti  elercire,  fotto  pe¬ 
na  di  feudi  cinque ,  e  della 
folpenlìone  dell’  uffizio  in 
calo  di  recidiva. 


29. 

Les  lieutmms  des  Ter¬ 
res  qui  forment  corps  de  Com¬ 
munauté  ,  feront  choifis  dans 
le  lieu  même  de  lajudicatu- 
re ,  &  ne  sy  trouvant  perfon-- 
ne  habile  à  exercer  cet  em¬ 
ploi  ,  Von  en  choifira  un  dans 
le  lieu  le  plus  volfin. 

30. 

Dans  les  endroits  oii  le 
Juge  ne  rifde  pas ,  les  lieu- 
tenans  devront  non  feulement 
ajffer  aux  Confeils  des  Com¬ 
munautés  ,  à  pourvoir  aux 
actes  urgens  tant  civils  que 
criminels  dont  ils  donneront 
immédiatement  avis  aujuge^ 
mais  encore  fuppléer  à  fes 
fonUions^  lorfqud  ne fe  tranf 
portera  pas  dans  Vendrait  le 
jour  fixé  pour  tenir  Tribunal^ 
ou  quii  fera  fufpecî^  ou  lé¬ 
gitimement  empêché  ^  ou  que 
la  Judicature  fera  vacante  ; 
êè  hors  de  ces  cas  ils  ne  pour¬ 
ront  faire  aucune  fonciiori, 
fous  peine  de  cinq  écus  &  de 
la  fufpenfion  de  leur  ofizee 
en  cas  de  récidive. 
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Jiex  ViUor 
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Quando  non  vi  fìa  né 
Giudice,  nè  Luogotenante 
in  qualche  Luogo ,  eièrcite- 
rà  l’uffizio. provvifionalmen- 
re  r  Ordinario  del  Luogo 
viciniore  foggetto  alle  Affi-- 
fie  dello  Ile  fio  dipartimento, 
con  darne  fubito  avvilo  al 
Prefetto  della  Provincia  per 
informarne  il  Senato  ;  e  ri¬ 
volgerà  altresi  la  fua  atten¬ 
zione  a  liibito  afficurare  li 
regiftri ,  e  fcritture  del  Tri-- 
bunale  per  confegnarle  al 
SuccelTore. 

32. 

Il  Procuratore  Fifcale  po¬ 
trà  rifiedere  nel  Luogo  prin¬ 
cipale  della  Giudicatura  , 
purché  fia  nominato  in  ca- 
duno  degli  altri  Luoghi  un 
Vice-Fifcale. 

33‘ 

Il  Senato  potrà  permet¬ 
tere  i  unione  di  due  uffizj  di 
Podeftà,  e  Segretaro  in  una 
perfona,  per  que’  Luoghi 
però  folamente  ,  ne’  quali 

cosi 


31- 

Lorfqu  ime  Terre  f e  trou¬ 
vera  dépourvue  déjugé  &  de 
Ueuteuant ,  le  Juge  le  plus  à 
portée  fujet  aux  Ajffïjes  du 
même  dijiricl  exercera  provi- 
Jionneüement  la  Judicature  j 
il  en  donnera  J  abord  avis  au 
Juge-Maje  de  la  Province^ 
pour  quii  en  informe  le  Sé¬ 
nat  ,  &  il  aura  foin  d'ajfurer 
fans  délai  les  regifres  à  les. 
écritures  du  Tribunal pour  les 
confgner  au  fuccejjeur^ 


3.2‘ 

Le  Procureur  Fifcal  pour¬ 
ra  faire  fa  réfdence  dans  le 
chef-lieu  de  la  Judicature  ^ 
pourvu  que  chacun  des  autres, 
endroits  f  oit  pourvu  d'un  vi- 
ceffeaL 

3  3* 

Le  Sénat  pourra  permettre 
à  la  même  perfonne  d'exercer 
en  même  teins  les  ofices  de 
Podeflat  &  de Secréiaire^mais 
feulement  dans  les  endroits 


VIIL 

ihid. 


T' 
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cosi  efiga  la  qualità ,  e  pic- 
ciolezza  di  effi. 

34- 

I  Congiunti  in  fecondo 
grado  di  confanguinità,  oiii 
primo  d’affinità,  da  compu¬ 
tarli  fecondo  il  Jus  Canoni¬ 
co  ,  non  potranno  efercitare 
rìlpettivamente  F  impiego  di 
Giudice  ,  Sègretaro  5  e  Fif- 
cale  nel  medelimo  Luogo. 

3  5* 

Non  farà-permeffio  a’  Vaf- 
làlli  di  far  alcuna  delegazio¬ 
ne,  che  porti  la  deroga,  della 
giurifdizione  ordinaria  de’ 
loro  Giudici ,  falvo  il  cafo 
della  legittima  ricufazione  di 
effi,  e  de’  loro  Luogote¬ 
nenti. 

TITOLO  VI. 

De  Caflellani ,  e  Baili.. 

I. 

ICaftellani ,  e  Baili ,  che 
non  fono  Giudici  Ordi¬ 
nar]  ,  dovranno  udir ,  e.  de- 
7'om,  L 
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dont  la  qualité  ^  k  peu  d'éten¬ 
due  rendront  cette  union  né- 
cejj'aire, 

34* 

Les  parens  au  deuxième 
degré,  de  consanguinité  ou 
au  premier  da£inité  à  com¬ 
pter  fuivant  h  difpojition  du 
droit  canonique ,  ne  pourront 
refpeBivement  exercer  enfem-- 
ble  dans  le  même  endroit  V of¬ 
fice  de  Juge  y  de  Grefiier 
de  Fifcal.. 

3  J* 

Il  efi  défendu  aux  vafi 
faux ’  de  faire  aucune  déléga¬ 
tion  qui  déroge  à.  la  jurif di¬ 
ction  ordinaire,  de  leurs  Ju¬ 
ges  ,  faufi  en  cas  de  légitime 
récufation  dés  dits  Juges 
de  leurs  lieutenans,. 

TITRE  VL 
Des  Châtelains  &  Balles.- 

I. 

ES  Châtelains  &  les 
Balles  qui  ne  font  pas 
Juges  ordinairesy  devront  oïdr^ 
s 
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cklere  nel  Territorio  delle  è  décider  dans,  le  territoire 
loro  Callelianie  le  Caule  de  leur  Châtellenie  les  caufes 
delle  mercedi  dovute  agli  des  falaires  dus  aux  ouvriers^ 
opera]  ,  quelle  di  nutrici ,  celles  des  "nourrices ,  des  fer- 
lerve ,  milêrabili ,  orfani ,  e  vantes ,  des  miférables ,  des 
finiiii,  e  tutte  le  altre  modi-  orphelins  &  autres  fertiblables, 
che  ,  e  brevi ,  che  polìbno  coimm  aii£î  toutes  celles  qui 
fpedirfi  fenza  atti,  O  indagine  font  modiques  &  brieves  ^  & 
giudiziaria.  que  Voti  peut  expédier  fans 

actes ,  ou  J  ans  connoifjancê 
judiciaire, 

2.  2. 


Tali  Caule  d  termineran¬ 
no  fenza  ferirti,  o  ffuilranee 
dilazioni ,  ma  per  mezzo  di 
giuramento  oderto ,  o  ri  fer¬ 
ro  dalie  Parti ,  o  corne  me¬ 
glio  fommariamente  potrà 
farli 


On  décidera  ces  caufes 
fans  écrit  ,  tii  retardement 
fruftraioire  ,  mais  par  le 
moyen  du  ferment  déféré^  ou 
référé  par  Les  parties ,  s  il  y 
échoit^  ou  de  la  maniere  la 
plus  fommaire  que  faire  fe 
pourra. 


3' 

Decideranno  parimenti  le 
querele,  che  inforgeffero  fra 
gente  rudlca  fopra  la  varia¬ 
zione  de  Confini ,  o  altro  in¬ 
comodo,  che  fi  pretendelfe 
ne’^  beni ,  e  percezione  de’ 
loro  frutti ,  chiamando ,  ed 
interponendo  la  mediazione 
de’  piu  pratici  di  detti  Con- 


3- 

Ils  coniioìtront  auffi  des 
contefations  qui  naîtront  en¬ 
tre  les  payfans  fur  les  chan- 
gemens  des  bornes  ,  ou  autres 
dommages  qu  ils  prétendiont 
leur  avoir  été  faits  en  leurs 
biens  é  en  la  perception  des 
fruits ,  (S-  après  avoir  pris  le 
femiment  de  gens  de-bien  non 
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PhlUb* 
die  ^  Jpr. 

ij6o* 


fiul ,  e  Terre ,  che  heno  uo¬ 
mini  dabbene,  e  non  foipet- 
tij  ed  avuto  il  loro  fenti- 
mento,  renderanno  a  cîal- 
cmio  il  loro  dritto. 

4* 

Nelle  Caule ,  che  richie¬ 
dono  iljpezione  giudiziaria  , 
o  nelle  fopra^ddette,  le  ec¬ 
cederanno  la  Ibmma,  o  il 
valore  di  lire  quaranta  ,  ed 
il  Ileo  richiederà  d’ elTere 
rimelxO  al  Giudice  Ordina¬ 
rio  del  Luogo ,  fi  allerranno 
di  decidere ,  e  rimetteranno 
le  Parti  al  medefimo  per  un 
certo  giorno  non  leriato  , 
acciocché  ricevano  il  com¬ 
pimento  di  giuftizia,  fotte 
pena  della  nullità,  e  refezio¬ 
ne  de’  danni ,  e  fpelè. 

5- 

Non  avranno  autorità  di 
procedere  alla  carcerazione 
di  verun  debitore ,  fe  non 
farà  loro  conimelfo  da’  Giu¬ 
dici  Superiori ,  fotto  pena 
di  feudi  venticinque ,  oltre 
alla  refezione  delie  Ipefe  , 
danni ,  ed  interelTi  a  favore, 
del  ditenuto. 
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fufpeBs  é  des  plus  experts 
en  matière  de  bornes  à  ter^ 
reins  ,  ils  pourvoiront  ainjl 
que  de  jujlice,. 

■  4* 

JDans  les  eaufes  qui  exi¬ 
gent  connoijfance  judiciaire , 
ou  dans  les  fufdltes^,  au  cas 
qu  elles  excèdent  la  femme  , 
ou  la  valeur  de  quarante  li¬ 
vres  ,  d?  que  le  défendeur  re¬ 
quière  d''  être  renvoyé  auJu-> 
ge  ordinaire  du  lieu ,  ils  ne  - 
décideront  rien  &  renverront 
les  parties  pardevant  lui  œ 
jour  certain  non  férié  pour 
obtenir  judice ,  fous,  peine  de 
nullité  B  'du  rembourfement 
des  dommages  B  dépens,. 

T- 

Ils  ri  auront  pas  V autorité' 
de  faire  mettre  en  prifon  au¬ 
cun  débiteur ,  fi  ee  ri  efi  par 
commiffion  dujuge  fiipér leur ^ 
fous  peirie  de  vingt- ciriq  éc us 
^  d’  être  tenus  aux  dépens  y 
dommages  ê  intérêts  en  fa-r 
veur  du  détenu, 

$  2- 
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Rì:x  Fiüor 


6* 

Saranno  obbligati  a  dare 
fubito  avvifo  al  Giudice  Or¬ 
dinario  di  tutti  i  cafi  Crimi¬ 
nali,  che  ergeranno  pena 
corporale, o  grave  pecunia¬ 
ria,  fenza  poter  ingerirli  in 
elìi ,  le  dall’  ìlIelTo  Giudice 
non  fojffe  loro  così  ordinato. 

7*- 

Dovranno  però  in  quelli 
cali  far  arredare  il  delin¬ 
quente  ;  ed  elTendo  pregiu¬ 
diziale  la  dilazione ,  alììcu- 
reranno  la  giuflilicazione  del 
corpo  di  delitto  coll’  alTillen- 
za  del  Fi£co ,  e  faranno  gli 
altri  atti  l’opra  ciò  necelTarj, 
e  che  non  potelTero  diffe¬ 
rirli. 

8. 

Quando  nel  Territorio  di 
loro  relidenza  accaderà  il 
foretto ,  che  alcuno  lia  pad 
fato  air  altra  vita  di  morte 
violenta ,  non  permetteran¬ 
no  ,  che  lì  dia  fepoltura  ai 
cadavere ,  prima  che  abbia¬ 
no  proceduto  alla  vilita ,  e 


6. 

Ih  feront  obligés  de  don¬ 
ner  aiijjùôt  avis  an  Juge  or¬ 
dinaire  de  tous  les  crimes  qui 
pourront  mériter  une  peine 
corporelle ,  ou  pécuniaire  griè- 
ve ,  fans  pouvoir  $  y  ingérer , 
sii  ne  leur  ejl  airf  ordonne 
par  le  dit  Juge. 

7* 

Ils  devront  cependant  dans 
ces  cas  faire  arrêter  le  délin¬ 
quant  ^  à  fi  le  délai  peut  être 
préjudiciable^  ils  afureront 
la  vérification  du  corps  du  dé¬ 
lit  en  Vaffifiance  du  fife  ,  é 
feront  tous  les  autres  aBes 
néceff aires  qui  ne  pourront 
être  différés, 

8. 

Lorfquon  foupçonnera  que 
quelqu'un  efi  mort  dans  le  ter¬ 
ritoire  de  leur  rèfdence  de 
mort  violente ,  ils  ne  permet¬ 
tront  pas  qiL  on  enfeveliffe  le 
cadavre  avant  que  d'avoir  pro¬ 
cédé  à  la  vifiie  &  reconnoif- 
fance  d'icelui  y  &  fis  donne- 
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ricognizione  del  medefimo  , 
e  ne  daranno  indi  avvilo  al 
Giudice  Ordinario  del  riliil- 
tato. 

9- 

Rllpetto  agli  altri  delitti 
leggieri  terranno  f  opportu¬ 
na  Matricola,  e  farà  loro  ob¬ 
bligo  di  defcrivervi  tutte  le 
querele,  ed  accufejche  ver¬ 
ranno  ad  effi  portate  dagli 
ofFelì. 

IO. 


i4t' 

ront  enfuite  avis  du  téfultat 
au  Juge  ordinaire* 


9- 

Polir  ce  qui  concerne  les 
autres  -délits  légers^  ils  fe-‘ 
ront  obligés  d’en  tenir  un  re~ 
giflre  dans  lequel  ils  couche¬ 
ront  par  écrit  toutes  les  plain¬ 
tes  ^  accufations  des  perfori- 
nés  qui  auront  été  o^njees* 

lO. 


Fatta  detta  annotazione , 
chiameranno  a  le  fommaria- 
mente  le  Parti ,  ed  effe  udi¬ 
te  ,  le  conveniranno  del  fat¬ 
to  ,  dovranno  ciò  anche  an¬ 
notare  come  fopra,  e  non 
convenendo  tra  effe ,  o  non 
comparendo  una  delle  Parti 
chiamate,  procederanno  llill’ 
iffanza  dell’  altra  alle  infor¬ 
mazioni  di  due ,  o  tre  Teffi- 
monj  folamente  j  ed  inferi¬ 
ranno  le  medefime  nella  fud- 
detta  Matricola ,  acciocché 
s’ abbia  loro  poi  il  dovuto 
riguardo  al  tempo  delle  Af¬ 
filie. 


Ils  feront  enfuite  appeler 
fommairement  les  parties  par- 
devant  eux  ,  &  après  les  avoir 
ouïes  ff  elles  conviennent  du 
fait ,  Us  le  marqueront  aujji 
dans  le  fufdit  regifre ,  Ê?  nen 
convenant  pas  ,  ou  hienf  la 
partie  appelée  ne  comparoît 
point ,  ils  procéderont  fur  la 
r èqui f don  de  Vautre  des  par¬ 
ties  aux  informations^  en  pre¬ 
nant  les  dépofitions  de  deux, 
ou  trois  témoins  tant  feule¬ 
ment  ,  lefquelles  ils  inféreront 
dans  le  fufdit  regifre ,  afn 
que  V  on  puife  y  avoir  tel 
égard  que  de  raifon  au  teins 
des  Affifes* 
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Detti  Caftellani ,  e  Baili , 
durante  ii  loro  uffìzio ,  non 
potranno  effere  nello  ftelTo 
tempo  domeftici ,  fìttaiuoli , 
agenti,  o  Procuratori  de’ 
V  affalli ,  da’  quali  fono  de¬ 
putati. 

1  2. 

Ne’  Luoghi,  ove  fi  fanno' 
pubblici  Mercati ,  terranno 
un  Regiffro  particolare ,  nel 
quale  noteranno  li  prezzi ,  a 
cui  fi  faranno  venduti  i  gra¬ 
ni  ,  le  biade ,  e  l’ altre  fimili 
Vittuaglie  in  ogni  Mercato, 
fotto  pena  di  lire  dieci. 

Se  occorrerà ,  che  abbia¬ 
no  a  trasferirfi  fuori  deiLuo-  ■ 
go  di  loro  reiidenza  per 
procedere  a  qualche  atto,  a 
cui  fi  fupplifca  colla  fola  Or¬ 
dinanza  verbale ,  faranno  ob¬ 
bligati  a  notare  ne’  loro  re- 
giftri  il  Luogo ,  ove  fi  fa¬ 
ranno  trasferiti,  e  le  fomme 
da’  medefìmi  efkte,  fotto  la 
pena  fopra  efpreffa. 


1 1. 

Les  Châtelains.  &  les  Battes 
ne  pourront  durant  leur  o^ce 
être  domefliques  ,  fermiers , 
a^ens ,  ou  procureurs  des  vaf 
J aux  qui  les  ont  nommes^ 


I  2. 

Dans  les  lieux  ou  Von 
tient  des  march  és  publics  ^  ils 
auront  un  regifre  particidter 
oit  ils  marqueront  le  prix  au¬ 
quel  on  aura  vendu  à  chaque 
marché  le  froment ,  feigle , 
avoine  &  autres  femblables 
denrées  ^  à  peine  de  dix  livres,. 

13- 

S'ils  fe  tranfporteront  hors 
du  lieu  de  leur  réfidence  pour 
pourvoir  verbalement  fur  les 
contefations  des  parties  ^  ils 
feront  obligés  d'annoter  fur 
leurs  regifres  l'endroit  oit  ils 
fe  feront  traufportés  &  ce 
qu  iis  auront  exigé ,  fous  la 
même  peine. 


Rex  O^r* 
Euh 


Rex  Viitcr 
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14. 

I  VaiTaili,  ed  ogni  altro, 
che  abbia  ragione  di  nomi¬ 
nare  i  Calleìlani ,  o  Baili , 
dovranno  nominare  Nota] , 
le  ve  ne  Ibno  nel  Luogo ,  e 
in  difetto  mi  altra  peribna 
fra  lepiù  intelligenti,  e  prò¬ 
be  ,  fotto  pena  di  decadere 
dalla  detta  facoltà  per  un 
triennio;  li  Cailellani ,  e  Baili 
■cosi  eletti  riporteranno  la 
loro  approvazione  d'idoneità 
dai  Prefetti ,  e  giureranno 
d’  efercitare  fedelmente  il 
loro  udizio  nelle  mani  dei 
Giudice  ;  quefti  ne  mande¬ 
rà  la  nota  al  Prefetto,  ed  i 
Prefetti  al  Senato.  ■ 


15. 

Ne’  Luoghi  ,  ove  il  jus 
di  nominare  i  Caflellani ,  e 
Baili  fpetta  alle  Comunità,! 
padri,  figliuoli,  fratelli,  ed  al¬ 
tri  congiuriti  in  fecondo  gra¬ 
do  di  confànguinità,  o  in  pri¬ 
mo  d’affinità,  da  computarfi 
giuffa  il  Jus  Canonico ,  non 


14, 

Les  Vàjpìux  &  tous  ÆW- 
très  qui  ont^  le  droit  de  nòni- 
mer  les  Ckatelams  ,  ou  Bal¬ 
les  ,  devront  nommer  des  No¬ 
taires ,  s  d  y  en'  a  dans  V en¬ 
droit  ,  &  à  leur  defaut  une 
perforine  de  probité  &  des  plus 
capables ,  fous  peine  de  per¬ 
dre  pour  trois  ans  le  droit 
de  nommer  ;  les  Châtelains  , 
ou  Balles  qui  auront  été  nom¬ 
més.  ,  feront  examinés  &  ap¬ 
prouvés  parfesJuges-Majesi, 
ils  en  rapporteront  un  ceriijî- 
■cat  &  prêteront  ferment  entre 
les  mains  des  Juges  d'exer¬ 
cer  fidellernent  leur  ofîce\  les 
Juges  en  enverront  la  noie 
auxJuges-Mûfes^  &  les  J  ti¬ 
ges- fdajes  au  Sénat. 

M* 

Dans  les  lieux  où  le  droit 
de  nommer  les  Châtelains  & 
les  B  ailes  appartient  aux 
Communautés ,  les  pères  ,  les 
enfans ,  les  frères  &  les  au¬ 
tres  parens  au  fécond  dégré 
■de  conjmguinité  ,)  ou  au  pre¬ 
mier  d’afinitéyà  ocmpter  fui- 


Amed»  yillt 
ibid. 
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potranno  rifpettivamente  no- 
mlnarfi  gU  uni ,  e  gli  altri , 
Lotto  pena  della  nullità  dell’ 
elezione ,  e  di  feudi  dieci 
tanto  in  odio  di  quelli ,  che 
li  nominafì'ero ,  che  di  quel¬ 
li  ,  che  nccettaffero. 
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TITOLO  VII. 

vant  le  droit  canonique^  ne 
pourront  refpeclivement  Je 
nommer  Les  uns  &  les  autres , 
Jous  peine  de  nullité  de  Véle- 
Bion  &  de  dix  écus  d^  amen-' 
de  tant  contre  ceux  qui  au¬ 
ront  procédé  à  la  nomination 
qua  V  égard  de  ceux  qui  Vau- 
rom  acceptée, 

TITRE  VIL 


Delle  AJJîJie  Pubbliche, 

I. 

O^jni  Giudice,  Lotto  la 
gkirii'dizione  del  qua¬ 
le  Li  troveranno  Calleliani , 
o  Baili ,  dovrà  una  vòlta 
r  anno ,  eziandio  _in  tempo 
di  Ferie ,  tenere  le  pubbli¬ 
che  AiTifie  in  ciaLcheduna 
Cailellania  ;  ed  effendone  ri¬ 
chiedo  da’  Caftellani ,  e*  Baili 
per  r  edgenza  degli  afFari , 
che  vi  Loprabbondino ,  po¬ 
trà  tenerle  due  volte  l’anno. 
% 

2. 

Le  dette  Aflìde ,  o  fieno 
Vifite,  fi  faranno  da’  Giudici, 
o  .loro  Luogotenenti  con  af- 
Lifienza 


Des  AffiLes  publiques. 

I. 

CHaqueJuge  fous  la  ju- 
rif diction  duquel  il  y 
aura  des  Châtelains  ou  des 
Balles ,  devra  une  fois  V  an¬ 
née  même  en  tems  de  fériés , 
tenir  les  Affifes  publiques 
dans  chaque  Châtellenie  de 
fa  Judicature ,  B  il  pourra 
les  tenir  deux  fois  Vannée  ^ 
lorfquÜl  en  fera  requis  par 
les  Châtelains  &  Balles ,  fui- 
vant  que  Vexigera  la  multi¬ 
plicité  des  affaires. 

Les  Juges  ^  ou  leurs  heu-- 
tenons  tiendront  les  Afffes 
en  V  affi  (lance-  du  Procureur 
F  fai 
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fìflenza  del  Procuratore 
cale  ,  O  Vîce-Fifcaie,  e  del 
Segretaro  nelle  Terre  -,  nelle 
quali  non  fanno  refidenza ,  o 
non  tengono  7'ribunale  ogni 
lèîtimana. 

3- 

Si  Ipediranno  in  effe,  fen- 
za  neceifîtà  d' alcuna  conclu¬ 
sone  dei  Fifco ,  le  Caufe  Cri¬ 
minali  -leggieri. 

4* 

I  predetti  CaSellani  ,  e 
Baili  rimetteranno  a  tal  ef¬ 
fetto  a  Giudici  la  Matricola 
Criminale  con  tutte  le  altre 
informazioni ,  alle  quali  avef 
fero  proceduto  ad  illanza  de’ 
querelanti,  e  potranno  ezian¬ 
dio  efier  aifretti  a  purgarfi 
con  giuramento  di  non  aver¬ 
ne  ritenuta ,  o  celata  alcuna. 

5* 

Venendo  i  Cadellani  ,  o 
Baili  convinti  cl  aver  fop- 
preiì  a  quaìcb  e  Tnformazi  one 
Criminale,  fi  puniranno ,  ol¬ 
tre  la  privazione  de’  loro  ut- 

To/n.  L 
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Fifcal,  ou  du  vlce~fifcal  & 
da  Grever  dans  h  s  Terres  où 
ils  ne  font  pas  leur  réjidence 
ê’  ne  tiennent  pas  Tribunal 
chaque  femaine. 

3- 

Ils  expédieront  lors  d'' icel¬ 
les  &  fans  qii  il  fou  nécef 
faire  d  avoir  les  conclufions 
ffeaks  les  caufes  criminelles 
légères. 

4- 

Les  fufdits  Châtelains  % 
les  Baltes  remettront  à  cet 
ejft  aux  J  âges  le  regijlre  des 
caifes  criminelles  avec  toutes 
les  autres  informations  qu  ils 
auront  prijés  à  V  injiance  des 
plaignans  ;  on  pourra  meme 
les  contraindre  à  fe  purger 
par  ferment  de  rt  en  avoir  re~ 
tenu ,  ni  caché  aucune. 

5* 

Au  cas  que  les  Châtelains, 
ou  tes  Balles  fàient  convainc- 
eus  d  avoir  Juppnmé  quelque 
iìfùrnunion  crimmelle ,  ils 
jeront  punis ,  outre-  la  peine 
T 
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ûzj ,  ed  inabilitazione  ad  efer- 
ciîarne  altri ,  colla  pena  di 
icudi  dieci. 

6. 

Si  citeranno  foniinaria- 
mente  i  rei  fra  quel  termine 
più  breve ,  che  parrà  proprio 
a’  Giudici ,  con  intimazione, 
che  non  comparendo ,  fi  pro¬ 
cederà  contro  di  effi  in  con¬ 
tumacia  di  giorno  in  giorno, 
e  di  ora  in  ora. 

7* 

Comparendo  alcuno  de¬ 
gli  inquifiti  per  difcolparfi , 
iàrà  udito  fommariamente 
nelle  lue  rifpolle ,  e  fi  proce¬ 
derà  anche  all'elàme  Ibm- 
mario  de’  Teffimonj ,  che 
prefenterà  in  fiia  difefa. 

8. 

Ciò  fatto  procederanno 
efli  Giudici  alle  loro  Sen¬ 
tenze  ,  le  quali  fi  pronunzie¬ 
ranno  nel  luogo ,  che  egli¬ 
no  eleggeranno  per  Tribu- 


ITOLO  VII 

de  privation  de  leur  offt.ce  ^ 
de  t  incapacité  d' en  pouvoir 
exercer  d'autres^  dune  amen* 
de  de  dix  écus. 

6, 

On  fera  citer  fommaire- 
mient  les  accufés  à  comparoi- 
tre  dans  le  plus  hnef  délai 
que  les  Juges  trouvetont  à 
propos^  avec  intimation  que 
s'ils  ne  comparoiffent  pas^  on 
procédera  contre  eux  en  con* 
tumace  de  jour  en  jour  & 
d  heure  en  heure,. 

7- 

Les  accufés  qui  comparût* 
tront  pour  je  dij'culper  feront 
ouïs  jommairement  dans  leurs 
réponfes  perfonnelles ,  &  on 
procédera  de  même  fommaire- 
ment  à  l' audition  des  témoins 
qu  ils  préf enteront  pour  leur 
défenje, 

8. 

Les  Juges  donneront  en* 
fuite  leurs  fentences  qui  fe* 
rom  prononcées  au  heu  quils 
choifrom  pour  leur  Tribunal^ 
en  préf  enee  des  Syndics^  fans 
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naie,  alla  prefeuza  de’Sin- 
daci ,  ièn2:achè  fia  permeiïb 
di  far  alcuna  compofizione 
fopra  tali  delitti- 

9- 

Spediranno  altresì  in  det¬ 
te  Vifite  Ibmmari aniente  le 
Caufe  Gviìi ,  che  potranno 
edere  deche  lui  campo,  uditi 
eziandio  1  Tefiimonj ,  e  ge¬ 
neralmente  tutte  quelle ,  che 
potranno  decidere,  lenza  im¬ 
pegnare  le  Parti  nelle  lun¬ 
ghezze  ordinane  delle  liti , 
con  formare  un  breve  Ver¬ 
bale  delle  Caule ,  ed  accen¬ 
nare  nelle  loro  Ordinanze  i 
motivi ,  per  i  quali  avranno 
giudicato. 

10. 

Sarà  lor  obbligo  fpèziale 
in  tempo  delle  Viìite  di  prov¬ 
vedere  di  Tutori  ,  e  Cura¬ 
tori  quelli ,  che  ne  avranno 
bilbgno. 

1 1. 

Volendo  alcuna  Parte  in¬ 
tentare  qualche  azione  ,  o 
domanda  in  materia ,  che  li 
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qu  II  Jou  permis  défaire  au> 
cune  compoftion  fur  fembla^, 
bles  délits. 

9* 

Ils  expédieront  de  meme 
fommairement  dans  les  AJf- 
fes  toutes  Les  caufes  civiles 
qui  pourront  être  décidées  fur 
le  champ ,  ouïs  meme  les  té~ 
moins  -,  6  généralement  toutes 
celles  qii  on  pourra  terminer 
fans  engager  les  parties  dans 
les  longueurs  ordinaires  des 
procès  ;  ils  drefferont  un  ver¬ 
bal  fucclnB  de  ces  caufes  ê 
ils  exprimeront  dans  leurs  or¬ 
donnances  les  raifons  pour  lef- 
quelles  ils  auront  jugé. 

10. 

Ils  feront  fpécialement  obli¬ 
gée  de  pourvoir  dans  le  tems 
des  AJjïfes  de  tuteurs  &  cu¬ 
rateurs  ceux  qui  en  auront 
befoin. 

1 1. 

Si  quelque  partie  veut  in¬ 
tenter  quelque  aciion  .,  ou  fai¬ 
re  quelque  demande  fur  des 

T  a 
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poffa  iì)ec[ire  a!  tempo  delie 
Viiìte,  non  farà  iieceilàrio, 
che  ottenga  Lettere  di  cita- 
zione  nella  forma  ordinaria, 
ma  ballerà ,  che  faccia  cita¬ 
re  r  altra  Parte  fbmmaria- 
mente. 

1 2. 

•  Conforme  all’  efigenza  de’ 
cafi  potranno  effi  Giudici  , 
elPendo  nel  Luogo ,  prolun¬ 
gare  il  tempo  delie  Vilìte  più 
dell’  elpreifo  nella  loro  inti¬ 
mazione. 


ITOLO  VIL 

matières  qui  peicvent  être- ex¬ 
pédiées  dans  le  tems  des  Af~ 
JlJcs  ,  il  ne  fera  pas  née eff ai¬ 
re  quelle  obtienne  des  lettres 
d' ajournement  en  forme  ordi¬ 
naire  ,  mais  il fnffira  quelle 
f afe  citer  fommairement  la 
partie  adverfe. 

I  2. 

Les  Juges  étant  fur  les 
lieux  pourront  félon  V  exigen¬ 
ce  des  cas  prolonger  le  tems 
des  dites  Affijès  audelà  de 
celui  qui  ejè  fxe  par  leur  in¬ 
timation. 


13., 

Tutto  ciò ,  che  fl  farà,  ed 
ordinerà  nelle  Afìifle  tanto 
nel  Civile ,  che  nel  Crimina¬ 
le  ,  farà  ridotto  in  ifcritto  in 
due  Regiftri  fèparati  fecon¬ 
do  le  materie  ,  con  annotar¬ 
vi  eziandio  quanto  fi  eflgerà 
dalle  Parti ,  acciocché  fi  poL 
fa  riconofeere ,  fe  fiafl  ecce¬ 
duto  in  tarefàzione. 

14. 

I  Prefetti  do\Tanno  te-  IxsJuges-Majes  tiendront 
nere  le  Affifie  per  le  Giudi-  leurs  Afif es  pour  lesjudica- 


Tout  ce  qui  fe  fera  or¬ 
donnera  dans  les  Afifes  tant 
en  civil  quen  criminel ,  fera 
rédigé  par  écrit  dans  deux  re- 
gifres  féparés  fuivant  les  ma¬ 
tières  ;  on  y  marquera  aufi 
tout  ce  que  V  on  aura  reçu  des  ^ 
parties  y  afin  de  pouvoir  recon- 
noître  fi  Von  a  furexigét . 


14. 
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Em. 


Car. 


caîure  cleîîa  loro  Provincia 
verio  ii  £îie  délF  ultimo  an¬ 
no  delle  medefime  per  udire 
colFailirtenza  dell’Avvocato 
Fifcale  Provinciale ,  e  de’  lo¬ 
ro  Segretari  le  doglianze ,  e 
querele ,  che  fofléro  propo¬ 
ne  contro  i  Giudici ,  ed  al¬ 
tri  Uffizi  ali  ;  eccettuate  però 
le  Giudicature  immediate  di 
Giudici  Togati ,  e  quelle  de¬ 
gli  Appanaggj  de’  Principi 
dei  noftro  lieai  Sangue  ,  le 
quali  Ibggiaeeranno  al  Sin¬ 
dacato  ;  come  altresì  quelle, 
altre,  per  le  quali  vi  fbnc, 
im  particolare  privilegio ,  e 
pofieffo  del  Sindacato. 
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turcs  de  leur  province  vers  la 
fin  de  la  dernière  année  que 
les  Juges  doivent  les  exercer^ 
pour  recevoir  en  Vajfifimce  de 
V Avocat  Fifcal  de  la  province 
%  de  leurs  Grefiiers  les  plain¬ 
tes  &  accufations  qui  p'our- 
roiem  être  portées  contre  les 
Juges  é’  autres  Ofiieiers ,  à 
l'exception  cependant  des  Ju¬ 
ges  gradués  des  Terres  immé¬ 
diates  S  de  ceux  des  apana¬ 
ges  des  Princes  du  fang ,  lef- 
quels  Juges  &  autres  Ofiieters 
feront  Jiijets  ait  Syndicat^  de 
mime  que  ceux  des  autres  T eri 
res  pour  lefiquelles  il  y  àura 
un  privilège  particulier  dont 
on  fera  en  pofiefiioiu 


15. 

ISon  fi  trasferiranno  però 
in  ognuno  de’ Luoghi  di  det¬ 
ti  uìfizj  ;  ma  il  òénato  for¬ 
merà  tanti  particolari  dipar¬ 
timenti  per  le  Aififie  ,  e  fi 
desinerà  ne’medefimi  un  cer¬ 
to  determinato  Luogo  per 
tenerle' ,  il  quale  non  fia  in 
maggior  dilfànza  di  miglia 
cinque  da  ogiiì  uno  de’  Luo- 
glii  cadenti  fotto  le  Afiifie. 


M* 

Ih  ne  feront  cependam  pas 
obligés  de  fe  tranfpomr  dans 
chaque  Judicature ,  mais  le: 
Sénat  formera  des  départe- 
mens  dans  thacun  def quels  il 
fixera  pour  les  Afffes  un  en¬ 
droit  qui  ne fait  pas  plus  éloi¬ 
gné  de  cinq  milles  de  chacun 
des  autres  endroits  du  dépar¬ 
tement. 
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1 6. 

Ove  alcuna  Comunità  per 
il  pubblico  intere  lìè  film  af¬ 
fé  neceffaria  la  trasferta  del 
Prefetto  per  le  Aififie  fbvra 
il  luogo  dei  luogo  ,  dovrà 
per  atto  Confulare  fpiegare 
li  motivi ,  e  farne  F  iilànza , 
e  precedente  Fapprovazione 
in  ileritti  d’ elio  atto  da  fàr- 
fi  daìr  intendente  della  Pro¬ 
vincia,  quello  prefenterà  al 
Prefetto  giorni  venti,  prima 
che  fi  dia  principio  alle  Afii- 
fie  ;  ed  in  quefio  cafo  fi  traf- 
ferirà  nel  Luogo  riehieflo 
dalla  Comunità ,  fupplendo 
quella  al  pagamento  delle 
Ipele  forzolè  della  trasferta, 
lòggiorno  ,  e  ritorno  ,  ed 
ivi  ibttoporrà  il  Giufdicente 
alle  Aififie  ;  e  lo  fiefib  s’of- 
fèrverà  fulF  iilanza ,  che  ne 
veniiTe,  fatta  da  qualche  Par¬ 
ticolare  per  il  privato  fuo 
interefie,  purché  quella  lé¬ 
gua  nel  tempo  Ibvra  efpref- 
io e  mediante  li  pagamento 
delle  fpel'e  luddette. 


1 6, 

LorJ'que  quelque  Commu¬ 
nauté  croira  qu  il  eJideVin- 
■  térét  public  que  le  J  uge-Maje 
vienne  tenir  les  J^ijês  fur  les 
lieux ,  le  Conf eli 'devra  en  ex¬ 
primer  les  motifs  â  le  requè- 
rir  par  une  délibération  qui 
fera  approuvée  par  écrit  par 
V Intendant  de  la  Province'^  le 
Conled  préf entera  et  fuite  cet¬ 
te  délibération  vingt  jours 
avant  le  commencement  des 
Afifes  auJuge-Majc  qui  en 
ce  cas  fe  traafportera  6?  les 
tiendra  dans  V endroit  requis 
par  la  Communauté ^  laquelle 
payera  les  fais  de  bouche  & 
de  voilure  pour  le  voyage  & 
féjoitr  i  on  pratiquera  de  mê¬ 
me  lorfque  quelqu  un  le  re¬ 
querra  pour  J  on  intérêt  parti¬ 
culier  ^  pourvu  qu  il  en  fajfs 
la  réqmftion  dans  le  temsjuf- 
exprimé  &  au  moyen  du  paye¬ 
ment  des  frais  Jufdits. 
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Ï7-- 

Succedendo ,  che  qualche 
-  Prefetto ,  o  Giudice ,  o  altro 
UfHi.iaie  di  giutlizia  fottopo- 
fto  alle  generali  Adifie  cef- 
PalTe  dal  ilio  impiego  avan¬ 
ti  il  tempo  per  elle  itabilito, 
o  per  qualunque  altra  cau- 
(a  non  folle  al  cafo  di  iùbire 
le  generali  Alhlie  al  tempo 
prcfcritto ,  dovrà  fubire  le 
particolari,  ó  fia  il  Sindaca¬ 
to  ;  né  potrà  efiér  ammeffo 
ad  el'ercitare  altro  impiego 
ri<niardante  ramininifirazio- 
ne  della  giufazia  ,  le-  non 
gi  unificherà  d’ e  fiere  afibÌto 
pnr  quella  Prefettura  ,  Giu¬ 
dicatura  ,  o  Cafieilatna ,  che 
avrà  in  ultimo  luogo  eferci- 
tato ,  e  per  tutto  il  tempo 
di  Ilio  elercizio. 

i8. 

Neÿl  Atti  d’Afiifie  fi  dovrà 
far  rilulrare  ,  fe  gli  Ordinar] 
abbiano  regolarmente  tenu¬ 
ta  la  Banca  ,  làlvo  ne’  cali  di 
malattia ,  o  di  qualche  altro 
legittimo  impedimento  ,  e 
Yienfi  tenuti  a  dovere  i  regi- 


17* 

Si  quelque Juge~Mùje  ^Ju¬ 
ge  ,  ou  autre  Officier  de  ju- 
Jiice  fujet  aux  Affif es.  géné¬ 
rales  ceffie  d' exercer  fon  em¬ 
ploi  avant  le  teins  fixé  pour 
icelles ,  ou  que  par  quelqu  au¬ 
tre  motif  U  ne  foit  pas  dans 
le  cas  de  les  fubir  dans  ce 
teins ,  il  devra  être  fournis  à 
des  Affif  es  particulières ,  fott 
an  Syndicat^  &  Une  pourra 
être  admis  à  exercer  aucun 
emploi  concernant  V  admini- 
Jiration  de  Ut  juflice ,  s  il  ne 
fait  pas  confier  £  avoir  été 
ahfous  pour  rai  fon  de  Vexer- 
cice  de  laJudicature-Mdqe  , 
Judicature  ,  eu  Châtellenie 
dont  U  étoit  pourvu  en  der¬ 
nier  lieu  d?  pour  tout  le  teins 
qu  il  a  exercé. 

18. 

On  exprimera  dans  le  ver¬ 
bal  des.  Affifes  fi  Us  Juges 
ont  régulièrement  tenu  Tribii‘- 
nal^  hors  des  cas  de  maladie^ 
QU  d' autre  légitime  empêche¬ 
ment  ,  &  fi  les  regifires  ont 
été  tenus  en  due  forme  ;  dans 
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ibi;  ed  occorrendo  caii  di  les  cas  d' exacilom biduesles 
e fazioni  indebite  ,  non  ik-  rejuimions àntielpécs  ne  juf- 
■raimo  penneiie  le  preventi-  Jirom  pas  pour  ùbîenir  une 
ve  reibtuzioni  per  ottenere  fentence  àbjolutoire'^Vonprch  • 
un’  aifolutoria ,  e  quelle  non  cédera  comme Ji  elies  navoieht 
elianti ,  fl  procederà ,  come  pas  été  faites ,  &  ceux  qui 
fe  fatte  non  folTero ,  e  cosi  tiendront  les  A£?fes ,  ordon- 
%  ordinerà  anche  di  elfe  la  neroni  par  leur j'entence  la  re~ 
reibtuzione  nella  Sentenza ,  jiitution  de  ce  qui  aura  été 
che  il  profferirà  dagli  Affi-  Lnduement  exigé. 
ffaiiti. 


19. 

Dovrà  anche  il  Senato  in 
fine  d’ ogni  tre  anni ,  ed  in 
tempo  di  Ferie  deputare  uno, 
o  più  Senatori,  i  quali  fi 
trasierifeano  colf  Avvocato 
Fifcale  Generale,  o  chi  egli 
deputerà ,  nelle  Città  delle 
riipettive  Prefetture  per  te¬ 
nervi  come  fopra  le  Afiìfie. 

20. 

Sarà  obbligo  de’  Senato¬ 
ri  ,  Prefetti ,  e  Giudici ,  che 
procederanno  alle  fuddette 
Vifite,  d’elàminare  diìigen- 
temente  i  regiffri  delle  ril- 
pettive  Caffelìanie ,  Giudi¬ 
cature  ,  e  Prefetture  ;  e  non 

tro- 


.19, 

Le  Sénat  députera  au£l  k 
la  fin  de  tous  les  troi  s  ans  6’ 
en  tcîiis  de.  fériés  un  ,  ou  plu- 
fieurs  Sénateurs  qui  fe  tranf 
porteront  en  V  affifi&nce  de 
V  Avocat  Fifcal  Généra^  ou 
bien  de  celui  ait  il  commettra 
à  fa  place ,  dans  les  villes  des 
PréfcBurcs.  refpeciives  pour  y 
tenir  les  Afitj  'eSs 

20. 

Les  Sénateurs ,  les  juges- 
Majes&  les  Juges  feront  obli¬ 
gés  ,  lorfqii  lis  procéder  ont 
aux  f iif dites  Afiij CS  ,  d'^exa:- 
miner  exaBernem  les  regijtres 
des  refpeBiveS'  Châicilenies^ 
J udicatures  %  J  udicaiurcs- 
-  Majes^ 


Car. 

Em^ 
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trovandoli  tenuti  nella  for¬ 
ma  prefcrit  ta,  condanneran¬ 
no  i  trafgreiTon  nelle  pene 
habilite  ,  elprimendo  nelle 
loro  Ordinanze  Io  flato ,  e 
circoftanze  del  mancamento, 
ed  il  capo  delie  noftre  Co- 
flituzioni ,  al  quale  avranno 
contravvenuto. 

2  1. 

Li  Senatori  ,  Prefetti ,  e 
Giudici ,  otto  giorni  prima 
che  fi  portino  alle  fiiddette 
AlTifìe  ,  faranno  pubblicare 
un  loro  Manifefto,  notifi¬ 
cando  nel  medefimo  ,  che 
chiunque  voglia  acculare  il 
Prefetto ,  Giudice  ,  Caflel- 
lano ,  Bailo ,  o  altro  Ufiìzia- 
le ,  o  proporre  i  fuoi  grava¬ 
mi  contro  dì  effi ,  debba  ciò 
fare  pendente  il  tempo ,  che 
dureranno  le  Affifie  ;  efpri- 
mendovi  i  Prefetti ,  e  Giu¬ 
dici  rifpettivamente  il  Luo¬ 
go,  che  fi  farà  come  fbpra 
prefcelto  per  quell’  effetto  , 
ed  anche  i  Tribunali  di  quel¬ 
li  ,  che  avranno  ad  affifiarfi. 


ITRE  VII.  1^3 

Majes ,  &  s’ ils  ne  les  trouvent 
pas  tenus  fuivant  la  forme 
preferite ,  Us  condamneront 
les  tranfgrejfeurs  aux  peines 
établies^  en  exprimant  dans 
leurs  ordonnances  la  qualité 
du  manquement  avec  Jes  cir~ 
confiances  ,  &  défgnant  aufft 
V  article  de  nos  Confitutions 
auquel  on  aura  contrevenu^ 

2  1. 

Ils  feront  publier  huit  jours 
avant  de  tenir  les  Afjîjes  un 
manifefe  dans  lequel  ils  no~ 
tifierom  que  quiconque  vou- 
ira  aceufer  leJuge-Maje^  le 
Juge  ,  le  Châtelain ,  Baile  & 
autres  Officiers  dejufice  ,^  ou 
propofer  contre  eux  quelque 
griefs  devra  le  faire  pendant 
le  lems  que  dureront  les  Affi- 
fes  ;  les  Juges-Majes  &  les 
Juges  exprimeront  refpeBlve- 
ment  dans  leur  manifefe  Ven- 
droit  qui  aura  été  à  cet  effet 
choifiy  ainfi  quii  e fl  ordonné^ 
ci-devant ,  de  même  que  les 
Tribunaux  de  ceux  qui  doi¬ 
vent  fluhir  les  AJJifes. 


Tom,  /. 
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22. 


Sì  pubblicherà  detto  Ma- 
a  Tuono  di  tromba  , 
^  o  tamburo  nelle  riTpettive 
Città  ,  Terre ,  e  Luoghi , 
ne’  quali  fi  dovranno  tenere 
le  fuddette  Affifie  in  giorno 
di  pubblico  Mercato  ne’ 
Luoghi,  dove  fi  fa;  e  negli 
altri ,  dove  non  fia  Mercato, 
avanti  la  Chiefa  Parrocchia¬ 
le  in  giorno  di  Feda,  ed  alla 
maggior  frequenza  del  Po¬ 
polo,  e  fi  attaccherà  alla 
porta  de’ rilpe  trivi  Tribuna¬ 
li,  ed  altri  luoghi  foliti  di 
dette  Città  ,  Terre ,  e  Luo- 
ghi. 


On  publiera  ce  h^anifejie 
à  fon  de  trompe  &  de  tambour 
refpecUvement  dans  les  villes ^ 
Terres  &  lieux  ou  l  on  doit^  te¬ 
nir  les  dites  Ajffes ,  un  jour 
de  nuire  lié  public  dans  les  en¬ 
droits  ou  il  fe  tient &  ou  il 
ri  y  en  a  point  ^  cette  publica¬ 
tion  fe  fera  devant  L  TgUfi 
paroiffiale  un  jour  de  feie  au 
plus  grand  concours  du  peu¬ 
ple  ,  &  on  attachera  l  exploit 
à  la  pòrte  des  refpcclifs^  Tri¬ 
bunaux  des  fujdites  villes-, 
Terres  &  lieux ,  &  uux  auti  es 
endroits  accoutumes. 


23. 

I  Senatori ,  Prefetti ,  e 
Giudici ,  che  procederanno 
a  dette  Affifie ,  non  fola- 
mente  dovranno  prendere  le 
informazioni  contro  gli  Al- 
fifiati  ne’  cafi  d’ accufa ,  o 
querela ,  ma  anche  lenza  di 
eifa  Tulle  fole  notizie  avu¬ 
te,  eziandio  fuori  di  giudi¬ 
zio  ,  ogniqualvolta  fi  trattafie 
di  malverlàzione  commeffia 


23. 

Les  Sénateurs  ,  les  Juges- 
Majes  &  les  Juges  qui  pro¬ 
céderont  aux  Afifes ,  feiont 
obligés  de  prendre  des  infor¬ 
mations  contre  leurs  refpec- 
tifs  fubdternes  non  feulement 
dans  les  cas  d'accufaiion-,  ou 
de  plainte ,  mais  encore ^  fur 
de  fmples  notices  extrajudi- 
ciaireSi  quand  il  s 
malv et f allons  commijes  dans 


LIVRE  II. 
nell’  eferdzio  de’  loro  uffizj. 

24. 

Spirato  il  termine  delle 
Affilié,  le  non  li  farà  data 
alcuna  accufa,  nè  eccitato 
alcun  carico  contro  di  eifi, 
dovranno  i  Senatori  proffe¬ 
rire  la  loro  Sentenza  affo- 
lutoria  a  favore  de’  Prefet¬ 
ti  ,  quelli  a  favore  de’  Giu¬ 
dici  ,  ed  i  Giudici  a  favore 
de’  Callellani ,  o  Baili  ;  ma 
le  vi  farà  llato  qualche  ca¬ 
rico  ,  per  cui  lìanli  prefe  le 
informazioni ,  le  non  potrà 
provvederli  lui  campo,  giun¬ 
ti  che  fieno  ne’  Luoghi  del¬ 
la  loro  rifpettiva  refidenza , 
procederanno  contro  i  me- 
defimi  formalmente,  e  nella 
Beffa  maniera  prefcritta  per 
gli  altri  delincjpenti. 

Se  r  Accufato  farà  ritro¬ 
vato  colpevole ,  fi  punirà  a 
forma  delle  p  re  lenti  Coffi- 
tuzioni ,  e  come  farà  di  ra¬ 
gione  ;  fe  poi  li  vedrà ,  che 
la  querela  lia  Hata  data  per 
calunnia ,  fi  punirà  il  que- 
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V  exercice  de  leur  emploi. 

24. 

Le  terme  fixé  pour  les  Af~ 
Jìfes  étant  expiré  ,Jî  V  orina 
formé  aucune  accujation  con-> 
tre  les  fus-nommés^  les  Sèna-, 
teurs  prononceront  leur  fenteti- 
ce  abjolutoire  en  faveur  des 
Juges-Majes  ,  ceux-ci  en  fa-, 
veur  des  J  uges  ,  ^  ces  der~ 
mers  en  faveur  des  Châtelains^ 
ou  Balles  \  mais  s'ily  a  quel¬ 
ques  plaintes  qui  ayent  don¬ 
né  lieu  à  des  informations  y 
&  qu  ils  ne  puifent  y  pour¬ 
voir fur  le  champ -i  ils  devront 
procéder  formellement  contre 
eux  aufitôt  qu  ils  feront  ar¬ 
rivés  dans  l'endroit  de  leur 
réfidence  refpeSive,  de  la  ma¬ 
nière  preferite  contre  les  au¬ 
tres  délinquans. 

25. 

On  punira  Vaccufé  qui  fe¬ 
ra  coupable  en  conformité  des 
préfentes  Confiitutions  &  ainf 
que  de  droit ,  ^  f  V  on  con- 
noît  que  L'on  s' ejî plaint  ca- 
lomnieufement ,  V  aceufateur 
fera  puni  fuivam  la  qualité 

y  a. 
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relante  {econdo  la  qualità  de  l^ure  &  toi jours  condm^ 
deir  ingiuria ,  e  fempre  colla  né  â  tous  les  dépens ,  damma- 
condannazione  di  tutte  le  ges  &  interets  qui  en  depen- 
{nefe  ,  danni ed  intereffi ,  iront  ^  de  quelle  maniere  que 
che  in  qualdvôgîia  modo  dal-  ce  foie, 
la  mederuna  dipenderanno, 

a  6, 


Em^ 


Terminate  le  Airifie,  i  Se¬ 
natori  informeranno  il  Se¬ 
nato  deir  elìto  delle  medeli- 
me ,  ed  Ì  Prefetti  ne  faran¬ 
no  allo  rtelTo  Magiftrato  una 
didinta  relazione  fra  il  ter¬ 
mine  di  giorni  quindici ,  fpie- 
gando  tutto  ciò,  che  avran¬ 
no  avuto  luogo  di  olTervare 
rifpetto  air  idoneità  non  me¬ 
no  ,  che  probità,  e  rattez¬ 
za,  e  difinterelFaraento  de¬ 
gli  Affifiati  per  averne  pre¬ 
lente  il  rilukato  in  occor¬ 
renza  delia  loro  dedinazio- 
ne  ad  altri  ufhzj  ;  e  nello 
delTo  termine  dovranno  gli 
Avvocati  Fifcali  Provinciali 
tralmettere  una  limile  rela¬ 
zione  all’  Avvocato  Fifcale 
Crenerale. 


Lorfque  les  AJJifes  feront 
finies  ,  les  Sénateurs  iifor- 
nieront  le  Sénat  du  rejultat^ 
d?  les  Juges- Majes  en  feront 
une  relation  exacte  qu  Us  en¬ 
verront  au  Sénat  dans  le  ter¬ 
me  de  quinze  jours ,  &  dans^ 
laquelle  ils  détailleront  ce  qu 
ils  auront  obfeivé  touchant  la 
eapacité ,  probité ,  exactitude 
%  défintéreffement  de  ceux 
qui  les  ont  f uhi  ^  pour  y  avoir 
égard,  lorfquil  s'agira  de  les 
■deftiner  à  d' autres  emplois', 
les  Avocats  pifeaux  piovili- 
ciaux  enverront  une 
hle  relation  à  V Avocat  Fifcal 
QénéraL 


Car.  Em.  L 
dU 


Md  Jo.  Bap. 
dU  UQ^Jan. 

i6jj. 


p.€x  Viüor 
Aimd^ 
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Degli  Attuari ,  e  Segretari 
de  Tribunali. 

1. 

Non  S'  ammetteranno 
gli  Attuari  aireferci- 
zio  del  loro  impiego  in  Se¬ 
nato  ,  fe  prima  non  fieno  ap¬ 
provati  dal  medefimo. 

2. 

Negli  altri  Tribunali  fii- 
balterni  dovrà  eìeggerfi ,  da 
ehi  ne  avrà  la  jfecoltà  ,  un 
Segretaro ,  che  oltre  all’  efi 
fere  Notajo  fia  uomo  dab¬ 
bene  ,  e  capace  ,  a  cui  ap¬ 
parterrà  la  cura ,  e  la  dire¬ 
zione  degli  Atti  ;  e  prima 
d’ elTere  ammefib  a  tale  uffi¬ 
zio  ,  giurerà  nelle  mani  del 
Prefetto ,  o  Giudice  di  ben, 
e  fedelmente  efèrcitarlo. 

t 

3- 

Detti  Attuari  ,  e  Segre¬ 
tari  s’ eleggeranno  un  Softi- 
tuito ,  il  quale  dovrà  efiere 
approvato  dal  Primo  Prefi¬ 
dente,  o  da’  Prefetti ,  e  Giu- 


TITRE  Vili. 

Des  Aâuaires  &  des  Gref¬ 
fiers  des  Tribunaux 

I. 

ON  ri  admettra  les  Ac-> 
tuaires  au  Sénat  à 
r  exercice  de  leur  emploi  qu 
après  quih  auront  été  approui 
vés  par  le  Magijlrat. 

2. 

On  établira  dan  s  Te  s  au¬ 
tres  Tribunaux fub alterne  s  un 
Grenier  'hoîrune  de  bien  & 
capable  qui  devra  être.  No¬ 
taire  &  qui  fera  nommé  par 
ceux  qui  en  ont  le  droit  \  il 
aura  le  foin  dès  oBes  prê¬ 
tera  ferment  entre  les  mains 
du  Juge-Maje ,  ou  Juge  de 
bien  Ô" fidellement  exercer  fon 
o^ce  ,)  avant  que  d' y  être 
admis. 

3- 

Chaque  ABuaire  &  Gre^ter 
fe  choifra  un  fubjlitut  qui 
devra  être  approuvé  par  le  pre¬ 
mier  Prejident,  le  Juge-Ma¬ 
je  ,  ou  le  Juge  rcfpeBivement  y 
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dici  rlfpettlvamente ,  e  farà 
il  medefimo  perfona  legitti¬ 
ma  per  ogni  atto ,  che  oc¬ 
correrà  fàrfi  in  dipendenza 
del  loro  uffizio  ;  potranno 
altresì  valerli,  per  la  più 
pronta  Tpedizione  degli  Atti, 
di  quel  numero  dì  Scriva¬ 
ni  ,  che  limeranno ,  li  quali 
dovranno  parimenti  appro¬ 
varli  come  fopra. 

4- 

La  deputazione  degli  At¬ 
tuari  ne’  Proce  Ili  Civili  ap¬ 
parterrà  al  Primo  Preliden- 
te  ,  o  a  chi  reggerà  il  Ma- 
giftrato,  il  quale  dovrà  di 
propria  mano  notarlo  nelle 
Lettere ,  e  farne  una  giufta 
diltribuzione  fra  elfi. 

5* 

Non  farà  lecito  di  rimuo¬ 
vere  la  Caufà  dall’  Attuato, 
a  cui  è  Hata  alTegnata  ,  e 
nemmeno  da’  Segretari  de¬ 
gli  altri  Tribunali,  iè  non 
vi  coneorreìlè  una  qualche 
caufa ,  che  dal  Capo  del  Ma- 
gillrato ,  Prefetto ,  o  Giudi- 
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ce  Subjlltut  pourra  faire  tous 
les  aBes  qui  dépendent  de  bof¬ 
fice  des  dits  ABuaires  &  Gref¬ 
fiers  ,  qui  pourro‘it  aiijfi  fe 
fervir  du  nombre  de  Scribes 
qu  ils  croiront  nóce  faites  , 
Le f quels  devront  également  être 
approuvés  comme  ci-devant* 


4- 

Le  premier  Préfident ,  oit 
celui  qui  régira  le  Magifirat^ 
nommera  un  ABuaire  dans 
chaque  procès  civil  ^  &  il  en 
devra  mettre  le  nom  de  fa  pro¬ 
pre  main  dans  V  expédition 
des  lettres ,  prenant  foin  de 
faire  cette  diflribution  avec 
égalité  entre  les  ABuaires» 

5- 

Il  ne  fera  permis  d  oter 
aux  ABuaires  les  caufes  qui 
leur  ont  été  difiribuées ,  ni  de 
priver  les  Grefiiers  des  au-^ 
très  Tribunaux  de  celles  qui 
les  regardent ,  à  moins  qu  ii 
ny  en  ait  une  raifon  légitime 
dont  la  jufilcc  jera  reconnue 
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ce ,  ferititi  prima  gli  Attua¬ 
ri,  e  Segretari  fudaetti,  fof- 
fe  approvata  per  legittima. 

<3. 

Non  praticheranno  gli 
Attuari ,  e  Segretari  alcuna 
connivenza  ,  nè  parzialità 
con  qualfivoglia  de’  Procu¬ 
ratori  nella  levatura  degli 
Atti,  ed  in  ogni  altra  cofa 
dipendente  dal  loro  uffizio, 
fotto  pena  della  .fofÌ3enrìO- 
ne  dall’  elèrcizio  per  lèi  meli 
da  incorrerli  anche  da’ Pro¬ 
curatori  ;  incaricando  il  Pri¬ 
mo  Prefidente  ,  i  Prefetti , 
i  Giudici,  e  gli  Avvocati 
Fifcali  Generali ,  e  Provin¬ 
ciali  rilpettivamente  d’ avere 
fopra  ciò  una  particoiar  at¬ 
tenzione. 

7- 

Non  potranno  notare  ne¬ 
gli  Atti  alcuna  Ordinanza  , 
che  non  fia  Ibfcritta  da’Pro- 
curatori  tutti  delle  Parti ,  o 
dal  Priore  del  Collegio  di 
elfi,  o  dal  Procuratore  di 
fettimana ,  o  da’  Relatori , 
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par  le  Che^  du  Magijlrat ,  le 
J uge-Maje ,  ou  le  Juge ,  après 
avoir  ouï  les  fufdiis  Gre£iers 
&  ABuaires, 

6. 

Les  ABüaires  &  Greffiers 
TL  ujeront  d*  aucune  conniven-' 
ce  y  m  partialité  avec  les  Pro¬ 
cureurs  dam  V expédition  des 
aBes  &  autres  chojès  dépen¬ 
dantes  de  leur  office^  à  peine 
defufpenjion  pendant fix  tmisy 
laquelle  Jera  de  même  encou¬ 
rue  par  les  Procureurs',  char¬ 
geons.  le  premier  Préjident, 
les  J uges-Mojes ,  les  Juges 
G  les  Avocats  Fifcaux  Géné¬ 
raux  ê  Provinciaux  d'y  don¬ 
ner  refpeBivement  une  atten¬ 
tion  particulière. 


7- 

Es  ne  pourront  inférer  dans 
les  aBes  aucune  ordonnance  , 
avis  &  appointement  qu  ils  ne 
foiejit  fignés  par  tous  les  Pro- 
■c  tireur  s  des  parties ,  ou  par  le 
P  rieur  du  Collège  des  Procu¬ 
reur  s ,  ou  par  le  Procureur  de 
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Prefetti ,  e  Giudici  rispetti-  femaine ,  ou  par  U  Rappor- 
vainente  j  e  molto  meno  fi  teur  ,  J u^€~Ì^ajc ,  ou  Juge 
faranno  lecito  ul'ar  in  qua-  refpeclivement  ;  ils  pourront 
iunque  Atto,  o  Decreto  ve-  encore  moins  changer  la  date 
runa  antidata,  Lotto  pena  des aS^es^avis^appointcmens^ 
delia  foipenilone  del  loro  ou  ordonnances ,  a  peine  de 
uffizio  per  un  anno ,  e  della  JiifpenJìon  de  leur  oÿice  pour 
privazione  in  cafo  di  reci-  un  an ,  &  d' m  être  prives  en 

cas  de  récidive. 


8. 

m.Jmed.i  Diftenderanno  gli  Atti, 
die  Lì.  Dee.  che  ad  effi  apparterrà  dira- 
^  re ,  in  lingua  volgare ,  e  non 

riceveranno  le  Comparfe  , 
o  Cedole ,  che  loro  folTero 
prefentate,  fe  non  faranno 
diftele  come  fopra ,  e  ibf- 
critte  dall’ Avvocato ,  o  Pro¬ 
curatore  ,  Lotto  pena  di  uno 
Lcudo. 


8. 

Les  Actuaires  &  les  Gref- 
Jiers  coucheront  en  langue  vul¬ 
gaire  les  actes  <pi  ils  feront^ 
(9  ils  ne  recevront  point  les 
écritures  &  les  actes  (pai  leur 
Jeront  préjentés ,  s  ils  ne  font 
couchés  en  cette  langue  &  fi- 
gnés par  V Avocat.)  ou  le  Pio- 
cureur ,  fous  peine  d  un  ecu . 


Rex  ViUsT 
.itmsd. 


9* 

Saranno  obbligati  ad  inti¬ 
tolare  diftintamente  i  Me¬ 
moriali  ,  e  gii  Atti ,  che  ad 
effi  Li  preiènteranno,  avver¬ 
tendo  di  Lcrivere  in  forma , 
che  Li  diffingua  con  chiarez¬ 
za  il  principio  delle  Com¬ 
parizioni  ,  e  le  Ordinanze , 
che  fopra  effe  fi  faranno. 


9* 

Ils  feront  obligés  d’intitu¬ 
ler  difiinBe nient  les  ecritwes 
B  âcles  qui  leur  feront  préfen- 
tés ,  &  ils  auront  foin  d  éen- 
re  de  manière  qu  on  puifie 
clairement  difiinguer  le  com¬ 
mencement  des  comparutions , 
B  les  appointemens  )  avis  B  or¬ 
donnances  qui  auront  été  ren- 
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Em^  L 

ihid* 


Eex  yiHor 


.10. 

Difenderanno  le  Ordi¬ 
nanze  nella  f  efla  forma  , 
che  faranno  feguite  fenza  ag¬ 
giunta  ,  nè  diminuzione ,  ed 
effe  fi  faranno  in  lingua  vol¬ 
gare  5  e  fi  regiftreranno  da’ 
detti  Attuari  ,  c  Segreta¬ 
ri  ,  avantichè  ne  facciano  la 
copia. 

1 1. 

Non  lafcieranno  in  bian¬ 
co  defignazione  alcuna  d’ At¬ 
ti  ,  Inffrumenti ,  o  d’  altre 
Scritture,  che  fi  producono, 
ma  dovranno  attualmente 
defignarfi  per  giorno,  mele, 
cd  anno  ;  e  ciò  avvertiranno 
di  praticare ,  e  che  fia  pra¬ 
ticato  tanto  nelle  Compari¬ 
zioni,  che  foffero  a  mede- 
fimi  dettate,  quanto  in  quel¬ 
le  ,  che  da’  Procuratori  fol¬ 
lerò  prefèntate ,  lotto  pena 
di  lire  dieci. 

I  a. 

Non  potranno  ricevere 
Comparizioiù ,  che  conten- 

Tom.  l 
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10. 

Les  ordonnances  ^  avis  & 
appointemens  feront  couchés 
par  les  fufdns  ABuaires  & 
Grefiers  rejpeçiivement  fans 
y  rien  ajouter  ^  m  diminuer  ^ 
on  les  rendra  en  langue  vul¬ 
gaire  ^  6’  ils  feront  enregi- 
Jirês  par  les  fufdits  ABuai- 
res  ^  ou  Grefîers  avant  <jue 
d'en  faire  la  copie, 

1 1. 

Ils  ne  laijferont  en  blanc 
aucune  défignation  des  aBeSy 
titres  à  autres  pièces  qui  fe¬ 
ront  produites ,  mais  ils  les 
défgneront  en  meme  tems  par 
jout\  mois  &  an',  ce  qu  ils  pra¬ 
tiqueront  ê  feront  pratiquer 
tant  dans  les  comparutions  & 
écritures  qui  leur  feront  di- 
Bées ,  que  dans  celles  que  les 
Procureurs  leur  préf enteront , 
à  peine  de  dix  livres. 


1 2. 

Ils  ne  pourront  recevoir  au- 
QiTi  acle  contenant  produBioti 
X 
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gano  produzione  dì  Docu¬ 
menti,  O  Scritture,  fé  attual¬ 
mente  colle  medelìme  non 
vengano  ad  elTi  confegnate, 
fotto  pena  di  uno  Icudo. 

Ï3- 

Dovranno  pure  folcrive- 
re  tutte  le  copie ,  che  Ci  fa¬ 
ranno  da’  loro  Scrivani ,  e 
non  potranno  quelle  fpedi- 
re ,  le  non  alla  Parte  ,  che 
le  domanderà ,  o  al  di  lei 
Procuratore ,  lotto  pena  di 
averli  le  medefime  per  nul¬ 
le,  ed  edere  tenuti  ad  inden¬ 
nizzare  le  Parti  per  tutti  i 
danni,  che  da  tal  manca¬ 
mento  provenilTero  ,  e  di 
rellituire  il  doppio  di  quanto 
avranno  per  elTe  elàtto. 

14. 

Sarà  cura  degli  Attuari , 
e  de’  Segretari  di  fpedire  i 
ProcelTi  a  tempo  debito, 
talmente  che  polTa  conti¬ 
nuarli  il  corfo  delle  liti  di 
dieta  in  dieta ,  finché  fieno 
fpedite. 
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de  titres ,  documens^  Oli  ceri- 
titres ,  que  les  pièces  prò  dui*' 
tes  ne  leur  Jozeni  en  même 
tems  remises  fous  peine  d'un 
écuo 

Ils  fgnerent  tous  les  ex¬ 
traits  qui  feront faits  parleurs 
fcribes ,  &  ne  pourront  les  ex¬ 
pédier  qu  à  la  partie  qui  les 
demandera  ,  ou  à  fon  Procu¬ 
reur  ,  à  peine  de  nullité  & 
d'être  tenus  aux  dommages 
que  la  partie  pourrait  foujfrir 
pour  ce  regard^  comme  enco¬ 
re  de  reflituer  le  double  de  ce 

Ç  *  7  ^ 

qu  us  auront  exige. 


14‘ 

Les  Actuaires  ê'  les  Gref- 
fers  auront  foin  d'expédier 
les  procédures  en  tems  du.,  de 
forte  que  le  cours  des  procès 
continue  de  délai  en  délai 
jufquà  leur  expédition. 
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Car,  E^n,  L 
die  ij,  ^pr. 
16  Î  6, 


Id.  dU  30. 
A^r,  ijSiz, 


Ï5' 

Saranno  obbligati  di  no¬ 
tare  diibntamente  negli.  Atti, 
€  Proceffi  la  fomina ,  e  quan¬ 
tità  di  danaro,  che  per  loro 
emolumento  ,  ’  e  mercede 
volta  per  volta  efìgeranno  , 
lenzacliè  poffiano  farlo  in 
genere. 

1 6. 

Non  riceveranno  gli  At¬ 
tuari  alcuna  Comparizione  , 
o  produzione  di  Scritture  , 
o  qualunque  altro  atto  giu¬ 
diziario,  le  non  nel  Banco,, 
e.  luogo  desinato  per  gli  atti 
di  giuffizia;  e  però  dovran¬ 
no  in  efTo  ritrovarli  nel  prin¬ 
cipio  del  luono  della  cam¬ 
pana  fino  a  mezzogiorno,  e 
da  tre  ore  dopo  mezzogior¬ 
no  lino  alle  fei  ore  di  Fran¬ 
cia  della  l’era  tanto  d’inver¬ 
no  ,  che  d’ ellate ,  fotto  pena 
di  lire  cinquanta. 

V* 

Non  potrà  verun  Attuato 
fotto  quallivoglia  pretedo 
edrarre ,  e  tralportare  fuori 


15- 

Ib  feront  obligés  de  mar~ 
quer  fur  les  actes  &  proci  du¬ 
res  d'une  maniere  difiinBe  y 
&  non  pas  en  général  L'argent 
qii  ils  recevront  pour  leurs 
émqlumens  é  fàlaires  chaque 
fois  quils  en  feront  payés^ 

16. 

Les  ABuaircs  ne  recevront 
aucune  comparution  ^  ouaBcy 
produBion  de  titres ,  ni  les 
autres  procédures  judiciairesy 
faufdans  leurs  bancs  é.  dans 
les  lieux  dejlmés pour  les  aBes 
de  jujiiee  â  cet  ejfet  ils  fe¬ 
ront  obligés  de  s'y  trouver  dès 
le  commencement  que  Von  fori¬ 
ne  L 'entrée  du  Sénat  jufqu  à 
midiy  B  dès  trois  heures  après- 
midi  jnfques  à  fx  heures  du 
foir  tant  en  hiver  qu  en  été , 
fous  peine  de  cinquante  livres^ 

17-. 

Aucun  ABuaire  ne  pourra 
fous  quel  prétexte  que  ce  fait 
fortir  à  tranfporter  hors  du 
X  2 


Car^  Eni.  IL 
die  27,  Jan, 
i66q* 


Re:M  VlBor 
Amed, 
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del  Tribunale,  a  cui  ferve, 
veruna  Ibrte  di  Titoli ,  g 
Atti  dipendenti  dal  ilio  Ban¬ 
co  ,  dovendo  tenerli,  e  con¬ 
fervarii  in  elfo ,  ed  ivi  loia- 
mente  valerfene  per  le  op¬ 
portune  copie. 

i8. 

Sarà  proibito  a  qualunque 
Attuaro ,  o  Segretaro  tanto 
civile ,  che  criminale  di  ri¬ 
mettere  a  chicchelTia  qua¬ 
lunque  forra  di  Proceffi  log- 
getti  all’emolumento  ,  le 
prima  non  gii  abbiano  con- 
lègnati  aii’Emolumentatore, 
ancorché  non  vi  folTero  con¬ 
dannazioni  ,  od  Ordinanze , 
fotto  pena  di  feudi  cinque , 
e  di  pagare  del  proprio  ogni 
emolumento ,  che  richiedef- 
fero. 

Î9. 

Sì  commetteranno  dal 
Primo  Preludente ,  e  fi  di- 
firibuiranno  a  vicenda  le 
Caufe  de’  poveri  tra  tutti  gli 
Attuari ,  i  quali  non  fole 
non  potranno  ricufarle ,  ma 
dovranno  applicarvilì  con 


ITOLO  Vili. 

Tribunal  ou  il  fert^  aucun  des 
titres^  ou  procédures  de  fon 
banc  y  mais  il  les  y  conferve- 
ra  &  gardera  feulement  pour 
en  faire  les  copies  néceff aires. 


1 8. 

Il  ef  défendu  à  tous  les 
Achiaires  ,  Secrétaires  ,  ou 
Grefîers  tant  civils  que  cn~ 
mincis  de  remettre  à  perforine 
aucun  procès  fujet  à  V émolu¬ 
ment  ,  qii  il  îi  ait  été  remis 
auparavant  à  V  Emolument 
teur  ^  quand  même  il  ne  con- 
tiendroit  aucune  condamna¬ 
tion  ,  ou  ordonnance  ,  fous 
peine  de  cinq  écus  &  de  payer 
en  leur  propre  &  privé  nom 
tous  les  émolumens  qui  pour- 
roient  être  dus, 

19. 

Le  premier  Préfdent  di- 
fribuera  entre  les  Achiaires 
à  tour  de  rôle  les  procès  des 
pauvres ,  &  non  feulement  ils 
ne  pourront  les  refufer  ,  mais 
ils  devront  encore  s'y  appli¬ 
quer  avec  charité  à  attemion^ 


Em.  Philih» 
dk  JÎpr, 
1  y6o. 


Rex  Car, 
Em, 


LIVRE  ÎI.  ' 

carità ,  ed  attenzione  fenza 
pretendere ,  nè  efigere  mer¬ 
cede  ,  eccetto  ne’  ead  ibpra 
efpreffi  per  li  Procuratori  dì 
elìì ,  l’otto  pena  delia  refti- 
tuzione  deir  efatto ,  e  della' 
refezione  di  tutti  i  danni,  ed 
interelìì. 

ao. 

Gli  Atti ,  Proceffi, ’e  tut¬ 
te  le  Scritture,  che  fi  Ipedi- 
ranno  dagli  Attuari,  e  Se¬ 
gretari  ,  dovranno  elTere  di 
carattere  corretto ,  ed  intel¬ 
ligibile  ,  lotto  pena  d’ uno 
feudo. 
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fans  prétendre  ^ni  exiger  au¬ 
cun  falaire ,  faufdans  les  cas 
fus-exprimés  à  V  égard  de 
leurs  Procureurs  ^  fous  peine 
de  la  refitution  de  ce  quils 
auront  exigé ,  &  de  tous  dom¬ 
mages  &  intérêts. 

20. 

Pes  procès  &  toutes  les  écri¬ 
tures  dont  les  ABuaires  à  les 
Grejfiers  feront  l'expédition^ 
devront  être  d’un  caraBère 
correct  G  lifhle ,  à  peine  d’un 
écu. 


21. 

Dovranno  gli  Attuari ,  e 
Segretari  de’  Tribunali  re¬ 
gi!  trare  le  Ordinanze  fiate 
profierite  di  confenlb  delle 
Parti,  e  copiarle  negli  Atti, 
come  fi  làranno  concordate; 
ed  altresì  quelle,  che  fi  prof- 
ferifiero  a’  termini  del  dil- 
pofio  come  infra  nel  Lib.  3* 
lit.  28.  6.  e  7.  quali- • 

tunque  non  fia  fiata  data  al¬ 
cuna  Comparizione, 


21. 

Les  ABuaires  &  Greflers 
devront  enregifrer  les  ordon¬ 
nances  rendues  du  confeûte- 
ment  des  parties  à  les  copier 
dans  les  aBes  de  la  manière 
dont  elles  auront  été  conve¬ 
nues  ,  de  même  que  celles  qui 
feront  rendues  dans  les  cas 
compris  ci-après  dans  la  dif- 
pojinon  des  6.  ê?  7.  Tu. 
28.  Liv.  3,,  quoiquon  n  au- 
roit  donné  aucun  aBe. 


R<x  mor 
Amed, 
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Û2. 

Nelle  Caule  ,  ove  interven¬ 
gano  più  Attori,  o  Convenuti 
per  un  qualche  interelTe  rif- 
pettivamente  unito ,  bafterà 
la  comunicazione  delle  pro¬ 
dotte  al  primo  comparlò,  e 
che  TAttuaro  lignifichi  poi 
a  quelli ,  che  compariranno 
in  apprelTo ,  la  fattane  co¬ 
municazione:  fepperò  lime- 
defimi  credeffero  doverli  a 
loro  Ipezialmente  fare  tal  co¬ 
municazione  ,  dovranno  fra 
giorni  due,  dopo  ricevute 
dall’  Attuato  le  teftimoniali 
di  Comparfa ,  in  cui  trove¬ 
ranno  fatte  tali  produzioni , 
far  citare  avanti  il  Giudice , 
o  Relatore ,  il  quale  ne  or¬ 
dinerà  la  comunicazione  a 
quello,  che  crederà  pofTa 
avervi  maggior  interelTe. 

23. 

I  loro  Regìflri  làranno  te¬ 
nuti  in  buona  forma ,  di  buon 
carattere ,  e  ben  affogliati  ; 
e  dovrà  notard  in  elfi  fedel¬ 
mente  qualfivoglia  atto  giu¬ 
diziale  faciente  alla  Caulà , 


22. 

Dans-  les  caufes  où  il 
s^ agira  £  un  intérêt  commun 
entre  plujimrs  demandeurs , 
ou  défendeurs ,  il  fufftra  que 
la  communication  des  pièces 
produites  fait  faite  à  celui 
quife fera  préfenié  le  premier^ 
&  que  r  Actuaire  notife  à 
ceux  qui  comparourom  en-- 
fuite ,  la  communication  qui 
en  aura  été  faite  ;  fi  cependant 
ces  derniers  prétendent  quon 
leur  f afe  auffi  cette  commu¬ 
nication  ,  ils  devront  deux 
jours  après  que.  V  ABuaire 
leur  aura  notifié  l  ’  acte  qui 
contient  la  produBion  ,  faire 
donner  afgnaiion  par  devant 
le  Juge  ,  ou  Rapporteur  qui 
en  ordonnera  la  communica¬ 
tion  à  celui  qu  il  croira  y 
avoir  plus  d'intérêt, 

23. 

Leurs  regiflres  feront  te¬ 
nus  en  bonne  forme  ^  d'un  bon 
caraBère^  %  numérotés  feuil¬ 
let  par  feuillet  ;  ils  y  annote¬ 
ront  fideüernent  tous  les  aBes 
judiciaires  fervans  à  la  eau- 
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fenza  lafciarvl  alcun  bianco,  fe  ^Jans  y  laijfer  aucun  vui- 
fotto  la  pena  lud detta,  e  deenblanc^Jouslapeinefuf- 
deila  refezione  de’  danni,  in-  dite ,  ^  de  tous  dépens^  dom~ 
terefli ,  e  delle  ipele,  che  ne  f nages  &  intérêts  envers  les 
poteiTero  derivar  alle  Parti,  parties. 


a4>  2,4. 

I  Segretari  terranno  un  Les  Greniers  tiendront  des 
Regiflro  feparato  delle  Sen-  regijlres  Jéparés  des  fenten- 
tenze ,  ed  Ordinanze ,  come  ces  ê  ordonnances  ,  comme 
anche  degli  Atti  d’ appella-  aujjl  des  acles  d'appel^  ou 
zione,  O  d’akra  dichiarazio-  d'autres  déclarations  faites 
ne ,  che  dopo  di  quelle  fa-  en  conféquence  par  les  par- 
ranno  le  Parti,  od  i  loro  ties ,  ou  par  leurs  Procureurs 
Procuratori ,  elprimendo  il  en  y  marquant  le  tems,  le 
tempo,  il  luogo,  e  la  forma  lieu  ê  la  manière  des  dites 
di  tali  appellazioni,  o  dichia*  appellations  y  ou  déclarations, 
razioni. 


a5. 

Dovranno  i  Segretari  por¬ 
tar  al  prefetto ,  o  Giudice 
fenza  dilazione  que’  Procel- 
fi ,  che  faranno  in  iftato  d’eC- 
fere  giudicati  ,  acciocché 
profferiicano  la  loro  Sen¬ 
tenza  ,  notando  in  un  regi- 
(Iro  il  giorno,  che  gliene 
avranno  fatta  la  rimeffione , 
fotto  pena  di  rifar  alle  Partì 
i  danni ,  ed  intereffi  ,  che 
perciò  ne  proveniifero. 


25. 

Les  Grefìers  porteront  fans 
retardement  au  Juge-Maje , 
ou  au  Juge  les  procès  qui  fe¬ 
ront  en  état  d'être  jugés,  afin 
qu  ils  rendent  leurs  Jentences, 
marquant  dans  un  regifire  le 
jour  quils  les  leur  auront  re¬ 
mis  ,  fous  peine  du  renihour- 
fement.de  tods  dépens,  dom¬ 
mages  &  intérêts  foujferts  par 
les  parties  à  cette  occafion. 


i68 
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l6r 

Faranno  un  particolar  Re- 
giftro ,  fopra  di  cui  noteran¬ 
no  tutte  le  produzioni,  e 
reltituzioni  d’ Atti ,  o  Scrittu¬ 
re,  efprimendo  il  giorno ,  in 
cui  ibno  feguite. 


27. 

Non  s’ ammetteranno  da 
effi  le  condannazioni  ipon- 
tanee  di  Caufe  pendenti  ne’ 
rilpettivi  Tribunali  ,  fè  non 
fieno  lòfcritte  da’  Procura¬ 
tori  delle  Parti ,  ed  in  pre- 
fenza ,  o  con  mandato  Ipe- 
ziale  delle  medefime. 

28- 

Tali  Condannazioni  do¬ 
vranno  dagli  Attuari  con- 
legnarli  all’  Emolumentatore 
al  più  lungo,  ventiquattro 
ore  dappoiché  faranno  fe- 
gulte,  lòtto  pena  di  Icudi 
cinque,  e  di  pagare  gli  emo¬ 
lumenti  del  proprio- 


26. 

Les  fuf dits  ABuaires  & 
Greffiers  tiendront  un  regijire 
particulier  dans  lequel  ils  an- 
noteront  toutes  les  productions 
%  rejèitutions  des  pièces^  mar¬ 
quant  le  jour  que  la  produ- 
Bion  &  la  reiUtution  en  aura 
€  te  jatte,. 

27. 

Ils  ne  recevront  aucun  ex¬ 
pédient  de  condamnation  dans 
les  procès  qui  font  pendans 
par  devant  les  7  rihunaux  ref- 
peBifs ,  fans  la fignamre  des 
Procureurs  des  parties  ,  à 
qu  elles  ne  foient  préfentes , 
ou  îi  ay eut  donné  un  pouvoir 
fpécial  pour  ce  regard,^ 

28. 

Les  Actuaires  remettront 
les  expédiens  de  condamna^ 
don  à  P  Emolumenteur.  aii 
plus  tard  vingt-quatre  heure ^ 
après  qiiils  auront  été  paff  es  , 
à  peine  de  cinq  écus  Ps  de 
payer  eux -memes  P  émolu¬ 
ment. 


Ad 


Afin 
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29. 

Ad' effetto  che  non  ven¬ 
ga  interrotto  il  corlb  delle 
Caule  ,  vogliamo,  che  in 
.calò  d’ affeiiza ,  malattia,  o 
altro  impedimento  degli  At¬ 
tuari  ,  o  Segretari  non  pol¬ 
lano  i  loro  Soffitulti  alfén- 
tarfi  dalle  Città ,  e  Luoghi , 
che  Ibno  di  relidenza  de’  ril- 
pettivi  Tribunali,  lotto  p^- 
na  di  due  feudi;  nella  quale 
incorreranno  altresi  gli  At¬ 
tuari  ,  e  Segretari ,  quando  ne 
partiiìero  pendente  i’  alìéti- 
za ,  malattia ,  o  altro  impe¬ 
dimento  de’  loro  Softituiti. 


30. 

Tanto  gli  Attuari,  che  i 
Segretari  làranno  tenuti  per 
i  loro  Softituiti ,  e  Scrivani 
alle,  pene  pecuniarie ,  nelle 
quali  a  contempla  zione  del 
loro  uffizio  poteliero  incor¬ 
rere. 

31* 

Ne’  Luoghi,  ove  da  Noi , 

Tom.  L 


i6<) 

29. 

AJìn  que  le  cours  des.  prò- 
eès  m  Joit  pas  ime-rrompu^ 
lorfqiie  les  ABuaires  feront 
obligés  de  s’ abfenter  de  la 
ville  Oli  réfide  le  Nlagifirat  y 
&  les  Gnfiìers  da  lieu  où.  fie 
tient  le  2  ribunal ,  ou  en  cas 
de  maladie  .!  ou  d'autres  em-- 
pêchemens  ,  leurs  jubfiituts 
ne  pourront  s' en  écaner ,  à 
peine  de  deux  écus  ;  les 
ABuaires  %  Greffiers  encour¬ 
ront  la  même  peines!  lorfqu  ih 
s-  abJénteroM  dans  un  tems  au¬ 
quel  leurs  fiubfiimts  «e,  pour¬ 
ront  fiuppléer  à  leur  défaut 
pour  caufie  d' abfience  mala¬ 
die  ,  ou  autre  empêchement. 

Les  ABuaires  &  les  Gref¬ 
fiers  feront  mius  pour  leurs 
jùbfiituts  è  ficribe s  aux  pei¬ 
nes  pécuniaires  qu  ils  poufr 
roient  encourir  par  rapport  à 
leur  ofiice. 

31- 

Dans  les  lieux  où  noS' 
Y 


'Jmed.  Fin. 

ïhuu 
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O  da’  noftri  Reali  AnteceR 
fori  fofie  coffituito  un  Se- 
gretaro  perpetuo,  o  a  tem¬ 
po  ,  O  che  lopra  il  medefi- 
mo  foife  in  qualfivoglia  mo¬ 
do  provvifto  a  favore  d’al- 
cuno ,  non  potranno  i  Giu¬ 
dici  altrimenti  eleggerlo,  e 
faranno  obbligati  a  lèrvirh 
di  elfo. 

TITOLO  IX. 

Degli  Avvocati, 

I. 

Gli  Avvocati ,  elle  vor¬ 
ranno  eifere  ammeffi 
a  patrocinare  avanti  i  Su¬ 
premi  Magiftrati ,  prefente- 
ranno  al  Senato  le  Patenti 
di  Laurea  conferita  loro  nel¬ 
la  noflra  Univerfità ,  e  la  fe¬ 
de  d’efferfi  efercitati  nella 
pratica  legale  prima  per  due 
anni  nello  ftudio  di  un  qual¬ 
che  Avvocato  poftulante  , 
indi  per  un  anno  in  quello 
deir  Avvocato  de’  Poveri: 
coloro  poi,  che  vorranno 
patrocinare  ne’  Tribunali 
delle  Province  ,  dovranno 
prelèmare  altresì  le  loro  Pa- 
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Royaux  Rrédiccffeurs  ,  ou 
Nous  atvotis  établi  un  Gfe^er 
à  perpétuué ,  ou  pour  un  teniSj 
ou  lorjquon  aura  déjà  pour¬ 
vu  à  cet  o^ce  de  quelle  ma¬ 
nière  que  ce  foit  en  faveur  de 
quelquun^  les  Juges  feront 
obligés  de  s  en  &  ne 

pourront  en  prendre  un  autre. 

TITRE  IX. 

Des  Avocats. 

r. 

Les  Avocats  qui  vou¬ 
dront  être  admis  à  exer¬ 
cer  leur  profejjion  pardevant 
les  Mlagijlrats  fiipremes ,  pré¬ 
fente  ront  au  Sénat  les  let¬ 
tres  de  DoBorat  qiiils  auront 
obtenues  dans  notre  Univerf- 
té  y  &  un  certificat  de  s  être 
appliqués  à  la  pratique  legale 
pendant  deux  ans  dans  le  ca¬ 
binet  d'un  Avocat  tfavaillanty 
enfuite  pendant  une  année 
dans  celui  de  V Avocat  des 
pauvres  j  &  ceux  qui  voudront 
exercer  leur  profeffon  parde¬ 
vant  les  Tribunaux  des  pro¬ 
vinces  ,  préfenieront  aujji  au 
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Artied,  yiîL 
U>id. 


Kcx  Vl^OT 
Am&â^ 


tenti  di  Laurea ,  e  la  fede  di 
aver  fatto  due  anni  di  pra¬ 
tica  nelio  fludio  di  alcuno 
degli  Avvocati  poftulanti , 
quand’anche  in  Provincia, 
ed  ii  Senato  gliene  fpedirà 
la  licenza. 

2. 

Prima  di  elTere  ammeffi  alf 
efercizio ,  giureranno  avaitti 
il  Senato  di  olTervare  le  no- 
Hre  Colli tuzioni,  di  non  in¬ 
traprendere  ,  o  rifpettiva- 
mente  prolèguire  il  patroci¬ 
nio  di  quelle  Caule ,  che  fa¬ 
ranno  ingiulle ,  o  calunnio- 
lè ,  di  dare  lèmpre  a’  loro 
Clienti  un  retto ,  e  lineerò 
conliglio,e  di  non  efigere  per 
il  loro  onorario  più  di  quel¬ 
lo  ,  che  loro  è  permelTo  nel¬ 
le  iioUre  Collituzioni. 

3- 

Ognivoltachè  il  Magi- 
llrato ,  Prefetto ,  o  Giudice 
nella  l'pedizione  della  lite  ri¬ 
cono  Icerà,  che  r  Avvocato 
avrà  patrocinato  contro  il 
proprio  giuramento  una 
qualche  Caufa ,  dovrà,  con- 
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Sénat  leurs  lettres  de  DoBó- 
rat^  é  un  certificat  d' mioir 
fait  deux  années  de  pratique 
dans  le  cabinet  de  quelque 
Avocat  travaillant  même  en 
province^  &  moyennant  ce  ils 
feront  admis  par  U  Sénoi. 

2. 

Avant  qu  on  les  admette 
ils  prêteront  ferment  parde~ 
vaut  le  Sénat  d"  oh feiyer  nos 
Confiitutions ,  de  îÎ  employer 
leur  min  fière  pour  entrepren¬ 
dre  ,  ou  pourfuivre  aucune 
caufe  injufle ,  ou  calomnieufeè 
de  donner  toujours fidellement 
S?  avec  fine ér lté  leur  confeil 
aux  cliens  ^  &  de  ne  rien  exi¬ 
ger  pour  leur  honoraire  au 
delà  de  ce  qui  efi  permis  par 
nos  Confiitutions, 

3- 

Lorfque  les  Magifirats\ 
les  Juges-Majes ,  ou  les  Ju¬ 
ges  reconnoitront  en  jugeant 
les  procès^  que  t  Avocat  a  fervi 
dans  une  caufe  contre  fon  fer¬ 
ment  ,  ils  le  condamneront  par 
In  même  fentence  à  la  peim 

Y  2 
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dannarlo  nella  ftefîà Sentenza 
àila  pena  della  i'ofpenfione 
per  un  anno ,  ed  ai  rifarci- 
mento  di  tutte  le  Ipele ,  e 
danni  verfo  le  Part:-. 

4- 

Non  potranno  ricufare  il 
loro  patrocinio  a  chiunque 
glielo  richiederà ,  l’alvo  che 
lolTero  colla  Parte  avverl’a- 
ria  ne’  gradi  di  parentela  da 
'Noi  prefcritti  per  la  ricufa- 
zione  de’  Giudici  ;  ed  intra- 
prefo  che  avranno  il  patro¬ 
cinio  ,  non  potranno  abban¬ 
donarlo  ,  falvo  neir  uno ,  o 
nell’ altro  cafo  afFeraaalTero 
col  proprio  giuramento  di 
conofcere  ingiulla  quella 
Caul’a. 

5- 

Sofcriveranno  le  Cedole , 
ed  Allegazioni,  che  faranno, 
e  rilponderanno  del  eontc- 
Auto  in  elfe. 

6. 

Ove  uno  de’  Litiganti  pre¬ 
occupane  i  migliori  Patro- 


ITOLO  IX. 

de  la  /uff^nflon  de  fon  off  ce 
pendant  un  an ,  %  à  la  réfu~ 
fon  de  tous  les  dépens  %  dom¬ 
mages  envers  la  partie. 

4- 

Ils  ne  pourront  refi  fer  de^ 
prêter  leur  mtriifere  a  (pd 
que  ce  fait ,  à  moins  qii  ils 
ne  fuffent  parens ,  ou  allies 
de  La  parue  adverfe  dans  les 
dégrés  que  Nous  avons  fixe 
pour  la  réeufation  desjuges\^ 
6?  quand  ils  auront  commence 
à  fervir  dans  quelque  caufe  , 
il  ne  leur  fera  pas  permis  de 
L'abandonner .)  fauf  que  dans 
ce  cas ,  de  même  que  dans  le 
précédent  ils  n  fifrment  pai 
ferment  que  la  caufe  leur  pa~ 
roti  injufie. 

5- 

Ils  figneronr  les  écritures 
é?  (Cois  en  droit  quii  s  feront^ 
feront  refponj allés  de  leur 
contenu. 

6; 

Si  une  des  parties  conful- 
toit  les  meilleurs  Ayocats pour 
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dnaht!  per  lafciare  così  corne 
iiidireÎG  raltro,  fui  dî  lui  ri- 
corib  il  Senato  vi  -provve- 
derà,  anche  per  le  Caule  ver¬ 
tenti  ne’  Tribunali  fubalter- 
ni ,  obbligando  quello  degli 
fteffi  Avvocati,  che  meglio 
limerà ,  ad  aliumerne  il  pa¬ 
trocinio. 

7* 

Gii  Avvocati,  che  ver¬ 
ranno  folpefi  dal  loro  ulhzio, 
non  potranno  non  folo  pa¬ 
trocinare  ,  ma  nemmeno 
conliiltare  nè  per  fe ,  nè 
per  mezzo  d’ interpola  per- 
iòna  ,  lotto  pena  di  feudi 
feicento ,  ed  ellèr  interdetti 
per  lèmpre  dall’  efercizio. 

TITOLO,  X. 

De  Procuratori 

I. 

Non  potrà  alcuno  efer- 
citare  luffizio  di  Pro¬ 
curatore  ,  fe  non  fia  Procu- 
ratoreCollegiato,  ove  fono 
i  Collegi  ;  e  dove  non  Ibno 
i  Collegi,  fe  non  fia  Notajo , 


TITRE  X.  Ï73' 

.laljjsr  pur  ce  moyen  Vautre 
panie  comme  fans  défenfe^ 
le  Sénat  y  pourvoira  ,  meme 
pour  les  caufes  pendemtes par~ 
devant  les  Tribunaux  fubal- 
ternes  ,  obligeant  celui  des 
Avocats  eonj'ultés  qu'il  juge~ 
ra  plus  à  propos ,  de  feivir  la 
partie  qui  aura  recouru. 

7- 

Les  Avocats  qui  auront 
encouru  la  peine  de  la  fuf 
penfon  de  leur  ofiçe,  nonfeu- 
lemerit  ne  pourront  feivir  dans 
les  procès ,  mais  encore  il  ne 
leur  fera  pas  permis  de  con- 
fulicr  rd par  eux ,  ni  par  l 'en- 
tremife  de  perfonne ,  fous  pei¬ 
ne  de  fx  cents  écus ,  &  d' être 
pour  toujours  interdits. 

TITRE  X. 

Des  Procureurs. 

I* 

I’^Erfonne  ne  pourra  excr- 
_  cer  Vo^ce  de  Procureur 
qu  ii  ne  fait  Procureur  Collé- 
gié  dans  les  lieux  où  il  y  a 
leur  Collège  ,  ou  qu'il  ne  fois 
Notaire  dans  les  autres ,  & 


I 

1 
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e  non  farà  ammeffo  a  pro¬ 
curare  ,  l'enzachè  fia  flato 
ricono  fciuto  abile  per  mez¬ 
zo  dell’  opportuno  e  fame  , 
quanto  alla  idoneità ,  e  del¬ 
le  necelfarie  informazioni , 
quanto  a’  di  lui  coftumi ,  e 
probità,  fotto  pena  della  nul¬ 
lità  ,  e  di  lire  dieci  per  ogni 
atto ,  che  fi  facelTe  :  anche 
i  Softituiti  de’  Procuratori 
dovranno  fubire  lo  llelTo 
efame. 

2. 

L’ efame  fuddetto  fi  farà, 
quanto  a’  Procuratori,  e  So- 
ftituiti ,  che  debbono  edere 
ammeffi  a  procurare  ne’  Tri¬ 
bunali  Supremi,  da  due  Se¬ 
natori  coll’intervento  dell’ 
Avvocato  Generale  ;  e  quan¬ 
to  agli  altri ,  dal  Prefetto  del¬ 
la  Provincia  con  affiftenza 
dell’Avvocato  Fifcale  Pro¬ 
vinciale. 

3- 

Nefiuno  farà  ammelfo  all’ 
efame  per  V  uffizio  di  Pro¬ 
curatore  ,  o  Soffituito  ne’ 
Tribunali  Supremi ,  fe  non 


TITOLO  X. 

aucun  d'eux  ne  fera  admis 
quii  ne  confie  de  fa  capaciié 
par  un  examen  de  fa  pro¬ 

bité  &  bonnes  mœurs  par  les 
irformations  néccffaires^  fous 
peine  de  nullité  &  de  dtx  li¬ 
vres  pour  chaque  aBe  quii 
pourroii  faire  :  les  fubfiltuis 
des  Procureurs  fubiront  le  me¬ 
me  examen. 


2. 

Les  Procureurs  &  les  fuh- 
fiituîs  qui  doivent  être  admis 
à  occuper  par  devant  les  Tri¬ 
bunaux  fuprêmes,,  feront  exa¬ 
minés  par  deux  Sénateurs  en 
V  afilfiance  de  V Avocat  Gé¬ 
néral’^  les  autres  par  le  Ju¬ 
ge- Maje  de  la  province  en 
V afilfiance  de  V Avocat  Fif 
cal  provincial,. 

3- 

On  ne  pourra  être  admis 
à  V  examen  pour  exercer  T  of¬ 
fice  de  Procureur ,  ou  defuh- 
fiitut  pardevant  les  Magi- 
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avrà  iludìato  per  il  corfo  dì 
un  anno  le  Iftituzioni  Civili, 
e  prima  di  effe  la  Rettorica, 
e  la  Logica,  e  riportate  le 
fedi  de’  rifpettivi  Frofefforij 
dovrà  altresì  far  conftare  di 
avere  fatta  la  pratica  per  due 
anni  nell’  uffizio  di  un  Pro¬ 
curatore  in  quella  Città ,  o 
pure  in  quelle  di  Ciamberi , 
e  Nizza  rifpettivamente  ,  e 
per  un  anno  nell’  uffizio  dei 
Procuratore  de’  Poveri. 

4- 

Dovranno  i  Procuratori 
tenere  un  Regiftro  ^numera- 
to ,  ed  affo  gii  ato  di  tutte  le 
Scritture ,  che  ad  effi  ti'erran- 
no  rimeffe  da’  loro  Clienti  ; 
e  faranno  pure  obbligati  di 
annotare  in  effo  la  reffitu- 
zione ,  che  a’  medefimi  ne 
faranno,  colla  fpiegazione  del 
giorno ,  niefe ,  ed  anno ,  in 
cui  farà  feguira,  e  della  per- 
fona ,  che  le  avrà  ritirate , 
fotto  pena  di  feudi  trenta;  e 
fe  fuccederà  qualche  fmarri- 
mento  per  loro  colpa,  o  ne- 
gbgenza  ,  foggiaceranno  al 


TITRE  X. 

Jìratsfuprèmes^qiì après  avoir 
fait  la  RJiétorique  ^  la  Lo* 
gique ,  &  étudié  pendant  une 
année  les  Injiituts  du  droit 
civile  ^  en  rapportant  les  cer¬ 
tificats  des  Profiefifeiirs  refi- 
peclifis  ;  on  devra  encore  faire 
confier  d^avoir  fiait  deux  an¬ 
nées  de  pratique  fous  un  Pro¬ 
cureur  de  cette  ville  ^  ou  de 
celle  de  Chambéry ,  ou  de  Ni¬ 
ce  refipeciivement ,  6?  une  an¬ 
née  fous  le  Procureur  des  pau¬ 
vres, 

4- 

Les  Procureurs  tiendront 
un  regijlre  numéroté  de  tous 
les  papiers  qui  leur  fieront  re¬ 
mis  par  leurs  cliens  ^  ^  ils 
devront  pareillement  y  mar¬ 
quer  la  rejîitution  qu  ils  leur 
en  fieront ,  avec  la  déjignation 
du  jour  ^  mois  &  année  y  &  de 
la  perforine  qui  les  mira  reti¬ 
rés  y  fous  peine  de  trente  écus\ 
&  s  ii  s  en  écarte  quelquun  par 
leur  faute  y  ou  négligence^ 
ils  fieront  tenus  au  retnbourfie- 
ment  de  tous  ks  frais  &  dom¬ 
mages  envers  les  intérejfiés. 
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rìfardmeiito  d’  ogni  fpeia  , 
e  danno  verib  chi  s’ al  petti. 

5* 

Sarà  proibito  alll  Soffi- 
tuiti  de’  Procuratori  di  tar 
Caule  in  prop-io,  come  an¬ 
che  di  trasferirle  da  un  uffi¬ 
zio  all’  altro ,  lotto  pena  di 
feudi  dieci  ,  ognivoltachè 
contravveranno ,  e  dell’  in¬ 
terdizione  dall’  efercizio  in 
calo  di  recidiva;  e  nella  ilei- 
fa  pena  pecuniaria  incorre¬ 
ranno  anche  i  Procuratori, 
che  faranno  partecipi  di  cpue- 
fto  abulb. 

6. 

Phiiiè  ^  Procuratori,  che  mall- 
Jpr.  ziofamente,  o  per  negìigen- 
za  cagioneranno  il  ritardo 
della  Ipedizione  della  Caufa, 
faranno  condannati  a  rifar  al¬ 
la  Parte  avverfa  i  danni ,  e  le 
ffiefe  patite  per  il  ritardato 
proce  Ho  ;  ed  intanto  làra 
condannata  la  Parte  ,  che 
l’ avrà  eletto ,  a  pr ontani cn- 
te  pagarle ,  col  rilervo  di  el- 
ferne  reintegrata  dai  Procu¬ 
ratore  fuddetto. 

Dovran- 


TITOLO  X. 


5* 

Les  fubftituts  Procureurs 
ne  pourront  pourfuivrt  des 
caufeS  pour  leur  propre  com¬ 
pie  ,  é  moins  encore  les  por¬ 
ter  d’un  o^ce  à  un  autre ^  jous 
peine  de  dise  -écus  pour  cha¬ 
que  contrayentwn  ^  h  de  l  in- 
terdiBion  en  cas  de  récidive  : 
les  Procureurs  qui  auront  part 
à  cet  abus ,  encourront  la  mi¬ 
me  peine  pécuniaire. 


6. 

Les  Procureurs  qui^  par 
négligence  ,  ou  malicieuje- 
ment  donneront  heu  à  retar¬ 
der  P  expédition  des  procès , 
feront  condamnés  à  indemni- 
j’er  la  partie  adverfe  des  dom¬ 
mages  frais  que  le  retar de- 
mentdui  aura  cauJ'éSi  &  ce¬ 
pendant  la  partie  qui  les  au¬ 
ra  choijis  Ì  fera  obligée  de  les 
payer  J  ans  délaiyjauf  a  elle 
fon  recours  contre  le  Procu¬ 
reur  pour  fon  l'embourfement. 

Chaque 
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7- 

Dovranno  i  Procuratori 
eleggere  a  loro  rifchio,  e 
pericolo  un  Soflimito  ,  Ü 
quale  verrà  approvato  dal 
Senato ,  o  Prefetto  rifpetti- 
vamente ,  e  farà  perlbna  le¬ 
gittima  per  comparire  nelle 
Caule  a  nome  dì  effi ,  e  per 
tutti  gli  atti ,  che  accade- 
ranno  farli  nelle  mede  lime  ; 
e  le  il  Senato  Ilimail’e  di  per- 
metteme  più  d’  uno  ,  potrà 
farlo ,  così  eligendo  il  bene 
della  giulìizia ,  e  queiU  fa¬ 
ranno  anche  lèmpre  a  loro 
rifchio ,  e  pericolo. 

8.  ' 


7- 

Chaque  Procitmir  tìiói^a 
à  fon  pirli  &  rifque  un  Jìib- 
Jéltiii  qui  Jèra  approuvé  paf 
le  Sénat  ,  ou  par  le  Juge-* 
Maje  re  fpeciivemem  ;  il  fera 
perjbnne  légitime  pour  corn- 
par  Oltre  au  nom  du  Procureur 
qui  V  aura  choiji^  dans  les  pro¬ 
cès  &  dans  tous  les  aBes  qui 
en  dépendent  ;  le  Sénat  pour¬ 
ra  permettre  aux  Procureurs 
d'avoir  plus  dhm  fubjtitut^ 
lorfque  le  bien  de  la  jujiice 
V exigera^  &  ce\  fuhjiituts 
feront  auff  au  péril  %  rifque 
des  Procureurs. 

8. 


Dovranno  impiegare  fin-  Ils  devront  employer  f  del- 
ceramente,  e  con  l'edeirà,e  lement  aux  frais  légitimes 
fecondo  il  bifogno  legittimo  du  procès  V  argent  qu’ils  au- 
delie  Caufe  il  danaro,  che  rom  reçu  de  leur  partie  pour 
avranno  ricevuto  da’  Prlnci-  ce  regard. 
pali  per  lervizio  delle  me- 
defime. 


9.  9. 

Li  Procuratori  daranno  '  Les  Procureurs  remettront 
alla  Segreterìa  del  Senato  au  Greffe  du  Sénat  une  note 
una  Nota  contenente  ü  no-  qui  contiendra  le  nom^  Jur- 
Tom,  1,  Z 
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me  ,  cognome ,  e  patria  de’ 
Praticanti ,  e  delia  profeffio- 
ne  del  Padre  ;  avvertendo , 
che  non  s’  introducano  nel 
loro  uffizio  perTone  o  di  vi¬ 
le  eftr azione ,  o  pure  Iprov- 
ville  totalmente  di  mezzi 
per  mantenerli ,  ed  ancora 
meno  di  non  buoni  codumì , 
che  fogliono  poi  elTere  p 
di  dilcredito ,  o  d’ aggravio 
ai  Pubblico  ;  e  ne  rifponde- 
ranno  lempre  per  le  ìcrittu- 
re,  e  danari,  che  fieno  loro 
per  occafione  del  patrocinio, 
e  cosi  lotto  la  fede  dell’uffi¬ 
zio  rimelfi. 


IO. 

Saranno  tenuti  di  far  re- 
gillrare  dal  Segretaro ,  o  At¬ 
tuato  ,  che  avrà  la  Caulà  , 
tutte  le  Ordinanze  in  quello 
fìelTo  giorno,  che  fi  faran¬ 
no,  o  al  più  lungo  nel  giorno 
immediatamente  feguente , 
fotto  pena  di  uno  feudo. 


:  I T  o  L  o  X. 

nom ,  la  patrie  de  ceux  quih 
admettront  à  travailler  enpra- 
tique  y  &  la  profeffion  de  leur 
père  ;  ils  auront  foin  de  ne 
pas  recevoir  des  perf ormes  de 
vile  extroBion  ,  ou  entière¬ 
ment  dépourvues  de  moyens 
pour  s  entretenir ,  &  moins 
encore  des  perfonnes  de  mau~ 
vaifes  mœurs  qui  devienrient 
ordinairement  à  charge  au 
public  &  décréditent  ceux 
qui  les  employent  ;  les  Procu¬ 
reurs  répondront  toujours  de 
ceux  qui  travaillent  fous  eux 
tant  pour  les  titres  B  papiers, 
que  pour  V argent  qui  leur  au¬ 
ront  été  confiés  &  remis  pour 
la  pourfuite  des  caufes  à  fous 
la  foi  de  leur  office. 

10. 

Les  Procureurs  feront  obli¬ 
gés  de  faire  enregiflrer  par 
L'ABuaire ,  ou  Grever  de  la 
caufe  tous  les  appointemens 
avis  &  ordonnances  le  même 
jour  quon  les  rendra ,  ou  au 
plus  tard  le  lendemain  ,  fous 
peine  dhtn  éctu 
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1 1. 


I  l4 


\ 


Non  tratterrà  il  corfo  del¬ 
la  Cauta  la  Icufa  di  non  ave¬ 
re  ricevuto  dal  loro  Princi¬ 
pale  il  necelTario  danaro  per 
la  fpedizione  de’  Proceffi, 
elTendo  i  Procuratori  obbli¬ 
gati  a  far  in  tempo  le  loro 
diligenze  per  liberarfi  dalla 
condannazione  delle  fpetè  , 
che  ad  effi  è  imminente  per 
la  loro  negligenza. 

TITOLO  XL 

Di  varU  Proihr^LOni^  edOh- 
hLlghi  comuni  agli  Avvo¬ 
cati  ^  ed  d  Procuratori* 


Ils  ne  pourront  retarder  le 
cours  du  procès  fous  prétexte' 
de  71  avoir  pas  reçu  de  leurs, 
parties  V  argent  néce faire 
pour  r  expédition  des  ailes  , 
les  Procureurs  étant  obligés 
de  faire  en  tems  du  leurs  di¬ 
ligences  pour  éviter  d' être 
condamnés  aux  dépens  dont 
ils  courent  le  rifque  par  leur 


negiigence- 

TITRE  XL 

De  plufieurs  défenfes  &C  obli¬ 
gations  communes  aux 
Avocats  &  aux  Pro¬ 
cureurs. 


dtmcd.  VIIL 
ibid. 


Non  farà  lecito  agli 
Avvocati ,  e  Procu¬ 
ratori  nè  per  loro ,  né  per 
interpolfa  perfona  di  fare 
con  quelli ,  nelle  Caufe  de’ 
quali  prefteranno  l’attuale 
loro  patrocinio  ,  ed  eife 
pendenti  ,  contratto  alcuno 
di  vendita,  donazione , per¬ 
muta  ,  o  altro  fimile ,  e  tan¬ 
to  meno  ftabiiire  con  effi  al- 


IL  ejl  défendu  aux  Avo-. 

cats  &  aux  Procureurs  de 
faire  par  eux  ou  par  autrui 
aucun  contrat  de  vente  ^  de 
donation ,  d'échange  ^  ou  au¬ 
tre  femblable  avec  les  perfori- 
ries  dans  les  caufes  defquel- 
les  ils  ferviront  aBuellemerìt 
é?  avant  qu  ellps  foient  terrni- 
nées ,  comme  aiiff  de  faire 
avec  elles  aucune  convention 
Z  2 
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cun  patto  della  quantità  del¬ 
la  lite ,  o  della  colà  litigiolà, 
Lotto  pena  della  rellituzione 
delia  cofa  acquiftata  ,  e  dei 
doppio  valore  di  quanto  lì 
folle  contrattato,  o  conve¬ 
nuto. 

2. 

Sarà  altresi  proibito  a’  me- 
dellmi,  l'otto  rilIelTa  pena, 
di  ricevere  qualunque  cel- 
fione  di  ragione  lotto  qual- 
lìvoglìa  preteso ,  o  colore , 
Talvo  ne’  cafi,  ne’  quali  l’ab- 
.biamo  pernielTo  a’  Giudici. 

3* 

Gii  Avvocati ,  e  Procu¬ 
ratori  ,  i  quali  abbiano  Cau- 
l'e  lotto  il  lorojïatrocinio , 
.non  potranno  allentarli  dalla 
Città  per  più  di  tre  giorni 
ne’  tempi  non  fenati,  lenza- 
chè  rimettano  le  Scritture  de’ 
loro  Clienti  nelle  numi,  quan¬ 
to  a’ primi,  de’  loro  Procu¬ 
ratori  ,  e  quanto  a’  fecondi , 
de’  loro  Sofeituitl ,  (otto  pe¬ 
na  di  tre  feudi.,  e  di  foggia- 
cere  alle  fpe fé,  danni,  edin- 
tereffi  di  detti  Clienti. 
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touchant  la  chofe  llti^ieufe  ^ 
ou  ponton  du  procès  Jous  pei¬ 
ne  de  la  rejiitution  de  ce  quils- 
auront  acquis ,  &  de  la  double 
valeur  de  ce  dont  ils  auront 
convenu. 

lis  ne  pourront  non  plus , 
fous  la  même  peine  ^  accepter 
fous  quel  prétexte  ou  cou¬ 
leur  que  ce  puijfe  être ,  aucu¬ 
ne  cejf  on  de  droits  <>jauf  dans 
les  cas  auxquels  Nous  l'avons 
permis  aux  Juges. 

3* 

Les  Avocats  &  les  Procu¬ 
reurs  qui  auront  la  direction 
de  quelque  procès ,  ne  pourront 
s'abfenter  de  la  ville  pour  plus 
de  trois  jours  dans  les  tcms 
qui  ne  font  pas  fériés ,  fans 
remettre  les  écniures  de  leurs 
parties ,  quant  aux  premiers 
entre  les  mains  des  Procureurs 
des  dites  parties  ,  &  quant 
aux  féconds  à  leurs  Çuhfiituts^ 
a  peine  de  trois  ecus  &  a  être 
tenus  aux  dépens  ,  dommages 
6?  intérêts  des  dites  parues. 
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Dovranno  attentamente 
notar  in  margine  le  Scrittu¬ 
re ,  e  grinftrumenti  efiften- 
ti  in  ProceiTo  ne’  luoghi,  che 
conferifcono  al  merito  della 
Caufa ,  acciocché  lì  poflàno 
^deditamente  ,  e  con  celeri- 
tà  leggere  que’  capi ,  che  il 
Magidrato  ÎHmafîé  di  vede¬ 
re  ,  o  di  udire ,  lotto  pena 
di  tre  feudi. 

5' 

Ne’  cali ,  che  il  MagiUra- 
to  ordinalìe  loro  nelle  pub¬ 
bliche  Udienze  la  lettura  di 
detti  Indrumenti,  o  di  qual¬ 
che  Statuto,  Decifionej'  o 
Tello,  che  adduce  lier©,  fa¬ 
ranno  tenuti  di  farne  fedel¬ 
mente  l’intera  lettura  lenza 
alterazione  di  lenlò ,  o  mu¬ 
tilazione  di  parole ,  fotte  la 
pena  che  fopra. 

6. 

c.r.B,r.i.  S’afcrramioglium.egli 
dk  7.  Jan.  altri  da  ogni  parola  ingiu- 
léij.  riofa,  e  di  vicendevolmente 
provocarfi,  o  di  provocare 


i8i 

4* 

Ils  f  rendront  foin  d'anno¬ 
ter  6  marquer  les  écritures  & 
les  pièces  fervant  au  procès 
dans  les  endroits  qui  font  au 
fait  &  au  mérite  de  la  caufe.^ 
afn  que  V  on  puif'^  trouver 
promptement  ^  lire  les  chefs 
que  le  Magifrat  pourrok  ju¬ 
ger  à  propos  de  veir  .f  ou  d'en-, 
tendre  ffous  peine  de  trois 
écus. 

5* 

Lorfque  le  Magifrat  leur 
ordonnera  dans  les  Audiences 
publiques  de  faire  la  leciure 
de  quelque  titre  ^  fatut déci- 
fion ,  ou  texte  qu'ils  citeront.^ 
ils  feront  obligés  de  les  lire 
dans  leur  entier  &fdeUemcnt 
fans  en  altérer  le  fens ,  ni  en 
tronquer  les  paroles .,  fous  la 
peine  ci-defus  exprimée. 

6. 

Les  uns  à  les  autres  ne  fe 
diront  aucune  parole  injwieu- 
fe  &  ne  fe  provoqueront  mu¬ 
tuellement,  ni  les  parties  dans 
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le  Parti  nelle  Udienze ,  che 
fi  terranno  tanto  avanti  i 
Tribunali  Supremi,  che  Sub¬ 
alterni  ,  fotto  pena  dì  uno 
feudo  per  ogni  volta. 

7- 

Dovranno  ne’  giorni  di 
pubblica  Udienza  ritrovarli 
in  Senato ,  lòtto  la  medelÌ- 
-ma  pena.  • 

8. 

Ne’  cali ,  che  T Avvoca¬ 
to  ,  o  Procuratore  de’  Po¬ 
veri  li  trovalTe  impedito ,  o 
talmente  occupato ,  che  non 
potelTe  affilier  a  tutte  le  Cau¬ 
le  di  effi ,  dovranno  gli  Av¬ 
vocati,  e  Procuratori  ,  che 
patrocinano  per  gli  altri, 
fupplir  all’  affillenza  delle 
medefime;  e  perciò  nel  giu¬ 
ramento  ,  che  da  effi  ogni 
anno  li  prellerà ,  promette¬ 
ranno  di  patrocinare  le  Cau- 
fe  de’  poveri  gratis. 


les  Audiences  tant  pardevant 
les  Tribunaux  fuprémes  que 
fubalternes  à  peine  d'un  écit 
pour  chaque  fois, 

7- 

Ils  feront  obliges  de  fe 
trouver  au  Sénat  les  jours  des 
Audiences  publiques  fous  la 
peine  fufdite. 

8. 

Lorfque  T  Avocat^  ou  le 
Procureur  des  pauvres  auront 
des  empêchemens ,  ou  feront 
tellement  occupés  qu  ils  ne 
puifent point fuffire  à  défen¬ 
dre  toutes  les  caufes  des  pau¬ 
vres  ,  les  Avocats  &  les  Pro¬ 
cureurs  qui  exercent  leur pro- 
fejfon  pour  d autres  ,  feront 
obligés  de  fuppléer  à  leur  dé¬ 
faut  ^  à  cet  effet  lors  du 
ferment  qiiils  prêteront  cha¬ 
que  année  ils  jureront  de 
fervir  dans  les  caufes  des 
pauvres  gratis. 


Rçx  ViZtOT 


LIVRE  IL 

TITOLO  XII. 

Dell'  Onorario  degli  Aÿvo~ 
eati,  e  d£  Procuratori. 

i. 

Onorario  degli  Av- 
vocati  ü  pagherà  fe¬ 
condo  la  taiîà ,  che  eglino 
{ledi  ne  faranno  a  piè  d’ogni 
Libello,  Cedola,  Allegazio¬ 
ne  ,  o  Gonfulto ,  perfuafi ,  che 
uièraiino  quella  difere rezza, 
la  quale  deve  elTer  propria 
di  un  animo  ingenuo ,  e  vir- 
tuolb  ;  ma  le  alcuno  accie- 
cato  dal  foverchio  desio 
deirintereffe  eecedeffe  il  ter¬ 
mine  convenevole ,  la  talTa 
verrà  moderata  dal  Magi- 
Ifrato,  Prefetto,  o  Giudice, 
avanti  cui  pende  la  lite ,  e 
corretto  pubblicamente  l’Av¬ 
vocato  ,  non  ibiamente  quan¬ 
do  il  Cliente  ricorreiTe ,  ma 
eziandio  ex  oj^cto  in  tempo 
della  i'pedizione  della  Cauià. 


ri  TRE  XIL 

TITRE  XIL 

De  r  honoraire  des  Avocats 
&:  des  Procureurs. 

1. 

ON  payera  V  honoraire 
des  Avocats  fuivamla 
taxe  qu  ils  en  Jèront'eux-mi~ 
mes  au  pic  de  chaque  requê¬ 
te  aBe ,  écriture  avis  en 
droit  e  QU  confidtation^  Nous 
perfuadam  qu  ils  ne  s'écarte¬ 
ront  pas  de  cette  discrétion 
qui  doit  fervir  de  régie  aux 
perSonnes  bien  nées  &  qui  ont 
de  la  probité',  mais  Ji  quel¬ 
qu'un  d'eux  fe  laijfant  aveu¬ 
gler  par  un  vil  intérêt ,  pa-jfe 
*les  bornes  d'une  jujîe  modéra¬ 
tion,  fa  taxe  fera  réduite  par 
le  Magifrat,  Juge-Maje ,  ou 
Juge  pardevant  qui  le  pro¬ 
cès  eji  pendant ,  h  V  Avocat 
fera  répnmendé publiquement 
non  feulement  Isrfque  le  client 
portera  f es  plaintes ,  mais  en¬ 
core  d'ofice ,  au  cas  qiien  ju¬ 
geant  la  caufe  on  reconnoiffe 
que  V  Avocat  a  excédé  dans 
fa  taxe. 
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a. 

ï  Procuratori  dovranno 
ofTervare  puntualmente  la 
taiìa  per  effi  inabilita  nella 
Tarilta,  e  notare  a  piè  d’ogni 
Icrittura,  ed  atto  la  fomnia, 
che  efigeranno ,  o  che  larà 
loro  dovuta ,  lotto  pena  di 
uno  feudo  per  ogni  volta  , 
che  Tomme  ttelTero  ;  dei  qua¬ 
druplo  ,  ove  eccede  fiero  la 
talTa;  e  del  carcere,  ove 
non  notairero  fedelmente. 

3- 

Tanto  gli  Avvocati ,  che 
i  Procuratori,  Ipirati  i  due 
anni,  dacché  avranno  cefTato- 
di  patrocinare  qualche  Cau- 
là,  ancorché  riteneirero  le 
Scritture  i  non  potranno  piu 
pretendere  T onorario,  lai- 
vo  che  ne  ave  fero  riportato 
fcritrura  d’ obbligo ,  o  giu- 
llifìcairero  d’ averlo  chieflo. 

4* 

Non  potranno  i  medefì- 
mi  lotto  preteso  del  loro 

ono- 


2. 

Les  Procureurs  feront  obli¬ 
gés.  d^ob ferver  ponciuelleinent 
ce  qui  eji  établi  pour  leur  re¬ 
gard  dans  le  Tarifa  &  cü an¬ 
noter  au  pié  de  chaque  écri¬ 
ture  &  acbe  la  fomine  qii  ils 
exigeront  ^  ou  qui  leur  fera 
due  .fous  peine  fun  écupour 
chaque  fois  quils  l’omettront^ 
de  celte  du  quadruple ,  s'ils 
excédent  la  taxe  Ù  de  la pri- 
fon  en  cas  que  leur  annota¬ 
tion  ne  foit  pas  f  delle. 

3- 

Les  Avocats  &  les  Procu¬ 
reurs  qui  auront  difeontinué 
pendant  deux  années  de  fer- 
vir  pour  quelque  partie ,  nen 
pourront  plus  prétendre  d'ho¬ 
noraire  y  quand  même  ils  en 
aiiroient  retenu  les  écritures 
fauf  quils  nenayent  quef 
que  acte  obligatoire  ^  ou  quüs 
ne  fufifient  d'en  avoir  fait 
la  demande, 

4- 

Ils  ne  pourront  fous  pré¬ 
texte  de  leurs  honoraires  re¬ 
tenir  , 


« 
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'onorario  ritenere,  nè  far  ri¬ 
tenere  da’  loro  Scrivani ,  e 
domerei  gli  Atti ,  Proceffi , 
o  Scritture  delle  Parti  j  ma 
quelli  reilituiranno  pronta¬ 
mente  a  chi  debbono  nel  ter¬ 
mine  5  che  loro  làrà  ordina¬ 
to,  folto  pena  della  folpen- 
fìone  per  un  anno  ,  e  della 
reiezione  de’  danni  :  dovran¬ 
no  però  il  Senato ,  Prefetto, 
o  Giudice  rifpettivamente 
provvedere  per  la  Ibddisfa- 
zioiie  del  loro  onorario. 

TITOLO  XIIL 
De  CommejJ'arj.. 


TITRE  xni. 

tenir  ,  ni  faire  retenir  par 
leurs  feribes  ,  OU:  domefiques 
les  actes ,  ou  titres  des  par¬ 
ties  ,  mais  ils.  les  rendront 
promptement  d  eeux  à  qui  ils 
doivent  les  remettre  dans  le 
terme  qui  leur  fera  ordonné , 
fous  peine  de  fufpenfon pour 
un  an  &  dupayement  des  dom¬ 
mages  ;  cependant  le  Sénat , 
les  J uges~Majes  &  les  Juges 
refpeBiveinent  devront  leur- 
faire  payer  leurs  honQ.raires,, 


titre  XIIL 
Des  Commiffiîires. 


Car,  Em,  L 
dit  2.2  .  ]an^ 
1 


î* 

Uando  per  gl’intereffi 
meramente  prÌT;4ti  oc- 
correrà,  farfi  com- 
meffioni  da  Magiftrati  Sur 
premi ,  dovranno  quelle  in¬ 
dirizzarli  al  Prefetti ,  o  agli 
Ordinar]  de’  Luoghi,  lecon- 
dochè  perluaderà  il  minore 
dilpendio-  delle  Parti ,  falvo 
che  HimalTero  ne’  cali  ri- 
guardevoli  di  deputare  uno 
del  Corpo.. 

Tom..  L 


!.. 


JJand  les  Magifrats 
fuprémes  devront  doiir 
ner  quelques  comrnif- 
fons  concernant  fmplement 
les  intérêts  particuliers ils 
les  adr e  feront  aux  Juges- 
jSddjes ,  ou  aux  Ordinaires- 
des  lieux  fuivant  ce  qui  fe-- 
va  plus  convenable^  pour  éviter 
de  plus  grands  frais  aux  par¬ 
ties.^  à  moins  que  dans  les- 
cas  imponans  ils  ne  jugent 
a  propos  de  commettre  qiitliç- 
A  a 
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quun  de  leur  Corpsl 

2.  2. 

ElTendo  il  Commeffario  Si  cependant  le  Comminai- 
legittimamente  ricuiato,  fi  re  étoit  légitimement  récufé  ^ 
farà  la  commeffione  in  per-  le  Magijirat  donnera  à  fon 
Iona  non  fofpetta  ad  arbitrio  choix  la  commifjion  à  quel- 
del  Magillrato ,  che  dovrà  qù  autre  perfonne  non  fuf 
fempre  avere  riguardo  al  peBe ,  ayant  toujours  égard 
minore  difaftr'o  de’  litiganti,  de  caufer  le  moins  de  frais 

quii  f e  pourra  aux  plaideurs. 

3'  3* 

Quando  la  commefìione  Lorfque  la  commifpon  aura 
f  feguirà  in  contraddittorio  été  donnée  en  contradiciotre 

^  delle  Parti  ,  la  ricufazione  des  parties ,  elles  devront  al- 

contro  il  CommelTario  s’ aile-  léguer  les  caufes  de  recufa- 
gherà,  avanti  che  elîb  fi  traf  tion  qu  elles  pourroient  avoir 
teriica  fili  luogo  ;  altrimenti  contre  le  Commijfaire ,  avant 
le  Parti  non  làranno  più  am-  qiiil  fe  tranfporte  fur  le  heu 
niefie  a  poterla  dedurre  ,  e  cìjfgne  ,  autrement  elles  ny 
doi’rà  il  Commefiario  pro-  feront  plus  reçues  ,  6  le  Com- 
ceder  ulteriormente  ,  non  mijfaire  devra  pafj'er  outre  ^ 
ojlaîite  r  allegazione  di  efià.  quoiqùon  propofe  la  recufa^ 

lion, 

4.  4* 

Per  r  onorario ,  che  ad  Jd  honoraire  des  Commi f- 
Rjx  peler  pgj.  dovuto,  fi  faires  fera  regie  fuivant  la 

offerverà  la  tafia  de’  loro  rii-  taxe  de  leurs  Tribunaux  rej- 
pettivi  Tribunali,  e  fecondo  peBifs ,  à  laquelle  Us  fe  con- 
quella  farà  regolato.  formeront. 
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5- 

Quanto  alle  comme  HI  o- 
ni ,  che  fi  Ipediranno  da’  Tri¬ 
bunali  per  le  femplici  com- 
pulfioni ,  O  decuzioni  di  colà 
giudicata ,  faranno  fpedite 
ad  arbitrio  de’  medefimi. 

6, 

Car.  Em.  I.  Nel  proceder  all’  efecu- 
diei^.  Sept,  zione  avvertiranno  dì  pun¬ 
tualmente  ofiervare  la  for¬ 
ma  delle  loro  commefiioni  , 
e  delle  nofire  Cofiituzioni , 
fiotto  pena  di  doverli  rino- 
vare  1’  efiecuzioné  a  Ipelè 
loro. 


TITOLO  XÎV. 
Liquidatoru 

I. 


5' 


1^07* 


Car*  Em*  L 
die  IO*  Mat\ 


luno  ardirà  di  proce¬ 
dere  ad  alcuna  liqui¬ 
dazione  per  qualfi voglia  lite, 
fie  nelle  Città ,  dove  rifiede 
il  Senato,  non  fiarà  dal  mede- 
fimo  ,  precedente  l’ e  fame , 
approvato ,  e  nelle  Province 
da’  Prefetti  di  efiè  ,  lòtto 


A  V  égard  des  commiffìons 
qui  émaneront  des  Tribunaux 
pour  de  Jimples  compulj'oi- 
res ,  QU  en  exécution  de  la 
chofe  jugée  ,  on  pourra  les 
donner  à  qui  Ton  voudra,. 

6. 

Les-  Commi^aires  qui  Je- 
rom  chargés  de  procéder  à 
quelque  exécution  ,  ohférve- 
ront  ponctuellement  en  y  pro- 
cédam..^  tout  ce  qui  leur  eji 
prejcrit  dans  leurs  cotnmij^ 
jions 6?  ce  qui  eji  porté  par 
nos.  Conjiitutions  ^  à  peine  de; 
la  refaire  à  leurs  frais, 

TITRE  XÎV. 

Des  Liquidateurs. 


Irfonne  ne  pourra  pra~ 
céder  à  aucune  liquida-, 
non  dans  quel  pivcès  que  ce 
fon  f  qu  après  avoir  été  exa¬ 
miné  à  approuvé  refpeBive- 
ment  par  le  Sénat  dans  les: 
villes  où  il  réfide ,  (&  par  les 
Juges-Majes  dans  leurs  pro-^ 
A  a  2. 


Rs^x  Victor 
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pena  di  feudi  quindici.  vinces  ,  à  peine  de  quln^ 

écus,  . 

2.  2. 

Non  farà  permeflb  a*  Ma-  //  eji  défendu  aux  Ma-- 
giftrati,  Pretetti,  e  Giudici,  gijìrats^  Juges-Majes  %Ju~ 
•nè  alle  Parti  di  eleggere ,  per  ges ,  6’  aux  parties  de  choi- 
le  liquidazioni  da  farfi,  e  fir pour f aire  des  liquidations 
produrli  in  giudizio,  altri  Li-  qui  doivent  etre  produues  en 
quidatori  tuori  del  numero  jugement^  des  Lj.quidateia s 
degli  approvati ,  de’  quali  qui  ne  fotent  gas  du  nombte 
dovrà  tenerli elpofta una  lillà  de  ceux  qut  J ont  approuves  ^ 
nelle  Segreterie  de’  Magi-  defquels  011  tiendra  une  note 
firati ,  Prefetture ,  e  Giudi-  expofée  eri  vue  au  public 
calure.  dans  les  Gre  f  e  s  de  nos  IS/ta— 

gi frais  ,  dî  dans  ceux  des 
J  udicatures-Majes  &  des  au¬ 
tres  J  udicatures. 

3,  3- 

Detti  Liquidatori  deli-  Les  Liquidateurs  defgne- 
gneranno  le  Sentenze ,  In-  rom  dans  leurs  liquidations 
llrumenti,  ed  altre  Scrittu-  les  arrêts,  feniences.,  titres  & 
re ,  in  virtù  delle  quali  prò-  autres  écritures  eri  vertu  dej- 
ce  deranno  alle  liquidazioni,  quelles  ils  y  procèdent-,  ils  y 
efprimendo,  fe  avranno  prò-  expnriterom  fi  defi  encontu- 
ceduto  in  contumacia,  O  in  rmee  ,  ou  en  contradictoire 
contraddittorio  della  Parte ,  des  parties ,  &  marqueront  au 
e  notando  in  piede  la  loin-  pie  la  fprnrne  qui  g. 
ma  efatta,  o  dovuta  per  le  due  ,  ou  ce  qu  ils  au/ ont  exz~ 
dette  liquidazioni.  gé  pour  les  dites  liquidations. 


yìcior 

Anxd^ 
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4- 

Terranno  nota  del  valore 
delle  Monete  si  Noftre ,  che 
di  quelle ,  che  hanno  corlb 
ne’  noftri  Stati  alla  mente 
de’  nodri  Editti  ;  e  non  fa¬ 
ranno  ad  iftanza  delle  Parti 
alcuna  liquidazione  in  virtù 
di  contratto,  per  cui  fiali 
contravvenuto ,  o  fi  con- 
travveniiìe  a’medefimi,  fiot¬ 
to  pena  di  lire  cinquanta. 

''  TITOLO  XV. 

Del  NLaglJlraio  della  Sanità, 

i. 

IL  Magiflrato  della  Sani¬ 
tà  ,  alla  di  cui  vigilanza 
fi  commette  l’ inter  elle  gra- 
vifiimo  della  pubblica  làlute, 
avrà  la  giuriidizione ,  ed  au¬ 
torità  di  ordinare  quelle 
provvifioni ,  che  Ihmerà  per 
la  confiervazione  di  elfia  ,  e 
per  allontanare  ogni  infe¬ 
zione. 

2,  • 

Darà  a  tal  effetto,  maffi- 
mamente  ne’  tempi  fiofpetti , 


TITRE  XV.  tgÿ 

4* 

Ils  tiendront  note  de  la  va-- 
leur  tant  de  nos  monnoies  que 
de  celles  qui  ont  cours  dans 
nos  Etats  en  conformité  de 
nos  Edits  y  6’  ne  fer  ont  à  tin- 
JÎance  des  fardes  aucune  li¬ 
quidation  jur  des  conti  ats  far 
le f quels  on  y  aura  contrevenu , 
ou  contreviendroit  y  à  feine  de 
cinquante  livres. 

TITRE  XV. 

Du  Magiflrat  de  la  Santé. 

O 

IE  Magijlrat  de  la  fan- 
té  au  foin  duquel  ejl 
confé  Viinfonariî  objet  de  la 
confervation  des  feufles ,  au¬ 
ra  la  jurifdtBion  éE autorité 
de  donner  les  ordres  quii  ju¬ 
gera  à  frofos  four  maintenir 
la  famé  fublique  iS  fOur  éloi¬ 
gner  toute  infeBion. 

1. 

Il  ordonnera  à  cet  effet  ce 
quii  jugera  plus  convenable  > 
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molto  più  in  calo  di  conta¬ 
gio  ,  (  che  Dio  non  voglia) 
quegli  ordini ,  che  giudiche¬ 
rà  più  opportuni ,  con  im- 
pofizione  di  pene  tanto  pe¬ 
cuniarie  ,  che  corporali  , 
eziandio  di  morte ,  e  quelle 
farà  eieguire  fecondo  le  oc¬ 
correnze  liibito ,  e  fili  cam¬ 
po  ,  e  fenza  appellazione  , 
precedente  pero  lèmpre  la 
Noiira  deliberazione ,  falvo 
che  vi  folTe  pericolo  nella 
dilazione. 


fur  tout  dans  les  zems  fuf 
peBs ,  particulièrement  en 
cas  de  contagion  (  dont  Dieu 
veuille  nous  préfeiyer  ^  en  'im~ 
pofarit  des  peines  tant  pécu¬ 
niaires  que  corporelles ,  même 
de  mort ,  quii  fera  exécuter 
fuivant  les  occurrences  fur  le 
champ  &  fans  appel ,  après  ce¬ 
pendant  en  avoir  eu  ttos  dé¬ 
terminations^  fauf  que  le  re¬ 
tardement  ne  fut  préjudicia¬ 
ble. 


Potrà  tenere  per  il  fatto 
della  pubblica  iàlute  cor- 
rifpondenza  cogli  Stati  vici¬ 
ni  ,  ed  eziandio  con  i  lonta¬ 
ni  ,  fe  cosi  richiederà  il  bifb- 
gno  ,  fcrivendo  agli  üffiziali 
di  Sanità  deputati  in  detti 
paefi,  e  ricevendo  i  loro  av¬ 
vilì  ,  anche  in  tempo  di  guer¬ 
ra,  precedente  in  tal  calò  la 
partecipazione-NolIra,  e  nel¬ 
le  Province  de’riipettîvi  Go¬ 
vernatori,  e.  Comandanti.. 


le  la  fante 
nfervation 
correfpon- 
dances.  avec  les  Etats  voifns, 
même  avec  ceux  qui  font  éloi¬ 
gnés  y  fi  le  cas  le  requiert^  en 
écrivant  aux  Officiers  de  la 
fanti  d(ms  les  dits  pays,  &  re¬ 
cevant  leurs  avis ,  même  en 
tems  de  guerre  ,  pourvu  qu 
alors  il  le  fqffe  avec  notre 
participation ,  à.  dans  les  pro¬ 
vinces  avec  celle  des  Gouver¬ 
neurs  ,  QU  Commandons  ref 
peBifs.. 


Le  hSdagifirat  < 
pourra  pour  la  ci 
d*  icelle  avoir  des 
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Quanto  a  quello ,  che  avrà 
relazione  cogli  Stati  ftranie- 
ri,  e  r interno  Politico,  non 
potrà  rifolvere ,  nè  pubbli¬ 
car  Editti,  fé  prima  non  avrà, 
come  fbpra,  la  Noftra  per- 
miffione,  ed  in  N  olirà  alfen- 
za ,  del  Governatore ,  o  Co¬ 
mandante  della  Provincia  ; 
e  rilpetto  all’  Economico  , 
lènza  participazione  del  Ge¬ 
nerale  delle  Finanze,  o  dell’ 
intendente  Generale. 

5“ 

Il  Magidrato  della  Sanità 
farà  compodo  in  Torino  dal 
Primo  Prefidente  del  Sena¬ 
to,  e  della  Camera,  o  da 
cpieDi,  che  reggerà^©  detti 
Màgidrati,  da  un  Senatore, 
e  da  un  Collaterale,  che  fa¬ 
ranno  .da  Noi  eletti ,  dal  pri¬ 
mo  Sindaco  delia  Città ,  e 
dal  Capo  del  Protoinedicato  ; 
nelle  altre  Città  farà  com¬ 
porto  dal  Primo  Prefidente 
dei  Senato,  o  da  chi  regge, 
dall’  Intendente ,  da  un  Se- 


4- 

Mah  dans  les  affaires  qui' 
pourroient  concerner  les  pays 
étrangers ,  ou  V intérieur  dw 
gouvernement  ,  il  m  pourra 
réfoudre  ni  publier  aucun  or¬ 
dre  qu  avec  notre  permiffon 
comme  deffus  ,  en  notre  ab~ 
fence  avec  celle  du  Gouver¬ 
neur  y  ou  Commandant  de  la 
province  ,  pour  ce  qui  re¬ 
garde  V  économique  ^  fans  la 
participation  du  Général  des 
Finances^  ou  de  V Intendant 
Général 

5- 

Xc  Magifirat  de  la  fante 
fera  compofé  dans  Tiotre  ville 
de  Turin  du  premier  P  réf dent 
du  Sénat  é  de  celui  de  la 
Chambre  des  Comptes ,  ou  de 
ceux  qui  préfderont  dans  ces 
Corps\  d'un  Sénateur  d'un 
Coilatiral  qui feront  par  Nous 
nommés  ^  du  premier  Syndic 
de  la  ville  S  du  chef  du  P  ro- 
tomédicat  ;  dans  les  autres 
villes  il  fera  compofé  du  pre¬ 
mier  P  réf  dent  du  Sénat ,  ou 
de  celui  qui  y  préfde  ,  de 


^92  LIBRO  11 

natore  da  Noi  eletto,  da  due 
primi  Sindaci  della  Città,  e  da 
quel  Medico,  che  farà  in  effa 
k  veci  del  Protomedicato  ; 
Ç  dove  non  vi  farà  Senato , 
iàrà  compodo  da  quegli  (Jt- 
hziali,  che  Ci  piacerà  di  eleg¬ 
gere,  o  che  iàranno  eletti 
da  chi  ne  avelie  da  Noi,  per 
particolar  incuìTibenza  l’ eie- 
rione.  Le  adunanze  di  cial- 
cuno  di  detti  Magidrati  fi 
faranno  in  cala  di  quello,. che 
vi  prefiede.- 


G. 

Il  Magifìxato  di  Torino' 
renderà  conto  a  Noi  »  o  al 
nollro  Gran  Cancelliere  di 
tutto  ciò che  da  eiTo  farà 
rilbluto  ;  e  quelli  delle  altre 
Città  dovranno  corrilponde- 
re  col  Magifirato  fu d detto , 
ed  informarne  il  Governato¬ 
re,  o  Comandante  delle,  me- 
defime,  il  quale  non  potrà 
impedire,  o  fradornare.  i  lo.- 
xo  ordini. 


tìtolo  XV. 

r  Intendant,  d' un  Sénat  eut 
par  Nous  élu ,  des  deux  pre~ 
miers  Syndics  de  la  ville ,  & 
du  Aiédecin  qui  fera  prépofé. 
pour  y  exercer  les  fonciions 
du  Protomédicat  ;  &  où  il  n’y 
a  point  de  Sénat le  Magi- 
Jirat  de  la  famé  fera  formé 
des  Officiers  que  Nous  choifi^ 
tons  ,  ou  qui  feront  nommés 
par  celui  à  qui  Nous  en  au¬ 
rons  donné  une.  fpéciale  auto¬ 
rité.  Les  ajfemblées  de  chacun 
des  dits  Magifrats  fe  feront 
dans  la  niafon  de  celui  qui 
y  préfdera.. 

6... 

Le  Magifrat  de  la  famé 
de  notre  ville  de  Turin  Nous- 
rendra  compte ,  ou  à  notre. 
Grand  Chancelier  de  tout  ce 
quii  aura  déterminé,  ^  ceux, 
des  autres  villes  maintien¬ 
dront  correfpondance  avec  ce¬ 
lui  de  Turin,  ^  ils  informe¬ 
ront  de.  leur  délibération  le 
Gouverneur ,  ou  Commandant 
des  dites  villes ,  qui  ne  pour¬ 
ra  empêcher,  m  détourner  les 
ordres  du  ffdit  Magifrat.. 

L  om. 


Tutti 


LIVRE  ÎL  TITRE  XV. 


Ï93, 


7-  ,7. 

Tutti  effi  Magiftrati  corn-  Tous  les  dits  Magiflrat^. 
metteranno  nelle  Città  del  établiront  dans  les  villes  de 
loro  diftrettG,  ed  altri  Luo-  leur  diftriB  à  autres  lieux. 
gl-ìi  da  elTi  creduti  più  oppor-  oii  ils\ 'le  croiront  nécejfaire , 
tuni  quegli  ÜfÏÏziali  ,  che  les  Officiers  quils  jugerojit  à 
ilimeranno  per  invigilare  a  propos  pour  veiller  à  la  fanté 
detta  pubblica  ialute  j  dando  publi^uey  %  ils  leur  donneront 
a’  medelimi  quelle  irruzioni,  les  infiruBions  requifes  pour 
che  iàranno  pin  proprie  per  V intérêt  public  tant  pour  les 
pulîblico  lèrvizio  si  per  i  paffeports  que  pour  les  par-. 
palîàporti ,  corne  per  i  pro-  fums. 
turni.  ‘  • 

8.  8. 

Stabiliranno  qué’ Diretto-  Ils  établiront  les  Dire-, 
ri ,  Medici ,  e  Cerufici ,  che  Beurs  >  Médecins  è  Chirur- 
dovranno  affifter  ai  Lazzeret-  '  gierts  qui  devront  affifter  aux 
ti ,  prefiggendo ,  e  regolan-  La^-ets^è  ils  régleront  leurs 
do  queir  onorario ,  e  quelle  falaires  &  les  dépenfes  nécef- 
fpel'e ,  che  per  elTi  fi  richie-  faires  rwec  participation  de 
deranno ,  con  •  parîecipazio-  notre  Général  des  Finances 
ne  in  Torino  del  nofiro  Ge-  dans  notre  ville  de  Turin ,  & 
nerale  delle  Finanze ,  e  ne-  dans  les  autres  avec  celle  de 
gli  altri  Luoghi  deli’  ìnten-  V Intendant, 
dente. 

9*  9* 

FifTeranno  anche  indivi-  Fs  fixeront  auffi  fpécifi- 
duaimente  le  ipeie,  e  gii  ag-  quement  les  frais  &  les  char- 
gravj,  cui  dovraïuio  ioggia-  ges  que  devront  fupponer  le^ 
Tom.  J.  B  b  . 
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cere  le  perfone ,  e  le  mer¬ 
canzie  ,  che  vengono  ai  Laz¬ 
zeretti  ,  reftringencloie ,  più 
che  fia  pofiibiie ,  alle  mera¬ 
mente  necefiarie  per  iuppli- 
re  alle  ipefe ,  ed  alle  merce¬ 
di  degli  Uffiziali ,  e  degli  al¬ 
tri,  che  ièrvono  in  detti  Laz¬ 
zeretti,  ed  obbligando  il  Di¬ 
rettore  a  tenere  di  tutto  un 
fedele  Regifiro ,  acciocché 
pofia  fempre  apparire  la  di¬ 
ligenza,  che  s’ è  ufata  in  detto 
profumo  ,  e  F  entrata  ,  e 
Tu  (cita,  che  ne  proviene  , 
per  renderne  conto  ad  ogni 
ordine  del  Magifirato. 


perfonnes  &  ks  marchcindìfei 
qui  entf croni  dans  les 
rets ,  &  ils  Ics  réduiront  au¬ 


tant  quii  fera  poj[Ììhle  au  feul 
nécejjaire  pour  juppléer  aux 
dépcnfes  é  aux  falaires  des 
Officiers  prépofés  &  des  au¬ 
tres  qui  J'ervent  aux  dits  La- 
^rets  ^  é  ils  chargeront  le 
Direcleur  de  tenir  un  rcgijtre 
fidelle  %  exaci  de  tout ,  afin 
qu  on  puiffe  toujours  faire 
confier ,  lorfquc  le  M.agifirat 
V  ordonnera  ,  des  ddigences 
qu  on  a  apportées  dans  les 
parfums ,  &  de  ce  qui  aura 
été.  exigé  ^  dépenfé^ 


10. 

Se  accaderà,  che  rifuîti 
da  tali  tafle  una  fomina  fu- 
periore  ail’  ulcita  gîà  prefif- 
Ik ,  dovrà  ceder  il  foprappiù 
a  benefizio  pubblico  per  le 
fpelè  univerfàli,  e  nona  co¬ 
modo  di  alcuno. 

1 1. 

Non  farà  lecito  a  veruno 
di  qualfivoglia  fiato  j  grado, 
p  condizione  d’ ingerirli  iu 


IO. 

S'il  arrive  que  ce  qui  aura 
été  taxé  &  exigé  excède  les 
dépenfes  qui  auront  été  fai¬ 
tes  ^  le  furplus  fera  employé 
au  profit  du  public  pour  les 
frais  qui  regardent  le  géné¬ 
ral  ,  fans  que  perforine  s'en 
puiffe  rien  approprier. 

i  1. 

Il  efl  défendu  à  toute  per¬ 
forine  de  quelle  qualité ,  état 
condition  qii  elle  f oit  y  de. 
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far  paffaporti  per  maggior 
brevità  di_  quarantene, o. per 
Fanimeilione  delle  perfone,  o 
delle  mercanz-le  lenza  di  elfi, 
o  per  regolar  il  profumo , 
che  per  le  inedefime  dovrà 
praticarli ,  lotto  pena  della 
morte, 

1  2. 

Gli  Uffiziali,  che  faranno 
desinati  a  cudodir  1  luoghi 
alla  loro  vigilanza  commeffi, 
non  potranno  in  veruna  ma¬ 
niera  eccedere  gli  ordini  ,  e 
le  idruzioni ,  che  avranno  ri¬ 
cevuto  dal  Magillrato  di  Sa¬ 
nità  ,  nè  potranno  lotto  qua¬ 
lunque  titolo,  o  colore  am¬ 
metter  alcuno  lènza  i  reca¬ 
piti  opportuni,  nè  abbrevia¬ 
re,  nè  facilitare  la  quarante¬ 
na,  o  i  profumi,  nè  dichia¬ 
rare  per  validi ,  e  legittimi 
que'  palTaporti ,  Ibvra  i  quali 
cadelfe  qualche  dubbio ,  che 
non  folTe  evidentemente  di¬ 
lucidato  dalle  loro  ifiruzio- 
ni ,  fotto  pena  delia  morte , 
in  cui  pure  ,  lècondo  le  cir¬ 
codanze  de’  cali ,  potranno 
edere  condannati  ,  lè^pren- 


/  ingérer  à  faire  des  pafe- 
pons  pour  abréger  les  quaran¬ 
taines^  ou  pour  y  admettre  des 
perfonnes ,  ou  marchandifes. 
fans  les  dits  pajjeports ,  oï& 
pour  régler  les  parfums  qui 
devront  être  pratiqués  ^  fous 
peine  de  mon. 

12. 

Les  Oficiers  qui feront  éta¬ 
blis  pour  garder  les  lieuse 
commis  à  leur  vigilance ,  ne 
pourront  en  aucune  manière 
excéder  les  ordres  %  les  infru- 
Biàns  qiiils  auront  reçues  du 
Adagijirat  de  la  famé ,  &  ils 
ne  pourront  fous  quel  prétex¬ 
te  ,  ou  cmife  que  ce  fait ,  ad¬ 
mettre  fans  les  ordres  nécef 
f aires  perf Orme  à  la  quarafi- 
laine ,  ni  V abréger  ,  ou  la 
faciliter.,  non  plus  que  les  par- 
firns ,  ni  même  déclarer  &  ad¬ 
mettre  pour  bons  &  valides  Us 
pafeponsfur  le  f  quels  il poiir- 
roit  y  avoir  quelque  doute  qui 
ne  fût  point  clairement  expli¬ 
qué  dans  leurs  infruSions  ^ 
fous  peine  de  mon ,  à  laquel¬ 
le  Us  powront  aiiff  être  con- 
datrmés félon  les  clrconfanr- 
B. b  2 
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deranno  regaE ,  o  eccedeiTe- 
ro  le  tafìe  inipoÆe  per  le 
perfone,  e  inereanzie  lotto-, 
polle  alla  quarantena ,  o  al 
profumo. 

Il  Segretaro  del  Magidra- 
to  dì  Sanità  dovrà  alTilrer  a 
tutti  i  Congrem  di  elio ,  e 
terrà  il  fuo  Regillro ,  in  cui 
delcriverà  ,  ed  annoterà  le 
deEberazioni ,  e  provvilioni , 
che  occorreranno  fard  da 
detto  Magidrato ,  facendo¬ 
ne  poi  le  opportune  Ipe di¬ 
zioni  ,  che  dovranno  da  Ini 
lofcriverfi,  e  rimetterà  negli 
Archivi  del  Senato  i  Pro- 
ceffi ,  a  milura  che  faranno 
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ces.  des  cas  ,  sdh prenntnt  des 
préjfens  j  mi  excédent  Us  ta¬ 
xes  réglées  pour  les  personnes 
^  marchandijés  J'ujenes  aux. 
cpiarantaims  ^  aux  parfums.. 

13* 

Le  Secrétaire  du  Magi- 
frat  de  la  fmité  afîfera  à 
toutes  les  afémbUes^  defqueU 
les  il  tiendra  un  regifire  ou 
il  couchera  par  écrit  Ô  an¬ 
notera  les  délibérations  (S’  or¬ 
donnances  qui  J'eront  faites 
par  le  dit  Magijlrat  ;  il  en 
fera  enfuite  les  expéditions 
requifes  ,  qu  il  fera  tenu  de fi- 
gner ,  &  U  remettra  dans  les 
Archives  du  Sénat  les  procès, 
à  rnefure  qu  ils  feront  expé¬ 
diés. 
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Del  Conjolato. 

CAPO  L 

f}el  Confolato ,  e  delle  Caufe 
Appartenenti  alla  Ghirif- 
ditone  di  e^o. 

i. 
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Du  Confulat. 

CHAPITRE  L 

Du  Confulaî  &  des  caufes 
qui  ront  de  fa  Jurii- 
diâion. 

I. 


IL  Confolato  di  Torino 
farà  compollo  di  un  Pre¬ 
ndente  ,  il  quale  l'ara  Capo 
del  Ma  giurato,  di  due  Giu¬ 
dici  Legali,  e  di  due  Confoli 
Banchieri ,  o  Negozianti  , 
uno  de’  quali  ulcirà  d’ impie¬ 
go  nel  fine  d’ogni  anno;  ed 
avrà  un  Segreta  ro  con  due 
Sollituiti ,  ed  un  Ufciere. 


Le  'Confulat  de  Turin  fe¬ 
ra  compofé  d'un  Préfi- 
deni  qui  fera  chef  dit  Ma¬ 
gi  firat  ,  de  deux  Juges  gra¬ 
dués^  de  deux  Conjuh  Ban¬ 
quiers  ,  ou  Négocians  ,  dont 
Vun  fera  changé  à  la  fin  de 
chaque  année ,  &  ce  Magi- 
firat  aura  un  Qrefiîer ,  deux 
écrivains  ê  un  huijjier. 


a. 

Si  nomineranno  da  Noi 
ger' detti  impieghi  li  Sugge tti 
più  propr  j  per  ben  adempier¬ 
ne  le  obbligazioni. 

Il  Prendente. del  Confo¬ 
lato  lì  porterà  al  Tribunale 
in  ogni  giorno  non  fedivo , 
.eccetfuato  il  làbbato;  ed  in 


2. 

Nous  aurons  foindechoi- 
fir  pour  ces  emplois  les  Sujets 
qui  Nous  paroüront  les  plus 
propres  à  bien  d  en  acquuer*- 

3"* 

Le  Préfident  du  Confulat 
tiendra  Tribunal  pour  la  déci> 
Jwn  des  caufes  fommaires  tous 
les  jours  Tjpn  fêtés ,  excepté 
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queii’ora,  che  farà,  fecondo 
le  circoftanze  de’  tempi ,  de¬ 
terminata,  e  refa  nota  al  pub¬ 
blico  per  ifpedire  le  Citazio¬ 
ni,  e  Caule  fommarie. 

4- 

In  cafo  di  alTenza,  malat¬ 
tia  ,  od  altro  legittimo  impe¬ 
dimento  fupplirà  per  lui  vi¬ 
cendevolmente  uno  degli  al¬ 
tri  due  Giudici  Legali. 

5- 

Il  Confolato  fi  congre¬ 
gherà  il  giovedì  d’ ogni  lèt¬ 
ti  mana  ;  ed  effendo  feriate  in 
onor  di  Dio ,  nel  giorno  fe- 
gueiite  non  fenato  ;  e  fe  vi 
foffe  qualche  efigenza  per 
una  più  pronta  Ipedizione  di 
Caufe,  potrà  il  Capo  far  uni¬ 
re  il  Magifirato  anche  in  al¬ 
tri  giorni. 

6. 

Il  Confolato  di  Nizza  fa¬ 
rà  eompofiio  di  un  Prefiden- 
te  ,  e  di  due  altri  Suggetti 
'Legali,  di  due  Confolì  pre- 


le  Samedi ,  &  à  V  heure  qui 
fera  fixée  fulvaiit  les  circon- 
fiances  &  notifiée  au  public. 


4- 

En  cas  d'abjence^  mala¬ 
die  ,  ou  autre  légitime  empi¬ 
re  hement  du  Préfident  chefir 
les  deux  Juges  gradués  Jup- 
pléeront  tour  à  tour  à  fies  fiori- 
Bions^ 

5‘ 

Le  Confidai  s  ajfemblera 
tous  les  Jeudi ,  à  ce  pur  fe 
trouvant  férié  à  C  honneur  de 
Dieu,  il  entrera  le  premier 
jour  fuivant  non  férié',  le  Chef 
pourra  cependant  le  faire  afi 
fernbler  tel  autre  *jour  qu  il 
jugera  à  propos  pour  une  plus 
prompte  expédition  des  eau-  . 
fes ,  lorfque  les  circonftaricei 
V exigeront* 

6. 

Le  Confulat  de  Nice  fera 
compofé  d' un  Prefident  âf 
de  deux  autres  Juges  gradués, 

de  deux  Confuls  choifis  patr^. 
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fcelti  fra  i  Negozianti  più  jni  les  négocions  les  plus  ac- 
sccredltati  per  ilperienza ,  e  crédités  par  leur  expérience 
probità,  uno  de’  quali  ufcirà  à  probité Vun  de f quels  fera 
d’impiego  nel  fine  d’ogni  an-  changé  à  la  fin  de  chaque 
no ,  di  un  Procuratore  Ge-  année ^  d'un  Procureur  Gêné- 
nerale  del  Commercio ,  di  rai  de  commerce ,  d'un.  Grefi- 
un  Segretaro ,  di  due  Seri-  fier  ,  de  deux  écrivains  & 
vani ,  e  di  un  Uiciere.  d'un  huijfier. 

7*  7- 

Terrà  anche  Tribunale  II fiégera  aufiï  tous  les  jours 
ogni  di  non'  feriaîo  in  onor  non  fériés  en  l'honneur  de 
di  Dio ,  a  riferva  {blamente  Dieu^  à  la  réferve  du  Sanie^ 
del  iiibbato ,  e  vi  {ederà  lem-  di  feulement  ^  &  l'un  des  deux 
pre  alternativamente  per  fet-  Juges  gradués  s'y  rendra  wu- 
timana  uno  de’  due  Giudici  jours  alternativement  femaine 
Legali  in  quell'ora ,  che  làrà  ,  par  femaine  à  l'heure  qui  fe- 
fecondo  ie  circoftanze  de’  ra  Juivant  les  circonfiances 
tempi ,  determinata ,  e  refa  déterminée  6?  notifiée  au  pu- 
nota  al  pubblico  per  ilpedi-  blic ,  pour  expédier  fur  le 
re  fui  campo  le  Caufe,  a  ri-  champ  les  caufes  ,  fauf  ceU 
ferva  dì  quelle ,  che  per  la  les  qui  par  leur  importance 
gravità,  e  confeguenza  loro  lui  paroitront  devoir  être  r en- 
liîm  er à  di  rimettere  all’  intte-  voyèes  au  Corps  entier  du  Con¬ 
to  Corpo  dei  Magifirato ,  il  fulat  qui  s'affemblera  à  cet 
quale  fi  unirà  per  quelVef-  ejfet  avec  V  intervention  dit 
fetto  ogni  giovedì  coir  inter-  Chef  &  des.-  deux  Confuls 
vento  del  Capo,  e  de’  due  tous  les  Jeudis  ou  le  premier 
Confoli  ;  ed  ellendo  feriato  jour  non  férié  fuivant ,  lorf 
in  onor  di  Dio ,  nel  giorno  que  le  Jeudi  fera  férié  eji 
fulfeguente  non  feriato.  l'honneur  de  Dieu. 


fiOO 
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8. 

L’ Intendente  Generale  di 
Nizza  interverrà  nelle  adu¬ 
nanze  del  Confolato  per  la 
connelfione ,  che  hanno  le 
materie  di  Coinmercio  con 
i  riguardi  economici ,  e  vi 
avrà  voto  deliberativo. 

9- 

I  Confolì  avranno  voto  de- 
eilivo  nelle  materie  di  mera 
perizia,  o  di  ufo  mercantile  ; 
e  Iblamente  confultivo  nelle 
altre. 


8. 

Les  matières  de  commerce 
ayant  de  la  connexité  avec 
V économique ,  l'Intendant  Gé¬ 
néral  de  Nice  interviendra 
dans  les  ajfemblées  du  Con~ 
fulat  é  y  taira  voix  délibé^ 
rative. 

9- 

Les  Confuls  auront  voix 
délibérative  dans  les  caujes 
purement  relatives  aux  uj ti¬ 
ges  du  commerce ,  ê  ils  ne 
l'auront  que  confultative  dans 
les  autres. 


10. 

Per  il  Confolato  di  Gam¬ 
beri  vi  l'ara  un  Suggetto  Lau¬ 
reato  ,  ed  uit  Luogotenente 
per  lìipplire  alle  di  lui  veci 
in  cafo  di  alTenza ,  infermità, 
o  altro  legittimo  impedimen¬ 
to;  ed  avrà  altresì  un  Segre- 
taro  ,  ed  un  Ufoiere. 


IO. 

Pour  le  Confulat  de  Ckams 
bèry  il  y  aura  un  Juge  gra¬ 
dué  &  un  lieutenant  pour Jlup- 
plier  à  fes  fonBions  en  cas 
d'abfence  ,  maladie ,  ou  autre 
légiiime  empêchement  ;  il  au¬ 
ra  au£i  un  Gre£ier  &  un 
huijjier. 


1 1. 

Dovrà  detto  Suggetto  ne’ 
giorni  di  lunedi ,  mercoledì , 
e  venerdì  d’ogni  fettimana 

elTe- 


I Î. 

Il  tiendra  Tribunal  le  lun¬ 
di  ,  mercredi  vendredi  de 
dans  T  en¬ 
droit 


chaque  femaine 


10  f 


Pk£X  ViÜQr 
yirned* 


Rcx  Car, 
Eiu* 
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efTere  nel  Tribunale  per  fen- 
tìre  i  Ricorrenti,  e  Ipedire  le 
Caule;  ed  avrà  pure  la  facol¬ 
tà  ,  le  così  erigeranno  i  cafi, 
di  chiamare  uno,  o  due  Ban- 
clìieri,  o  Negozianti,  me¬ 
diante  che  non  polTano  effé- 
re  in  alcun  modo  Iblpetti  , 
per  aver  anche  il  loro  pa¬ 
rere. 

I  2. 

11  Confoiato  conofcerà 
privativamente  ad  ogni  altro 
Giudice  in  tutte  le  Caule  di 
Cambio ,  Mercatura ,  o  al¬ 
trimenti  riguardanti  il  Com¬ 
mercio  non  folamente  fra 
Negozianti  ,  ma  anche  fra 
quelli ,  ed  altri ,  o  loro  eredi. 

Saranno  pertanto  fogget- 
ti  per  le  fuddette  materie 
alla  giurifdizione  del  Conio- 
lato  i  Banchieri ,  e  quelli  , 
che  hanno  iàbbriche  di  feta, 
lana ,  bambagia,  lino ,  cana¬ 
pe  ,  cappelli ,  vetri ,  pelli , 
corami ,  ori,  argenti  filati  , 
e  tret,  od  altre  manifatture 

Tom.  I, 


droit  ou  V  on  e  fl  en  coutume 
de  le  tenir ,  pour  ùutrles par¬ 
ties  &  expédier  les  caufes  y 
&  il  pourra  ,fl  les  cifconflan- 
ces  T  exigent  y  y  faire  inter¬ 
venir  un  ,  ou  deux  banquierSy 
ou  négocians  qui  ne  foient  au¬ 
cunement  fujpeBs,  pour  pren¬ 
dre  leur  avis, 

12. 

Le  Confulat  connoitra  à 
V  excluflon  de  tout  _  autre  J  ti¬ 
ge  de  toutes  les  caufes  qui 
concernent  le  change  ,  le  né¬ 
goce  &  autres  qui  appartien¬ 
nent  au  commerce  ,  non  feu¬ 
lement  entre  négocians  y  mais 
encore  entr  eux  %  autres  -,  ou 
leurs  héritiers. 

13- 

Il  aura  en  con féquence  dans 
ces  matières  la  jurifdichôn 
fur  les^  banquiers  ^  jur  ceux 
qui  ont  des  manufiBures  de 
foye  y  laine  ,  coton  ,  hn  , 
chanvre  ,  chapeaux ,  cuirs  & 
peaux  y  des  verreries  ,  des  fa¬ 
briques  en  or  &  en  argent  fi¬ 
lé  y  OU  irait  y  ou  autres  qui 
c  c 


Rsx  ViUor 
Amtâ^ 
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colle  quali  fi  promuova  viep¬ 
più  il  Commercio  del  paefe. 

14. 

E  cosi  ancorai  Negozian¬ 
ti,  che  abbiano  magazzeni , 
o  botteghe  aperte  per  ven¬ 
dere  al  pubblico  merci  o  fab¬ 
bricate  come  l'opra  nel  pae-  . 
iè,  oppure  introdotte  d’al- 
trove;  gli  altri  làranno  di 
giurildizione  degli  Ordinar]. 

Quando  però  le  differenze 
procedelÌero  unicamente  dal 
credito  di  colè  vendute  a 
Particolari  per  ufo  delle  lo¬ 
ro  famiglie  ,  la  cognizione 
Ipetterà  ai  Giudici  VJrdinar], 
i  quali  dovranno  bensì  prò-, 
cedere ,  e  giudicare  fecondo 
le  regole  prefcritte  al  Confo- 
lato;  ma  le  il  debito  delle  co- 
fe  vendute  a’ Particolari,  an¬ 
che  per  uiò  Ibkanto  delle  lo¬ 
ro  famiglie  ,  fi  pagaiPe  per 
mezzo  di  una  lettera  di  Cam¬ 
bio  fpedlta  da  un  altro  Ne¬ 
goziante  ,  la  cognizione  del¬ 
la  Caufa  fpetterà  in  tal  cafo 
al  Conlbiato. 
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intérejjent^  le  commerce  du 
pays. 

14. 

Les  négocians  qui  ont  des 
jnaga^ins ,  ou  boutiques  ou¬ 
vertes  pour  vendre  des  mar- 
chandijes  fabriquées  dans  le 
pays ,  comme  il  ejï  dit  ci-de¬ 
vant  ,  ou  qui  ont  été  introdui¬ 
tes  ,  feront  fournis  à  la  même 
jurif diction ,  les  autres  à 

celle  des  Juges  ordinaires, 

M- 

Cependant  lorfque  les  con¬ 
te  ftaiion  s  ptoviendrom  uni¬ 
quement  de  ce  qui  peut  être  du 
par  des  particuliers  pour  cau- 
Je  des  niarchandijes  vendues 
pour  luijage  de  Leur  famille^ 
la  connoijj ance  en  appartien¬ 
dra  auxjuges  ordinaires  qui 
devront  néanmoins  procéder 
^  f^^'^^Lnt  les  règles  pre- 

Jcriies  au  Confidata  maisf  le 
prix  des  dites  marchandifes 
a  été  acquiié  par  le  moyen 
d  une  lettre  de  change  tirée 
par  un  autre  négociant  ,  la 
connoiffance  en  appartiendra 
au  Confidar. 
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Conofcerà  altresì  fopra 
gli  iiipendj ,  (alar) ,  e  petîho- 
ni  de’  Comineinonarj ,  Fat¬ 
tori,  e  ièrvitù  di  Mercanti 
per  fatto  del  traffico  lòia- 
mente  j  come  pure  delle  dif¬ 
ferenze  per  noli ,  vetture  , 
o  aìtre  concernenti  il  Com¬ 
mercio. 

Ï7- 

I  Prelliti ,  die  feguiran- 
no  fra’  Banchieri ,  Mercanti, 
e  Negozianti ,  o  fi  faranno 
a  quefii  da  altre  perfone  , 
quando  non  conili ,  che  fie¬ 
no  per  caule  particolari ,  e 
indipendenti  dal  Commer¬ 
cio  ,  làranno  della  giurifdi- 
zione  dei  Conlblato  ;  come 
pure  i  Depofiti ,  che  fi  faran¬ 
no  apprello  de’  medefimi  an¬ 
che  da’  Particolari  come  Ib- 
pra,  purché  non  fieno  fatti 
d’ordine  di  altro  Giudice ,  o 
Magillrato ,  a  cui  in  tal  calò 
Ipetterà  la  cognizione. 
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16. 

Il,  connoitra  aiiJJÌ  de  ce  qui 
concerne  les  gages  B  genjions 
des  commi£ionaires  ^  facleurs 
&  autres  perjonnes  qui  font  au 
fèrvice  des  marchands  pour 
le  fait  du  négoce  feulementy 
comme  encor edes  coniejlations 
fur  les  noUs ,  voitures  à  au¬ 
tres  dépendances  du  convnerce-t 

17. 

I^s  prêts  qui  fe  feront  en¬ 
tre  les  banquiers ,  marchands 
négocians\  ou  que  d' au¬ 
tres  perfonnes  leur  pourront 
faire  ^  lorfqu  il  ne  conféra 
pas  qii  ils  foient  faits  pour 
quelque  caufe  particulière  & 
indépendante  du  commerce  y 
feront  de  la  jurifdiclion  du 
Confulat ,  comme  auff  les  dé¬ 
pôts  qui  fe  feront  entre  leurs 
mains  ttume  par  des  particu¬ 
liers  y  comme  deffus  y  pourvu 
que  ces  dépôts  n'ayent  pas  été 
faits  par  ordre  de  quelqu  au¬ 
tre  Juge  y  OU  Magi  frai ,  à  qui 
la  connoifance  en  ce  cas  en 
appartiendra. 


C  C  2 
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Rt-x  CUr- 
Erri, 


R^x  FiBor 
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i8* 

Gli  Ordinar]  de’  Luoghi, 
ne’ quali  abiteranno  le  Parti, 
O  pure  il  Convenuto  ,  e  do¬ 
ve  non  rihedè  il  Gonibla- 
to,  potranno  conofcere  nelle 
Caule  rilervate  al  medefimo, 
ofTervando  le  regole  per  elio 
prefcritte  ,  purché  non  h 
tratti  di  fomma  eccedente 
lire  quattrocento. 

19. 

S’ intenderanno  di  cogni¬ 
zione  del  Conlblato  quelle 
contravvenzioni  ,  e  delitti,, 
che  lì  commetteranno  in 
frode ,  e  contro  ■  la  dilpo- 
lìzione  delle  regole  parti¬ 
colari  prelcritte ,  o  da  pre- 
Icriverfi  pe’  fatti  mercantili, 
come  pure  pe’  fatti  concer¬ 
nenti  il  difprezzo  dell’auto¬ 
rità  di  elfo  Confolato ,  da’ 
Mercanti,  ed  Opera]  ,  o 
da  altro  quantunque  privile¬ 
giato. 

20. 

Avrà  i’ifpezione  delle  fàb¬ 
briche  ,  e  manifatture  ,  che 


18. 

Dans  les  endroits  ou  le 
ConfuliU  ne  rijide  pas,  lesdu" 
ges  ordinaires  des  lieux  ou 
habitent  les  parties  ,  j  oit  le 
défendeur  feulement,  pourront 
en  obfervant  les  règles  preferì- 
tes  Ml  Confulat ,  connoùre  des 
caufes  qui  lui  font  réfavées, 
lefptcUes  n  excéderont  pas 
quatre  cent  livres- 

19. 

Le  Confulat  aura  la  con- 
mijfance  des  délits  %  conua- 
ventions  qui  fe  commettront 
fraudukitfemem  &  contre  la 
difpofinon  des  règle  mens  par¬ 
ticuliers.  prejcrits  ,  ou  à  pre¬ 
ferire  enfuit  de  négoce ,  com¬ 
me  encore  à  l égard  de  tout 
ce  que  les  marchands,  ou- 
vfiers ,  ou  autres  quoique  pri¬ 
vilégiés  pourraient  faire  au 
mépris  de  l'autorité  du  fuf- 
dit  Confulat, 

20. 

Il  aura  V infpcBion  fur  les 
fabriques  %  ■  manufaBures  qui 
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|rófl"ono  înterefTare  il  Com-  peuvent  intèreifer  le  comtmrce, 
mercio ,  e  particolarmente  ê  particulièrement  fur  celles 
di  quelle  di  ièta ,  panno ,  fi-  ■  i/e  foye ,  draps ,  Jds ,  chan~ 
io,  canape  ,  bambagia ,  cap-  vres ,  cotons ,  chapeaux ,  ver-- 
pelli,  vetri,  pelli,  corami ,  reries ^ peaux  cuirs ^  or  & 
ori,  ed  argenti  filati,  e tret,  argent  Jilès  &  traits,  aux 
per  conofcere  in  tutte  le  Cau-  fns  de  connoitre  de  toutes  les 
îë ,  che  riguarderanno  i  vizj ,  contejiaiions  qui  concernent 
e  diietìi  di  fimiii  mercanzie,  les  vices  à  les  défauts  de  tel- 
e  nelle  difiërenze  dipendenti  les  marchandifes ,  comme  auf- 
da  dette  .manifatture ,  edar-  fi  de  tous  les  diférens  qui  fur^ 
ti ,  che  inlbrgeirero  cogli  viendront  en  dépendance  des 
Opera),  ed  impiega  ti  in  ef-  dites  manufaHures  %  ans  avec 
fe  ,  precedente  il  giudizio,  les  ouvriers  d?  autres  perfon- 
degii  Elperti  ne’cafi ,  che  la-  nés  qui  y  font  employées  ,  en 
rà  necefiario-  prenant  le  fentiment  des  ex-. 

perts  dans  les  cas  où  il  fera 
nécejfaire- 

21.  '  21. 

Sarà  attento  detto  Con-  Le  Confulat  aura  foin  que 
iblato  ,  acciò  non  fi  faccia  V  on  ne  fajfe  dans  les  j'uf- 
♦  nelle  fuddette  fabbriche, ma-  dues  fabriques,  manufaBu- 
nifatture ,  arti,  e  negoz)  qual-  res ,  arts  à  négoces  des  mono¬ 
dm  monopolio  pregiudizia-  pôles  préjudiciables  au  public', 
le  al  Pubblico  j  proponen-  il  preferirà  les  règles  qd  il 
do  anche  quelle  regole,  che  croira  convenables  pour  les- 
filmerà  convenienti  per  im-  empêcher. 
pedirio  • 

22.  22. 

'  Sarà  altresì  obbligato  d’in-  Il  aura  foin  que  les  ouvriers 
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vigil^ÿg^  affinché  ciafcuno 
degli  Opera] ,  ed  Artiftl  im¬ 
piagati  nélie  medefìme  fab¬ 
briche,  e  manifatture  offiervi- 
no  fedelmente  quanto  per  le 
loro  arti  è  rhpettivameiite 
provvido ,  caffigando  i  trai- 
grelTori  colle  dovute  pene. 

23. 

Invigilerà,  che  non  fi  traf- 
portino  fuori  de’  nodri  Sta¬ 
ti  gli  ordigni  neceffar]  per 
qualfivogiia  manifattura  ;  e 
chiunque  tanto  Suddito,  che 
Forediere  da  fe,  o  per  in- 
terpoda  peri bna  edraede ,  o 
facede  edrarre,  o  predaffe 
il  confenfo  ,  od  ajuto  per 
edrarre  qualfivogiia  ordigno 
tanto  fabbricato  ne’  nodri 
Stati ,  che  introdotto  d’ al¬ 
trove  ,  il  quale  da  proprio, 
o  necedario  alla  manifattu¬ 
ra  delle  fete ,  e  dode  pro¬ 
venienti  da  effe ,  di  cadetti 
di  l’età ,  ori ,  ed  argenti  fi¬ 
lati  ,  e  tret ,  incorrerà  la  pe¬ 
na  di  feudi  cento ,  od  altra 
corporale  ,  fecondochè  le 
circodanze  ,  ed  il  calò  per- 
fuaderanno. 
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&  arùfans  qui  font  employés 
dam  . les  fuj  dises  fabriques  & 
manufaaures ,  ohjh-ventfideU 
lement  les  règles  qui  Leur  font- 
pref entes  .  dans  leurs  arts^  en 
châtiant  les  contrevenans  pai' 
les  peines  qii  ils  auront  mé* 
ritées. 

23. 

Le  Confulat  fera  attentif 
qu  on  ne  porte  point  hors  de 
ms  Etats  les  outils  nécejfai- 
res  pour  quelle fabrique  que  ce 
foit ,  6  tous  ceux  de  nos  fu~ 
jets ,  ou  des  étrangers  qui  par 
eux-mêmes^  ou  par  autrui Jor- 
tirom  ,  ou  donneront  aide  ^ 
ou  confentement pour  extraire 
quelque  outil  que  ce puijfe  être 
fait  dans  nos  Etats ,  .qu  intro¬ 
duit  d' ailleurs ,  qui  foit  pro¬ 
pre  ,  ou  néce faire  aux  manu- 
ficiures  des  foyes  &  des  étof¬ 
fes,  qui  en  font  faites ,  ou  à 
celles  de  bas  de  foye  é?  aux 
autres  manufaclures  tant  en 
or  qu  en  argent  filé  &  trait , 
encourront  une  peine  de  cent 
écus ,  ou  autre  corporelle  fui- 
vant  V exigence  des  cas* 


tiv.  IL  TIT.  XVL  CHAP.  I. 


24. 


24. 


Non  farà  perciò  permejfTo 
a  chiccheffia  di  trarportare 
detti  ordigni  da  un  luogo 
air  altro ,  anche  ne’  Stati  no- 
(Iri ,  lenza  permiffione  in  il- 
critto.del  Conlblato  ligllla- 
ta  col  figlilo  di  eflb ,  altri¬ 
menti  s’ intenderà  per  con¬ 
vinto  di  voler  portare  i  rne- 
defimi  ne’ Stati  llranleri. 


Perforine  ne  pourra  à  cet 
effet  tranfporter  les  dits  outils 
d'un  lieu  à  Vautre^  même 
dans  nos  Etats  ^  fans  en  avoir 
la  permijjion  par  écrit  du  Con- 
fulat  fcellée  du  fceau  d' ice- 
lui ,  faute  de  quoi  V  on  fera 
cenfé  convaincu  de  vouloir 
porter  les  dits  oüuls  en  des 
pays  étrangers. 


RiX  Car* 


25. 


Dovrà  il  Conlblato  Tugge- 
rire  i  mezzi,  che  conolcerà 
più  opportuni  per  promuo¬ 
vere  il  vantaggio ,  e  V  am- 
pliazione  del  Commercio, e 
ne  rimetterà  i  Progetti  alla 
Segreteria  di  Stato  per  elìer- 
ci  ralTegnatl  ;  onde  fentìto 
anche  ,  quando  cosi  filmere¬ 
mo  ,  il  Ccnfigiio  del  Com¬ 
mercio,  pclfiamo  dare  quelle 
determinazioni ,  che  Ci  par¬ 
ranno  più  convenienti  ai  be¬ 
ne  del  Pubblico ,  che  dovran¬ 
no  dal  Confolato  farli  elàt- 
tamente  olTervare. 


Le  Conjìilàt  fuggérera  les 
moyens  qui  lui  paroitront  les 
plus  propres  à  faire  augmen¬ 
ter  le  commerce  ,  il  remettra 
les  projets  au  Bureau  d' Etat 
qui  Nous  en  fera  le  rapport, 
pour  que  Nous  puifflons  don¬ 
ner  les  déterminations  les  plus 
utiles  au  public  après  avoir 
pris  Vavis  du  Confeil  du  com¬ 
merce  ,  lorfque  Nous  le  juge¬ 
rons  à  propos  ;  &  le  Conjulat 
devra  les  faire  exaciement  ob- 
ferver. 
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IlConfolato  di  Nizza  avrà 
anche  la  cognizione  delle 
Caufe  di  Commercio  Marit¬ 
timo  ,  e  di  ogni  altro  con¬ 
tratto,  che  li  faccia  relati¬ 
vamente  al  medefimo,  e  cosi 
per  le  liti ,  che  inforgelTero 
in  occalione  di  coftruzione 
di  navi  ,  armamento  ,  ed 
equipaggio  delle  .medefirae, 
o  per  la  vendita,  o  aggiudi¬ 
cazione  di  effe,  per  le  con¬ 
venzioni  ancora  de’  Capita¬ 
ni,  o  Patroni  co’  Marina]  , 
e  per  qualfivoglia  altra  colà, 
che  abbia  qualche  connefllo- 
ne  colia  navigazione;  per  li 
contratti  pure,  ed  ifpèzioni 
appartenenti  a  pratiche  ma¬ 
rittime  ,  come  Ibcietà ,  affi- 
curazioni ,  noli ,  ed  ogni  al¬ 
tro  incidente ,  che  poffa  eff 
fere  relativo  alla  mercatura, 
o  negozio,. che  lì  fa  anclie 
in  Mare. 

27. 

Conofcerà  delle  prede  ma¬ 
rittime  ,  e  di  tutto  ciò ,  che 
occorra  in  dipendenza  delie 

me- 


26. 

Le  Confulat  de  Nice  aura 
la  córmoijfance  des  caujfes  & 
de  tous  les  contrats  qui  con¬ 
cernent  le  commerce  mariti¬ 
me  ;  il  décidera  aujji  tous  les 
différens  qui  naîtront  à  l' oc- 
cajion  de  la  conjiruction ,  ar- 
rnemem ,  équipage ,  vérité^  ou 
adjudication  des  hâtimens  , 
des  conventions  entre  Capitai¬ 
nes  ,  ou  Patrons  avec  les  mari¬ 
niers^  de  toutes  les  caujes  qui 
auront  quelque  connexité  avec 
la  navigation ,  de  tous  les  con¬ 
trats  appartenans  aux  ufages 
maritimes  ,  comme  fociéiés  ^ 
ajfurances ,  nolis ,  de  même 
que  de  tout  ce  qui  aura  quel¬ 
que  relation  au  négoce  ma¬ 
ritime. 


27. 

Il  connaîtra  des  prifes  ma¬ 
ritimes  &  de  tout  ce  qui  pour¬ 
ra  en  dépendre^  tant  en  cas  de- 
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medefime ,  e  pçr  occadone 
di  rappreiàgîia ,  od  arnia- 
menti  in  corfo  ,  G  di  pira¬ 
terie  ;  per  i  cafi  ancora  di 
getto,  che  fanno  le  navi  nel 
pericolo  delie  burrafche ,  o 
per  accidenti  di  naufragio  , 
e  cosi  per  le  cofe  ritrovate 
a  gala  fìilie  acque ,  o  nella 
ipiaggia,  o  pefcate  nel  fon¬ 
do ,  o  altrimenti  rapite  ,  o 
naicofte  in  pregiudicio  de’ 
Naufraganti. 

28. 

Saranno  di  cognizione  di 
quello  Conlbiato  tutte  le 
Caule ,  che  polTono  occorre¬ 
re  anche  per  contrabbandi , 
e  fraudi  nell’  introduzione 
per  Mare ,  o  di  ellrpzione  di 
generi  vietati ,  e  di  quelle 
ancora  di  ancoraggi  5  ol^^l- 
lagg) ,  ed  ogni  altra  cofa ,  che 
polla  elTere  relativa  al  dritto 
di  Viliafranca ,  e  per  line  an¬ 
che  per  ogni  delitto  com- 
melTo  in  Mare ,  o  ne’  nollrì 
Porti ,  e  Spiagge. 
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repréfailles  que  d' armement 
en  cùurfê ,  ou  de  pirateries  , 
comme  encore  des  jets^  déchar- 
gemens  de  navires  faits  dans 
les  dangers  de  bourrafque  , 
des  cas  de  naufrage  &  en  con- 
féquence  des  ejfets  trouvés  fur 
la  plage.,  ou  fournis furV  eau^ 
pêchés  à  fond,  ouautrement 
enlevés  ,  ou  cachés  au  préju¬ 
dice  de  ceux  qui  ont  fait  nau- 
frage. 

28. 

Il  aura  la  cormoiffance  de 
toutes  les  caufes  qui  peuvent 
furvenir  en  fait  de  contreban¬ 
de  &  fraude  dans  V  impor¬ 
tation,  ou  exportation  par 
mer  de  marchandifes  défen¬ 
dues  ,  comme  encore  des  cau¬ 
fes,  qui  peuvent  concerner  le 
droit  d* ancrage,  d hotelage 
%  de  tous  autres  relatifs  au 
droit  de  Villefranche  ;  il  au¬ 
ra  aujji  la  conmiffarice  de 
tous  les  délits  commis  en 
mer  ,  ou  dans  nos  ports  & 


D  d 
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Appartenendo  al  Confo- 
îato  di  Nizza  la  fopranten- 
denza  del  Porto  franco ,  avrà 
perciò  una  particolar  atten¬ 
zione  per  rolTervanza  de’ 
Privilegj ,  e  delle  altre  no- 
Ilre  Diipofizioni ,  che  lo  ri¬ 
guardano. 

Il  Segretaro  de’  rilpetti- 
vi  Confolati  fuddetti  farà  da 
Noi  eletto  j  a  di  lui  carico 
farà  la  cuflodia  dell’  Archi¬ 
vio  ,  e  de’Regiftrij  e  ad  edb 
fpetterà  U  ricevere ,  e  Ipedire 
gli  Atti ,  ed  Ordinanze  ;  e  fa¬ 
rà  fpecialmente  obbligato  a 
tenere  un  Regillro  partico¬ 
lare  ,  dove  fi  noteranno  tut¬ 
te  le  protefìazioni,  che  fi  fa¬ 
ranno  ad  iftanza  delle  Parti, 
e  le  Ordinanze ,  che  per  effe 
lèguiranno  ;  adempiendo  nel 
rimanente  a  tutte  le  obbli¬ 
gazioni  ,  che  gli  faranno  in¬ 
giunte  ne’  rifpettivi  Regola¬ 
menti  di  caduno  d’elE  Con¬ 
folati, 


2^2 

Le  même  Conjulat  ayant  la 
furintendance  du  Ponfranc^ 
Nous  le  chargeons  de  veil¬ 
ler  attentivement  à  V  obfer- 
vation  des  privilèges  &  de 
nos  autres  difpojiiions  qui  le 
concernem, 

30. 

'  Le  Greffier  de  chacun  des 
dits  ConJ'ulats  fera  par  Nous 
nommé',  il  fera  chargé  de  la 
garde  des  Archives  B  des  re- 
gifltes ,  il  recevra  6?  expédie¬ 
ra  les  aBe,s  &  les  ordonnan¬ 
ces  il  tiendra  un  regifre 
particulier  ou  il  annotera  tou¬ 
tes  les  protejiations  que  feront 
les  parties ,  &  Us  ordonnances 
qui  feront  rendues  en  confé- 
quence  ;  il  exécutera  encore 
tout  ce  qui  lui  fera  preferit 
par  les  règlemens  refpecUfs  de 
chaque  Confulat^ 


Rex  mor 
Amei, 


Rex  Viclor' 
AmtiU 
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L’Ufclere  pure  deffinato 
per  ognuno  d’ e/ïï  Conlbiati  ' 
affilierà  nell’  anticamera  del 
Tribunale  per  tutto  il  tem¬ 
po  ,  che  làrà  congregato, 
ed  efeguirà  gli  ordini ,  che 
gli  verranno  dati ,  come  an¬ 
che  tutte  le  citazioni  da  farli 
nelle  Città  ,  ove  rifiede  il 
Confolato. 

CAPO  IL 

Z)el  Modo  di  procedere 
nel  Confolato, 

X. 

DOvrà  il  Capo  nel  Con¬ 
folato  di  Torino ,  ed 
uno  deili  due  Giudici  in  quel¬ 
lo  di  Nizza ,  come  pure  il 
Giudice  del  Confolato  di 
Ciamberì  lèntire ,  e  decidere 
alla  mercantile ,  e  fui  campo 
tutte  quelle  contefe ,  che  po¬ 
tranno  fpedirfi  cosi ,  e  fenza 
formalità  d’atti  \  e  fe  qual¬ 
che  bruttura  di  ProcelTo  fa¬ 
rà  indifpenlàbile ,  fi  farà  fem- 
pre  fommariamente. 


VHiàfjier  fe  tiendra  dans 
V  antichambre  du  Tribunal 
pendant  tout  le  tems  que  lè 
Confulât  fera  ajfembUy  il  exé~ 
cutera  les  ordres  qui  lui  fe* 
font  donnés,^  ^fgnifera  tou¬ 
tes  les  ajjtgnations  dans  la 
ville  ou  réjide  le  Confulât, 


CHAPITRE  IL 

De  la  manière  de  procéder 
pardevant  le  Coniulat 

I. 

Les  Chefs  dans  le  Confit- 
lat  de  Turin,,  B  l'  un 
des  deux  Juges  dans  celui  de 
Nice,,  de  même  que  le  Juge 
du  Confulât  de  Chambéri  dé¬ 
cideront  fur  le  champ  &  àia 
manière  des  marchands  tous 
les  différens  qui  pourront  ainf 
être  terminés,^  fans  figure 
de  procès  ;  s’ il  efi  cependant 
indifpenfable  d'en  venir  à 
quelques  procédures  ,  on  les 
fiera  de  la  manière  la  plus, 
fommaire. 

D  d  2 
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l^ifpetto  poi  alle  Caule  ; 
che  per  la  loro  rilevanza,  o 
per  altro  riguardo  efigeran- 
no  r  intervento  degli  altri 
Giudici ,  e  Confoli ,  e  cosi 
anche  quelle  di  contravven¬ 
zione  ,  per  cui  è  impolla  una 
pena  còrporale ,  o  pecunia¬ 
ria  eccèdente  la  fomma  di 
lire  Tettantacinque ,  il  Capo 
del  Collibia to  di  l'orino  , 
ed  in  Nizza  uno  de’  Giu¬ 
dici  provvederà  per  la  loro 
iltruttorla ,  che  avrà  lèmpre 
ad  elTere  femplice ,  inedita, 
e  Ibmmaria;  'ed  il  Capo  de 
rilpettivi  Conlblati  dillribui- 
rà  le  Caufe ,  che  avranno  a 
deciderli  dal  Corpo  del  Con- 
Iblaìo  ,  ad  uno  de’ Giudici 
Legali  per  farne  la  relazió¬ 
ne,  nferbandoper  lè  quelle, 
che  egli  ftimall 

Interverranno  anche  i 
Confali  nelle  Seffioni ,  nel¬ 
le  quali  s’  unirà  il  Corpo 
dei  Confolato ,  ed  in  ogni 
altra ,  in  cui  il  Capo ,  o  uno 


2. 

jDans  les  caujes  qui  par 
leur  importance^,  ou  par  d'au¬ 
tres  motifs  exigeront  V  inter- 
vemion  des  autres  Juges  & 
des  Confuls ,  comme  lorf- 
quii  s  agira  de  contraventions 
qui  porteront  peine  corporelhy 
ou  •  pécuniaire  excédante  la 
fomme  de  foixante  &  quinze 
livres ,  le  Chef  du  ConJ ulat  de 
Turin  &  l'un  des  Juges  de  ce¬ 
lui  de  Nice  powvoira  à  leur 
injlruction  qui  fera  toujours 
fmple  ,  prompte  &  fommaire; 
&  les  Chefs  refpeclfs  de  ces 
Con  j'ulats  dijiribueront  les  eau- 
Jes  qui  devront  être  décidées 
par  le  Confulat  en  corps  ,  à  un 
des  Juges  gradués  pour  en 
faire,  le  rapport^  &  il  fe  ré~ 
ferverà  celles  qu  il  jugera  à 
propos^ 

3* 

Les  Confuls  ajf feront  aujji 
aux  fiances  dans  lefquelles 
le  Confulat  s  afernhlera  en 
corps  &  à  toutes  ks  autres 
où  le  chef  croira  néeefaife 
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de’  Giùdici  fuddetti  filmi  di 
chiamare  uno  di  efTì ,  od  am¬ 
bedue. 

4. 

Si  faramio  intervenire  uno, 
o  due  altri  Negozianti  a  luo¬ 
go  di  detti  Confoli ,  qualo¬ 
ra  quefH ,  o  uno  di  effi  fof^ 
fe  afFente,  infermo ,  o  in  al¬ 
tra  maniera  legittimamente 
impedito ,  o  pure  foipetto. 


5' 

£d  occorrendo  qualche 
cafo  grave  o  per  fe  flelLo, 
o  per  "le  fùe  confeguenze, 
jx)tra  il  Confolato  chiamare 
anche  altri  fra  i  più  abili  ,  ed 
accreditati  Negozianti ,  non 
interefTati  però  in  veran  mo¬ 
do  in  ciò ,  che  abbia  a  trat- 
tarfi ,  per  intervenirvi  unita¬ 
mente  ai  due  Confoli,  e  da¬ 
re  il  loro  giudìzio ,  G  fia  voto 
cecifivo ,  o  confùltivG  rif- 
petìivamente,  sì  ,  e  come  fi 
è  Covra  difpofto  nel  §.  9. 
Cap.  I.  di  queflo  Titolo. 


de  les  faire  intervenir  tous 
deux ,  ou  f  un  d' eux  feule-' 
ment, 

4. 

L'on  fera  intervenir  un^  ou 
deux  autres  négocians  à  la 
place  des  dits  Conjuls  en  cas 
de  maladie  ,  d' abfence  ^  ou 
d'autre  légiume  empêchement 
de  tous  les  deux  ^  ou  de  l'un 
d  eux  feulement  ^  comme  auft 
lorfqu  ils  fe  trouveront  fuf^ 

rf  JJ 

pects. 

5* 

Le  Confidai  p  ouï  ra  même^ 
lorfqiiü  fe  préjenterà  quelque 
cas  '  grave  par  lui-même ,  ou 
par  f es  conféquences ,  deman¬ 
der  df  faire  intervenir  avec 
les  deuxConfuls  ceux  des  plus 
Kahiles  df  notables  nésrocians 
qu  U  jugera  a  propos ,  pour¬ 
vu  cependant  qu  ils  riayent 
aucun  intérêt  à  Vafaire  dont 
il  s  agit.  Ces  négocians  au¬ 
ront  VOIX  déçrfve  ^  ou  cori- 
fultative  refpeBivement^  com¬ 
me  il  a  été  preferii  au  9. 
Chap.  r,  de  ce  titre. 


ai4 
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6. 

Sarà  pure  in  facoltà  tanto 
del  Capo,  che  del  Corpo 
del  Conlblato  di  far  chia¬ 
mare,  e  fèntire  nella  Ipedi- 
zione  delle  Caule  quegli  al¬ 
tri  Periti  in  ogni  fòrte  di 
traffico  ,  allorché  lo  dime- 
ranno  neceffario,  ed  oppor¬ 
tuno,  fecondo  F  occorrenza 
delle  materie ,  che  dovranno 
deciderli;  ma  il  fentimento 
di  quelli  'non  avrà  altra  for¬ 
za  ,  nè  operazione ,  fe  non 
quella  ,  che  fiiole  avere  il 
giudizio  de’ Periti. 

7- 

Il  Prefidente  ,  Giudici, 
e  Confbii ,  e  cosi  ancora  il 
Procuratore  Generale  del 
Commercio  in  Nizza  non 
potranno  in  qualunque  Caulà 
riguardante  il  Commercio, 
eziandio  delegata  ,  efigere 
fpormle,  o  altro  dritto  a 
rilèrva  della  cibaria ,  e  vet¬ 
tura  in  occafione  di  trasferta 
fuori  della  Città  ;  e  quanto 
alfAvvocatoFifcale ,  il  quale 
interviene  nelle  Caule  Cri- 


6. 

Le  Chef  da  Confulat  ,  de 
même  que  le  Co7ijuLat  afem-’ 
biè  pourront  aujfi faire  appe¬ 
ler  &  entendre  pour  la  dèci- 
fon  des  caufes  d'autres  ex¬ 
perts  en  quel  genre  de  négo¬ 
ce  que  ce  fait ,  lorfqu  ils  le 
croiront  nécejj'aire  &  utile  ^  eu 
égard  aux  matières  qu  ils  de¬ 
vront  décider  ;  mais  leur  avis 
n  aura  que  la  force  6?  C effet 
ordinaires  du  femiment  des 
experts. 


7- 

Ze  Prèfdent ,  les  Juges  , 
les  Confals  &  le  Procureur 
général  du  commerce  du  Con¬ 
fulat  de  Nice  ayant  des  ap- 
pointemens ,  ne  pourront  dans 
aucune  caufe^  mime  déléguée^ 
exiger  des  épices ,  m  aucun 
autre  droite  à  la  réferve  des 
frais  de  bouche  &  de  voiture,, 
lorfqu  ils  fe  tranfporteront 
hors  de  la  ville  \  P  Avocat 
Fifcal  lorfqu  il  interviendra 
dans  les  caufes  criminelles  du 
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mmaii  del  Confolato  di  To¬ 
rino,  e  diSavoja,edil  Pro¬ 
curatore  Generale  del  Com¬ 
mercio  per  quello  di  Nizza 
potranno  anche  efigere  i  drit¬ 
ti  delie  loro  conclufioni  per 
le  Caufe ,  che  non  fi  ipedifi 
cono  fommariainente. 


Confulat  de  Turin  6?  de  Sa¬ 
voie  ,  df  le  Procureur  gèni- 
ral  du  commerce  dans  celui 
de  Nice  pourront  cependant 
exiger  les  droits  de  leurs  con~ 
clujiom  dans  les  caufes  qui 
ne  feront  pas  expédiées  fem- 
mairement. 


8. 

Anche  nelle  Caufe  Crimi¬ 
nali  ,  che  fi  Ipediranno  fom- 
mariamente,  interverrà  l’Av¬ 
vocato  Filcale,  ed  il  Pro¬ 
curatore  Generale  del  Com¬ 
mercio  rilpettìvamente  ,  a 
riferva  di  quelle,  che  po¬ 
tranno  fpedirfi  fui  campo; 
e  fi  fpe  diranno  cosi  tutte  le 
contravvenzioni  ,  il  titolo 
delie  quali  efigerà  folamen- 
te  una  pena  pecuniaria  non 
maggiore  di  lire  fettantacin- 
que. 


8. 

Jd Avocat  Fifcal  df  le  Pro-^ 
cureur  général  du  commerce 
interviendront  aufl  refpecii- 
vement  dans  les  caufes  crimi¬ 
nelles  fommaires  ,  à  moins 
qu  elles  ne  puijfem  être  expé¬ 
diées  fur  le  champ  ;  on  déci¬ 
dera  de  cette  manière  tous  les 
cas  de  contravemions  qui  font 
d' une  nature  à.  ne  mériter 
qu  une  peine  pécuniaire  qui 
n  excède  pas  h  fomme  de  foi- 
xante  %  quinze  livres. 


9- 


9* 


Rex  yiclor 


Se  fi  tratterà  di  mercan¬ 
zia  difettofa  ,  o  non  fabbri¬ 
cata.  fecondo  le  regole  dell’ 
arte,  fi  farà  prefentare  al 
Capo  dei  Conlblato  coll’in¬ 
tervento  de’  due  Confoli , 


Lorfqii  il  s  agira  de  mar- 
chandifes  défeBueufes.,  ou  qui 
li  auront  pas  été  travaillées 
fuivant  les  règles  de  Van, 
elles  feront  pré f entées  au  chef 
du  Confulat  %  aux  deux  Con- 
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deir  Avvocato  Fifcale o  cîel 
Procuratore  Generale  ciel 
Commercio,  e  chiamativi  si 
l’ Operajo  ,  che  quello ,  il 
quale  F  abbia  fatta  fabbrica¬ 
re  ,  avuto  il  giudizio  del 
Perito,  che  farà  commelfo 
per  efaininarla  ,  confando 
del  difetto ,  fi  farà  lacerare , 
ed  eziandio  abbruciare  con 
queir  efemplarità ,  che  fi  li¬ 
merà  ,  che  efiga  fecondo  i 
cafi  il  bene  del  Commer¬ 
cio;  condannando  in  oltre 
il  contravventore  nella  pena 
portata  dalle  regole ,  o  al¬ 
tra  corrllpondente  al  manca¬ 
mento,  e  fe  ne  farà  rìfultare 
per  mezzo  di  un  Verbale. 


IO. 

In  cafo  ,  che  F  Accufato 
neghi  d’averla  fabbricata,  o 
fatta  fabbricare ,  fi  procederà 
nondimeno  contro  di  efib, 
e  colla  fieffa  pena ,  ed  efera- 
plarità ,  quando ,  oltre  il  dire 
deli’ Aecufatore ,  vi  concorra 
queìiò  di  unTeilimonio  de¬ 
gno  di  fede,  o  altra  prova 

equi- 


fuis ,  en  VaJJlJiance  de  VAvo^ 
cat  Fifcal ,-  Oli  du  Proeurèur 
général  diL  commerce ,  &  après 
avoir  ouï  V  ouvrier  &  celui  qui 
les  aura  fait  fabriquer  par 
le  fentuneni  de  V  expert  qui 
aura  été  commis  pour  Les  exa¬ 
miner ,  il  confie  qu  elles  font 
défeBueufes ,  le  Cor fulat  fera 
déchirer  &  même  brûler  la 
pièce ,  ou  autres  marchandi- 
fes  de  la  manière  qd  il  croira 
plus  propre  à  fervir  d' exem¬ 
ple  pour  le  bien  du  commer¬ 
ce  ,  B  il  condamnera  encore 
le  contrevenant  à  la  peine  por¬ 
tée  par  les  règlemens  ,  ou  à 
telle  autre  qu  il  jugera  plus 
proportionnée  à  la  contraven¬ 
tion  ,  de  tout  quoi  fera  dreffé 
procès  verbal, 

lO. 

Si  Vaeeufé  nie  de  V avoir 
fabriquée^  ou  fait  fabriquer,^ 
on  ne  procédera  pas  moins  con- 
■tre  lui',  il  fera  condamné  à 
la  mime  peiné,  &  on  domerà 
le  même  exemple ,  lorfque  le 
dire  de  V  aceufateur fera  fou- 
tenu  par  celui  d’un  témoin 
digne  de  foi ,  oit  par  quelqd 

autre 
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equivalente. 

1 1. 

E  cosi  il  Coniblato  pro¬ 
cederà  non  fbJamente  nel 
cafo ,  che  vi  fia  qualche  Ac- 
cufatore ,  ma  anche  ex  o£i~ 
cio^  facendo  di  tempo  in 
tempo  vifitare  le  manifattu¬ 
re  ,  e  fingolar mente  quando 
per  qualche  indizio  fia  per 
efîere  più  opportuno  ;  onde 
fi  fappia ,  e  fi  fÌDerimenti  , 
che  in  tuia  materia  cosi  deli¬ 
cata,  come  quella,  dalia  qua¬ 
le  può  dipendere  il  buon 
credito  del  Commercio,  non 
fi  manca  impunemente. 

Ï2. 

Nelle  altre  Caufe  Crimi¬ 
nali  appartenenti  alla  cogni¬ 
zione  del  Confblato,  fé  fi 
tratterà  di  delitto ,  il  di  cui 
titolo  poffia  efigere  pena  cor¬ 
porale  ,  procederà  coll’  afiì- 
lienza  dell’ Avvocato  Fi  leale 
Provinciale ,  e  Procuratore 
Generale  del  Commercio 
rilpettivamente  nella  fiefià 
maniera  ,  che  fi  è  prelcrkto 
agli  altri  Giudici  nel  Libro 

Tom,  L 
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autre  preuve  équivalente, 

1 1. 

Le  Conjulat  procédera  non 
Jeuletnent  torjqu  il  y  aura 
quelque  plainte ,  mais  encore 
T  ojjîce  ^  &  il  fera  faire  de 
tems  en  tems  la  vif  te  des  ma- 
nufaclures^  &  furtout  lorfqù 
il  aura  heu  de  croire  qu  elle 
efi  nécefaire ,,  pour  que  Von 
fâche  iÿ  que  Von  éprouve 
qiL  on  ne  manque  pas,  impuné¬ 
ment  dans  une  matière  auff 
intere{fante  &  de  laquelle  peut 
dépendre  le  crédit  du  coma 
merce, 

ï  2, 

Dans  les  autres  caufes  cri¬ 
minelles  qui  dépendent  de  la 
connoiffance  du  Confulat  , 
dans  lefquelles  il  i’  agira  de 
délits  qui  J ont  d’une  nature  â 
mériter  une  peine  corporelle  , 
il  procédera  en  Vafïfiànce  de 
l’Avocat  Fifcal  Provincial  & 
du  Procureur  général  du  com¬ 
merce  refpecüvernem  de  la 
manière  preferite  aux  autres 
Juges  en  matière  criminelle  , 
E  e 
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Ne’Confolati  di  Torino, 
e  di  Nizza  a  riguardo  delle 
Caule ,  nelle  quali  fi  tratterà 
di  delitto,  il  di  cui  titolo 
porti  pena  di  morte  ,  o  di 
galera,  interverranno  cinque 
Giudici ,  e  fi  liippiirà  al  nu¬ 
mero  di  elfi  per  mezzo  di 
Aggiunti  del  Corpo  del  Se¬ 
nato  ;  e  ballerà  poi  per  T  efe- 
cuzione  della  Sentenza  la  de¬ 
libazione  ,  che  ne  farà  il  Se¬ 
nato  :  e  quando  il  titolo  del 
delitto  non  efiga  pena  di 
morte ,  o  dì  galera ,  fi  efe- 
guirà  fenz’altro  la  Sentenza 
del  Conlblato. 

14. 

Rifpetto  al  Confolato  di 
Ciamberi  le  Setuenze  con¬ 
dannatorie  di  pena  pecunia¬ 
ria  fi  efeguiranno  anche  fenz’ 
altro  ;  ma  le  importano  pena 
afflittiva  del  corpo ,  prima 
di  poterli  efeguire ,  dovran¬ 
no  effere  confermate  dal  Se¬ 
nato,  con  obbligo  al  mede- 
fimo  di  attendere  in  tal  con- 


13- 

JDans  les  Confulats  de  Tu¬ 
rin  &  de  Nice  les  procès  fe¬ 
ront  jugés  par  cinqj uges^lorf 
qiL  il  s  agira  de  délits  qui  doi¬ 
vent  être  punis  de  la  peine  de 
mort ,  ou  des  galères^  on  pren¬ 
dra  à  cet  effet  dans  Le  Sénat 
les  Adjoints  nécejfaires ,  6?  la 
fentence  ne  pourra  être  exé¬ 
cutée  qiL  après  que  le  Sénat 
aura  délibéré  fur  fa  confirma¬ 
tion^  ou  réparation',  mais  lorf- 
que  le  délit  ne  fera  pas  punif- 
fahle  de  la  peine  de  mort ,  ou 
des  galères ,  la  fentence  fera 
fans  autre  exécutée. 

14. 

Les  fentences  rendues  par 
le  Juge  du  Confulat  de  Cliam- 
héri  qui  porteront  une  peine 
pécuniaire  ,  feront  auffi fans 
autre  exécutées ,  mais  lorfqu 
elles  impoferont  une  peine  cor¬ 
porelle  ,  elles  ne  pourront  étre^ 
exécutées  qu  après  avoir  etc 
confirmées  par  le  Sénat  qui 
ohfervera  dans  ce  cas  les  loix 


1 
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giuntura  per  k  loro  confer-  &  les  jiatuts  du  commerce 
ma ,  O  riparazione  le  Leg-  qui  doivent  fervir  de  règle  au 
gi ,  e  Statuti  dei  Comnier-  Conjulat. 
cio ,  fopra  i  quali  fi  regola 
il  Confbiato. 


15. 

Se  la  condannazione  farà 
di  pena  pecuniaria ,  fi  appli¬ 
cherà  alla  cada  de’ riipettivi 
Conlblati ,  detrattane  la  quar¬ 
ta  a  favore  de’  denunziatori, 
le  vi  faranno. 


I  Litiganti  compariranno 
nel  Conlblato  in  perfona  per 
proporre  le  loro  dimande, 
od  eccezioni  lènza  minifte- 
ro ,  od  afiìftenza  d’ Avvocati, 
o  di  Procuratori  ;  e  fe  faran¬ 
no  affenti ,  o  veramente  im¬ 
pediti  ,  potranno  in  quelli 
cali  folamente  comparirvi 
per  mezzo  di  un  loro  Pro¬ 
curatore  non  Curiale  muni¬ 
to  di  legittimo  mandato ,  e 
di  un  Atteflato  altresì  giu¬ 
diziale  in  prova  dell’  impedi¬ 
mento;  e  così  ancora  nel 
cafo ,  che  il  Confoìato  co- 


15. 

Lorfque  la  fentence  porte-' 
ra  condamnation  à  une  peine 
pécuniaire,  elle  fera  appli¬ 
quée  à  la  caiffe  des  Confulats 
refpeBifs,  diJlraBionfaite  du 
quart  en  faveur  des  dénoncia¬ 


teurs. 


16. 


Les  parties  qui  plaideront 
par  devant  le  Conjulat ,  de¬ 
vront  s’y  préfenter  en  perfori¬ 
ne  pour  propofer  leurs  deman¬ 
des  ,  ou  exceptions  fans  le 
minifèxe  d’  aucun  Avocat  ou 
Procureur',  il  leur  fera  fe^e- 
ment  permis  en  cas  d’ abj^n- 
ce  ,  ou  autre  légitime  empê¬ 
chement  de  s’y  préfenter  par 
le  moyen  d’ une  per  fanne  qui 
ne  foit  ni  de  pratique ,  ni  du 
barreau ,  qui  ait  un  man¬ 
dat  légitime  &  une  attefation 
judiciaire  de  leur  empêche¬ 
ment  ;  ce  qui  fera-  aujji  per- 
E  e  2. 
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nofca ,  che  fieno  perfone  ve¬ 
ramente  inefperte ,  od  inette 
a  /piegare  le  loro  ragioni. 

17. 

E  folamente  potrà  per¬ 
mettere  r  intervento  di  un 
Avvocato,  o  Caufidico  nel 
cafo,  che  fi  tratti  di  qualche 
Caufa ,  la  quale  non  fofle  di 
materia ,  perizia ,  edulò  me¬ 
ramente  mercantile ,  ma  in¬ 
tralciata  ,  o  altrimenti  grave 
per  riguardo  d’articoli  in  ra¬ 
gione  ,  e  ciò  per  mezzo  di 
iin  vigiietto  in  ifcritti  del 
Capo  del  Magifirato  da  ri- 
portarfi  volta  per  volta ,  che 
occorra  la  necefiità  ,  e  che 
dovrà  efiere  regifirato  ne’ 
regifiri  dello  ftelìb  Confola- 
prima  di  farne  ufo. 

18. 

Se  i  Tellimonj  da  udirfi 
faranno  afienti ,  potrà  il  Gon- 
folato  commettere  l’efame 
di  efiì  nel  luogo,  dove  fi 
ritrovano  ,  con  elprofiìone 
difiinta  delia  materia ,  filila 
■quale  -dovranno  efiere  Ibm- 


XVI.  CAP.  IL 

mis  à  ceux  que  le  Confidai, 
reconnohra  être  fans  expé¬ 
rience  &  incapables  de  foute- 
îiir  leurs  droits. 

Il  ne  pourra  permettre  ï  iri- 
teiyemion  d’un  Avocat  ou 
Procureur que  lorfquil  s'agi¬ 
ra  de  quelque  cauje  qui  n  aît¬ 
ra  pas  rapport  à  la  matière  6? 
aux  ufages  du  commerce  , 
mats  qui  fera  intriguée  ou 
divelle  par  les  queJUons  de 
droit  qii  elle  renferme  ;  le  chef 
du  Confidai  donnera  par  écrit 
à  chaque  fois  qu  il  fera  né- 
ceffatre  cette  pernùffon ,  el¬ 
le  devra  être  enregifrée  dans 
les  regiflres  du  Confidai  avant 
qüon  en  puife faire  ufage. 


1 8. 

Si  les  témoins  qui  devront 
être  ouïs  font  abfens ,  le  Con- 
fulat  pourra  commettre  quel- 
qiLun  fur  les  lieux  oà  ils  fe 
■trouvent  .^pour  les  ouïr,  en  lui 
envoyant  une  infruclion  di- 
jiiiiBe  des  matières  fur  lef- 
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mariamente  efaminati,  il  che 
û  notificherà  alla  Parte,  ac¬ 
ciocché,  occorrendo,  polTa 
formare  gl’  interrogatorj ,  e 
deliberare  per  la  prova  con¬ 
traria. 

19. 

Le  Ordinanze  del  Confo- 
lato  tanto  in  contraddittorio 
delle  Parti,  che  contuma¬ 
ciali  dovranno  eiTere  in  lin¬ 
gua  volgare ,  e  verbalizzate 
non  meno  colla  defignazio- 
ne  delle  pezze ,  e  rifiretto 
dei  loro  contenuto  nelle  par¬ 
ti  facienti  alla  Caufa,  che 
coll’  efpreffione  de’  motivi , 
per  li  quali  faranno  feguiie. 

20. 


quelles  il  devra  les  examiner 
fommalrement  y  ce  qui  fera 
notifié  à  la  partie ,  afn  quelle 
puifie  former  les  interroga^ 
mires  &  prendre  fies  mefures 
pour  faire  fa  preuve  contrai^ 
re  ^  s  il  y  échoit. 

19. 

Les  ordonnances  qui  feront 
rendues  par  le  Confulat  tant 
en  comradicloirc  des  parties 
qu  en  contumace ,  devront  être 
couchées  en  langue  vulgaire 
&  contenir  un  verbal  dans  le¬ 
quel  on  fera  la  défignation 
des  pièces  avec  un  précis  de 
leur  contenu  dans  les  endroits 
qui  font  au  fait  y  &  on  y  in¬ 
férera  les  motifs  par  Uf quels 
elles  feront  rendues. 

20. 


Dovrà  pure  fpecificar- 
fi  la  foftanza  di  ciò ,  che  i 
Teftimonj  avranno  Ibmma- 
riamente  depofto  avanti  il 
Confolato ,  nè  ballerà  d’ ef- 
primere  fenipilcemente,che 
fl  fieno  uditi  i  Tefiimonj 
prelèntatL 


On  y  fpéc  fiera  aujjt  la 
fubjiance  des  dépofitions  des 
témoins  fommairement  ouïs 
par  devant  le  Confulat,  &  il 
ne  fufira  pas  d'exprimer feu¬ 
lement  que  les  témoins  ont  été 
préfentés  &  ouïs. 
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2  I. 

Tanto  r Attore,  che  il 
Reo ,  le  fuccumberanno  per 
non  avere  giullificato  nem¬ 
meno  per  mezzo  d’ una  fe- 
mipiena  prova  le  loro  rif- 
pettive  domande ,  ed  ecce¬ 
zioni,  dovranno  rirpettîva- 
mente  condannarli  nelle  Ipe- 
fe,  e  danni,  a  ri  ferva  che 
li  vinceffe  la  Caulà  col  giu¬ 
ramento  füppletivo  di  una 
delle  Parti. 

22. 

Nelle  dette  fpefe  s’ inten¬ 
deranno  comprele  non  Iblo 
le  giudiziarie,  ma  ancora 
quelle  de’  viaggj ,  e  del  ibg- 
giorno  di  chi  avrà  vinto  , 
da  talTarfi  le  une ,  e  le  altre 
ibmmariamente. 

23. 

I  Debitori  del  prezzo  di 
mercanzie  ,  verincato,  e  le¬ 
gittimato  fommariamente  il 
loro  debito  ,  non  goderanno 
d’  altra  eccezione  ,  che  di 
quella  del  pagamento  ,  o 
compeniàzione  di  colà  liqui- 


21. 

jLes  demandeurs  &  les  dé^ 
fendeurs  qui  ti  auront -pas  éta¬ 
bli  leurs  demandes  &  excep¬ 
tions  rejpeBives  au  moins  par 
une  femi-preuve ,  feront  ref- 
peBivement  condamnés  aux 
dépens  è  dommages  ,  fauf 
que  Vime  des  parties  ne  ga¬ 
gne  la  caufe  par  le  moyen  du 
ferment  fupplétif 


22. 

On  comprendra  dans  les 
frais  non  feulement  ceux  qui 
ont  été  faits  pour  le  procès , 
mais  encore  ceux  des  voya¬ 
ges  &  du  fé  jour  de  celui  qui 
a  eu  gain  de  caufe ,  &  ils  fe¬ 
ront  taxés  fommairement. 

Les  débiteurs  du  prix  de 
quelques  marchandifes  ne 
pourront  fe  fervir  di aucune 
autre  exception  après  que  la 
dette  aura  été  vérifiée  &  éta¬ 
blie  fommairement^  que  de 
celle  de  payement^  ou  de  com- 
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da ,  e  non  controverfa,  con  penfation  de  chofe  liquide 
ri  ferva  di  promuovere  le  al-  qui  n  eji  pas  cordejiée^  leur 
tre  loro  pretenfioni  illiquide  réfervant  de  je  pourvoir  pour 
avanti  quei  Tribunali  ,  ai  leurs  autres  prétentions  qui  ne 
quali  ne  potrà  fpettare  la  co-  font  pas  liquides  ,  pardevam 
gnizione.  Les  Tribunaux  à  qui  la  con-- 

noijfance  en  appartiendra. 

24.  24. 

Tanto  avanti  il  Confola-  Lorfquit  sdgira  tant  par-^ 
to ,  quanto  ogni  altro  Tri-  devant  le  Confidat  que  parde- 
bunale,  quando  fi  tratterà  di  vant  les  autres  Tribunaux  de 
qualche  credito  di  Mercan-  quelques  créances  des  mar- 
ti ,  Banchieri ,  o  Negozian-  chands ,  banquiers  &  né  go¬ 
ti  ,  che  proceda  da  vendite  cians  pour  venté  de  marchan- 
di  mercanzie ,  o  altrimenti  difes  ,  ou  qui  proviendront 
derivi  dal  Commercio,  ezian-  autrement  du  commerce  ,  mi- 
dio  tra  Negozianti,  e  non  me  entre  négocians  &  autres 
Negozianti  ,  balleranno  le  qui  ne  le  font  pas  ^  il  fujpra 
prove  fommarie,  che  faran-  de  rapporter  des  preuves  Jhm- 
no  coli’ e  fame  di  due,  opiù  maires  qu  on  fera  par  Vaudi- 
TeHimonj ,  citata  la  Parte  ,  don  de  deux  ^  ou  d'un  plus 
per  giullificare  la  qualità  di  grand  nombre  de  témoins^par- 
Banchiere ,  Mercante ,  o  Ne-  de  appeUe^pour  jufifier  qu  ils^ 
goziante ,  e  cosi  di  quelli ,  font  banquiers ,  marchands , 
che  fono  fog getti,  come  lo-  ou  négocians^  &  par  confi- 
pra,  alla  giurifdizione  del  quent  de  ceux  qui  font  jpu- 
Confolato  ;  e  fopra  quella  mis  ,  comme  il  efi  dit  ci-de- 
prova  generica  dichiariamo ,  vant ,  a  lajurifdiaion  du  Con¬ 
che  li  polla  aggiudicare  nel-  fidat  ;  déclarons  quon  pourra 
le  occorrenze  T  interelTe  a  adjuger  fur  cette  preuve  gè- 
favore  di  detti  Mercanti,  nérique  V  intérêt  en  faveur  des 


2  24  IL  TIT.  XVI.  CAP.  IL 


Banchieri  ,  o  Negozianti ,  dits  marchands  ,  banquiers 
purché  non  ecceda  il  lèi  per  ou  négocians ,  pourvu  qu  il 
cento  .,  volendo ,  che  per  il  n  excède  pas  le  Jixpòur  cent  ^ 
maggior  patimento  fi  debba  &  quand  il  s  agira  d'un plus 
formalmente  ,  e  Ipecifica-'  grand  dommage^  voulons  qu 
mente  provare  T  intereflè  ;  ils  en  fajfent  la  preuve  for- 
non  intendendo  però  di  com-  mellemeju  ^  fpécifiquement  ^ 
prendere  lòtto  quella  regola  &  que  cependant  cette  règle 
r  interelle  del  Cambio  ,  e  ne  comprenne  pas  V intérêt  du 
Rsx  Car,  Ricambio  :  fé  però  fi  trat-  change  6’  rechange  ;  mais  dii 
talfe  di  Prefiiti ,  che  fi  fac-  s'agit  de  prêts  faits  par  des 
ciano  da’  Negozianti  ad  al-  négocians  à  ceux  qui  ne  le 
tri  non  Negozianti ,  e  cosi  font  pas  y  camme  aujf  de  tou~ 
anche  di  credito  provenien-  te  autre  créance ,  ils  ne  pour- 
te  da  qualfi voglia  altro  con-  ront  exiger  que  V intérêt  or- 
tratto ,  non  potrà  efigerfi  ,  dinaire\  ce  qui  aura  égale- 
lè  non  r  interefie  alla  ragio-  ment  lieu  entre  négocians  , 
ne  comune;  e  lo  Hello  s’ofi  Îorfque  les  créances  provien- 
lèrverà  pure  fra  i  Negozianti  dront  de  caufes  particuliè- 
medefimi ,  quando  lèguano  res  &  indépendantes  du  cam¬ 
par:  caule  particolari  ,  ed  in-  merce^ 
dipendenti  dal  Commercio. 


25. 

Dichiariamo  bensì,  che 
rilpetto  alle  merci ,  che  fi 
Ipedilcano  a  credito  ai  Par¬ 
ticolari  per  ulb  di  éfiì ,  o 
deile  loro  famiglie ,  non  ba¬ 
llerà  r  'annotazione  nel  libro 
de’ Mercanti ,  ma  vi  vorrà 
un’  interpellanza  giudiziale 

per 


25- 

Nous  déclarons  cependant 
qu  a  V égard  des  marchandi- 
fes  vendues  à  crédit  aux  par¬ 
ticuliers  pour  leur  ufage ,  ou 
celui  de  leur  famille  ,  il  ne 
fufzra  pas  pour  conjiituer  le 
debiteur  en  demeure ,  %  exi¬ 
ger  enfuite  b  intérêt, y  que  la  U- 
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per  Goffituire  il  debitore  in 
mora ,  ed  efigerne  poi  F  in- 
terelîe, 

2<S. 

Ricorrendo  li  Banchieri , 
Negozianti ,  o  Mercanti  per 
ottenere  Ingiunzionali  con¬ 
tro  i  loro  debitori ,  fi  Ipe- 
dirà  dal  Confolato  la  com- 
mefiìone  in  capo  di  un  No- 
tajo ,  il  quale  in  calò  d ’op- 
pofizione  de’  debitori  ri¬ 
metterà  le  Parti  a  giorno  , 
ed  ora  certi  avanti  il  mede- 
fimo  ,  e  pagandoli  il  debito, 
G  altramente:  convenendófi , 
non  Farà  dovuto  alcun  emo¬ 
lumento  :  ove  poi  li  debi¬ 
tori  non  s’ oppongano,  nè 
paghino ,  '  meno  convenga¬ 
no,  li  creditori  prefenteran- 
no  al  Conlblaro  le  Lettere 
ingiunzionali  colla  fede  con¬ 
tumaciale  de’  debitori  ,  ed 
otterranno  una  nuova  com- 
meliione  per  procedere:  ali’ 
efecuzione;  locchè  non  s’ac¬ 
corderà  dal  Confolato,  le 
non  pagato  prima  l’emoiu- 
mento, 

Tom.  L 


vraifon  en  foit  portée  fur  le 
livre  des  'marchands ,  mais  il 
faudra  encore  une  interpella-- 
don  judiciaire. 

26. 

Lorfque  les  banquiers ,  né~ 
gocians ,  ou  marchands  re- 
courront  pour  obtenir  des  in- 
jonBions  contre  leurs  débi¬ 
teurs  ,  le  Confulat  commeitrct 
un  Notaire  qui  en  cas  d'op- 
pofttion  renverra  les  parties  a. 
jour  é  heure  certains  parde- 
vaut  le  Confidata  &  fies  dé¬ 
biteurs  payent^  ou  convien¬ 
nent.^  il  ne  fera  du  aucun  émo¬ 
lument  \  mais  s’ils  ne  forment 
aucune  oppofiion,  ou  quid 
ne  payent ,  ni  ne  conviennent.^ 
les  créanciers  préfemeront  les 
lettres  d’ injonciiôn  avec  le 
certificat  de  contumace  des 
débiteur s  au  Confulat^  qui  ac¬ 
cordera  une  nouvelle  commifi- 
fion  pour  V exécution ,  apres 
cependant  que  V  émolument 
aura  été  payé- 


F  î 
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Rix  Viüor 
Amed, 


Rex  Cau 

Efju 


Rex  PlBof 
Amed* 


27. 

Dalle  Sentenze ,  ed  Or¬ 
dinanze  del  Conlblato  di 
Torino  ,  e  di  Nizza  non 
fi  darà  appello,  riferbato 
folamente  il  ricorfo  a  Noi 
per  la  Revifione ,  quando 
limeremo,  che  polfa  elTervi 
giuftamente  luogo ,  non  ri¬ 
tardata  intanto  la  loro  efe- 
cuzione  mediante  cauzione. 


28 . 

In  quedl  gludlzj  di  Revi- 
fione  potranno  ammetterfi 
quelle  prove  fommarie,  che 
fi  conoiceffero.neceflarie  per 
maggiormente  accertare  la 
giullizia  della  Caulà ,  olTer- 
vate  Tempre  le  leggi ,  ed  i 
ftabilimenti  ordinati  per  il 
Commercio. 

29. 

Venendo  confermato  il 
Giudicato  dei  Confolato  , 
nonfolo  ilSuccumbente  fog- 
giacerà  a  tutte  le  fpefe  , 
danni ,  ed  intereffi  verfo  la 


27. 

Ort  ne  pourra  appeler  des 
Jemences  &  ordonnances  ren¬ 
dues  par  les  Confulats  de  Tu¬ 
rin  ê  de  Nice ,  &  Nous  vou¬ 
lons  qdon  ne  puijfe  recourir 
qua  Nous  pour  oatenir  la  ré¬ 
vision  îorjqu  il  y  aura  des 
motifs  légitimes ,  fans  quon 
puiffe  cependant  retarder  leur 
exécution  ,  dès  que  celui  qui 
les  aura  obtenues  ,  donnera 
caution, 

28. 

On  admettra  dans,  ces  ré~ 
vifions  les  preuves  fommaires 
qui  paroitront  néceffaires pour 
affurer  toujours  plus  la  j  ufi- 
ce  de  la  caufe  ,  fans  s  écarter 
cependant  de  V  obferv ance  des 
loix  &  règlemens  établis  pour 
le  commerce. 

29. 

Si  la  fentence  du  Confulat 
ef  confirmée  ,  le  condamné 
fera  non  feulement  tenu  aux 
dépens^  dommages  &  intérêts 
envers  la  partie  adverfe,,  mais 
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Parte ,  ma  ancora  ad  una 
emenda  di  cinque  per  cento 
del  capitale ,  e  degl’  ihteref- 
,  ne’  quali  farà  llato  con¬ 
dannato,  con  ciò,  che  quel¬ 
la  non  ecceda  mai  lire  quat¬ 
trocento  ,  fenzachè  polTa  più 
darli  alcun  richiamo ,  o  ri- 
corlb. 


encore  à  une  amende  du  cinq 
pour  cent  du  capital  ê  des  in¬ 
terets  auxquels  il  aura  été  con- 
damné  ^  pourvu  quelle  ri  ex¬ 
cédé  jamais  la  Jornme  de  qua¬ 
tre  cent  livres  ^  &  fans  qu'il 
puijfe  plus  être,  admis  à  re¬ 
courir» 


Rex  Cdtn 
£m. 


30. 

Nelle  Gaule  eccedenti  il 
valore ,  o  la  fomma  di  lire 
ducento  fi  potrà  appellare 
al  Senato  dalle  Sentenze  del 
Gonfolato  di  Ciamberì  ,  e 
dalie  di  lui  Ordinanze  atte 
a  recare  im  gravame  irrepa¬ 
rabile  nella  definitiva ,  olì  er- 
vando  per  l’introduzione, 
ed  interpolizione  dell’appel¬ 
lo  i  termini  ftabiliti. 

31* 

Se  però  il  debito  folTe  fiato 
ammefib  in  giudizio,  non  fi: 
potrà  neppure  in  quelle  Cau¬ 
le  appellare ,  falvo  che  il  De¬ 
bitore  Ila  per  dare  una  pro¬ 
va  in  pronto  di  qualche  erro¬ 
re;  ed  in  tal  calo  s’ ammet¬ 
terà  lòlaftiente  data  per  elfo 


30. 

On  pourra  appeler  au  Sé¬ 
nat  des  fentences  ^  ou  des  or¬ 
donnances  ponant  un  grief 
irréparable  en  définitive  ren¬ 
dues  par  le  Confulat  de  Cham- 
héri^  pourvu  que  la  càufe  ex¬ 
cède  la  valeur  y  ou  lafornme 
de  deux  cent  livres ,  à  cet 
appel  devra  être  interjeté  à 
relevé  dans  les  termes  fixés 
par  nos  Confit  utions. 

3^' 

S' il  s^ agit  cependant  d’une 
dette  avouée  en  jugement ,  il 
ri  y  aura  lieu  à  l’appel^  mê¬ 
me  dans  les  caufes  fuf dites , 
que  lorfque  le  débiteur  entre¬ 
prendra  de  prouver  fur  le 
champ  quelque  erreur^  &  dans 
ce  cas  V appellation  ne  fera 
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cauzione  si  per  il  pagamento 
delia  fomma ,  che  per  i  dai>. 
ni ,  e  rpefe, 

32. 

Il  Senato  ne’  cafi  d’ap¬ 
pello  procederà ,  e  deciderà 
ipeditamente ,  fervate  le  re¬ 
gole  prefcritte  alli  Confola- 
ti;  e  ne  incarichiamo  ipezial- 
mente  il  Capo,  e  l’ Avvoca¬ 
to  Fifcale  Generale. 

33* 

Se  la  Sentenza,  od  Ordi¬ 
nanza  del  Giudice  del  Con- 
folato ,  o  luo  Luogotenente 
ferà  confermata ,  n  condan¬ 
nerà  r Appellante,  oltre  li 
danni ,  interefli ,  e  fpefe ,  in 
una  emenda  di  uno  feudo , 
quanto  alle  Ordinanze  inter¬ 
locutorie  ,  e  di  due  per  le 
definitive. 

34. 

Dalle  Ordinanze,  che  fi 
profferiranno  in  dette  Caufe 
dal  Capo ,  o  da  un  altro  de’ 
Giudici  delConfolato  diTo- 


admife  qiien  donnant  caution 
pour  le  payement  de  la  fom- 
me ,  &  des  dépens  &  domina- 
ges. 

3  2. 

Ces  caufes  d'appel  feront 
inftruites  &  décidées  par  le 
Sénat  le  plus  fommairement 
quii  fera  pojfble  félon  les  rè¬ 
gles  preferites  nu  Confidai  J 
%  Nous  en  chargeons  parti¬ 
culièrement  le  Chef  du  Sénat 
éf  V' Avocat  FifcaL  Générai 

33* 

Si  les  fentenccs  définitives^ 
ou  interlocutoires  du  Juge  du 
Confulat ,  ou  de  fon  lieute¬ 
nant  font  confirmées ,  l'appe¬ 
lant  fera  condamné  aux  dé¬ 
pens  ,  dommages  Ô  intérêts , 
^  à  une  amende  d' un  écu 
quant  aux  inteilocuìoires ,  6? 
de  deux  quant  aux  définiti¬ 
ves. 

3  4* 

Lorfqu  une  partie  fe  croi¬ 
ra  grevée  par  une  ordonnan¬ 
ce  rendue  par  le  chef  ,  ou 
par  un  autre  des  Jug^s  du 
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rmo,  O  di  Nizza ,  potrà,  chi 
fi  creda  gravato,  chiamarne 
fra  giorni  tre  la  riparazione 
avanti  il  Confolato;  ed  ove 
nondimeno  liiccumba  ,  fi 
condannerà  ne’  danni ,  in- 
tereifi  ,  e  fpele  ,  ed  in  una 
emenda  non  minore  d’ uno 
feudo. 


129 

Confulat  de  Turin ,  ou  de  Ni¬ 
ce  ,  elle  pourra  dans  le  terme 
de  trois  jours  en  demander 
la  réparation  pardevant  le 
Conjulat ,  %  Ji  V ordonnance 
eji  confirmée ,  elle  fera  con¬ 
damnée  aux  dépens ,  domma¬ 
ges  &  intérêts ,  &  à  Une  amen¬ 
de  qui  ne  fiera  pas  moindre 
d'un  écù. 


3  5- 

Dalle  Sentenze  degli  Or¬ 
dinar  j  ,  o  loro  Crdinanze  por¬ 
tanti  gravame  irreparabile 
nella  dehnitiva ,  le  fi  tratterà 
di  iomma ,  o  valore  di  lire 
cinquanta ,  fi  potrà  appella¬ 
re  aìli  rirpettivi  Prefetti ,  li 
quali  procederanno  come 
Delegati  del  Confolato ,  ed 
in  calò  di  conferma  condan¬ 
neranno  r  Appellante  nell’ 
emenda  di  lire  quattro ,  ol¬ 
tre  li  danni, inte redi,  e  Ipe- 
fe  :  dalie  Sentenze  poi  de’ 
Prefetti,  anche  in  prima  ifian- 
za ,  o  de’  Pretori  Regj  non 
fi  darà  appellazione ,  ma  làrà 
iolamente  riiervato  il  ricor- 
fo  a  Noi. 


35* 

On  pourra  appeler  au  Ju~ 
ge-Maje  de  la  Province  des 
fiemences  des  Juges  Orditmi- 
tes  tant  définitives  qii  inter¬ 
locutoires  portant  un  grief  ir¬ 
réparable  en  définitive ,  Lorfi- 
quil  s'agira  d'une  fiomme ,  ou 
de  la  valeur  de  cinqiiante  li¬ 
vres.  Il  procédera  dans  ce  cas 
en  qualité  de  délégué  du  Cori- 
t ,  s'il  confirme 

tence  ,  il  devra  condamner 
V appelant  aux  dépens.,  dom¬ 
mages  &  intérêts ,  %  à  une 
amende  de  quatre  livres.  On 
n  admettra  point  P  appel  dés 
fentences  des  Juges-Majes , 
quoique  rendues  en  première 
inflatvee  ,  ni  des  Préteurs 
Royaux^  mais,  on  pourra  fieu- 


Rex  ViHor 
Amed, 


mot 

Amed^ 
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lemmt  recourir  à  Nous, 


36. 

Ogni  Banchiere,  Mer¬ 
cante  ,  0  Negoziante  farà  te¬ 
nuto  per  maggiore,  e  come 
padre  di  famigìia  nel  fatto 
del  Commercio ,  e  Banco, 
fenzachè  poffa  pretendere 
reftituzione  in  intero  lotto 
pretello  di  minor  età ,  o  di 
eifere  figliuolo  di  famiglia. 

CAPO  III. 

Delle  Lettere  di  Cambio, 


36. 

Tous  les  banquiers,)  mar~ 
chauds ,  ou  négocions  feront 
cenfés  majeurs  $  pères  de  fa¬ 
mille  en  fait  de  négoce  lÿ  de 
banque ,  fans  pouvoir  préten¬ 
dre  aucune  rejiiiution  en  en¬ 
tier  fous  prétexte  d' être  nù- 
neurs  y  ou  fils  de  famille, 

CHAPITRE  III. 

Des  Lettres  de  Change. 


i. 


1. 


CHiunque  fpedirà,  nego¬ 
zierà  ,  O  girerà  lotto 
fuo  nome  Lettere  di  Cam¬ 
bio  ,  farà  tenuto  far  quelle 
pagare  in  tempo  debito  nel 
modo,  e  luogo  ftabiliti  dalle 
medefime,  lotto  pena  di  fog- 
giacer  ai  danni,  ^efe,  ri- 
cambj ,  ed  interelìi. 


Quiconque fera ,  négocie¬ 
ra  ^  ou  donnera  cours 
fous  fon  nom  à  des 
lettres  de  change  ,  fera  obli- . 
gé  de  les  faire  payer  en  teins 
du  de  la  manière  é?  au  lieu 
portés  par  icelles ,  fous  peine 
d'être  tenu  à  tous  les  dom¬ 


mages  ,  dépens ,  rechanges  % 
intérêts. 


2. 

Il  tempo  per  il  pagamen¬ 
to  delle  Lettere  di  Cambio 
pagabili  ad  ufo.  in  quelli  Stati 


2  • 

Le  terme  pour  le  payement 
des  lettres  de  change  paya¬ 
bles  à  ufance  dans^  nos  Etats 
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fl  regolerà  dal  giorno ,  che 
fe  ne  farà  la  prelenta^ione  a 
chi  dovrà  pagarle  per  eÜer 
accettate ,  e  ipirerà  fra  tanti 
giorni,  quanti  regolarmente 
fi  richiedono  per  andare ,  e 
ritornare  le  lettere ,  e  rifpo- 
fie  miffive  per  la  via  ordi¬ 
naria  della  Pofta  dal  Luogo, 
da  cui  faranno  dette  Lettere 
di  Cambio  Ipiccate,  a  quello, 
dove  ne  dovrà  feguire  il  pa¬ 
gamento,  alla  riferva  del¬ 
le  Lettere  di  Cambio  date 
ad  ufo  nell’  Inghilterra ,  e 
nell’  Olanda  ,  per  il  paga¬ 
mento  delle  quali  il  termine 
farà  di  tre  mefi  dopo  la  data , 
ril’petto  a  quelle ,  e  di  due , 
riipetto  a  quefte. 

3* 

La  prelèntazione  però  di 
quelle  Lettere  di  Cambio  , 
la  Icadenza  delle  quali  fi  re¬ 
gola  dalla  medefima  ,  non 
dovrà  prorogarfi  più  oltre 
di  mefi  due  dalla  data  di  effe, 
e  cosi  r  iilanza  per  il  paga¬ 
mento  di  quelle ,  che  fono 
pagabili  a  viffa  ;  altrimenti , 
quando  non  conili  di  qualche 


23 1 

commencera  dès  le  jour  quon 
les  préfentera  pour  V accepta- 
tion  à  celui  qui  les  doit payer^ 
dè  il  expirera  dans  le  nombre 
de  jours  qu  ii  faut  communé-‘ 
ment  pouf  V envoi  &  le  retour 
des  lettres  &  réponfes  par  la 
voye  ordinaire  de  la pojie  de¬ 
puis  le  heu  d'ou  les  dites  let¬ 
tres  de  change  ont  été  tirées  9 
jufquà  celui  ou  elles  doivent 
être  acquitées  ,  à  V exception 
des  lettres  de  change  à  ujan- 
ce  venant  d^ Angleterre ,  ou  de 
Hollande ,  lejquelles  devront 
être  payées ,  à  f avoir  les  pre¬ 
mières  dans  le  terme  'de  trois 
mois  depuis  leur  date ,  ê?  les 
autres  dans  deuxt. 

3-  . 

hdais  pour  ce  qui  concer¬ 
ne  les  lettres  de  change  dans 
lesquelles  le  tems  de  l’échéan¬ 
ce  je  trouvera  jixé r  on  ne 
devra  pas  différer  de  les  pré- 
jenter  au  delà  du  terme  de 
deux  n^ois  depuis  leur  date  , 
ê  il  en  fera  de  même  par  rap¬ 
port  à  la  demande  du  paye¬ 
ment  de  celles  qui  font  paya- 


2^2 


lib.  il  tit.  XVL  cap.  IIL 


patto  in  contrario ,  s  avran¬ 
no  per  non  fatte  în  tempo 
debito  le  diligenze  per  l’elà-. 
zione. 


blés  à  vue ,  autrement  il  fera 
çenfé  que  Von  ti  a  pas fait fes 
■diligences  en  tans  du-,  â  moins 
que  Von  ne  fajfe  confier  de 
quelque  coîtyention  au  con¬ 
traire^ 


4' 

Venendo  riculàta  l’accet¬ 
tazione,  O  pagamento  di 
qualche  Lettera  di  Cambio, 
le  ne  dovrà  in  ogni  cafo  le¬ 
var  il  protefto  j  ed  ove  fe- 
gua  per  difetto  d’accettazio¬ 
ne  ,  fi  dovrà  tal  atto  reitera¬ 
re  a  diligenza  del  PolTelTore 
di  elTa  per  difetto  di  paga¬ 
mento,  venendogli  poi  an¬ 
che  quella  ricuiàto  ;  non 
farà  però  lecito  di  far  levare 
tal  atto  per  difetto  di  paga¬ 
mento  prima  della  fcadenza 
della  Lettera ,  làlvo  quando 
quello,  da  cui  è  pagabile ,  fi 
rendelTe  prima  ,  e  notoria¬ 
mente  decotto. 

5- 

Sarà  bensì  in  facoltà  dell’ 
Efattore  delle  Lettere  di 
Cambio  pagabili  in  quelli 
Stati,  quando  non  fieno  a 
villa , 


4‘ 

Si  Voti  refufe  et  accepter 
ou  de  payer  quelque  lettre  de 
change.  Von  devra  toujours 
en  faire  le  protêt,  &  lorfquil 
aura  été  fait  à  défaut  d'ac¬ 
ceptation  ,  il  faudra  que  le 
porteur  de  la  lettre  le  f affé 
réitérer  à  défaut  de  payement, 
fi  on  refufe  aufii  de  le  faire  j 
il  ne  fera  cependant  pas  per¬ 
mis  de  protefier  à  défaut  de 
payement  avant  V échéance  de 
la  lettre ,  à  moins  que  celui 
qui  la  doit  acquiter ,  ne  de¬ 
vint  auparavant  ^  nutoire- 
meiit  irîfolvable.. 


5- 

Les  porteurs  des  lettres  de 
change  payables  dans  nos 
Etats  auront  pourtant  la  li¬ 
berté,  lorfqii  elles  ne  feront. 
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vifta  ,  ii  differire  F  atto  di 
proteffo  perlìtancanza  di  pa¬ 
gamento  fin  al  quinto  gìor^ 
no  dopo  il  termine  ffabiiìto. 
dalla  medefima  ,  comprefi  li 
beffivi ,  làlvo  che  detto  quin¬ 
to  giorno  cadeffè  in  un  dì 
di  Fefta  ,  nel  qual  calo  fi. 
prorogherà  l’atto  fino  al  pri¬ 
mo  di  non  feffivo. 


pas  à  vm  ,  ds  différer  VaUe 
de  protêt  à  défaut  de  paye¬ 
ment  jufques  au  cinquième 
jour  après  le  terme  fixé  par 
les  mêmes  lettres,  y  compris 
les  jours  de  fête,  à  moins  que 
le  cinquième  jour  ne  fie  trou¬ 
vât  fêté  ,  auquel  cas  le  pro¬ 
têt  fera  différé  jufques  au  pre¬ 
mier  non  fêté. 


6, 


6. 


Occorrendo  però,  che 
in  qualche  Piazza  non  fi  per- 
mettefie  1’  atto  di  protefto  , 
in  tal  cafo  il  Confolato  darà 
fede  a  quelle  altre  prove  , 
che  ffimerà  effère  d’ equità. 

7* 

Offerendofi  il  pagamento 
bolo  d’ una  parte  della  fom- 
ma  efpreffa  nella  Lettera  di 
Cambio  ,  farà  in  facoltà  dell’ 
elàttore  della  medefima  di 
ricevere  quella  parte ,  e  pro-< 
teffare  per  il  reilo ,  o  ricu- 
farla,  e  proteffare  per  il 
tutto. 

8. 

Si  riceveranao  gli  atti  di 

Tom.  2. 


S' il  ti  efi  pas  permis  dans 
quelque  place  défaire  Vacle 
de  protêt ,  le  Confidat  donne¬ 
ra foi  aux  autres preirves  quii 
croira  être  £  équité. 

7* 

Lorfqu  on  offrira  de  payer 
feulement  une  partie  de  la 
fomme  portée  par  la  lettre  de 
change  ,  le  porteur  d’ icelle 
pourra  recevoir  cette  partie , 
%  protefier  pour  le  Jurplus, 
ou  bien  la  refufer  &  protefier 
pour  le  tout. 

8. 

Les  actes  de  protêt  devront 
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proteso  in  prefenza  dî  due 
Teliimonj  dal  Segretaro  del 
Coiilbiato ,  O  da  qualunque 
altro  Notajo ,  con  obbligo 
a  inedefimi  di  curtodirne 
r originale,  e  di  i'pedirne 
le  copie  a’  richiedeiìti. 

9- 

DovralÌì  anche  levafe 
r  atto  di  protelio ,  venendo 
la  Lettera  accettata ,  o  pa¬ 
gata  dal  Coinmeffionario  del 
Traente  lotto  qualche  con¬ 
dizione  ,  e  rilérva  ;  come 
pure  venendo  accettata,  o 
pagata  da  cliiunque  d'  altri 
^r  onore  della  firma  del 
Traente,  o  dei  Coobbìigati, 
o  di  qualcheduno  di  effi , 
con  elprelhone  in  detto  atto 
della  perfbna ,  che  accetta  , 
o  paga,  e  per  onore  di  chi. 


IO. 

Prefentandofì  più  Con¬ 
correnti  per  pagare  per  ono¬ 
re  della  firma  qualche  Let¬ 
tera  di  Cambio  ,  fi  dovrà 

I 


être  reçus  en  préjence  de  deux 
témoins  par  le  Grever  du  Con- 
julat ,  ou  par  quelqu  autre 
Notaire^  mais  celui  qui  les 
recevra,  fera  obligé  d'en  gar¬ 
der  V original  G  d'en  expé¬ 
dier  des  copies  à  ceux  qui  les 
demanderont, 

9- 

On  devra  aujjl  faire  V acte 
de  proiéi  ,  lorjque  la  lettre 
fera  acceptée  ,  ou  payée  par 
le  commiffionaire  du  tireur 
fous  quelque  condition  &  ré- 
Jerve ,  comme  encore  quand 
elle  fera  acceptée,  ou  payée  par 
quelle  autre  perforine  que  ce 
foit  pour  fare  honneur  au 
feirig  du  tireur ,  ou  des  coo¬ 
bligés ,  ou  de  quelquun  d  eux,, 
&  on  exprimera  dans  le  dit 
acie  le  nom  de  la  perforine 
qui  accepte  ,  ou  qui  paye ,  % 
le  nom  de  celui  à  qui  elle  a 
voulu  faire  honneur, 

lO. 

S' il  y  a  plufeurs  per  fanne  s 
qui  veuillent  payer  quelque 
lettre  de  change  pour  faire 
honneur  au  fetng ,  on  préfé- 
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preferire  quello ,  che  vo¬ 
lere  pagare  per  Gnor  del 
Traente  ,  ed  In  mancanza  di 
quello  fi  preferiranno  quel¬ 
li,  che  pagafìero  per  ono¬ 
re  de’  primieri  Giranti. 


fera  celle  qui  veut  payer  pour 
faire  honneur  au  tireur^  ê 
à  fon  défaut  on  donnera  la 
à  ceux  qui  paye~ 
ront  pour  faire  honneur  aux 
premiers  endojfeurs. 


préférence 


1 1. 

.  Sara  anche  lecito  al  Pofi 
feiïore- della  Lettera  di  Cam¬ 
bio  ,  venendogli  ri  cu  fato  il 
pagamento ,  di  quella  paga¬ 
re  a  le  ftefio  per  onor  de’ 
Giranti ,  o  del  Oatore  della 
medefima. 


1 1. 

Il  fera  auff permis  au  por¬ 
teur  de  la  lettre  de  change 
dont  on  aura  refiifé  le  paye¬ 
ment  ,  de  fe  la  payer  à  foi- 
même  pour  faire  homteur  aux 
endojfeurs  ,  ou  au  tireur 
d' icelle. 


12. 

Concorrendo  molti  a  vo¬ 
ler  accettare ,  e  pagare^  per 
onor  del  Traente  ,  o  di  un 
medefimo  Girante ,  fi  pre¬ 
ferirà  quello,  che  ne  avrà 
r  ordine  dal  T raente ,  o  Gi¬ 
rante  ,  indi  il  Poireffore  del¬ 
la  Lettera ,  e  in  difetto  farà 
ad  eiezione  del  medefimo. 


13. 

In  ogni  cafo^  che  la  Let- 


1 2. 

Si  plufeurs  perfoimes  veu¬ 
lent  accepter  &  payer  pour 
faire  honneur  au  tireur  y  ou 
à  un  même  endoffeur ,  on  pré¬ 
férera  celle  qui  en  aura  V or¬ 
dre  du  t  ireur  y  ou  de  V endof¬ 
feur 'y  on  donnera  enfiite  la 
préférence  au  porteur  de  la 
lettre  auquel  appartiendra  le 
choix  d'entre  les  dites  per- 
fonnes  ,  iorfqii  on  ne  pourra 
ufer  de  cette  préférence. 

^  y- 

I^ans  tous  les  cas  auxquels 
G  g  2 
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tera  eli  Cambio  proteflata  la  lettre  de  chattge  protejiée 
venga  foddisfatta  per  ono-  fera  payée  pour  Jdi  re  honneur 
re  di  brma ,  quello ,  che  au  Jemg ,  celui  qui  en  aura 
J’ avra  pagata ,  avrà  imme-  fait  le  payement  pourra  etgir 
diaramente  l’azione  verlb  le  immédiatement  contre  lesper- 
perfone,  per  onore  delle  fonnes  à  V honneur  defqueiles 
quali  ne  farà  feguito  il  pa-  la  lettre  a  été  acquitée  ;  mais 
gameni'o  ;  ed  ove  V  avelTe  lorf quelle  aura  été  payée  in- 
pagata  per  onore  indiftinta-  difiin&tement  pour  faire  hon- 
mente  di  tutti  gji  obbligati  neur  à  tous  les  coobligés  au 
al  pagamento  di  ella ,  avra  payement  d' icelle ,  alors  le 
iniibingrelTo  nelle  ragioni  payeur  fera fukogé  aux  droits 
di  quello  ,  a  cui  avrà  pa-  de  celui  à  qui  il  a  payé, 
gato, 

M*  14. 

Chi  pagherà  la  Lettera  di  ■  Celui  qui  payera  une  lettre 
Cambio  ,  dovrà  aflicurarfi  de  change  ^  devra  prendre  f es 
di  pagare  alla  perlbna  no-  mefures^^afnde  saffurerqu  il 
minata  per  î  efàzione ,  per-  paye  à  la  q?erfonne  nommée 
che^  pagando  altrimenti  non  pour  en  faire  l 'exaclion ,  au- 
avra  altro  ricorfo ,  che  verlb  '  trement  il  ri  aura  pas  d' autre 
quelli ,  a  cui  avra  illegitti-  recours ,  f  ce  nejl  contre  ce- 
mamente  pagato.  Im  à  qui  il  a  payé  illégiti^^ 

memenu 

15. 

Sara  pero  permelTo  a  chic-  Il  fera  cependant  permis  à 
che^a,  purché  noia  ha  perfo-  un  chacun ,  qrourvu  que  ce  ne 
na  incognita ,  di  prelentare  fait  pas  une  perfanne  incon- 
Ijf  P  Is  Lettera  nue ,  de  préf enter  les  lettres 

pi  Çaiiibio  J  quantunque  egli  de  change  pour  les  faire  ac- 
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non  foffe  il  padrone,  e  Cef- 
bonario  della  medefinia,  ma 
Iblô  Commeffionario  'per  tal 
■effetto ,  e  venendo  Taccetta- 
zione  ricufàta,  di  farne  le¬ 
vare  il  proteso  in  nome  dì 
chi  avrà  la  ragione  d’ efi- 
gerla. 


cepter,  quand  même  celui  qui 
les  préjente^  rien  auroit  ni  la 
propriété^  ni  aucune  cejjion 
en  fa  faveur^  mais  feroitfm- 
plement  commifionaire  pour 
ce  regard^  &  au  cas  que  Von. 
refiife  d^en  faire  V  accepta- 
don ,  il  pourra  les  faire  pro- 
tefer  au  nom  de  celui  qui  a 
le  droit  de  les  exiger. 


16. 


16. 


Non  farà  neceffano  ,  per 
aver  la  ragione  d  ehgere  tal 
Lettera  accertata ,  d’ effere 
Giratario  della  medefuna  , 
ma  ballerà  ,  che  la  Gira  ,  o 
ha  ceffione  conili  per  altra 
Lettera  equivalente ,  ha  pri¬ 
ma  ,  feconda ,  terza ,  o  ulte- 
rior  Lettera. 


l?our  avoir  le  droit  <V exi¬ 
ger  le  payement  d'une  lettre 
de  change  acceptée  il  ne  fe¬ 
ra  pas  néceffaire  qiiil  y  alt 
V endojfenient  ^  ou  V ordre  en 
faveur  de  celui  qui  en  veut 
être  payé.)  mais  ilfujfra  qiiil 
fajj'e  confer  d'en  être  ceffo- 
naire  par  une  autre  lettre 
équivalente  .,foit première.,  fe¬ 
conde  ,  troifième  ,  ou  autre 
poférieiire  leitrCi 


ï7* 

Dovranno  però  la  prima, 
féconda ,  terza ,  ed  ulterior 
Lettera  di  Cambio  effere 
tutte  di  un  iffeffb  tenore ,  e 
folo  diverfe  nella,  fpiegazio- 
ne,  che  dovrà  farvih  d’effe- 


17. 

Mais  la  première ,  fecon¬ 
de  ,  iroifème ,  ou  autre pofé- 
rieure  lettre  de  change  de¬ 
vront  toutes  être  d'une  même 
teneur ,  fans  y  mettre  aucune 
autre  diférence ,  fi  ce  n  efi. 
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re  prima ,  feconda ,  o  ulte-  dam  V  explication  quii  fera 
rior  Lettera,  e-  Ibddisfatta  nicejjaire  dy faire ,  que  cefi 
una  di  effe ,  le  altre  refte-  une  première  ^feconde ,  ou  au~ 
ranno  nulle.  tre pofiérieure  lettre^  è  lorf- 

quil  y  en  aura  une  de  payée., 
les  autres  ne  feront  plus  d'au¬ 
cune  valeur. 


ï8. 

Riconofcendofi ,  che  la 
prima ,  feconda ,  o  ulterior 
Lettera  foffero  date  cedute 
dallo  fteffo  Cedente ,  quella 
ad  uno ,  e  quella  ad  un  al¬ 
tro,  onde  ne  aveffe  fatto 
più  di  un  contratto ,  la  fom- 
ma  portata  da  detta  Lettera 
dovrà  unicamente  fpettare 
al  primo ,  a  favore  di  cui 
ne  larà  leguita  la  ceflìone  , 
ed  air  altro  non  competerà 
altra  ragione,  che  quella  dei 
regrefio  al  lùo  Cedente;  ed 
in  tal  calo ,  conffando  della 
frode  ,  dovrà  quello  effere 
punito  criminalmente,  come  ■ 
Truffatore ,  e  Fallàrio. 


19. 

Nelle  Gire ,  che  occorre¬ 
rà  larlì  alle  Lettere  di  Carn- 


18. 

Si  V  on  reconnoit  que  la 
première.,  feconde,  ou  autre 
pofiérieure  lettre  ont  été  cé¬ 
dées  par  le  même  cédant,  cel¬ 
le-là  à  une  perforine ,  &  celle- 
ci  à  une  autre ,  de  forte  que 
Von  en  ait fait  plus  d'un  con¬ 
trat  ,  en  ce  cas  la fornme  por¬ 
tée  par  la  due  Lettre  appar¬ 
tiendra  uniquement  au  pre¬ 
mier  à  qui  elle  a  été  cédée , 
è  V  autre  cejjionaire  ri  aura 
que  le  feul  droit  de  recours 
contre  J  on  cédant',  &  s'il  ap- 
paroit  que  la  chofe  fe  foit 
faite  avec  fraude ,  on  procé¬ 
dera  criminellement  contre  le 
Jufdtt  cédant ,  comme  contre 
un  impofieur  &  un  f au  faire. 


On  fera  obligé  de  mettre 
dans  les  dijférens  endofi'e- 
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bio ,  non  dovrà  ommetterfi 
la  data  del  tempo ,  e  luogo, 
in  cui  ne  l’eguirà  la  Girata  , 
e  tanto  dovrà  praticarli  nel 
darle  V  accettazione ,  quan¬ 
tunque  fi  trattalTe  di  Lette¬ 
re  di  Cambio,  la  feadenza 
delle  quali  non  folTe  dipen¬ 
dente  dal  giorno  di  elfa  , 
fono  pena ,  a  chi  ommetterà 
dette  date ,  di  Ibggiacere 
dei  proprio  alle  fpelè  de’  li- 
tigj ,  che  reguiflero  in  que¬ 
lli  Stati  per  caufa  di  tale 
ommidione. 

20. 

So  chi  farà  l’illanza,  per¬ 
chè  gli  venga  pagata  la  Let¬ 
tera  di  Cambio ,  non  elìen- 
do  conolciuto  ,  non  darà 
cauzione  per  la  legittimità 
di  fua  peribna,  non  potrà 
pretenderne  il  pagamento. 

2  I. 

Non  fi  farà  però  più  luo¬ 
go  ad  alcun  reclamo  riipet- 
to  alla  legittimità  della  per- 
Ibna ,  che  avrà  elàtta  la  Let¬ 
tera  di  Cambio,  nè  contro 


mens  ,  ordres  &  avals  que 
V  on.  fera  fur  les  lettres  dé 
change^  la  date  du  tems  & 
du  lieu  ou  ils  fe  feront^  à  la 
même  chofe  Jèm  obfertde^ 
lorfqiton  les  acceptera ,  quand 
meme  il  s  agiroit  de  lettres 
de  change  dont  t échéance  ne 
dépendrait  pas  du  jour  de  Vac^ 
ceptation^  fous  peine  contre 
ceux  qui  omettront  les  dues 
dates,  d^êîre  tenus  en  leur  pro~ 
pre  &  privé  nom  à  tous  les 
frais  des  procédures  que  T  on 
pourvoit  fiaire  dans  nos  Etats 
à  caufe  d'une  telle  omijfoiu 

20. 

Si  celui  qui  demande  le 
payement  dé  une  lettre  de 
change,  nef  pas  un  homme 
connu  ,  il  ne  pourra  s'en  fai¬ 
re  payer  qii  après  avoir  dotir 
né  caution  pouf  éiabltr  la 
qualité  de  fa  per  forine, 

2  1. 

On  ne  pourra  cependant 
plus  agir  par  rapport  a  la 
qualité  de  la  perfonne  qui  a 
exigé  le  payement  de  la  let¬ 
tre  de  change ,  ni  contre  la 
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il  Sicurtà,  né  contro  chi 
avrà  pagato,  Te  nello  Ipazio 
danni  due,  dopo  lèguitone 
il  pagamento,  non  farà  Hata 
fatta  per  queftefFetto  verU' 
na  dimanda. 

22. 

Ognivoltachè  il  PolTelTo- 
re  della  Lettera  mancherà  di 
file  diligenze  per  quella  efi- 
gere  nel  termine  ilabilito 
dalla  medefima ,  o  dalla  con- 
luetudine  della  Piazza ,  dove 
relia  pagabile ,  la  fomma  de- 
ilinata  per  il  pagamento  di 
elTa  rederà  a  total  riììgo ,  e 
conto  del  medehmo,  nè  ata'à 
più  ragione  veruna  verfo  al¬ 
cuno  de’ Tuoi  Autori,  fdvó 
verfo  il  Traente  nel  folo 
calò,  che  quedo  non  pro- 
valTe  d’aver  provvilto  Ì1  fon¬ 
do  per  il  pagamento  di  det¬ 
ta  Lettera. 

23. 

Fatte  le  diligenze ,  e  non 
foddi&fatta  la  Lettera  di 
Cambio,  farà  in  facoltà  del 
Proprietario  di  elTa  d’agire 
per  i  danni ,  ricainbj ,  Ipefe, 

ed 
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camion ,  ni  contre  celui  qui 
Va  acquitie  ^  ji  Von  7Ìa  fan 
aucune  demande  pour  ce  re-, 
gard pendant  Vefpace  de  deux- 
ans  depuis  que  la  dite  lettre 
a  été  pay  ée. 

22. 

Si  le  porteur  d''  une  lettre 
ne  fait  pusfes  diligences  pour 
en  exiger  le  pay  ement  au  ter¬ 
me  contenu  en.  icelle  ou  fixé 
par  r  uf  âge  de  la  plac  e  oit 
elle  ef  payable  ,  la  fomme  de- 
ftinée  pour  la  payer  demeu¬ 
rera  entièrement  à  fon  péril 
&  rifque  ,  il  naura  plus 
de  droit  contre  aucun  de  fes 
auteurs ,  mais  feulement  con¬ 
tre  le  tireur^  au  cas  que  ce¬ 
lui-ci  ne  prouve  pas  d'avoir 
fourni  le  fond  pour  acquiter 
la  dite  lettre. 


23. 

Apres  qu  on  aura  fait  fes 
dLligences  ,  f  la  lettre  de 
change  neft  pas  payée  ,  le 
propriétaire  •  a  icelle  pourra 
agir  pour  les  dommages  y  re- 

chaîi- 
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ed  intereffi  verfo  qualunqt^ 
de’  Giranti  fuoi  anteceffori, 
O  a  dirìttura  verfo  il  Datore 
della  mede{ima,e  ogni  altro 
coobligato. 


Infiftendo  il  Proprietario 
'di  detta  Lettera  per  la  liia 
foddisfazione  nel  luogo  iftef- 
Ib ,  ed  a  quella  moneta ,  in 
cui  doveva  pagarli ,  oltre  la 
fomma  efprelìa  nella  mede- 
lima  ,  gli  làrà  anche  dovuto 
r  interelTe  dal  giorno  dell’at¬ 
to  di  pr  Otello ,  che  farà  fe- 
guito  per  difetto  di  paga¬ 
mento. 

25. 

Sarà  anche  in  facoltà  del 
medelimo ,  non  elTendo  fe~ 
guiti  ricambi ,  cU  ripetere  da 
chiunque  de’  fuddetti  la  va¬ 
luta  Hata  per  elfo  pagata  di 
detta  Lettera  al  fuo  Autore , 
dal  tempo  di  qual  pagamen¬ 
to  gii  farà  pur  dovuto  T  in- 
terelTe ,  oltre  le  fpefe  in  ogni 
cafo  per  li  protelH. 

'Tom%  /. 


changes,  dépens  &  intérêts, 
corme  chacun  des  précédens 
endojfeurs  ,  ou  en  droiture 
contre  celui  qui  V  a  tirée ,  â 
contre  tous  les  autres  coobli^ 
gés, 

24. 

Si  le  propriétaire  de  la  dite 
lettre  veut  être  payé  au  inê^ 
me  lieu  &  en  la  même  mon¬ 
naie  quon  devait  lui  faire  fort 
payement,  outre  Uz  fomme 
exprimée  dans  la  lettre,  V in¬ 
térêt  lui  fera  encore  du  dès 
le  pur  de  Vaüe  de  protêt  fais 
à  défaut  de  payement* 


SJ. 

Le  fif’dit  propriétaire  pour¬ 
ra  aujji,  lorfqu  il  riy  aura 
point  eu  de  rechanges  ,  répé¬ 
ter  de  chacun  des  fuf  nom¬ 
més  Ut  valeur  par  lui  payée 
à.  fon  auteur  pour  avoir  la, 
dite  lettre,  &  l'intérêt  lui 
fera  du  dès  le  tems  dé  ce 
payement,outre  les  frais  faits 
pour  les  protêts  qu  on  devra 
toujours  rcmhourfer* 
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■  16, 

K 

■  Non  farà  dovuto  alcun 
ricambio  per  il  ritorno  d  una 
Lettera  di  Cambio. ,  falvo 
che  effettivamente  foffe  Let¬ 
tera  di  ritorno. 

■  ■  ■  ' 

■  Seguendo  il  proteffo  di 
qualche  Lettera  di  Cambio, 
dovrà  con  diligenza  notì£- 
carlì  da’  Ceffionarj  a’  Ceden¬ 
ti  ,  indi  da  quelli  ai  loro  .Au¬ 
tori  ,  a  mifura  che  gliene  per¬ 
verrà  la  notizia,  lòtto  pena, 
a  chi  per  fua  colpa  ne  ritar- 
daffe  la  notificanza ,  di  Ibg- 
giacere  del  pròprio  ad  ogni 
danno  ,  che  yeniffe  per  tal 
ritardo  cagionato. 


28. 

\ 

.  Ognuno,  che  in  quedì 
Stati  darà  accettazione  a 
qualche  Lettera  di  Cambio, 
làrà  tenuto  al  pagamento  di 
effa,  faivo  né’  cali  eccettuati 
dalle  regole  più  xiLtate  nel 
Commercio  -  delie  ' .  Lettere 


IL  ne  fera  du  aucun  re^. 
change  pour ,  le  retour  dune- 
lem  e ,  à  moins  quelle  ne  foit, 
efeBivemeTit  lettre  de  retour* 

4' 


27.  •  •  •  ^ 

Quand  on  fera  protefér 
quelque  lettre  de  change , 
les  ceffonaires  feront  obligés 
de  le  mtifier  promptement  à 
leurs  cédatis  y  &  fuccejjîve- 
ment  ceux-ci  à  leurs  auteurs^ 
à  mefure  qdils  en  feront  in~ 
formés ,  fous  peine  quant  à 
ceux  ^qui  par  leur  faute  re¬ 
tarderont  de  faire  cette  iiod- 
fication^  d'éire  tenus  en  leur 
propre  &  privé  nom  à  tous 
les  dommages  que  ce-  retar¬ 
dement  pûurroit  eaufcr. 

28,  - 


Tous  ceux  qui  accepteront 
dans  nos  Etats  quelque  lettre 
de  change  ,  feront  tenus  au 
payement  d* icelle  ,  fauf  dans 
les  cas  exceptés  fuivant  les 
règles  les  plus  uftées  dans 
le  commerce  des  lettres  de 
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’di  Cambio  ,  maifimaraente 
quando  ü  IVaente  fi  foiïè 
ïeib  notoriamente  decotto  , 
e  lènza  aver  provvifto  il 
fondo  necefiario  per  detto 
eftèttoj  nel  qual  cafo  non 
farà  più  TAecettante  tenuto 
per  la  concorrente  del  fon¬ 
do  mancante ,  fe  la  decozio¬ 
ne  fopraggiunta  farà  fegiiita 
avanti  l’accettazione,  lènza- 
chè  fi  fapelTe  dall’ Accettante, 
prima  che  accettaire ,  o  pu¬ 
re  fe  dopo  raccettazione ,  e 
in  tempo  profiTimo  alla  me- 
defima ,  e  non  più  dillante 
di  giorni  cinque. 


change  ,  &  parücuUèremem 
lorfque  le  tireur ferait  dtvenu 
noioireniem  infolvaUe  fans 
avoir  fourni  le  fond  néceffai- 
re  pour  acquitêr  la  lettre  ^  $ 
en  ce  cas  celui  qui  ta  accep¬ 
tée,  ne  fera  pas  obligé  à  con¬ 
currence  dufondqui  lui  man¬ 
quera  ,  fi.  la  failliîe  furvenue 
efi  arrivée  avant  V acceptation 
de  la  lettre,  fans  qîiil  en  ait 
été  informé  avant  que  de  V ac¬ 
cepter ,  ou  même  après  d ac¬ 
ceptation  ,  &  dans  un  tems 
prochain  d'ièelle, pourvu  qu 
il  n  en  Joit  pas  éloigné  de 
plus  de  cinq  jours. 


29. 

Scôprendofi  però  ;  che 
r  Efibitore  di  detta  Lettera 
folle  per  efigerla  per  conto 
del  Traente  re  lofi  fallito,  in 
quello  cafo ,  quantunque  il 
fallimento  folTe  lègulto  po- 
lleriormente  a  detta  accetta¬ 
zione  ,  ed  in  tempo  non  prof- 
iimo  alla  medefima ,  làrà  li¬ 
bero  V  Accettante ,  che  non 
avrà  ancor  pagato ,  dati  ob¬ 
bligo  di  pagare. 


.29. 

Si  cependant  on  vient  à 
découvrir  que  le  porteur  de  La 
dite  lettre  en  veut  exiger  le 
payement  pour  le  compte  du 
tireur  devenu  failli  ,  en  ce 
cas  quoique  la  faillite  fqit 
furvenue  après  l’acceptation 
è  dans  un  tems  qui  nefi  pas 
prochain  d’icelle ,  fi  celui  qui 
l’a  acceptée,  ria  pas  encore 
payé  ,  il  fera  déchargé  de 
l’obligation  d'acquiter  la  dite 
lettre. 


H  h  2 
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30. 

Seguito  che  fia  il  paga¬ 
mento  della  Lettera  di  Cam¬ 
bio  ,  ancorché  fi  verificafiè 
efiere  preceduta  come  fovra 
la  decozione ,  non  fi  farà  più 
luogo  air  avocazione  della 
fomma  pagata ,  falvo  che  fi 
giuftificalTe ,  che,  chi  l’ha 
efatta,  non  folTe  creditore 
della  medefima ,  e  confiafì'e 
di  frode,  o  coUufione  fra 
elTo ,  ed  il  Traente  ;  ed  in 
quello  cafo  fi  dovrà  proce¬ 
dere  contro  ambi  criminal¬ 
mente. 

31- 

Venendoli  a  rendere  no¬ 
toriamente  fallito  r  Efibitore 
della  Lettera  di  Cambio , 
dovrà  il  dellinato  per  pagar¬ 
la  ,  fapendo  detta  fallita,  lòfi 
penderne  il  pagamento,  an¬ 
corché  ravefië  già  accettata  ; 
farà  però  tenuto  depofitare 
la  fomma ,  venendogli  fatta 
Tifranza,  per  lèguirne  poi  il 
rilaffo  a  nivore  di  chi  làrà 
di  ragione. 


30.’ 

La  Uttte  de  change  étant 
actpntée ,  il  tiy  aw a  plus  lieu 
de  répéter  la  fomme  payée , 
quand  même  on  jujiijierou  de 
la  faillite  précédente  comme 
dejfus  yfaufque  Von  ne  prou¬ 
ve  que  celui  qui  a  exigé  le 
payement  de  cette  lettre^  nen 
était  pas  créancier  ^  &  quii  y 
eût  de  la  fraude  &  de  la  coV 
lufon  entre  lui  &  le  tireur, 
en  ce  cas  on  procédera  crimi¬ 
nellement  contre  tous  les  deux» 


31* 

Si  le  porteur  de  la  lettre 
de  chmige  ejl  notoirement 
failli ,  celui  qui  la  doit  payer 
en  étant  informé  fufpendra  le 
payement ,  quoiquil  eût  déjà 
accepté  la  lettre  j  il  fera  ce¬ 
pendant  tenu  de  dépofer  la 
fomme  ,  f  on  le  requiert , 
pour  être  enfiute  délivrée  à 
qui  de  droiu 
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32. 

La  ragione  di  confeguir 
detta  fomma  getterà  a’  cre¬ 
ditori  del  Decotto,  quando 
non  fi  verificaffe ,  che  que- 
fi:o  fofle  jfblamente  Commef- 
fionario  o  del  Dator  della 
Lettera ,  o  dì  chi  Taveffe  gi¬ 
rata,  o  di  chiunque  d’altri, 
per  quella  efigere  per  conto 
ioro^  il  che  Gonfiando,  l’ efa- 
zione  di  detta  Lettera  apjiar- 
terrà  al  Commettente  liid- 
detto  come  proprietario  del¬ 
la  medefima, 

33* 

Chiunque  dolofamente  an¬ 
tidaterà,  o  poldaterà  qualfi- 
voglia  Lettera  di  Cambio , 
ordini ,  o  addofiamenti  alla 
medefima  ,  incorrerà  nella 
pena  d’anni  due  di  galera. 

34' 

Negli  altri  cali  non  ilpe- 
cificati  fi  ofierveranno  le  re¬ 
gole  comunemente  praticate 
%  nel  Commercio. 


32. 

droit  de  retirer  la  dU 
te  Jomme  appartiendra  aux 
créanciers  du  failli ,  torfqilil 
ne  confiera  pas  qiiii  était  Jim* 
plefnent  commijjionaire  ou  du 
tireur  de  la  lettre ,  ou  de  ce~ 
lui  qui  Va  endoffée^  ou  bien 
de  quelle  autre  perfonne  que 
ce  J  oit ,  efn  d’en  exiger  le 
payement  pour  leur  compte , 
Êf  au  cas  quii  en  conjle  <,  ce 
fera  celui  qui  a  donné  la  com~ 
mijjion  qui  devra  exiger  le 
payement  de  la  lettre  com~ 
me  en  étam  le  propriétaire. 

33- 

Quiconque  antidatera ,  ou 
pojidatera  quelque  lettre  de 
change ,  ordres ,  ou  endoJfe>‘ 
mens  mis  fur  icelle  ,  encour¬ 
ra  la  peine  des  galères  pouf, 
deux  ans. 

34. 

On  ohfervera  dans  les  au¬ 
tres  cas  qui  ne  font  pas  ici 
fpécifiés ,  les  règles  qui  font 
communément  en  ufage  dans, 
le  commerce. 


^4^  LÎB.  IL  TIT.  XVL  CAP,  III. 


35* 

.  Li  Biglietti  eli  promelTe 
pagabili  air  ordine  tra  Ban¬ 
chieri,  Negozianti,  Mercan¬ 
ti  ,  e  Mallri  fabbricatori  di 
Stoffe  per  canfa  di  danari  a 
.preftito,o  di  Lettere  di  Cam¬ 
bio  ,  o  pure  di  mercimonio 
avranno  per  Biglietti  Ban- 
•carj,  e  come  tali  goderanno 
gli  ileffi  privilegi  ’ 
tere  di  Cambio;  con  ciò  pe- 
.rò,  che  reffi  efpreffa  in  detti 
•Biglietti  la  caulà  fpecifica  del 
.debito  portato  da’  medefimi. 


36. 

Non  farà  lecito  ai  Senfa- 
ii,  o  ha  Agenti  di  Banca  ne¬ 
goziare  per  conto  loro  in 
Cambj  né  per  fé ,  né  per 
interpofta  perfona,  lotto  pe¬ 
na  di  lire  cinquecento. 


35. 

Les  billets  de  promeÿe 
payables  à  ordre  faits  entre 
banquiers ,  nigocians ,  mar^ 
chands  ^  niàitres  fabriquans 
en.  étofe  pour  caufe  d' ar¬ 
gent  prêtée  ou  de  lettre  de 
change  ,  ou  même  de  mar^ 
cluindifes ,  feront  conf  dérés 
pour  billets  de  banque  ,  ^ 
auront  comme  tels  les  mêmes 
privilèges  accordés  par  rap¬ 
port  aux  lettres  de  change^ 
pourvu  cependant  que  la  caii- 
fe  de  la  dette  portée  par  les 
dits  billets  foie  expreffément 
fpécifée  en  iceux» 

3<5. 


Il  ne  fera  pas  permis  niùx 
courtiers^  fait  agens  de  ban¬ 
que  de  négocier  en  rnauère 
de  change  pour  leur  compte , 
ni  par  eux-mêmes  ,  ni  par 
Venir ernife  de  perfonne  ^  jous 
peine  de  cinq  cent  livres. 


37* 

.  Non  farà  permeffo  a  co- 

«r.  ^  Nego¬ 

zianti  ,  di  fpedire  Lettere  di 


37- 

Les  lettres  de  change ,  ou 
billets  à  or  dre  vulgairement 
appelés  faits  par  tous 


Rex  FìBor 
Amcd. 


LIV.  IL  TIT.  XVL  CHAP.  IV. 


Cambio ,  O  Pagherò ,  altri¬ 
menti  faranno  di  niun  effet¬ 
to  ;  e  farà  altresì  ■  proibito  a 
qualunque  perfona  non  Ne¬ 
goziante  di  comprare  Lette¬ 
re  di  Cambio,  o  di  obbli¬ 
garli  alla  provvida  di  quelle, 
e  ciò  nè  per  fe ,  nè  per  inter- 
polla  peribna,  e  molto  meno 
l'otto  tìnto  nome ,  a  pena  del¬ 
la  nullità  delfatto ,  ed  obbli¬ 
gazione  ,  e  di  lire  trecento. 

CAPO  IV. 

De  Libri  de  Banchieri  , 
Mercanti  ,  Negozianti  , 
e  Senfali  tanto  di  Cam¬ 
bio  ,  che  di  Mercatura. 
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autres  que  par  des  négocions , 
feront  nuis  ;  Nous  défendons- 
aajjl  à  ceux  qui  ne  font  pas 
négocions ,  d'acheter  des  let¬ 
tres  de  change ,  ou  de  s'obli¬ 
ger  d'en  fournir  y  ni  par  eux-- 
mêmes ,  ni  par  V  entremife 
d' autres  perfbnnes  y  moins  en¬ 
core  fous  un  nom  emprunté  y 
à  peine  de  la  nullité  de  l'aBe 
éf  ôhligation ,  de  trois  cent 
livres, 

CHAPITRE  IV. 

Des  livres  des  banquiers , 
marchands ,  négocians  & 
des  courtiers  de  change 
&  de  marchandil’es. 

I. 


r'I^iUtti  i  libri  de’  Banchie-  les  livres  des  ban- 

1  ri, Negozianti, e Mer-  A.  quiers  ,  tîégocmns  ê 
canti  tanto  all’  ingrolfo ,  clie  marchands  tatù  en  gros  qu'en: 
al  detaglio,  e  de’  Senfali  détail  y  de.  mime  que  ceux- 
dovranno  eifere  formati  in  des  courtiers  feront  firmes 
quinternetti  legati  infieme  en  cahiers  attachés  enJembU 
con  una  cordicella,  alla  qua-  avec  un  petit  cordon  y  auquel 
le  reliera  appélb  il  ligîllodel  pendra  le  Jceau  du  (fnfulat'y 
Côîîfolato  ,  affogliati ,  e  "nu-  on  les  numérotera  a.  chaque 
merati  a  cadun  foglio ,  Ib-  feuillet ,  &  ils  devront  é^e. 
fer-itti  nei  principio ,  e  fine  fignis  au  commencement  &  a 
S/Capo,  O  da  lo  de’  Giu-  parle  chef  y  oupar  l'un 
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<Lci  del  ConfolatOje  verba¬ 
lizzati  nel  primo ,  ed  ultimo 
foglio ,  con  eforelììone ,  fe 
fia  Libro  Maeftro ,  o  Gior¬ 
nale  ,  e  che  quantità  di  foglj 
ognuno  d’effi  contiene. 


a. 

NeU’ uffizio  del^  Confola- 
to  fi  terrà  un  Regiftro ,  nel 
quale  fi  riporteranno  le  lu  fi- 
dette  verificazioni  fie’  libri 
per  orfiine  di  data ,  e  nome 
de’  Mercanti. 

3* 

Î  Banchieri,  Negozian¬ 
ti  ,  e  Mercanti  all’  ingrofib 
dovranno,  tre  mefi  dopo 
la  pubblicazione  delle  pre- 
iènti,  edere  provvifii  del 
Giornale ,  e  L^ro  Maellro. 


4- 

I  Giornali  faranno  fcritti 
a  lungo  di  foglio  in  foglio 
fenza  intervallo,  nè  bianco, 
con  ordine  di  data,  e  fom- 

mati 


des  Juges  du  Confutai  (pÀ 
fera  fon  verbal  à  üi  première 
à  à  la  dernière  page ,  dans 
lequel  il fpécijiera  Ji  cefi  un 
livre  maître ,  ou  un  journal , 
6?  la  quantité  des  feuillets 
contenus  en  chacun  des  fuÇ- 
diis  livres. 

2. 

On  tiendra  un  regifre  au 
Bureau  du  Confutai ,  dans  le¬ 
quel  on  rapportera  les  fuf di¬ 
tes  vérif  cations  de  livres  par 
ordre  de  date  Êf  nom  des  mar¬ 
chands. 

3- 

Les  banquiers^  de  même 
que  les  négocians  &  mar¬ 
chands  en  gros  feront  obligés 
dans  le  terme  de  trois  mois 
après  la  publication  des  pré¬ 
fentes  de  fe  trouver  pourvus 
chacun  dî  un  journal  &  d' un 
livre  maître. 

4- 

Les  journaux  feront  écrits 
tout  au  long  en  chaque feuil¬ 
let  fans  y  laiffèr  aucun  inter¬ 
valle  ,  ni  vuidc  en  blanc  j  on 

X 
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mari  in  fine  di  cadun  capo 
coi  proporzionato  margine, 
li  quale  dovrà  lèrvire  per 
notarvi  il  foglio  del  debito , 
e  credito  relativo  al  Libro 
Maefiro. 


5- 

Ne’  Libri  formati  come 
fopra  dovranno  delcriverfi 
al  netto  tutte  le  mercanzie , 
c  tutti  gli  effetti  del  loro  ne¬ 
gozio,  le  Lettere  di  Cambio, 
i  debiti  attivi,  e  pafÌivi,  co¬ 
me  pure  il  danaro ,  che  fi 
leverà  dal  detto  negozio  da 
ciafclieduno  di  efiì  per  ufo , 
c  bifogno  delle  loro  rlfpetti- 
ve  famiglie. 

6* 

Pvirpetto  a’  Mercanti  al 
deraglio  ballerà,  che  tenga¬ 
no  i  loro  libri  con  ordine  di 
data ,  e  nell’  annotar  in  effi 
le  mercanzie,  che  venderan¬ 
no  a  credito,  faranno  obbli¬ 
gati  di  fedelmente  ipiegarae 
non  folo  i  generi,  e  laquan- 
Tonu  1. 
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y  ohfervera  V ordre  des  dates^ 
à  ils  feront  additionnés  à  la 
fri  de  chacun  des  articles'^  on 
devra  aiiff  y  faire  une  mar¬ 
ge  proportionnée  qui  fetyim 
pour  y  annoter  le  feuillet  du 
débet  &  du  crédit  relative- 
nient  au  livre  maître • 

5‘ 

Après  que  les  fiifdits  li¬ 
vres  feront  formés  comme  def 
fus ,  les  banquiers  &  les  né- 
gocians  en  gros  y  décriront 
difinBement  toutes  les  mar- 
chandifes  &  de  leur 

négoce^  les  lettres  de  change 
&  leurs  dettes  aciives  &  pajf- 
ves  ,  comme  aujf  V  argent 
qu  ils  tireront  de  leur  com¬ 
merce  pour  Vufage  &  le  be- 
foin  de  leur  famille. 

6. 

Il  fu  fra  que  les  marchands 
qui  vendent  en  détail^  tien¬ 
nent  leurs  livres  par  ordre  de 
date ,  mais  ils  feront  obligés 
en  y  marquant  les  marchan- 
difes  qii  ils  vendront  à  cré¬ 
dit^  dhexpliqiier  avec  f  délité 
non  feulement  leur  ejpçce  ^ 
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tità,  ma  anche  le  qualità  piii 
fpecifiche ,  le  quali  pofTono 
maggiormente  indicare  la 
bontà,  e  valore  di  effe;  in 
*  oltre  il  giorno,  mele,  ed 
anno  della  vendita ,  la  per- 
fona,  alla  quale  faranno  Hate 
vendute,  e  rimeffe,  ed  il 
prezzo ,  fe  pattuito ,  o  no. 


7- 

Quanto  verrà  fcritto  in 
detti  libri ,  non  potrà  mai 
efiere  abrafo  ;  ed  occorren¬ 
do  doverli  fare  qualche  ri¬ 
parazione  d’ errore ,  potrà 
bensì  canceiiarfi  lo  fcritto  , 
ma  in  modo ,  che  redi  tut¬ 
tavia  inteiiigibile. 

8. 

Riconofcendod ,  che  ne’ 
libri  fuddetti  o  fiali  delcrit- 
to  un  genere ,  o  qualità  di 
mercanzia  per  un  altro  a 
pregiudizio  del  compratore, 
o  annotato  il  prezzo  per 
pattuito  ,  quando  cosi  non 
foffe ,  o  alterato  il  conve- 


leur  quantité  ,  tnais  encore. 
Ics  qualités  plus  particulières 
qui  peuvent  Jcrvir  à  mieux 
en  indiquer  la  bonté  &  la  va¬ 
leur',  ils  y  annoteront  aujji 
le  jour,  Tnois  &  année  de  la 
vente ,  le  nom  de  la  perfonne 
à  qui  les  dites  marchandijes 
ont  été  vendues  6?  remij'es , 
avec  leur  prix ,  en  exprimant 
sii  a  été  convenu ,  ou  non. 

7* 

On  ne  pourra  jamais  nen 
ôter  de  ce  qui  fera  écrit  dans 
les  fufdits  livres  ,  &  le  cas 
arrivant  que  Von  doive  répa¬ 
rer  quelque  erreur,  il fera  per¬ 
mis  d'ejfacer  ce  qui  ef  écrit, 
powyu  qii  on  le  JdJJ'e  d  une 
manière  que  V  écriture  fott 
toujours  lifhle. 

8. 

Si  Von  vient  à  reconnaître 
que  Von  ait  marqué  dans  les 
fufdits  livres  une  efpèce  ,  ou 
une  qualité  de  marchandtfe 
pour  une  autre  au  préjudice 
de  V acheteur  ,  ou  que  Von  ait 
annoté  un  prix  pour  convenu, 
quoiqu'il  ne  V ait  pas  été ,  ou 
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nuto ,  O  efiilente  ancora  in 
debito  una  partita  già  pa¬ 
gata,  il  Banchiere,  Nego¬ 
ziante,  o  Mercante  incor¬ 
rerà  la  pena  del  quadruplo  , 
e  quando  concorrere  dolo, 
s’  emenderà  ad  una  corpora¬ 
le  ,  avuto  riguardo  alle  cir- 
collanze  del  fatto. 


9. 

I  Libri  de’  Banchieri,  Ne¬ 
gozianti  ,  e  Mercanti  si  all 
ingrolTo  ,  che  '  ai  deraglio  , 
che  làranno  tenuti  nella  for¬ 
ma  come  fopra ,  faranno  una 
leinipiena  prova  in  giudìzio 
contro  i  debitori  per  il  corfo 
d’anni  cinque ,  che  avranno 
principio  dalla  data  delle 
partite  ri  fpettivamente  anno¬ 
tatevi  ,  e  quelli ,  che  faranno 
diverfamente  regolati,  non 
meriteranno  alcuna  fede. 

10. 

Paffati  i  cinque  anni ,  fe 
le  partite  in  effi  delcritte 
non  faranno  fofcritte  da  de¬ 
bitori,  o  che  non  vi  fia  di 


changé  celui  qui  a  été  accor¬ 
dé  ,  ou  bien  que  Von  ait  laif- 
fé  encore  en  débet  une  partie 
déjà  payée ,  le  banquier^  le 
négociant ,  ou  le  marchand 
encourra  la  peine  du  quadru¬ 
ple  ,  S’  quand  le  fait  fera  ac¬ 
compagné  de  dof  on  étendra 
cette  peine  jufqu  à  la  corpo¬ 
relle  ,  eu  égard  aux  circon- 
Jlances, 

9* 

Les  livres  des  banquiers, 
négocians  &  marchands  tant 
en  gros  qu  en  détail ,  qui  fe¬ 
ront  tenus  de  la  manière  ci- 
devant  preferite ,  feront  une 
femi-preuve  enjugement  con¬ 
tre  les  débiteurs  pendant  le 
cours  de  cinq  ans  à  compter 
dès  la  date  des  parties  qui 
auront  été  refpeÜivement  écri¬ 
tes  fur  les  dits  livres,  &  ceux 
qui  feront  tenus  différermnent, 
ne  feront  aucune  fot. 

IO. 

Ces  livres  ne  feront  aucu¬ 
ne  preuve  après  les  cinq  ans , 
le  marchand  devra  prouver 
autrement  fa  créance ,  à  moips 
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mezzo  la  giudiziale  interpel- 
lazione ,  non  faranno  prova 
alcuna, e  farà  pcfo  del  Mer¬ 
cante  dì  giuftificare  in  altra 
forma  il  iùo  credito. 

1 1. 

Non  potranno  aftringerfi 
i  proprietarj  di  detti  Libri 
tanto  Giornali ,  che  Mae d ri 
a  farne  la  comunicazione  alle 
Parti,  eccettuati  i  cafi  di 
fucceffione,  focietà,  dilToIu- 
zione  di  elTa,  o  di  fnliimcn- 
to;  ma  baderà,  che  per  glu- 
lìiiìcarc  la  loro  azione  rimet¬ 
tano  in  cafo  di  controverfìa 
un  autentico  eftratto  delle 
partite  di  efìl ,  ed  efìbifcano 
al  Giudice  i  Libri  nel  loro 
originale ,  fe  cosi  verrà  dal 
medefimo  ordinato. 

1 2. 

Tutti  i  Banchieri,  Nego¬ 
zianti  ,  e  Mercanti  luddetti 
faranno  in  obbligo  di  tener 
Regidro  delle  lettere,  che 
adì  fcriveranno  toccante  il 
loro  negozio ,  e  di  confèr- 
vare  le  rifì^ode,  che  riceve¬ 
ranno  per  potervifi  avere  ri- 


que  les  débiteurs  n  âyent  été 
interpellés  judiciairement  -,  ou 
qü  ils  71  ayent  figné  les  par¬ 
ties  écrites  Jur  les  dits  livres. 

I  ï. 

On  ne  pourra  pas  obliger 
les  propriétaires  des  dits  li¬ 
vres  tant  journaux  que  mài- 
tres  d'en  faire  la  communica¬ 
tion  aux  parties^  f  ce  ti  ef 
en  cas  de  fucccjjlon  ,  foeiété^ 
diffolution  d'icelle,  ou  de  fail¬ 
lite',  mais  il  fufira  par  rap¬ 
port  aux  autres  conte(iatLons, 
qu'ils  remettent  pour  l'établij- 
fement  de  leur  droit  un  ex¬ 
trait  autheniique  des  articles 
tirés  des  fufdits  livres  ,  & 
qu  ils  exhibent  les  originaux 
au  J  lige,  lorfquil  l'ordonner a. 

1 2. 

Tous  les  banquiers  ,  iiégo- 
cians  Ê’  marchands  fujaiis 
feront  obligés  de  tenir  un  rc- 
gifre  des  lettres  qu  ils  écri¬ 
ront  concernant  leur  négoce  , 
&  de  conferver  les  r.éponfes , 
(fn  qu  on  puijfe  y  avoir  re¬ 
cours  dans  tous  les.  cas  aux- 
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corfo  in  ogni  cafo ,  che  fofìe 
cosi  ordinato. 

13- 

Dovrà  ciafcuno  d’effi  for¬ 
mare  r  Inventaro ,  o  ha  Bi¬ 
lancio  di  tutti  i  loro  effetti 
tanto  mobili,  che  immobili, 
e  de’  debiti  si  attivi,  che  pal¬ 
livi  ,  con  obbligo  di  rinno¬ 
varlo  almeno  di  tre  in  tre 
anni. 

14. 

Non  farà  permeffo  a  chic- 
•cheffia  di  far  il  Senfale  si  di 
Banca ,  che  di  Mercanzia  , 
le  non  farà  prima  approvato 
per  mezzo  di  un  efame ,  che 
il  Confolato  commetterà  a 
quattro  Negozianti  de’  più 
accreditati  per  riportarne  da 
Noi  la  Patente  ,  fotto  pena 
di  feudi  feffanta. 

15. 

Ognuno  d’ effi  così  ap¬ 
provati  dovrà  avere  un  Libro 
Giornale  ,  in  cui  per  ordine 
di  data  dovrà  regiffrare  a 
lungo  di  foglio  in  foglio  feii- 


quels  on  ordomuta  de  ìe$_ 
exhiber. 

13. 

Chacun  d^eux  devra  faire 
l'inventaire,  fou  bilan  de  tous 
fes  effets  tant  meubles  qît  im¬ 
meubles  ,  comme  auffi  de  fes 
dettes  tant  aelives  que  pafi- 
ves,  &  cet  inventaire  fera  re- 
nouvellé  au  moins  tous  les 
trois  ans. 

14. 

Il  ne  fera  permis  à  qui 
que  cefoit  de  faire  le  cour¬ 
tier  de  banque  ,  ou  de  mar- 
chandifes ,  quii  ri  ait  été  ap¬ 
prouvé  après  un  examen  pour 
lequel  le  Confulat  commettra 
quatre  négocians  des  plus  no¬ 
tables  ,  &  qii  il  n  ait  enfuite 
obtenu  de  Nous  des  lettres 
patentes ,  fous  peine  de  foi- 
Xante  écus, 

15. 

Après  avoir  été  ainfi  ap¬ 
prouvés,  chacun  d' eux  tien¬ 
dra  un  -livre  journal  dans  le¬ 
quel  il  enregifirern  par  ordre 
de  date  &  tout  au  long  dans 
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.2a  intermifTiqne ,  nè  bianco 
tutti  gli  afFari ,  lènferie ,  e 
negozj ,  che  gli  farà  riulcîto 
cil  iare,  con  ifpecihcazione 
chiara  di  tutto  H  convenuto, 
lotto  pena  ,  ognivoltachè 
contravverranno,  di  lire  cen¬ 
to  per  cial'chediino ,  oltre 
J’ eder  tenuti  a  tutti  i  danni, 
e  Ipelè ,  che  alcuna  delle 
Parti  ne  potelTe  patire. 


i6. 

f 

AI  detto  giurato  de’  Sen- 
fali  approvati,  e  a’ loro  libri 
tenuti  come  fopra  fi  darà 

Hex  Car.  giudizio  :  non 

£m.  s  intenderanno  però  efclulè 
per  quello  le  prove ,  che  po- 
teflero  fard  in  contrario  , 
Tempre  che  il  Confolato ,  fe¬ 
condo  le  circodanze  de’  cali, 
dimi  d’ ammetterle. 

17* 

Proibiamo  a’  mededmi 
Senfaii  di  fare  negozj  per  fe , 
o  di  comprare  anche  indi¬ 
rettamente  cofa  veruna  da 
chiunque  fi  ferva  della  loro 
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chaque  feuillet ,  fans  y  lalf 
fer  aucun  intervalle  ,  ni  vui~ 
de  en  blanc ,  toutes  les  affai¬ 
res  ,  courtages  &  négoces  qwil 
fera.,  en  y  fpécifant  difiin- 
Bement  tout  ce  qui  a  été  con¬ 
venu  ,  fous  peine  de  cent  li¬ 
vres  contre  chacun  &  pour 
chaque  contravention.,  &  d'être 
en  outre  tenu  à  tous  les  dé¬ 
pens  ,  dommages  &  intérêts 
que  quelqiL  une  des  parties 
pourra  en  fouffnr. 

ï6. 

Le  dire  afferrnenté  dés 
courtiers  approuvés ,  &  leurs 
livres  étant  tenus  comme  il 
ef  preferii  ci-devant ,  feront 
pleine  à  entière  foi  en  juge¬ 
ment  \  il  fera  cependant  per¬ 
mis  de  prouver  le  coniratre  , 
quand  le  Confulat  le  jugera 
à  propos.,  eu  égard  aux  cir- 
conf onces, 

17- 

Nous  défendons  aux  cour¬ 
tiers  d'exercer  aucun  négoce 
par  eux-mêmes ,  ou  d'acheter 
mime  indireBement  ^  quelle 
marchandife  que  ce  foit  d  au- 
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opera ,  Tetto  pena  della  con- 
fiica  delia  cola  comprata ,  ed 
altra  eziandio  arbitraria  ai 
Confolato ,  fecondo  i  cafi ,  e 
Tempre  della  privazione  deli’ 
uffizio. 

CAPO  V. 

Ideile  Società  dé Nego^antì^ 
e  dd  Mcicanu. 
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cun  de  ceux  qui  fc  fervent-  de 
leur  emremijè ,  jous  peine  de 
confif cation  de  la  chofe  ache¬ 
tée  ,  ou  de  telle  autre  arbitrai¬ 
re  au  Confulaty  &  toujours 
de  la  privation  de  leur  office, 

CHAPITRE  V. 

Des  Tociétés  des  Négocîaiis 
ÔC  Marchands. 


1. 


I. 


Rex  F^or 


r^f^iUtte  le  Società  dovran- 
JL  no  farfî  per  atto  au¬ 
tentico  avanti  un  Notajo, 
oppure  per  i  Ter  ittura  priva¬ 
ta  ,  lofer  irta  dalle  Parti ,  e 
da  due  Teftimonj  degni  di 
Tede,  nè  Tara  ammelfa  in 
fatto  delle  medelìme  Tocietà 
alcuna  prova  per  reftimonj, 
o  altrimenti,  ma  s  eTegui- 
ramio  a  termini  puramen¬ 
te ,  che  Ti  troveranno  ffi- 
piilate,  Tenzachè  Ti  poffii  al¬ 
legare  d’ effierfi  di  più ,  o  di 
meno  convenuto  tanto  al 
tempo  d’ effio  contratto ,  o 
dopo  il  medefimo ,  eccetto 
che  Ti  giuTtificaire  per  altra 
Scrittura,  in  cui  Ti  facete  re¬ 
lazione  della  precedente, 


TOutes  les  fociétés  fc 
feront  par  acie  authen¬ 
tique  reçu  par  Notaire  ,  ou 
par  écriture  de  main  privée 
Jignée  par  les  parties  6?  par 
deux  témoins  dignes  de  foi  ; 
Von  11  admettra  aucun  autre 
genre  de  preuve^  pas  meme 
la  tejiimoniale  J  mais  ces  fo¬ 
ciétés  auront  leur  effet  préci- 
fément  fuivant  les  termes  de 
la flipulationffans  quoti puif- 
fe  alléguer  qu  il  ait  été  con¬ 
venu  quelque  chofe  déplus^ 
ou  de  moins  avant ,  ou  après 
le  contrat ,  à  moins  qu  oti  tien 
faffe  confier  par  une  autre 
écriture  ou  il  fait  fait  men¬ 
tion  de  la  précédente. 
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2  jô 


2.  2. 

Tutti  gJi  Affociati  fàraa-  Chaque  affhcié  fera  tenu 
no  tenuti  iblidariamente  per  folidairement  pour  les  dettes 
i  debiti ,  ed  obbîiglii  della  &  les  obligations  de  la  focié- 
focietà,  quand’anche  quelli  té,  quoiqu  elles  ri ayent  été 
folTero  contratti  da  un  Iblo  contraBées  que  par  un  feid  de 
di  quelli ,  fotto  il  nome  de’  ceux  fous  le  nom  de f quels  le 
quali  corre  il  negozio ,  me-  commerce  efe  connu ,  pourvu 
eli  ante  che  gli  abbia  fatti,  e  quìi  les  ait  faits  &  f gués  au 
l’ofcritti  a  nome  della  focie-  nom  de  la  fociétê ,  &  cette 
ta;  ben  intefo  però, che  detta  obligation  folidaire  fera  ui- 
obbligazione  folidaria  s’ in-  diJluiBe  à  V égard  des  afo~ 
tenderà  indilli nta  rî {petto  a’  ciés  fous  le  nom  def quels  fe 
fuddetti ,  e  riUretta  alla  loia  fait  le  négoce ,  & refrainte  à 
porzione  di  fondo ,  che  vi  V égard  de  ceux  qui  ne  font 
avranno  i  non  nominati.  pas  mmniés,  à  la  feule  por¬ 
tion  du  fond  qiiils  y  auront* 

3.  3. 

jitx  Car,  Delle  Società ,  che  Ci  fa-  Les  banquiers ,  jiégoctans 
ranno  fra  Banchieri ,  Nego-  è  marchands  remettront  au 
zianti ,  e  Mercanti ,  o  fra  Greffier  du  Confiât  dans  le 
cjuelli,  ed  altri ,  le  ne  dovrà ,  terme  de  quinze  jours  un  ex- 
lòtto  pena  della  nullità  dì  trait  qmr  eux  fignè  des  foci  é- 
elTe,  per  quanto  polTariflet-  tés  quils  front  enireux ,  ou 
tere  al  pregiudizio  del  Ter-  avec 'd’autres ,  à  peine  de  nid- 
zo,  e  del  rilàrcimento  d’ogni  lité  à  V égard  du  tiers  ,  &  du 
danno,  che  ne  rifui ti,  rimet-  rembourj ement  de  tous  les 
tere  al  Segretaro  del  Con-  dommages  qui  pourraient  en 
folato^  nel  termine  di  giorni  ré  f  Iter  à  fon  préjudice  ;  cet 
quindici  un  ellratto  da  loro  extrait  comiendra  les  condì- 

fot-  nous 
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fottofcritto ,  che  contenga  dons  qui  peuvent  imérejfer 
quelle  condizioni ,  le  quali  le  public ,  f avoir  le  tems  au- 
poffono  interelfare  il  Pubbli-  quel  doit  commencer  &  finir 
CO,  cioè  il  tempo,  in  cui  la  feciété^les  norns,furnoms, 
dee  principiare ,  e  finire  la  qualités ,  domicile  des  ajjb- 
focietà,  il  nome,  cognome,  dés  &  la  fignamre  dont  ils 
qualità ,  e  domicilio  de’  So-  feront  convenus. 
cj ,  e  la  firma ,  che  fi  darà- 

4*  4* 

Il  Segretaro  nè  terrà  Re-  Le  Grefiter  du  Confulat 
giftro ,  e  gli  defcriverà  altresì  tiendra  un  regifire  exaB  de 
in  una  Tabella,  la  quale  farà  ces  extraits^  è  les  inférera 
eipofta  al  pubblico  nel  Con-  dans  un  tableau  qui  demeu- 
Ibiato;  lo  fiefib  s’ofiTerve-  vera  expo  fé  dans  le  Confulat-, 
rà  ,  quando  ,  eflèndo  fini-  on  obfervera  la  même  chofe , 
ta  la  lòcietà ,  venga  a  prò-  lorfque  la  fociété  fera  proro- 
rogarfi,  e  s’ intenderà  prò-  gfi ,  ^  elle  fera  cenfée  Vitre 
rogata,  lènza  una  nuova  fans  ime  nouvelle  écriture, fous 
Scrittura  ,  colli  medefimi  les  mêmes  paBes  &  condi-. 
patti  convenuti  nell’  antece-  dons  que  la  précédente, 
dente. 

5*  5- 

Lo  fcioglìmento  delle  lo-  Lorfque  les  affociés  vou~ 
cietà ,  quando  voglia  farli  dront  diffoudre  leur  fociété 
da  Socj ,  prima  che  Icada  il  avant  le  terme  convenu ,  ih 
termine  convenuto ,  dovrà  devront  le  faire  par  un  acte 
parimenti  feguire  per  atto  authentique  reçu  par  Notai- 
autentlco  avanti  un  Notajo ,  re ,  ou  par  un  écrit  de  main 
o  per  llcrittura  privata  da  prh/ée  Jigné  par  les  affociés 
efifi ,  e  da  due  Tellimonj  fot-  &  par  deux  témoins ,  é  on  en 

Tom.  I.  K-k 
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tofcritta ,  e  fe  ne  darà  nota 
al  Segretaro  lüddetto,  da 
cui  fi  regifirerà,  e  fi  terrà  fi- 
inilinente  cipolla  nella  tabel¬ 
la  ;  non  fi  avranno  però  ri- 
folte  rifpetto  a  Terzi,  le  non 
fpirati  meli  quattro  dopo 
detta  regifirazione ,  e  ptil> 
blicazione. 

6. 

L’ obbligazione  di  fare  le 
focietà  o  per  atto  pubbli¬ 
co  ,  o  per  ìlcrittura  privata 
non  avrà  luogo  rilpetto  a 
quelle ,  che  fi  facciano  fra 
perlòne  non  Negozianti ,  o 
clercenti  mercatura  ,  ne¬ 
gozio  ,  o  commercio  pub¬ 
blico  ,  onde  fi  potranno  pro¬ 
vare  per  via  di  Teftimonj  , 
ed  anche  altrimenti  fecondo 
la  ragione  comune  ;  e  cosi 
ancora  quando  fi  faranno  fo¬ 
cietà  fra  gli  frelfi  Negozianti, 
ma  in  materie  eftranee ,  e  in¬ 
dipendenti  dal  Commercio, 
come  affittaraenti ,  e  limili. 


donnera  la  note  au  Greffier  du 
Confuiat  pour  Venregiftrer  & 
t inférer  dans  le  du  tableau  ; 
mais  elles  ne  feront  cenfées 
réfolues  quant  au  tiers ,  que 
quatre  mots  après  que  la  dif 
folution  aura  été  enregifiréc 
é?  rendue  publique.. 

6. 

Ceux  qui  ne  font  pas  né^- 
goeians  ,  marchands ,  ou  qui 
n  exercent  pas  des  négoces , 
ou  commerces  publics  ,  ne  fe-- 
ront  pas  obligés  défaire  leurs 
fociéîés  par  acte  public  ^  ou 
par  écriture  de  main  privée , 
à  la  preuve  pourra  en  être fai., 
le par  témoins.)  ou  autrement 
à  la  forme  du  droit ,  de  mê¬ 
me  que  lorfquil  s'agira  de  fo¬ 
ci  étés  fanes  entre  négocians 
pour  des  matières  étrangères 
B  indépendantes  du  commer¬ 
ce  ,  comme  accenj emens  B  au~ 
très  femblables  contrats. 
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Rex  y^iSor 
Amed, 
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CAPO  VI. 

De  Fallimenti  ^  0  fieno 
Bancherotte. 

I. 

OGni  Banchiere,  Nego¬ 
ziante  ,  o  Mercante , 
che  fi  ritirerà  dalla  fiia  cala , 
e  dal  negozio  ,  o  banca  len¬ 
za  lal'ciarvi  i  Libri,  Inven- 
tarj ,  e  Bilancj ,  làrà  riputato 
per  Fallito  doloio. 

3. 

S’ avrà  anche  per  tale  , 
quando ,  dopo  aver  lalciati 
detti  Libri ,  e  Bilancj ,  rilul- 
talfe ,  che  fofiero  fiati  te¬ 
nuti  con  frode  ed  ingan¬ 
no  iieir  intrinlèco  de’  mede- 
fimi. 

3* 

Sarà  pure  tenuto  per  Fal¬ 
lito  dolofo,  o  fia  Bancarot¬ 
tiere  fraudolento ,  chi  avrà 
occultato  gli  effetti  del  ne¬ 
ozio  in  pregiudizio  de’  cre- 
itori,  o  dichiarato  qualche¬ 
duno  per  creditore  di  mag¬ 
gior  Ibmma  di  quella ,  che 


CHAPITRE  VI. 

Des  Faillîtes ,  ou  Ban¬ 
queroutes.' 

I. 

TOut  banquier ,  négo^ 
étant ,  ou  marchand  qui 
abandonnera  fia  maifion ,  fion 
négoce.)  ou  J  a  banque  fians  y 
laififier  fies  livres ,  inventaires 
&  bilans  ,  fiera  cenfié  banque^ 
routier  firauduleux. 

3. 

Il  en  fiera  de  même  de 
ceux  qui  auront  laijfié  leurs 
livres  h  bilans,  lorpqu  il  con¬ 
fiera  qiiils  ont  été  tenus  avec 
fraude  dans  leurfortm  intrin- 
fiéqiie. 

3* 

Celui  qui  aura  détourné  les 
effets  de  fion  négoce  au  pré¬ 
judice  des  créanciers ,  ou  dé¬ 
claré  quelqu'un  créancier  d'une 
plus  grande  fiomme  que  celle 
qui  lui  efi  légitimement  due  , 
fiera  de  même  tenu  pour  ban¬ 
queroutier  frauduleux. 

Kk3 
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gli  fbfTe  legittimamente  do¬ 
vuta 

4' 

II  Padre ,  O  l’Avo  Pater- 
Em.  110  del  Fallito  iàranno  pure 
obbligati  per  i  debiti  del  me- 
defimo,  làlvo  che  prima  d’in¬ 
traprendere  il  negozio  folTe 
ftato  emancipato ,  e  vifluto 
lèparatamente  da  loro ,  op¬ 
pure  eglino  avelTero  prote- 
dato ,  che  non  s’ intendeva¬ 
no  contrarre  veruna  obbli¬ 
gazione.  per  il  Commercio 
del  figlio  j  e  ciò  nell’  uno  , 
e  r  altro  calo  per  mezzo  di 
un  atto,  il  quale  fi  faccia  pub¬ 
blicare  dal  Gonfolato  ,  e  ri¬ 
manga  Tempre  elpofto ,  ed 
affilio  nella  Segreteria  del 
medefimo;  fe  però  anche  in 
quelli  cali  rilultafle,  che  ab¬ 
biano  avuto  nel  fallimento 
qualche  partecipazione ,  con¬ 
nivenza  ,  o  colpa ,  laranno 
nondimeno  tenuti. 

La  pena  de’  Falliti  dolofi 
farà  Tempre  quella  della  ga¬ 
lera  perpetua  coll’  efemplari- 


4- 

Le  père ,  ou  Vayeiil  pater¬ 
nel  de  celui  qui  aura  fait  ban¬ 
queroute  ,  jeront  aujfi  tenus 
pour  les  del  tee  qu  il  aura  con- 
tractées  ^  fauf  qu  d  li  ait  été 
émancipé  avant  que  d  entre¬ 
prendre  le  coinmci  ce ,  ou  quii 
ait  vécu  féparé  d'eux  ,  ou  que 
le  père  ,  ou  V  ayeul  ayent 
proteflé  qii  ils  n  entendoient 
coniraBer  aucune  obligation 
pour  le  commerce  du  fis  -,  & 
dans  V  un  &  V  autre  cas  ils 
devront  donner  un  acte  que  le 
Con fidat  fera  publier  &  û£l- 
c lier  dans  fon  Crejfe^  ou  d 
refera  toujours  expofé  ;  ds 
jeront  cependant  dans  ces  cas 
également  tenus,  s'il  con f oit 
que  par  leiir  faute  ,  ou  conni¬ 
vence  ils  ont  eu  quelque  part 
à  la  banqueroute. 

5* 

Les  banqueroutiers  frau¬ 
duleux  feront  punis  des  ga¬ 
lères  perpétuelles  &  exemplai-^ 


Rex  klBor 


Rix  Céir, 

Em* 


Rcx  yiÜor 
Âmed* 
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ta,  che  fi  fi:nnerà,per  mag- 
giormeate  imprimere  un  giu- 
ilo ,  e  lalutevole  abborri- 
mento  ad  una  fraudolenza 
così  rea ,  e  pernicioià ,  e  fi 
eltenderà  eziandio  infino  alla 
morte ,  fe  così  efigefie ,  per 
il  concorfo  di  una  mali- 
zioià  orditura  di  dolo ,  od 
inganno  in  pregiudizio  del 
Pubblico  ,  la  gravezza  del 
ca^o- 

6. 

I  Falliti  dolofi  ikraiino  no¬ 
tati  perpetuamente  d’ infa¬ 
mia  ,  e  delcritti  cosi  in  una 
Tabella  ,  la  quale  fi  terrà 
feiripre  appela  nella  Segre¬ 
teria  del  Confolato  ;  ed  ef- 
fendofi  in  qualfivoglia  mo¬ 
do  afientati,  fi  procederà 
contro  di  efii  in  contumacia , 
come  fi  fa  contro  gli  altri 
delinquenti. 

7- 

Quelli ,  che  fcientemente 
avranno  ajutato,  o  favorito 
il  faiiiniento  dolofo  sì  col 
divertire  gli  effetti,  i  beni, 
e  le  ragioni  del  Fallito  ,  che 


remem ,  ainjt  que  le  Confidat 
le  jugera  nécejfaire  pour  don¬ 
ner  toujours  plus  d' horreur 
d’une  j-raude  aujji  criminelle 
que  nuisible  ;  on  étendra  même 
cette  peine  jufqu  à  la  mort , 
lorfque  la  gnéveté  du  cas 
V exigera  par  un  eoncours  de 
circonjlances  frauduleufes  & 
préjudiciables  au  public. 


6. 

Ils  feront  pour  toujours  no¬ 
tés  d' infamie  ,  &  leur  nom 
fera  écrit  en  conféquence  doits 
un  tableau  qui  refera  toujours 
affiché  dans  le  Greffe  du  Con- 
fulat\  %  de  quelle  manière 
quils  fe  f oient  abfemés  ,  il 
fera  procédé  contre  eux  en 
contumace.,  comme  Von  pro¬ 
cède  contre  les-  autres  déiin- 
quans. 

7* 

Ceux  qui  aideront ,  oufa- 
voriferont  fciemment  une  ban¬ 
queroute  frauduleufe  en  dé¬ 
tournant  les  effets^  les  biens 
6’  les  droits  du  banquerou- 


jR.ex  Car, 
£m. 
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con  accettare  le  alienazio¬ 
ni  ,  vendite ,  donazioni ,  ed 
altri  atti  fimulati,  oppure 
col  dichiararfi  creditori  del 
detto  Fallito,  quando  più 
non  lo  foffero ,  o  con  ave¬ 
re  domandato  maggior  fom- 
ma  di  quella,  che  làpelle- 
ro  edere  loro  dovuta ,  fa¬ 
ranno  condaiìnati  nella  pe¬ 
na  di  feudi  cento,  e  venti, 
e  al  doppio  di  ciò,  che  avran¬ 
no  divertito ,  o  domandato 
di  più. 

8. 

Procederà  altresì  il  Con- 
foiato  contro  di  que’  Ban¬ 
chieri  ,  Negozianti ,  o  Mer¬ 
canti  ,  che  ritirandofi  dal¬ 
le  loro  cafe,  negozj,_  e  ban¬ 
che,  avramto  lafciati  i  Li¬ 
bri  ,  ed  Inventar)  non  te¬ 
nuti  fecondo  la  forma  a  me- 
defimi  preferitta ,  e  li  pu¬ 
nirà  con  quelle  pene,  che 
crederà  più  adattate  alla  gra¬ 
vezza  de’  rifpettivi  manca- 
menti- 


tier ,  Oli  en  acceptant  quelque 
aliénation  ,  vente  ,  donation 
Êf  autre  aBc  fmulé ,  ou  en  fe 
déclarant  créanciers  du  ban¬ 
queroutier  lorjqii  ils  ne  le  fe¬ 
ront  plus  ,  ou  en  demandant 
une  plus  grande  fomme  que 
celle  qii  ils  f auront  leur  être 
due  f feront  condamnés  à  une 
amende  de  cent  &  vingt  écus  , 
ê  au  double  de  ce  qu  ils  au¬ 
ront  détourné  ,  ou  demandé 
de  plus, 

8- 

Le  Confulat  procédera  auf- 
f  contre  les  banquiers ,  né- 
gocians  ^  ou  marchands  qui 
en  abandonnant  leurs  mai- 
fons  ,  leurs  négoces ,  ou  leurs 
banques  y  laijferont  les  li¬ 
vres  &  inventaires  qui  n  au¬ 
ront  pas  été  tenus  de  la 
manière  qui  leur  efl  preferi¬ 
te  ,  é  il  les  punira  par 
les  peines  qii  il  jugera  plus 
convenables  &  proportionnées 
à  *  la  qualité  de  leurs  fui¬ 
tes. 
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I  Debitori  eli  quel  Ban¬ 
chiere,  O  Mercante,  che  fa¬ 
rà  ,  come  fi  dice ,  Bancarot¬ 
ta  ,  dovranno  notificare  fe¬ 
delmente  il  loro  debito  al 
Conlolato  nel  termine  di 
quindici  giorni ,  le  làranno 
nel  luogo ,  dove  fi  trova  il 
Confoiato,  e  di  tre  meli,  le 
abiteranno  in  altre  parti  de’ 
noih'l  Stati,  dappoiché  farà 
fatto  noto  il  faìiiniento  con 
pubblico  Proclama;  e  man¬ 
cando  di  ciò  fare ,  caderan- 
no  nella  pena  del  quadruplo. 

I  o. 

Ne’cafi,  che  inoccafione 
di  fallimento  fi  debba  Ilare 
alla  deliberazione  della  mag¬ 
gior  parte  de’  creditori ,  Te 
alcuno  di  effi  per  dare  Ì1  fiio 
afienlb  riceverà  prima  qual¬ 
che  fomma,  o  converrà. oc¬ 
culta  niente  col  debitore  per 
il  pagamento  di  eila ,  fi  pu¬ 
nirà  colla  pena  di  feudi  tren¬ 
ta,  e  colia  perdita  della  fom- 
ma  convenuta ,  la  quale ,  fe 
già  elàtta ,  fi  rifonderà  dal 


9- 

Les  débiteurs  du  banquier^ 
ou  marchand  qui  fera  han-^ 
queroute^f  devront  notifier 
dellement  leurs  dettes  au  Cb«- 
fulat  dans  Le  ternie  de  quinze 
jours  ,  s"  iis  font  dans  le  Leu 
de  la  réfidenee  du  Confulat , 
%  de  trois  mois  ,  s' ils  habi¬ 
tent  dans  d"  autres  lieux  de 
nos  Etats ,  à  compter  dès  que 
la  banqueroute  fera  notifiée 
par  cri  public  ,  à  faute  de 
quoi  ils  encourront  U  peine 
du  quadruple^ 

lO. 

Lorfqu  il  s  agira  de  s"  én 
tenir  à  la  réfolution  prife par 
la  plus  grande  partie  des  cri^ 
anciers  d'un  banqueroutier^ fi 
quelque  créancier  reçoit  quel¬ 
que  femme  pour  donner  fon 
conjeniement  ^  ou  en  convient 
en  fecret  avec  le  débiteur ,  d 
fera  puni  d'une  amende  de 
trente  écus ,  outre  la  perte  de 
la  femme  convenue  ;  fi  elle  a 
été  exigée  ,  il  fera  obligé  de 
la  rendre  pour  être  repartie 


Rcx  y^ìBor 
Amed. 


}Ì£X  Cüf* 

Em. 
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medefimo  a  benefizio  comu¬ 
ne  degli  altri  ‘creditori ,  e  le 
non  per  anco  elàtta ,  dovrà 
il  comune  debitore  pagarla 
ai  creditori  in  reintegrazio¬ 
ne  di  quella  parte  del  pro¬ 
prio  credito,  che  avranno 
nella  detta  deliberazione  al 
comune  debitore  rimelTa ,  e 
fempre  lènza  partecipazione 
di  detto  creditore. 

1 1. 

Il  Confolato  ,  tofio  che 
avrà  notizia,  che  qualche 
Banchiere ,  Negoziante ,  o 
Mercante  abbia  abljandonata 
la  cafa,  o  negozio,  come 
pure  ogniqualvolta  ne  lùc^ 
ceda  altrimenti  il  fallimento, 
ferà  procedere  al  figillamen- 
ÎO ,  ed  Inventaro  di  tutti  i 
Libri ,  Scritture ,  ed  effetti , 
e  vi  deputerà  un  Economo 
fedele  per  la  confervazione 
di  effi  in  prò  de’  creditori  , 
infili  o  a  che  fé  ne  iffituifca 
il  Concorib  fui  patrimonio 
di  effo  natiti  il  Senato. 

I  2. 

Per  ifparmio  di  fpefe ,  e 
van- 


(lu  projìt  coìninun  des  autres 
créanciers  ^  fi  ^de  ne  Va  pas 
été^  le  commun  débiteur  devra 
la  payer  aux  créanciers  en 
remplacement  de  la  partie  de 
leurs  créances  dont  ils  auront 
fait  rabais  au  cçmmun  dé¬ 
biteur  par  leur  délibération , 
fans  que  ce  créancier  en  puifi 
fe  profiter. 

1 1. 

Z)ès  que  le  Confulat  aura 
notice  que  quelque  banquier , 
négociant ,  ou  marchand  au¬ 
ra  abandonné  fa  mai  fon  6? 
fon  négoce^  de  même  que  dans 
tous  les  autres  cas  de  banque¬ 
route  ,  il  fera  procéder  au  j'cel- 
lé  êi  à  t  inventaire  de  tous 
fes  livres ,  écritures  6^  ef¬ 
fets^  &  commettra  un  écono¬ 
me  fidelle  pour  les  conjerver 
en  faveur  des  créanciers  juf- 
quà  ce  quon  introduije  par- 
devant  le  Sénat  lu  dijcufiion 
des  biens  du  banqueroutier, 

r  2. 

Pour  épargner  des  frais 

& 
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vantaggio  del  Commercio  &  pour  V  avantage  du  conv- 
ne’  cafi  di  Concórfo  il  Capo  merce  le  Chef  éi  Confulat 
dei  Coniblato  s’ interporrà  s'entremettra  extrajudiciaire- 
{Iragiudizialmente  per  com-  mem  dans  les  cas  de  difcuf- 
porre  i  creditori ,  od  altri  Jìon  pour  accorder  les  créan- 
concorrenti,  non  ritardato  cters  &  autres  imérejfés ,  ce 
intanto  il  corlò  della  Caufà,  qui  ne  devra  cependant  point 
che  Ikrà  iempre  della  cogni-  retarder  le  cours  de  la  cauje 
zione  del  Senato  ,  acciò,  qui  fera  toujours  de  la  con-- 
non  riufcendoramichevole,  noifjance  du  Sénat  ^  afin  que 
fia  quella  prontamente  Ipedi-  ne  pouvant  être  terminée  à 
ta;  e  lo  llefib  farà  il  Giudi-  l'amiable^  elle  fait  prompte- 
ce  del  Confblato  di  Savoja.  ment  expédiée  ;  Nous  don¬ 
nons  le  même  pouvoir  au  Ju¬ 
ge  du  Conjulat  de  Savoye. 

13.  13. 


Rifpetto  a*  Mercanti ,  e 
Banchieri ,  che  domandaffe- 
ro  Salvi-Condotti,  o  la  Cefi 
fione  de’  beni  làlva  onefià , 
fi  oflërverà  il  difpofio  per 
effi  nel  Li  b.  3.  Tit.  33.  del¬ 
la  Ceiiione  de’  beni. 


Lorfque  les  marchands  & 
les  banquiers  demanderont  des 
fattf- conduits ,  ou  di'étre  re¬ 
çus  à  la  cefiion  des  biens  faî- 
va  honefiate,  Von  obfervera 
ce  qui  efi  établi  à  leur  égard 
dans  le  livre  3 .  tit,  3  3.  de  la 
cejfion  des  biens. 


X:  Î 
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titolo  XVIL 

Della  Pubblica'^ione 
degli  Edita. 

I. 

TUtti  gli  Editti,  che  ver¬ 
ranno  da  Noi,  o  da 
nohri  Reali  SucceiTori  pro¬ 
mulgati,  faranno  rimeffi  dal¬ 
la  Segreteria  di  Stato,  o  di 
Guerra  al  Generale  delle  Fi¬ 
nanze,  a  cui  fpetterà  di  foi- 
iecitarne  la  Ipedizione  dal 
Gran  Cancelliere,  e  dal  Con¬ 
trollore  Generale. 

2. 

Spediti  che  faranno , 
dovrà  il  detto  Generale  del¬ 
le  Finanze  far  rimettere  quel¬ 
li  ,  che  riguarderanno  gli  af¬ 
fari  Politici,  e  Giuridici  alf 
Avvocato  Generale  ;  e  li 
concernenti  affari  Economi¬ 
ci ,  e  di  materia  Camerale 
al  Procuratore  Generale,  ac¬ 
ciocché  rifpettivamente  die- 
no  le  loro  Rapprefentanze 
avanti  a’Magiflrati  per  la  re- 
giftrazlone ,  o  interinazione 
de’  medefìmi. 


titre  XVII. 

De  la  Publication 
des  Edits. 

I. 

TOus  les  Edits  qui  feront 
faits  par  Mous  ,  ou  par 
nos  Royaux  Succeffeurs  ^  fe~ 
ront  remis  par  le  Bureau 
dEtat ,  ou  celui  des  Guerres 
au  Général  des  Finances  qui 
fera  chargé  d*  en  follicner 
V expédition  auprès  du  Grand 
Chancelier  &  du  Contrôleur 
Général. 

2.‘ 

Après  leur  expédition  le 
Général  des  Finances fera  re^ 
mettre  ceux  qui  regardent  les 
affaires  politiques  S  judiciai¬ 
res  à  l’Avocat  Général^  & 
ceux  qui  concernent  V  écono¬ 
mique  &  les  matières  qui  ap¬ 
partiennent  à  notre  Chambre 
des  Comptes  ,  a:u  Procureur 
Général ,  afin  qu  ils  faffent 
leurs  réquijitions  rejpectives 
aux  Magijlrats  pour  leur  en- 
regijîrement  ,  ou  entérine¬ 
ment. 
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3- 

Regiftrati  che  fieno  gli 
Editti  ne’  rilpettivi  Magiflra- 
ti  5  dovrà  l’Uffizio  delle  Fi¬ 
nanze  confiegnar  all’Archi¬ 
vio  no/lro  di  Corte  l’Origi¬ 
nale  de’medefimi,  ritenendo¬ 
ne  copia  autentica  per  efler 
rimefià  allo  Stampatore, con 
foliecitarne  l’impreffione,  ed 
ordinarne  la  pronta  pubblica¬ 
zione  5  e  trafmiffione  alli  rii- 
pettivi  Intendenti,  acciò  fac¬ 
ciano  quelli  pervenire  a  tut¬ 
te  le  Città ,  Terre,  e  Luoghi 
di  loro  dipartimento ,  con 
efigerne  le  ricevute. 

4- 

Dovranno  gl’  Intendenti 
farfi  conlègnare  da’  Segreta¬ 
ri  delle  Comunità  in  ogni  le- 
meftre  le  relazioni  della  Pub¬ 
blicazione  di  effi  feparata- 
mente ,  indi  farle  pervenire 
air  Uffizio  fuddetto  per  el- 
fere  dal  me  defimo  rilpetti- 
vamente  rimeffe  ai  fuddetti 
Avvocato,  e  Procuratore 
Generale ,  i  quali  dovranno 
conlègnarle  agli  Archivj  de’ 
rilpettivi  Magifirati. 


j)* 

Vés  que  les  Edits  feront 
enregijlrés  dans  les  reglftres 
de  nos  Magifrats ,  le  Bureau 
des  Finances  fera  tenu  £  en 
remettre  V original  dans  nos 
archives  de  Cour  ,  6?  il  en 
gardera  un  extrait  authenti¬ 
que  q£  il  remettra  à  V impri¬ 
meur’^  il  en  follie  itera  V  im- 
prejfon  ^  les  fera  incejfam- 
ment  publier ,  en  les  adrefant 
aux  Intendans  refpeUifs  qui 
les  enverront  à  tomes  le  s  Vil¬ 
les  ,  Terres  &  Communautés 
de  leur  Province ,  dont  ils  en 
rapporteront  des  reçus* 

4- 

Les  Intendans  devront  fe 
faire  remettre  à  chaque  feme- 
fre  par  les  Secrétaires  des 
Communautés  féparément  les 
exploits  de  la  publication  qui 
en  aura  été  faite  ^  pour  les 
envoyer  au  du  Bureau  qui 
les  remettra  refpeBivement  à 
V Avocat  au  Procureur  Gé¬ 
néral  polir  les  conjigner  aux 
archives  des  Magifrats  ref- 
peBifs, 

L  1  a 
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Ove  però  occorrere  nel 
corfo  di  fei  mefì  ,  che  qual¬ 
che  calo  particolare  richie- 
delTe  d’ avere  lenza  dilazio¬ 
ne  di  tempo  alcune  delle  fùd- 
dette  relazioni,  dovranno  av- 
vilàrne  T  Uffizio  Generale 
delle  Finanze ,  da  cui  verrà 
ordinato  a’  ri  (petti  vi  Inten¬ 
denti  di  procurarle  ,  e  traf- 
metterle  immediatamente- 

'  6. 

L’ ideffa  regola  dovrà  pUr 
re  oflervarfi  nella  Pubblica¬ 
zione  degli  Ordini,  e  Mani- 
fedi,  che  per  lèrvizio  Nodro, 
o  del  Pubblico  venKTero  for¬ 
mati  da’  rifpettivì  Tribunali, 
ed  Uffiziali. 


7* 

M.»  Jo.  Bap.  Sarà  proibito  ad  ogni ,  e 
7.  Jan,  qualfivoglia  perfbna ,  niuna 
léyB.  eccettuata ,  di  daccare  dal 
luogo,  dove  fono  dati  affidi, 
alcuno  degli  Ordini  nodri,  o 
de’  nodri  Magidrati ,  Mini- 
dri ,  ed  Uffiziali  si  dampa- 
to,  che  manufcritto  ,  dotto 
pena  di  feudi  dieci. 


5* 

5’  il  étoit  nécejfaire  dans 
quelque  cas  particulier  d  avoir 
fans  délai  pendant  le  cours 
des  fufdits  fx  mois.  ^  quel¬ 
ques-uns  des  dus  exploits,)  on 
en  informera  le  Bureau  aes 
Finances ,  afin  quii  ordonne 
aux  Intendans  de  les  retirer 
6?  de  les  envoyer  fans  retar¬ 
dement. 


•  6. 

On  fuivra  la  même  règle 
pour  la  publication  des  ordres,) 
ou  manifefes  que  feront  les 
T ribunaux  &  OJJicie rs  r efpe- 
clivement  pour  notre  fervice^ 
QU  pour  celui  du  public. 

7* 

Il  ef  défendu  à  toute  for¬ 
te  de  perjoîines ,  nulle  exce¬ 
ptée  ^  de  détacher  aucun  de 
nos  ordres ,  ou  de  ceux  de 
nos  Magifrats  ,  Miniflres 
êè  Oficiers ,  qui  feront  affi¬ 
chés  ,  tant  imprimés  que  ma- 
nuferits ,  à  peine  de  dix  ecus„ 
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8. 

Sarà  a  carico  dei  primo 
üfciere  della  Camera  di  ri¬ 
tenere  apprelTo  di  le  copia 
in  illampa  di  tutti  gii  Ordini 
Generali ,  che  di  tempo  in 
tempo  fi  pubblicheranno  , 
de’  quali  dovrà  formarne  un 
Libro ,  e  quello  rimetter  in 
fine  di  cadun  anno  nelFAr- 
chivio  Camerale ,  ritirando¬ 
ne  ricevuta  dall’Archivifta. 


8. 

Le  premier  huiler  de  la 
Chambre  des  Comptes  fera 
obligé  de  garder  pardevers 
lui  un  exemplaire  imprimé  de 
tous  les  ordres  généraux  qui 
de  tems  à  autre  feront  pu¬ 
bliés  ;  il  en  formera  un  livre 
quii  fera  tenu  de  remettre  à 
la  fin  de  chaque  ornée  aux 
Archives  de  la  dite  Chambre, 

&  il  en  retirera  un  reçu  de 

' 

V  Archivifie. 


FINE  DEL  SECONDO  LIBRO. 


FIN  DU  SECOND  LIVRE. 


Rex  ViHor 
jimed. 


LIBRO  TERZO. 
TITOLO  I. 

Del  Tribunale  Competente, 

1. 

TUtte  le  Caufe  Civili 
dovranno  in  prima 
iftanza  conofcerfi  dal  Giudi¬ 
ce  Ordinario  del  Luogo ,  o 
Feudo,  a  cui  fpettano,  a  ri¬ 
ferva  de’  cali  privilegiati  dalle 
prefenti  Coftituzioni. 

Potendo  alcuno  elTere 
convenuto  in  prima  iftanza 
avanti  più  d’ uno  de’  noftri 
Tribunali,  farà  in  libertà  deli’ 
Attore  di  convenirlo  dove 
vorrà. 


LIVRE  TROISIEME. 

TITRE  1. 

Du  Tribunal  compétant. 

1. 

T  EJuge  ordinaire  de  la 
fl  ï  Terr’e ,  ou  des  hameaux^ 
villages ,  ou  quartiers  qui  en 
ont  été  démembrés ,  connoitra 
de  tous  les  procès  civils  en  pre¬ 
mière  injlance ,,  à  la  ré  ferve 
des  cas  privilégiés  par  nos 
préfentes  Conjlitutions. 

2. 

Lorfque  quelqu  un  pourra 
être  convenu  en  première  in- 
flance  par  devant  plus  dé’ un  de 
nos  Tribunaux,  le  demandeur 
aura  la  liberté  de  le  faire  ap¬ 
peler  par  devant  celui  qu  il 
voudra. 


3- 

La  promefta  del  pagamen¬ 
to  in  un  certo  luogo  non  ob¬ 
bligherà  il  creditore  a  con¬ 
venir  ivi  il  fuo  debitore,  ma 
elTendo  coftretto  a  pagar  in 
altro  luogo ,  dovranno  i  Ma- 


3- 

La  promefje  de  payer  dans 
un  lieu  certain  ?i  obligera  pas 
le  créancier  dé  y  convenir  fon 
débiteur,  & fi  celui-ci  efi  con¬ 
traint  de  payer  dans  un  autre 
lieu  ,  le  Magifirat ,  Juge- 
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giurati ,  Prefetti ,  e  Giudici 
aver  quel  riguardo,  che  de- 
veh  al  di  lui  danno,  ficcome 
dovranno  averlo  al  credito¬ 
re,  quando  non  avelTe  potu¬ 
to  confeguire  il  promelÌo  pa¬ 
gamento  nel  luogo ,  e  tem¬ 
po  desinato. 

4- 

In  fatto  d’ amminiftrazio- 
ne  si  pubblica ,  che  privata 
potranno  eiìere  convenuti 
nel  luogo ,  dove  ella  è  fe- 
guita,non  folo  gli  Ammini- 
llratori ,  ma  anche  i  di  lorq 
eredi. 


171 

Maje ,  ùujuge  aura,  tei  égard 
que  de  raifon  aux  dommages 
que  cela  Lui  caufe ,  de  même 
que  pour  ce  qui  concerne  le 
créancier  qui  nawa  pu  rece¬ 
voir  U  payement  qui  lui  a 
été  promis  dans  le  lieu  &  au. 
tems  convenus. 

4- 

En  fait  d' adminif  ration, 
tant  publique  que  particuliè¬ 
re  V  on  pourra  convenir  dans 
le  lieu  ou  elle  a  été  exercée^ 
non  feulement  les  adminifra- 
teurs mais  encore  leurs  hé¬ 
ritiers. 


5* 

Em.  HUih.  Non  potrà  alcun  privile- 
giato  a  rifleffo  dell’arte, 
che  efercita ,  declinar  il  Tri¬ 
bunale  del  Giudice  Ordina¬ 
rio  per  que’  negozj ,  che  non 
dipendono  dal  privilegio ,  di 
cui  gode. 

6. 


5- 

Aucun  privilégié  par  rap¬ 
port  à  Vart  quii  exerce.^  ne 
pourra  décliner  le  Tribunal 
du  Juge  ordinaire  pour  les 
affaires  qui  ne  dépendront  pat 
du  privilège  dont  il  jouit. 


6. 


Nel  luogo,  dove  fi  ritro- 
valTe  da  alcuno  la  propria 
roba ,  che  gii  fofiTe  ftata  an¬ 
tecedentemente  rubata  ,  o 


Si  quelqii  un  retrouve  en. 
quelque  lieu  les  effets  qü  on 
lui  aura  dérobés ,  ou  qu  il  au¬ 
ra  perdus  d’une  autre  manièrep 


s72  libro  in. 

che  avefTe  in  altro  modo 
Smarrita ,  potrà  convenir^ 
quello,  appreffo  di  cui  efiiìe, 
avanti  il  Giudice  di  detto 
Luogo,  ancorché  la  perlbna, 
che  l’ha,  foUe  viandante,  o 
forefliera ,  ed  ivi  dovrà  ren- 
derlele  la  dovuta  giulHzia. 


TITOLO  Î. 

il  pourra  convenir  celai  qui 
Ics  aura  pardevant  le  Ju^e 
du  dit  lieu^  ou  on  ha  rendra 
la  jujlice  qui  lui  eji  due, 
quoique  celui  qui  s' en  trouve 
faiji,  fou  étrànger ,  ou  voya¬ 
geur. 


]^ex  Car. 


7* 

Le  Caufe  di  Rilevo ,  Ri¬ 
convenzionali,  ed  altre,  che 
abbiano  connelTione  colia 
Caufa  principale,  faranno  di 
cognizione  del  Giudice  della 
me  defilila ,  eccettuato  il  ca- 
fo  de’  Vafïàili  chiamati  in  ri¬ 
levo  nel  Tribunale  del  pro¬ 
prio  Giudice. 


7* 

Les  caufes  de  garantie , 
de  réconveniion  à  autres  qui 
auront  connexité  avec  la  cau- 
fe  principale ,  feront  de  la 
connoifjance  du  même  Juge , 
fauf  loi f que  le  vajfal  fera 
appelé  en  garantie  pardevant 
le  Juge  de  fa  Terre. 


8. 


8. 


Gli  Stranieri  potranno  ef 
fere  convenuti  nel  luogo  del 
contratto,  ancorché  ivi  non 
fi  ritrovino  per  lefFetto del¬ 
la  efècuzione  dei  Giudicato 
ne’  nofixi  Stati. 


Les  étrangers  pourront  être 
appelés  en  jugement  dans  Ven~ 
droit  ou  ils  auront  contracté, 
quand  même  ils  ne  s' y  trou- 
veroient  pas  aux  fins  d' exé¬ 
cuter  k  jugement  dans  nos 
Etats. 


9- 

Potranno  anch’effere  con¬ 
venuti  avanti  il  Tribunale  del 

luo- 


g. 

Ils  pourront  aujji  être  np‘~ 
pelés  pardevant  le  Tribunal 

de 


£m,  PhUih. 
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luogo  ,  in  cui  fieno  fimati  i 
loro  beni ,  ancorché  non  ab¬ 
biano  ivi  contrattato,  ih  fi 
tratterà  d’ azioni  reali ,  pof- 
fefibrie,  od  ipotecarie,  e  nelF 
uno, e  nellaitro cafo  fi  pro¬ 
cederà  rifpetto  ad  efli ,  co¬ 
me  fi  fa  contro  gli  afi’enti. 

IO. 

Anche  quelli,  che  non pofi 
fedono  beni  ne’  noftri  Stati, 
nè  hanno  ivi  contrattato,  po¬ 
tranno  effervi  convenuti  in 
giudizio  ,  fe  cosi  fi  olTer- 
va  nel  loro  paefe  verib  gli 
Stranieri  ;  ed  in  quello  calò 
la  cognizione  farà  riferbata 
al  Senato. 

TITOLO  IL 

Delle  Domande^  e  Sup-- 
pliche, 

Le  Domande  ,  o  altre 
Scritture  tutte ,  che 
fi  dedurranno  in  giudizio  , 
dovranno  elfere  Icritte  in 
lingua  volgare. 


titre  il  ■  ^75 

de  V endroit  dans  lequel  leurs 
biens  font  fitués^  quoiquils 
ny  ayent  pas  contraBé ,  Lorf 
qü  il  s' agira  d'aBions  réel¬ 
les  ,  pojjejfoires  S’  hypothé~ 
caires  ,  ^  on  procédera  dans 
V  un  ê  V  autre  cas  à  la  ma¬ 
nière  des  abfens, 

10. 

Ceux  aujjl  qui  ne pofsèdent 
pas  des  biens  dans  nos 
&  qui  71  y  ont  pas  contraBé,^ 
pourront  y  être  appelés  en  ju- 
geinent ,  lorfqu  on  le  prati¬ 
quera  ainfi  dans  leur  pays  à 
l'égard  des  étrangers,,  &  dans 
ce  cas  la  connoijfance  fera 
réfervée  au  Sénat, 

TITRE  IL 

Des  Demandes  &  Re¬ 
quêtes. 

r. 

Outes  les  demandes,  de 
JL  même  que  les  autres 
écritures  qui  feront  préfentées 
en  jugement  ,  fe  feront  en 
langue  vulgaire. 


Tom.  L 


M  m 


274 


LIBRO  ìli.  TITOLO  II. 


2, 


2* 


R€x  VtBor 
Amedt 


Ogni  Supplica  oltre  il  no¬ 
me,  cognome,  e  patria  dell’ 
Attore ,  e  del  Reo,  ed  oltre 
la  quantità ,  e  colà ,  che  fi 
domanda,  dovrà  contenere 
la  propofizione  dei  latto ,  e 
delle  ragioni ,  che  militano 
a  favor  dell’Attore ,  elpri- 
mendo  i  Titoli,  e  Documen¬ 
ti  ,  de’  quali  vorrà  valerfi  , 
indicando  Ipezialmente  la  da¬ 
ta  ,  il  rogito,  ed  il  luogo,  in 
cui  fi  fonda  la  di  lui  inten¬ 
zione  ;  ed  eflendo  in  altra 
forma ,  fi  rigetterà. 


Toutes  les  requêtes  devront 
contenir  le  nom,  furnom  &  la 
patrie  du  demandeur  %  du  dé~ 
fendeur,  la  chofe,  ou  la  quari~ 
lité  qu  on  demande ,  comme 
encore  V  expojîtion  du  fait  & 
du  droit  du  demandeur,  en  y 
exprimant  les  titres  &  docu- 
mens  dont  on  voudra  fe  fcr- 
vir ,  &  fpêcifant  leur  date  & 
le  nom  du  Notaire  qui  les  a 
reçus  ,  de  même  que  l  ’  en* 
droit  far  lequel  le  demandeur 
fonde  fa  prétention  ;  &  celles 
qui  ne  Jci  ont  pas  fanes  en 
cette  conformité ,  Jéront  re* 
jetées. 


3* 

Non  farà  però  necefiàrio 
di  Ijpecificare  il  nome  dell’ 
azione,  che  s  intenta,  ma  ba¬ 
llerà  ,  che  le  domande  elpri- 
raano,  e  narrino  il  fatto  con 
chiarezza  tale,  che  non  poi- 
fa  allegarli  dalla  Parte  con¬ 
traria  di  non  elTere  fufficien- 
terncnte  cerziorata. 


Il  ne  fera  cependant  pas 
néce faire  d'y  fpécifer  le  nom 
de  T  aclion  qiì  on  intente, 
f uff  faut  que  Ton  explique  & 
narre  le  fait  f  clairement 
dans  fa  demande  ,  que  la  par¬ 
tie  contraire  ne  puiffe  pas 
alléguer  qu  elle  ri  en  ef  pas 
fufifamment  injiruite. 
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4- 

Dall’  obbligo  della  fud- 
detta  indicazione,  ed  eipref- 
fìone  de’  Titoli  làranno  ec¬ 
cettuate  le  Suppliche  per  le 
Compullbrie  generali ,  pur¬ 
ché  indi  quella  lì  faccia  nell’ 
annotazione  del  debito  par¬ 
ticolare  d’ ognuno  ,  quando 
fi  eléguiranno  le  Copie. 

5* 

L’ implorazione  dell’  uffi¬ 
zio  del  Giudice ,  come  pure 
le  claiilble  ragione ,  e  giujii- 
in  ogni  miglior  modo ,  e 
limili  altre  generali  s’ inten¬ 
deranno  lèmpre  apporte  in 
ogni  Supplica,  e  petizione 
per  qualunque  effetto,  che 
le  medefime  portano  di  ra¬ 
gione  operare ,  non  inten¬ 
dendo  di  derogar  alla  necef- 
fità  di  domandar  i  benefizj 
particolari  delia  Legge  in 
que’  cafi  ,  che  debbono  Ipe- 
ziaimente  implorarli. 


4' 

On  ne  fera  pas  obligé  d'in¬ 
diquer  ^  nifpécifier  les  titres 
dans  les  requêtes  par  lefquel- 
les  on  demandera  des  lettres 
générales  contre  fes  débiteurs^ 
pourvu  toutefois  que  le  créan¬ 
cier  en  f affé  faire  la  défigna- 
tion  dans  V  exploit  &  copie 
quii fera  donner  en  particu¬ 
lier  à  chaque  débiteur. 

5- 

On  tiendra  toujours  pour 
exprimées  dans  chaque  requê¬ 
te  les  claufes  implorant  le 
bon  office  du  Juge  ,  comme 
auff  celles  ainfi  que  de  droit 
&  de  juftice,  de  la  meilleure 
manière  que  faire  fe  pourra, 
^  autres  femblables  claufes 
générales  pour  tous  les  effets 
qii  elles  pourront  opérer  de 
droit  ;  Nous  ri  entendons  ce¬ 
pendant  pas  déroger  à  la  né- 
ceffté  d'implorer  les  bénéfices 
particuliers  de  la  loi  dans  les 
cas  ou  ils  doivent  être  fpécifi- 
quement  implorés. 


M  m  2 
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6. 

Ogni  Supplica ,  che  ver¬ 
rà  prelèntata  in  giudizio  , 
dovrà  efifere  folcritta  da  un 
Avvocato,  o  Procuratore 
ad  elezione  delie  Parti,  e 
tutte  le  Comparizioni ,  che 
fi  daranno  nelle  Caule  ,  da 
quello,  nella  perlbna  del  qua¬ 
le  farà  fiato  legittimato  il 
giudizio  ;  ed  in  que’  Luo^ii, 
ne’  quali  non  fono  Procura¬ 
tori  ,  bafìerà ,  che  fieno  fol- 
critte  dalla  Parte ,  o  da  altri 
in  fuo  nome ,  ove  non  fap- 
pia  fcriverè. 

7' 

Le  Domande  ,  che  fi  fa¬ 
ranno  prima  della  contefia- 
zione  della  lite ,  fi  decrete¬ 
ranno  dai  Magiftrato  ;  con- 
tefiata  che  fia  la  lite  ,  fi 
faranno  i  Decreti  dal  Rela¬ 
tore. 


6. 

Toutes  les  requêtes  qui  Je-' 
ronî  préfentées  en  jugement , 
devront  être  Jignées  par  un 
Avocat ,  ou  par  un  Procureur 
au  choix  des  parties ,  &  tou¬ 
tes  les  comparutions  6’  écri¬ 
tures  que  Ton  donnera  pen¬ 
dant  le  cours  du  procès  ,  le 
feront  par  celui  qui  a  été  lé¬ 
gitimement  conjiitué  Procu¬ 
reur  ^  (S  dans  les  lieux  oit  il 
îi  y  a  point  de  Procureurs , 
il  fiifira  que  les  parties  les 
fignem ,  ou  quelqu  autre  à 
leur  nom  ,  Ji  elles  ne  favent 
pas  écrire, 

7- 

Le  Aîagijîrat  poiavoira 
fur  les  demandes  qii  on  fera 
avant  le  plaid  conte fé,^  après 
lequel  les  ordonnances  jeront 
rendues  par  le  Rapporteur. 


8. 


8. 


Le  Provvifioni  in  materia  On  ne  pourra  accorder  des 
pregiudiziale ,  maffimamen-  provifions  fur  de  fmples  re- 
te  di  polTeffo,  le  quaiirichie-  quêtes  en  matières  préjudl- 
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deranno  di  ragione  il  con¬ 
traddittorio  delle  Parti  ,  non 
potranno  concederà  fopra  le 
Iòle  Suppliche,  quando  la 
neceffità  non  richieda  il  con¬ 
trario. 
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cielles ,  prlneipalemem  en  ceU 
les  de  pojj'ejjion  ^  quand  elles 
exigeront  d'ouïr  les  parties  en 
contradictoire ,  à  moins  que 
la  nécejjité  n  obligeât  d'y 
pourvoir  avant  que  de  les  ouïr 
contradictoirement. 


9.  9. 

Ne’  cafi  poi ,  che  la  ne-  Les  Magijlrats,  lesjuges-^ 
ceffità  richieda  di  doverfi  Mdjes  &  les  Juges  feront  fort 
provvedere  avanti  tal  con-  circonfpecis  â  accorder  des 
traddittorio  ,  i  Magidrati ,  inhibitions  dans  ps  cas  où  la 
Prefetti,  e  Giudici  làranno  nécejftè  exigera  que.  T  on  y 
ciroofpetti  nel  decretare  ini-  procède ,  avant  que  d'ouïr  les 
bizioni ,  particolarmente  in  parues  en  contradiCôir^par~ 
dipendenza  di  manutenzione  ticulièrcrnent  quand  ils  agira 
in  pofTefTo;  e  quando  farà  de  maintenue  en poJfeJJion-,& 
giuflo  di  concederle,  prov-  lorfquil  fera  jujie  de  les  ac~ 
ve  de  ranno  colla  claufola  Ta-  corder ,  ils  y  pôüiyoiront  avec 
lutare  di.  non  fare  alcuna  no-  la  claufe  jalutaire  à  la  char- 
vità  per  quel  numero  di  gior-  ge  de  ne  rien  innover  pour  le 
•ni ,  die  limeranno  di  hilare,  nombre  de  jours  qu  ils  juge¬ 
ront  à  propos  de  fixer. 


10. 

Nelle  Lettere,  che  fi  leve¬ 
ranno  in  confeguenza  de’ De¬ 
creti,  dovranno  elprimerh 
il  nome,  e  cognome  de’ Sup¬ 
plicanti  ,  e  di  quelli ,  contro 
de’  quali  fono  propolle. 


IO. 

On  exprimera  dans  les  let¬ 
tres  qu  on  leverà  en  exécu¬ 
tion  des  décrets ,  le  nom  & 
furnom  des  fupplians ,  %  de 
ceux  contre  qui  elles  feront 
levées. 


Em.  Vhlllk 
ibid. 
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1 1. 

Le  copie  delle  Suppliche 
Decreti ,  e  Lettere,  che  deb¬ 
bono  trafmetterri  alla  Parte 
contraria ,  làramio  Ibicritte 
dal  Segretaro ,  o  dal  Procu¬ 
ratore  della  Parte ,  che  le 
tralmette ,  o  da  loro  rKpet- 
tlvi  Soilituiti, 

1 1. 

Non  potrà  ricorrerà  ad 
alcun  Tribunale  con  una  l'e- 
conda  Supplica ,  fenzaché  fia 
annefì'a  la  prima  colle  prov- 
vifìoni ,  ed  Ordinanze  fbpra 
di  elfa  feguite  ;  altrimenti 
ogni  Decreto,  che  venifTe 
ad  ottenere  il  Supplicante  , 
s’avrà  per  orrettizio,  e  nullo, 
e  farà  condannato  in  tutte 
le  fpefe,  e  danni  verfb  la 
Parte. 

13- 

Le  Suppliche ,  Scritture , 
Cedole,  o  altre  Deduzioni, 
che  fi  conofceffero  inutili  ,  0 
ingiuriofe ,  non  fi  dovranno 
ammettere ,  né  decretare  ; 
anziché,  fé  faranno  ingiù- 


1 1. 

Les  copies  des  requêtes^ 
décrets  &  Lettres  que  Voti  doit 
donner  à  la  partie  contraire  , 
feront  fignéespar  le  Secrétai¬ 
re  ,  ou  Grever  ,  ou  par  le 
Procureur  de  la  partie  qui  les 
fera  intimer^  ou  par  leurs  fub- 
fituts  refpeclifs. 

1 2. 

On  ne  pourra  recourir  à  au¬ 
cun  Tribunal  par  une  feconde 
requête  fans  y  joindre  la  pre¬ 
mière  avec  les  provif  ons  & 
ordonnances  qui  auront  été 
données  fur  icelle ,  autrement 
tous  les  décrets  que  pourroit 
obtenir  le  fuppliant,  Jèront  te¬ 
nus  pour  ohreptices  &  de  nul 
effet ,  &  en  outre  il  fera  con¬ 
damné  à  tous  les  dépens  & 
dommages  envers  fa  partie. 

13* 

On  ne  devra  pas  décréter 
ni  admettre  les  requêtes^  non 
plus  que  les  autres  écritures, 
aBes ,  ou  déduBions  qui  fi- 
rom  inutiles  ,  ou  injurteifes , 
&  on  condamnera  fur  le  champ 
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riofe ,  Cl  condanneranno  fui 
campo  gli  Avvocati,  o  Pro¬ 
curatori,  che  le  avranno  fat¬ 
te  ,  nella  pena  di  feudi  tre. 

M* 

Quando  nelle  Domande, 
o  Sup})liche  fi  unirà  Y  ifianza 
per  la  licenza  d’ agire ,  o  vi 
fi  ponga  altra  clauibla  equi¬ 
valente  ,  e  di  rilpetto ,  non 
occorrerà,  che  vi  preceda 
una  particolar  perniifiione  , 
ina  potrà  fènz’  altro  decre- 
tarfi  la  Supplica. 


15* 

Non  farà  necelTario  il  Li¬ 
bello  nelle  Caule  piccole 
non  eccedenti  la  fomma ,  o 
valore  di  lire  cinquanta;  nè 
tampoco  in  tutte  quelle  al¬ 
tre,  ancorché  fodero  di  mag¬ 
gior  fomma,  o  valore,  le  qua¬ 
li  potranno  deciderli  fomma- 
rianiente ,  e  lenza  formalità 
d’ atti ,  avuto  riguardo  alla 
natura ,  e  qualità  di  effe ,  ed 


TITRE  IL  279 

les  Avocats ,  ou  les  Procu¬ 
reurs  qui  les  auront  faites  ^ 
à  une  peine  de  trois  écus  ,Ji 
elles  J  ont  injurieufes. 

.  14- 

Lorfque  V  on  unira  dans 
les  requêtes  la  demande  de  la 
permifjïon  pour  agir  contre 
quelque  perfontie  que  V  on  ne 
peut  convenir  en  jugement 
fans  la  dite  permifion^  ou  que 
V  on  y  mettra  quelque  claufe 
équivalente  &  refpeBueufe  ^  il 
ne  fera  pas  néce  faire  dY  en 
accorder  précédemment  une 
fpéciale  permijfon ,  mais  les- 
dites  requêtes  pourront  fans 
autre  être  décrétées, 

M- 

Il  ne  fera  pas  nécejfaire  de 
préf enter  requête  dans  les  cau- 
fes  tnodtques  qui  ri  excèdent 
pas  la  f ornine ,  ou  la  valeur 
de  cinquante  livres^  non  plus 
que  dans  celles  oit  il  s' agira 
d’une  plus  grande  fomme ,  ou 
valeur,,  lorfqu  elles  pourront 
être  décidées  fommairement  & 
fans  formalité  de  procédures, 
eu  égard  à  la  nature  &  qua- 


28o 
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allo  flato  de’  litiganti  ;  co¬ 
me  di  così  fare  in  fìmili  cir- 
coflanze  elprefìamente  inca¬ 
richiamo  i  Prefetti ,  e  Giu¬ 
dici  ,  l’otto  pena  di  fuccum- 
bere  in  proprio  alia  refezio¬ 
ne  di  tutte  le  maggiori  fpe- 
le ,  che  avranjto  caufate  alle 
Parti. 


i6. 

Dovranno  fpezialmente 
deciderli  fommariamente  co¬ 
me  fopra  tutte  quelle  ,  nelle 
quali  s’ avranno  in  pronto  , 
e  chiare  le  prove ,  o  che  la 
domanda  dell’  Attore ,  od 
eccezione  del  Reo  faranno 
giuftificate  con  qualche  pub¬ 
blico  documento,  Teflimo- 
nj ,  o  giuramento  j  volendo 
però ,  che  le  Ordinanze ,  le 
quali  fi  profferiranno  in  fì¬ 
mili  cali ,  fieno  ragionate  , 
mafìimamente  nel  concer¬ 
nente  le  prove. 


/iié  d' icelles  ,  comme  auffl  à 
Vètat  &  à  la  condition  des 
perfonnes  qui  plaident ,  ainjî 
que  Nous  chargeons  exprej- 
fément  lesJuges-Majes  ê  les 
Juges  de  les  terminer  de  cet¬ 
te  manière  en  femblahles  cas, 
à  peine  d'être  tenus  de  payer 
en  leur  propre  &  privé  nom 
les  plus  grands  frais  quils 
auront  caujes  aux  parties* 

i6. 

On  devra  aufji  décider  jom- 
tnairement  comme  dejjus  tou¬ 
tes  les  caufes  dans  iefquelks 
on  aura  des  preuves  promptes 
%  claires ,  comme  aujji  lorf- 
que  la  prétention  du  deman¬ 
deur ,  ou  V  exception  du  dé¬ 
fendeur  feront  prouvées  par 
quelques  documens  publics  , 
par  témoins,  ou  par  le  ferment-, 
Nous  voulons  cependant  que 
les  ordonnances  que  Von  ren¬ 
dra  en  pareils  cas  ,  foient  rai- 
fonnées ,  fur  tout  pour  ce  qui 
concerne  les  preuves. 


TI- 


TI- 


Km,  Vhlïib, 


R,x  nUor 
Amei, 
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Delle  Cua^ionh 

X. 

TVT'ON  potrà  farfi  cita- 
zione  ,  O  comanda¬ 
mento  veruno  ;  le  non  vi 
precede  li  decreto  dei  Ma- 
gillratq,,  Prefetto,  o  Giu¬ 
dice;  eccettuatene  però  le 
Caule  Ibmmarie ,  e  piccole , 
nelle  quali  lervii'à  la  fola  li¬ 
cenza  verbale» 

Le  Citazioni ,  cbe  fi  la- 
ranno  per  ordine  de’  Magi- 
jftrati ,  o  de’  Prefetti,  dovran¬ 
no  farfi  per  Lettere  Patenti, 
e  figiliate  ,  e  quelle  degli,  al¬ 
tri  Giudici  per  femplice  de¬ 
creto  ;  fi  e^^pimeranno  in  el¬ 
fe  il  nome ,  e  cognome  del¬ 
le  perlbne ,  che  debbono  ef- 
1ère  citate  ;  e  non  farà  lecito 
ad  alcuno  de’  Tril^unali  d  ap¬ 
porvi  veruna  comminazione 
di  pene  pecuniarie  ,  fe  un 
qualche  urgente  motivo ,  o 
difprezzo  di  efiTi  non  gU  fom- 
miniftraffe  occauone  di  farlo. 

Tom,  L 
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TITRE  III. 

■  Des  Ajournemens. 

I. 

C\N  ne  pourra  faire  au- 
P  cun  ajournement.  ,  ou 
commandement  fans  le  dé¬ 
cret  du  Magljlrat,  Juge- Ma- 
je^  oujuge,,  excepté  dans  les 
califes  fommaires  &  modT 
ques  dans  kfquelles  il fuffra 
d'en  avoir  la  per mifion  ver- 
haie, 

2. 

Les  ajournemens  qui  fe  fe¬ 
ront  pqr  ordre  des  Magifirats^ 
ou  des  J uges-'Majes  ,  feront 
exéciités  fur  leurs  lettres  pa¬ 
tentes  qui  devront  être  expé¬ 
diées  avec  lefçeau,,  &  ceux 
qui  émaneront  des  autres  Ju¬ 
ges  ,  feront  accordés  par  de 
fmples  décrets  dans  kfquels 
on  exprimera ,  de  mime  que 
dans  les  fuf dites  lettres  ,)  le 
noni  &  furnom  des  perfonnes 
qui  doivent  être  ajournées  , 
fans  qu  il  fait  plus  permis  à 
aucun  Tribunal  d'inférer  dans 
les  dits  ajournemens  aucune 
K  n 


Em^  Phillh* 
ibid. 
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3- 

Non  farà  necefÎario  ,  che 
fi  apponga  nelle  cita^lom  il 
giorno,  l’ora,  o  il  luogo, 
dove  s’ abbia  da  comparire, 
dovendoli  intendere  ,  che 
il  Citato  debba  prefentarfi 
avanti  il  Tribunale,  dov’è 
introdotta  la  Caufa ,  nel  ter¬ 
mine  di  cinque  giorni ,  fe 
quello  non  làrà  fiato  per 
giufte  caule  rifiretto ,  o  per 
la  lontananza  del  Reo  am¬ 
pliato  ,  eccettuate  le  cita¬ 
zioni  Ibmmarie,  e  quelle,  che 
fi  facefiero  a’  Procuratori 
per  Tifiruttoria  de’  Procefiì, 
nelle  quali  dovrà  elfirimerfi 
quanto  l'opra,  acciocché  non 
comparendo  il  Citato  nell’ 
ora  prefiira,fi  proceda fenz’ 
altro  a  queli’Ordinanza ,  che 
di  ragione. 
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commination  de  peine  pécu¬ 
niaire  ,  à  moins  que  V  orni  y 
foie  particulièrement  engagé 
à  caufe  du  mépris  du  Tribu¬ 
nal  ,  ou  par  quelqii  autre  ju- 
Jie  motif. 

3* 

Il  ne  fera  pas  nécejfaire 
de  mettre  dans  les  ^journe- 
mens  le  jour ,  l  ’  heure  &  le 
heu  ou  Von  doit  comparoi- 
tre  ,  étant  toujours  J ous-enten- 
dii  que  celui  qui  ejt  ciié^doit  fe 
préjenter  par  devant  le  Tribu¬ 
nal  quL  a  donné  les  provifions-, 
dans  le  terme  de  cinq  jours  , 
à  moins  qii  il  n  ait  été  abré¬ 
gé  par  quelque  jujle  motif, 
ou  bten  amplié  à  cauj'e  de 
F  éloignement  du  lieu  où.  fe 
trouve  la  perforine  qui  doit 
être  citée  ;  F  on  fera  néan¬ 
moins  obligé  défaire  la  fuf 
dtte  exprefton  du  heu  i  jour 
Fi  heure  dans  les  ajjignaiions 
fommaires  &  dans  celles  qui 
fe  donneront  aux  P rocureurs 
pour  FinfruHlon  des  procès, 
afin  que  fi  celui  qui  a  été  afi- 
ne  cornparoît  pas  a 
F  heure  marquée,  Fon  puiffe 
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4* 

PUB.  .  S'  ,!" 

ihd.  ni  per  mezzo  aegü  Ulcien, 

O  Mefïî  giurati;  ed  a  rilerva 

degli  Ulcieri  dei  Senato  , 

delia  Camera,  e  Confòlato, 

dovranno  lempre  fard  dagli 

altri  Meffi  in  prefenza  di  due 

Tellimonj. 

5. 

Non  farà  lecito  a  veruno, 
che  fi  trovi  prefente  all’atto 
della  citazione ,  ricufare  di 
eflere  Teftimonio,  quando 
fia  dal  Meflb  richiefto,  lotto 
pena  di  feudi  due. 

6. 

S’ efeguirà  la  citazione  in 
perfona  di  quello,  che  deve 
citarli,  fe  pofiibil  farà,  rimet¬ 
tendogli  copia  della  medefi- 
ma;  e  non  potendoli  elèguire 
per  fonalmente,  dopo  d’efiere 
date  fatte  le  debite  diligen¬ 
ze  ,  fi  farà  alia  cafa  della  di 
lui  lolita  abitazione,  lafeian- 
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pourvoir  y  ou  ordonner  aùiji 
que  de  raifon*.  ■ 

4- 

Les  fignijlcations  des  ajout  ~ 
nemens  je  feront  par  les  Hitif 
fers ,  ou  Sergens  jurés  ,  & 
à  la  réferve  des  Huiffiers  du 
Sénat  y  de  ceux  de  laCham* 
b  re  des  Comptes  6?  du  Confu- 
lat ,  les  autres  les  feront  tou~ 
jours  en  préfence  de  deux  té¬ 
moins. 

5* 

Aucun  de  ceux  qui  fe  trou* 
veroni  préfens  à  quelque  aBe 
d'ajournement ,  ne  pourra  re~ 
fujér  dy  fervir  de  témoin  en 
étant  requis  par  'le  Sergent 
à  peine  de  deux  écus. 

6. 

On  fgniferay  s’il  ef  pof 
fòle  y  r  ajournement  en  pet- 
fonne  à  celui  qui  doit  être 
cité ,  en  lui  en  laifant  une 
copie ,  é  fi  VHuifJier ,  ou  le 
Sergent  ne  peut  pas  le  lui  fi- 
gnfieryaprès  avoir fait  fies  di¬ 
ligences  y  il  en  fera  la  fignir 
fication  à  la  maifon  de  fon 
N  n  2 
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do  ]a  copia  a  qualcheduno 
de’  Tuoi  Congiunti  ,  o  do- 
inellici  5  perché  la  notifichi¬ 
no  a  quello ,  che  h  cita  ;  e 
trovandoli  la  cala  ferrata , 
ballerà,  che,  dopo  averne 
efpreiro  ad  alta  voce  il  con¬ 
tenuto  ,  fia  attaccata  alla 
porta. 

7- 

Gli  abitanti  ne’  noflri  Sta¬ 
ti  ,  in  qualunque  parte  di  efìi 
fi  trovino ,  dovranno  citarfi 
nella  forma  fbvra  pre  feri  tra 
per  mezzo  delle  requi  lito- 
rie  dirette  a  quel  Senato  , 
Prefetto ,  o  Giudice ,  lotto 
la  di  cui  gìurifdizione  fi  tro¬ 
veranno. 

8. 

Quelli  ,,  che  non  hanno 
abitazione  certa  ne’  nofiri 
Stati,  o  che  dopo  avervi 
abitato  fé  ne  faranno  afien- 
tati ,  fi  citeranno  a  fuon  di 
tromba ,  o  tamburo  avanti 
la  cafa ,  dovè  ultimamente 
abitavano,  apponendovi  quel 
termine  ,  che  più  fembrerà 


TITOLO  ni. 

hahitaìion  ordinaire  ,  ^  en 
remettra  ime  copie  à  quelqù 
un  de  f  es  parens  .^  ou  de  jes 
domejìiques  ,  ajin  qiì  elle  lui 
foli  notifiée^  &  sdì  trouve  la- 
maifon 'fermée  ^  il fufira  qdU 
V attache  à  la  pone  après  en 
avoir  lu  le  contenu  à  haute 
voix* 

7' 

Les  perfonnes  qui  hahhent 
dans  nos  Etats  &  en  quel  en¬ 
droit  d' iceiix  que  ce  puiffe 
être  ^  devront  être  citées  de  la 
manière  ci-devant  preferite^ 
en  fe  Jèrvam  de  lettres  réqui- 
Jitoires  adrejfées  au  Sénat , 
J uge-Maje  ^  ou  Juge  fous  la 
jurifdiclion  duquel  elles  fe 
trouveront. 

8. 

Mais  quand,  il  s’agira  de 
citer  quelquun  qui  ii  a  point 
d’ habitation  certaine  dans 
nos  Etats ,  ou  qui  s  en  fera 
ab  f  enté  après  y  avoir  habité^ 
on  le  citera  à  fon  de  trompe, 
ou  de  tambour  devant  la  mai- 
fon  de  fa  dernière  habitation, 
&  on  donnera  à  V ajourné  un 
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conveniente  ,  purché  non  tems  convenable  pour  campa- 
fia  maggiore  di  giorni  quin-  roitre ,  pourvu  quii  ne  J  oit 

pas  plus  long  de  quin^  jours. 


9* 

Se  non  vi  avranno  mai 
abitato,  fl  citeranno  avanti 
la  porta  del  Tribunale,  dove 
pende  la  Caufa. 

I  o. 

Nell’  uno ,  e  nell’altro  ca- 
fo ,  dato  un  fuono  di  trom¬ 
ba ,  o  di  tamburo,  fi  dirà  ad. 
aita  voce  il  contenuto  della 
citazione  ,  e  fi  attaccherà  al¬ 
la  porta  della  cala ,  o  del 
Tribunale  rilpettivamente. 

1 1. 

Nelle  liti  da  muoverfi  con 
Pupilli  maggiori  di  l'ette  an¬ 
ni  ,  o  minori  di  venti  le 
citazioni  fi  faranno  tanto 
nella  perfona  di  effi, quanto 
de’  loro  Tutori,  e  Curato¬ 
ri  ,  le  gli  avranno ,  lafciàn- 
■  doléae  una  copia  per  ognu¬ 
no  ,  o  alla  loro  cafa  come 
fopra ,  fe  non  potrà  farfi  in 


9- 

Et  fi  celui  qui  doit  être 
ajourné,,  ti  a  jamais  habité 
dans  nos  Etats ,  on  le  citera 
devant  la  porte  du  Tribunal 
où  le  procès  efi  pendant, 

10. 

On  lira  dans  Vun  &  V  au¬ 
tre  des  fufdits  cas  le  contenu 
en  V  ajfignation  après  avoir 
donné  un  jon  de  trompe ,  ou 
de  tambour  y  &  on  attachera 
la  copie  dans  les  cas  refpe- 
ciifis  à  la  porte  de  la  maij'on, 
ou  à  celle  du  Tribunal. 

1 1. 

Pour  les  procès  que  Ton 
voudra  intenter  contre  les  pu¬ 
pilles  majeurs  de  fept  ans^ ,  ou 
mineurs  de  vingt ,  les  ajour- 
nemens  fie  fieront  tant  a  leur 
perfionne  qu  à  celle  de  leurs 
tuteurs  &  curateurs  ,  s  ils  en 
ont ,  en  leur  en  laijfiant  une 
copte  à  chacun ,  ou  a  leur 
maifion  comme  defifus ,  fi  Ton 


mor 
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per  fona  ;  fe  poi  non  avran¬ 
no  Tutori ,  o  Curatori ,  lì 
citeranno  in  cambio  di  effi 
due  loro  prolììmi  Parenti  , 
ed  in  difetto  de’  Parenti,  due 
Vicini. 

1 2. 

Nelle  Caufe  de’  Pupilli 
minori  di  fette  anni  balle¬ 
rà  ,  che  fi  citi  il  Tutore ,  fe 
r  hanno ,  e  non  avendolo  , 
fi  citeranno  come  lopra. 

13. 

Se  il  Tutore ,  o  Curato¬ 
re  farà  all'ente ,  fi  citerà  nella 
forma  prefcritta  contro  gli 
alfenti. 
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na  pu  lés  [tonifier  en  perfon-^ 
ne  j  6?  shls  nom  point  de  tu¬ 
teurs  ,  ou  de  curateurs  ,  on 
fera  citer  au  lieu  d' iceux 
deux  de  leurs  proches  parens^ 
ou  voijins  a  defaut  de parcnS'^ 

1 2. 

Il  dans  les  procès 

des  pupilles  mineurs  de  fept 
ans  de  faire  citer  leurs  tu¬ 
teurs  ,  s’ ils  en  ont ,  s'ils 
n  en  ont  pas ,  on  les  citera 
comme  dejfus, 

13* 

Si  le  tuteur ,  ou  le  cura-^ 
leur  fe  trouve  abfent ,  on  le 
citera  de  la  manière  preferite 
contre  les  abfens. 


14. 


1 4. 


Le  Citazioni  poi,  che  do- 
velTero  trafmetterfi  per  qua¬ 
lunque  atto  giudiziario  in 
Caufe  principiate  col  Pupil¬ 
lo ,  fi  trafmetteranno  al  Tu¬ 
tore,  che  aveva,  fe  egli,  dap¬ 
poiché  il  Pupillo  farà  fatto 
minore ,  non  T  avrà  fatto 
provvedere  di  un  Curatore 
ad  lites. 


Les  ajfgnations  qui  fe  de¬ 
vront  fignfer  pour  quel  aBe 
judiciaire  que  ce  foie  dans 
les  procfis  cornmencés  avec  le 
pupille^  fe  donneront  au  tu¬ 
teur  quii  avoit  ^  s'il  n  a  pris 
foin  de  faire  pourvoir  le  pu¬ 
pille  dès  quii  ejl  devenu  mi¬ 
neur^  d’un  curateur  aux  cau- 
fes. 
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^5' 

Nelle  Cciufe,  che  fi  muo¬ 
ver  anno  ,  dopo  che  il  Tuto¬ 
re  avrà  terminata  la  lua  tu¬ 
tela  ,  dovrà  citarfi  il  Minore 
ad  eleggere  il  fiio  Curatore 
ad  lites ,  e  non  F  eleggendo 
èflb ,  gli  farà  eletto  dal  Mà- 
giftrato  ,  Prefetto  ,  o  Giu¬ 
dice,  avanti  cui  pende  la 
Cauik. 

1 6, 

Trattandoli  di  Furiofi  , 
Mentecatti ,  o  limili ,  la  ci¬ 
tazione  dovrà  farli  in  perfo- 
na  de’  loro  Avi  Paterni ,  o 
Padri ,  fe  gli  avranno ,  o  di 
due  prolfimi  Congiunti  in 
mancanza  di  elfi ,  o  di  due 
Vicini  in  difetto  degli  uni,  e 
degli  altri ,  ed  in  calo  della* 
loro  contumacia  fi  deputerà 
a’  mede  fimi  un  Curatore  ad 
lites. 


15- 

Qiianì  aux  procès  que  Von 
intetitSTa  après,  que  le.  tuteur 
aura  fini  fa  tutelle  ronfierà 
citer  le  mineur.,  afin  qu  il 
sélifie  un  curateur  aux  eau- 
fies ,  $hl  fie  le  fiait  pas ,  le 
Magïfirat ,  Juge-Maje  ,  ou 
Juge  par  devant  qui  le  procès 
ejî  pendant ,  V en  pouivoira. 

ï6. 

}Aais  quand  il  s’agira  de 
citer  quelque  fiurieux ,  infien- 
fié  ^  ou  autre  fiemblable  les 
ajournemens  fieront  fignifiés  à 
la  perfionne  de  leur  père ,  ou 
ayeul  paterne  fi  &  à  leur  dé¬ 
faut  à  deux  de  leurs  plus 
proches  parens ou  à  deux 
de  leurs  voifins  s’ils  dont  ni 
des  uns  -,  ni  des  autres  ,  &  en 
cas  de  contumace  on  leur  éta¬ 
blira  ùn  curateur  aux  caufies. 


17- 

Ne’  cafi ,  che  dovrà  pro- 
Em.  VhlVih.  coiîtro  un’  eredità  , 

il  di  cui  erede  fia  per  anco 
incerto,  fi  citerà  o  ui  per- 


17. 

Lorfiqu  on  devra  procéder 
contre  une  hérédité  dont  T  hé¬ 
ritier  efi  encore  incertain,  on 
citera  ou  en  perfionne,  ou  au 


a88 
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fona ,  o  a  cafa  come  ibpra 
colui ,  a  cui  principalmente 
potrebbe  appartenere  la  ra¬ 
gione  della  iucceffione. 

i8.  ■  • 

Ma  giurando  F  Attore  di 
non  avere  notìzia  di  chi 
polla  aver  ragione  lu  detta 
eredità  ,  la  citazione  lì  farà 
a  liion  di  tromba ,  o  tam¬ 
buro  avanti  la  cafa ,  dove 
ultimamente  abitava  il  .de¬ 
funto,  elprimendo  ad  alta 
voce ,  che  elìendovi  alcuno, 
che  voglia ,  o  pretenda  d’el- 
fer  erede ,  o  di  difender  i 
beni  di  detta  eredità ,  com- 
parifca  in  quel  termine ,  che 
farà  prefcritto,  e  fi  attac¬ 
cherà  alla  porta  di  detta  cafa 
copia  della  medefiina  cita¬ 
zione. 

19. 

Avcndofi  a  chiamar  in 
giudizio  alcuna  Comunità  , 
Univerfità ,  Chielà ,  o  fimili, 
fi  farà  la  citazione  in  perlb- 
na,  o  a  cafa,  come  fi  è  det¬ 
to  (h  Ibpra,  di  uno  dei  Sin- 
daci ,  Conlbli ,  Rettori ,  o 

altri 
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domicile  comme  dejjiis  celui  à 
qui  peut  pnncipalemem  ap¬ 
partenir  le  droit  de  la  fuc- 
cejjion. 

.18. 

Etji  le  demandeur  affiire 
avec  ferment  quii  ne  fait  pas 
qtd  peut  avoir  droit  fur  la 
dite  hérédité ,  /’  ajournement 
fe  fera  à  J  on  de  trompe  ,  ou 
de  tambour  devant  la  rnaifon 
ou  habitOLi  en  dernier  lieu  le 
défunt en  publiant  à,  haute 
VOIX  que  s  dy  a  quelquun  qui 
veuille,  ou  qui  prétende  d'étre 
héritier ,  ou  de  défendre  les 
bLetis  de  la  dite  hérêdiié ,  il 
ait  à  compar  Oltre  dans  le  ter¬ 
me.  qui  lui  fera  preferit ,  6? 
on  attachera  à  la  porte  de  la 
dite  rnaifon  une  copie  de  taf 
*fgnanon, 

19. 

Si  ton  don  faire  appeler 
en  jugemeni  quelque  Commu¬ 
nauté,  Corps,  Eglife,  ou  autres 
femblables ,  on  fer  a  l 'ajourne¬ 
ment  d  la  perforine ,  ou  au 
domicile  ,  comme  il  a  été  dit 
ci-dejfus,  de  tun  des  Syndics^ 


Re^  FiUor 
Alluda 
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altri  Deputati  per  difendere, 
o  governare  le  dette  Uni- 
verfità ,  Chiefe ,  e  Corpi  ;  e 
dovranno  anche  farli  rilfpet- 
to  alle  Comunità  delle  Città, 
e  Terre  due  Bandi ,  l’ uno 
avanti  la  Chielà  Parrocchia¬ 
le ,  e  F  altro  avanti  la  cala , 
dove  fogliono  adunarfi ,  fé 
vi  farà ,  e  fi  attaccherà  alla 
porta ,  o  al  muro  di  elTa  una 
copia  della  citazione;  nel 
calò  però ,  che  in  dette  Ter¬ 
re  non  vi  folTe  alcuna  cafa 
comune  per  congregarvi^  , 
ballerà ,  che  lì  tàccia  un  Iblo 
Bando  avanti  la  Chielà  come 
Ibpra. 


20- 

Tutte  le  citazioni  tanto' 
in  materia  Civile ,  che  Cri¬ 
minale  ,  le  quali  richiedono 
la  Iblennità  della  pid>blica' 
notificazione,  non  potranno 
elèguirfi ,  fe  non  in  tempo , 
che  ùa  nato  il  fole ,  almeno 
d’ un  ora ,  e  che  vi  reffi  pa- 
Tom.  Ï, 


Confuls ,  ReBeurs ,  ou  députés 
pour  la  défenj'e^  tadmlnijira~ 
non  des  dites  communautés , 
Eglifes  &  Corps ,  à  V  égard 
des  communautés  des  villes  ^ 
paroijj'es  on  devra  encore  en 
faire  deux publicationSii  l’une 
devant  VEglifeparoifjiale^  & 

V  autre  devant  la  maifon  où. 
'‘Von  ef  en  coutume  de  faire 
les  ajfemblées  publiques ,  f 
elles  en  ont  une ,  &  on  .atta.'^ 
cheror  à  la  porte, ^  ou  à  la  rmt- 
raille  d' icelle  une  copie  de 

V  aftgnat ion  \  au  cas  cepen¬ 
dant  quii  71  y  ait  dans  les  di¬ 
tes  paroijfes  aucune  maifon 
deflinée  pour  les  afémblées 
publiques ,  il fuffira  défaire 
une  feule  puUication  comme 
dejjiis  devant  la  porte  de 
VEglifi.. 

2  0.. 

Tous  les  djournemens  tant 
en  matière  civile  que  cnrni- 
nelle  qui  exigeront  la  folem-r 
nité  d' être  publiquement  no- 
tifés ,  ne  pourront  fe  faire 
qiiune  heure  au  moins  après 
le  lever  du  folcii  ^  &  une  heu¬ 
re  avant  quii  fe  couche^, 

O  o 
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rimentì  un’  ora  avanti ,  che 
effo  tramonti. 


21. 

Le  copie  delle  citazioni, 
che  s’ affiggeranno  ne’  luo¬ 
ghi  da  Noi  preferita ,  non 
potranno  da  effi  diftaccarfi 
per  qualunque  titolo,  o  cau- 
là ,  lotto  pena  agli  Ulcieri  , 
alla  Parte,  ed  a  qualunque 
altro ,  che  le  diftaceafle ,  o 
cooperaffe  a  diftaccarle ,  di 
feudi  due  per  ciafeuno ,  da 
eftenderfi  lino  a  dieci ,  quan¬ 
do  fi  diftaccalTero  da  quel¬ 
li,  che  hanno  intereffie  colla 
Parte ,  ad  iHanza  di  cui  fe- 
gue  la  citazione. 


titolo  III. 


2  I. 


Les  copies  des  ajourne- 
mens  qui  feront  afichées  dans 
les  lieux  par  Nous  preferits, 
ne  pourront  être  détachées 
par  quel  motifs  ou  caufe  que 
ce  Joit ,  fous  peine  quant  aux 
Huiffers  ,  à  la  partie  &  au¬ 
tres  quelconques  qui  les  déta¬ 
cheront  ,  ou  contribueront  à 
les  détacher  y  de  deux  écus 
contre  chacun  ,  laquelle  pour¬ 
ra  s'  étendre  jufqites  â  dix , 
lorfqu  elles  feront  détachées 
par  ceux  qui  ont  quelque  in¬ 
térêt  avec  la  partie  qui  fait 
faire  Vajournetnent. 


22. 

Chiunque  ardiffie  di  op¬ 
porli  per  impedire  le  cita¬ 
zioni  ,  caderà  nella  pena  di 
un  tratto  di  corda  da  dariè- 
gli  in  pubblico ,  od  in  altra 
nix  Car.  di  qualche  efemplarità,  le 
così  efigano  la  qualità  della 
peribna,  o  le  circollanze  del 
cafo. 


22. 

Quiconque  fera  afe^  ofé 
de  s"  oppofer  pour  empêcher 
les  ajournemens ,  encourra  la 
peine  d"  un  coup  d'eflrapade 
en  public ,  ou  telle  autre  pei¬ 
ne  exemplaire  ,  fuivant  la 
qualité  de  la  perjbnne  ,  ou 
des  circonfances. 


Rex  VìBoT 
Am€iL 


LIVRE  III, 
23. 

Seguita  la  coftituzione  del 
Procuratore,  tutte  le  cita¬ 
zioni,  ed  intimazioni  con¬ 
cernenti  lordine  giudiziario 
fi  faranno  al  medefimo,  e 
non  farà  per  elle  necefiàrio 
d’ottenere  alcuna  licenza. 

24- 

In  quelle  Caufe,  che  s’agi¬ 
teranno  ne’  Tribunali ,  ove 
non .  fono  Procuratori ,  le 
citazioni  fommarie,  ed  or¬ 
dinatorie,  o  illruttorie  del 
giudizio  fi  faranno  alla  Par¬ 
te  principale ,  o  alla  di  lei 
cala. 

Quando  alcun  Citato  ve- 
nifie  a  prefentarfi  avanti  la 
dieta  cadente ,  fi  noterà  dall’ 
Attuato  ,  o  Segretaro  tal 
prefentazione  nel  regiftro  , 
lòtto  pena  d’efiere  tenuto 
ad  ogni  Ipefa,  danno,  ed 
interelfe  ;  e  fe  il  giorno  del 
termine  fbfle  feriato ,  s’ in¬ 
tenderà  prorogato  al  primo 
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23. 

Dès  que  Von  alita  conflit 
tué  un  i^rocureur  en  caufe , 
toutes  les  ajjìgnaiions  ^  inti¬ 
mations  concernant  V ordre  ju¬ 
diciaire  lui  devront  être figni- 
Jiées  fans  que  V  on  ait  be- 
foin  d' obtenir  aucune  fer- 
mijfon, 

24, 

Les  affgnations  fommai- 
res  &  les  ordonnances  que 
Von  rendra  dans  les  caufe  s 
qui  iagiteront  pardevant  les 
Tribunaux  où  U  ri  y  a  point 
de  Procureurs^  feront  figni- 
fiées  à  la  partie ,  ou  à  fon 
domicile. 

^5- 

Qiiand  V ajourné  fe préfen- 
tera  avant  V  expiration  du 
délais  V Actuaire ,  ou  le  Gref¬ 
fer  notera  fa  préfentation 
dans  le  regifire ,  fus  peine 
d'être  tenu  à  tous  bes  dépens^ 
dommages  &  intérêts  ,  df  f 
le  dernier  jour  du  délai  etoit 
fériée  il  fera  cenfé  prorogé 
au  premier  jour  juridique 
002 
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giorno  fegueiìte  giuridico.  Jìiivant, 

26. 

ElTendovi  nel  Luogo  ,  S'il  y  a  dans  le  lieu  oàfe 
dove  fi  deve  fare  la  citazio-  dou  faire  V  ajournement  un 
ne ,  un  Mefib  giurato ,  non  Sergent  juré  Von  ne  pourra 
potranno  ripeterfi  le  mag-  pas  répéter  les  plus  grands 
eiori  Ipefe  per  la  trasferta  frais  qu'on  aura  faits  pour  U 
â  -un  altro  ;  il  che  pari-  tranfpon  d'un  autre  ;  ce  qui 
menti  proceder  à  in  quaiun-  fe  pratiquera  également  pour 
que  efecuzione  ^  eccetto  che  les  autres  executions  5  Jauf 
vi  concorrefle  cpialche  giu-  quii  n'y  eût  quelque  jujie 
fio  motivo ,  di  cui  dovrà  motif  au  contraire  ,  duquel 
t  onfiar  al  Giudice.  on  fera  confler  aiijuge. 


27. 

Ne’  Luoghi  ,  ove  non 
fieno  Mefîi,  o  altre  perfone 
a  tal  uffizio  deftinate ,  po¬ 
tranno  le  Parti  fare  da  fe 
ftefle  le  citazioni  fiommarie, 
purché  vi  preceda  la  licenza 
.«Tti^ritto  dei  Giufdicente  in 
iaMorma,  e  ne’  cafi  fola- 
mente  ,  ch’egli  lo  creda  ne- 
celTariO ,  con  che  la  citazio¬ 
ne  fi  faccia  in  prefenza  di 
due  Teftimonj. 

28. 

Tutte  le  citazioni ,  che 


27.  . 

Dans  les  lieux  où  il  riy 
a  point  de  Sergens ,  ou  d'au¬ 
tres  perforine  s  deftinées  pour 
tel  ojfce ,  les  panies  pour¬ 
ront  elle  s- même  s  faire  les  af 
fgnaiions  fommaires,  moyen¬ 
nant  que  le  Juge  en  accorde 
par  écrit  la  permiffion  ,  ce 
qu'il  fera  Jeulement ,  lorfqu'il 
le  croira  nécejfaire\mais  fem- 
blahles  affgmnions  devront 
toujours  être  faites  en  préf en¬ 
ee  de  deux  témoins. 

28. 

Tous  les  ajourncTuens  qui 
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Em.  fhllih. 

I 


ViUoT 

Amtd, 


Û93 

s’efeguiiTero  contro  la  for-  fe  feront  contre  la  forme  ci¬ 
mo.  ibvra  prefcrkta,  faranno  dejfus  preferite  ^  feront  nuls^ 
nulle,  e  gli  Ufeierî,  o  Mef-  &  les  Huiffers^  ou  les  Serv¬ 
ii  ,  che  le  faranno  ,  come  gens  epà  les  auront  faits ,  ^ 
anche  i  Procuratori,  che  le  les  Procureurs  qui  les  feront 
faranno  fare,  caderanno  rii-  faire ^  encourront  refpeUive- 
pettivamente  nella  pena  di  ment  la  peine  d'un  écu. 
uno  icudo. 


titolo  IV. 

DeliObbligo ,'  e  Modo  di  îe- 
gitiimare  il  giudif,o^  ■ 

I, 

C^Iaicheduna  pèrfona  di 
J.  quali! voglia  grado,  e 
condizione ,  che  ila  ftata  ci¬ 
tata,  farà  tenuta  comparir 
in  giudizio  per  opporfi  alle 
pretenfioni  deirAvverfario , 
e  dire  le  ragioni,  che  polTo- 
no  difendere  la  iua  Cauià. 

NeiTuno  potrà  comparir 
in  giudizio ,  fé  non  per  mez¬ 
zo  d’un  Procuratore,  altri¬ 
menti  s’ avrà  per  contumace 
sì  l’Attore,  che  il  Reo,  co- 


T  i  T  R  E  IV. 

De  r  obligation  de  compa¬ 
ro!  tre  en  jugement  ,  & 
de  la  manière  de  s  y 
prèiènter. 

Ï. 

T  Olite  perforine -de  quel¬ 
le  qualité  &  condition 
quelle  foie  qui  aura  été  citécy 
fera  obligée  de  comparaître 
en  jugement  pour  fournir  de 
fês  oppoftions  aux  demandes 
de  fon  adver faire ,  %  pour  di¬ 
re  les  raifons  qui  peuvent fer- 
vir  à  la  difenfe  de  fa  caiife, 

à. 

Perfùnne  ne  pourra  corn- 
paraître  en  jugement ,  fi  ce 
lie  fi  par  Ventrernifie  di  un  Pro¬ 
cureurs  autreriiènt  tant  le  de¬ 
mandeur  que  le  défendeur  fie- 
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me  iè  non  fofTe  comparfo. 


3- 

Ne’  Luoghi,  ne’  quali  non 
vi  fono  Procuratori,  fi  co- 
ftitulranno  per  comparire  in 
giudizio  1  Notaj ,  ie  vi  la- 
ranno;  e  non  elìendovì  No¬ 
ta)  ,  le  Parti ,  che  abiteran¬ 
no  nel  luogo  del  Giudìzio , 
dovranno  comparire  perlb- 
nalmente ,  e  gli  abitanti  al¬ 
trove  eleggeranno  una  per¬ 
le  na  nel  Luogo ,  m  contrad¬ 
dittorio  di  cui  fi  procederà 
nella  Caufa. 

4- 

Non  s’ ammetterà  in  giu¬ 
dizio  verun  Procuratore,  le 
non  farà  fiato  cofiituitp  per- 
Ibnalmente  dal  di  lui  Cliente 
avanti  T  Attuaro ,  e  Segre- 
taro  della  Caula  ,  o  non  ne 
produrrà  il  mandato  in  for¬ 
ma  autenfica, 

5- 

La  coftituzione  del  Pro- 


titolo  IV. 

rorit  réptités  pour  défaiU<in$\ 
comme  s  ils  ri  avoiem  pas 
comparu. 

3* 

Dans  les  lieux  où  il  ny  a 
point  de  Procureurs  ,  on  con- 
jluuera  des  Notaires  pour 
comparoîire  en  jugement  ,  & 
s’il  ny  en  a  point  ,  les  par¬ 
ties  devront  comparoître  per- 
Jonnellement  ^Ji  elles  habitent 
dans  le  lieu  du  Tribuna^  & 
Ji  elles  habitent  ailleurs^  elles 
choijiront  une  perforine  de 
V endroit^  en  cornradicloire  de 
laquelle  on  procédera  en  ju~ 
gemenu 

4- 

On  11  admettra  aucun  Pro¬ 
cureur  à  comparoître  en  juge¬ 
ment  qu  lI  tî  ait  été  corijiitué 
par  fon  client  en  perforine  par- 
dtvant  VABuaire^  ouïe  Gref¬ 
fier  de  la  caufe ,  ou  qu'il  ne 
produife  un  aBe  de  procura- 
lioiL  de  fa  partie  en  fier  nie 
authentique. 

5' 

La  confiitution  du  Procu- 


Ì 
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ciïratore  non  libererà  però 
'il  Principale  dalf  obbligo  di 
■  eompirirè  in  perfona,  ogni- 
voltacLè"  così  venga  ordi¬ 
nato. 

6. 

Non  potrà  veriin  Procu¬ 
ratore  ,  o  Notajo  legittima¬ 
re  il  giudizio  in  qualunque 
Caulà  mori  de’  noitri  Tri¬ 
bunali  mediati,  o  immedia¬ 
ti  ,  le  non  ne  avrà  antece¬ 
dentemente  dato  avvilo  al 
Primo  Prendente  ne’  Luo¬ 
ghi  ,  dove  farà  il  Senato ,  e 
nelle  Province  a’  Prefetti ,  o 
Giudici  Maggiori ,  ed  avu¬ 
tane  la  permiflione. 

7- 

Non  accetteranno  i- Pro¬ 
curatori  alcun  mandato  per 
declinar  il  giudizio ,  le  non 
conterrà  anche  la  facoltà  di 
legittimarlo  per  tutta  la  Cau- 
fa  ;  ed  aìtrimenti  facendoli , 
fi  procederà  contro  il  Prin¬ 
cipale  in  contumacia ,  ed  i 
Procuratori  incorreranno  la 
pena  di  due  feudi. 


695 

reur  ri  empêchera  pas  que  la 
panie  ne  foie  obligée  de  com^ 
paraître  en  perfonne  chaque 
fois  quii  fera  ainf  ordonné. 

6. 

Aucun  Procureur ,  ou  No~ 
taire  ne  pourra  efer  en  juge- 
ment  pour  quelle  caufe  que  ce 
puife  être  ailleurs  que  par~ 
devant  nos  Tribunaux  mé¬ 
diats  ,  ou  immédiats ,  qu  il 
71  en  ait  auparavant  donné 
avis  au  premier  P  réf dent  dans 
les  villes  ou  réf  de  le  Sénat , 
&  aux  Jüges-Majes  dans  les 
provinces^  &  obtenu  deux  la 
pcrmijfon  de  le  faire. 

7* 

Les  Procureurs  ti  accepte¬ 
ront  aucune  procuration  pour 
décliner  la jurifdiBion^ quelle 
ne  renferme  auffl  le  pouvoir 
d'efer  en  jugement  pour  tou¬ 
te  la  caufe  ;  autrement  on  pro¬ 
cédera  en  contumace  contre  la 
partie ,  à  les  Procureurs  en¬ 
courront  la  peine  de  deux  écus» 
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2C)6 


8. 

Eflendo  compari  mCaufì 
in  virtù  del  loro  mandato 
avanti  la  Sentenza  ,  laranno 
obbligati  a  comparire,  ed 
alTiftere  a  tutte  le  parti  atti¬ 
nenti  al  giudizio  efecutivo 
della  medefima ,  e  tutti  gli 
atti ,  che  con  effi  fi  faran¬ 
no  ,  faranno  validi ,  come 
fe  foffero  feguiti  con  gli 
lleffi  Principali.. 


9, 

Facendofi  qualche  oppo- 
fizione  contro  il  mandato 
di  Procura,  o  contro  la 
Tutela, Cura,  o  altro  titolo 
di  Sindaco ,  Amminifirato- 
re ,  e  limili ,  il  Magifirato., 
Prefetto,  o  Giudice  fopral- 
federà  nella  Cauià ,  e  deci¬ 
derà  prima  fra  giorni  dieci 
la  validità ,,  o  nullità  dell’at¬ 
to  ,  condannando  fempre 
nelle  fpefe  quello,  che  lùc- 
cumberà. 


8. 

Dès  qii  ils  auront  eontpa- 
ru  en  caufe  en  vertu  du  pou¬ 
voir  à  eux  donné  avant  la 
fentence ,  ils  feront  obligés 
de  comparohre  6?  d' intervenir 
dans  tous  les  acles  qui  appar¬ 
tiennent  à  V exécution  du  pi¬ 
gé  de  la  même  cauj'e ,  &  tout 
ce  quif  era  fait  en  leur  con¬ 
tradictoire  aura  autant  de  for¬ 
ce  &  de  validité  que  s' il  avait 
été  fait  en  préfence  de  leur 
partie, 

9- 

Si  Von  fait  quelque  oppo- 
fition  contre  V  acte  de  procu¬ 
ration'^  ou  contre  celui  de  tu¬ 
telle  ,  curatelle ,  ou  celui  de 
députation  de  Syndic  ,  Admi- 
nifrateur  &  autres  acles  fem- 
blables ,  le  Magifrat^Juge- 
Maje ,  ou  Juge  fur  foira  la 
caufe  au  principal^  à  pronon¬ 
cera  avant  que  de  pafer  ou¬ 
tre  dans  le  terme  de  dix  jours 
fur  la  validité^  ou  nullité  de 
VaBe ,  condamnant  toujours 
aux  dépens  la  partie  qui  fuc- 
combera. 


Po- 


Les 
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10. 


Potranno  i  Figlj  dî  fami- 
Phhh,  ^  g  2g  Donne  ilar  in  giu¬ 
dizio  fenza  il  confenlb  de'  lo¬ 
ro  Padri ,  O  Mariti  ril'pettiva- 
mente  ,  ma  per  que'  beni  fo- 
laniente  ,  ne’  quali  non  com¬ 
pete  ai  Padri  alcun  ufufruî- 
to,  o  comodità  ,  quanto  a 
Figlj  di  famiglia,  e  quanto 
alle  Donne  per  i  loro  beni 
ftradotali. 


Les  Jlls  de  _famille  &  les 
jf'emmes  pourront  ejìer  en  ju¬ 
gement  fans  le  confentement 
de  leurs  pères  ^  ou  de  leurs  ma¬ 
ris  refpeclivement  ^mais  feu¬ 
lement  pour  ce  qui  concerne 
les  biens  fur  lefquels  les  pè¬ 
res  71  ont  ni  Vufufruiî  ^  ni  au¬ 
cun  autre  droit ,  &  par  rap¬ 
port  aux  femmes  pour  leurs 
biens  extradotaux. 


I 


I  I- 

Avrà  facoltà  ogni  Tuto¬ 
re  ,  o  Curatore  di  cgIlÌìuì- 
re  Procuratori  tanto  nelle 
Caule  attive ,  che  paiTive  de’ 
Planili  ,  o  d’  altre  perfone 
alla  loro  cura  commelTe  ,  in 
qualunque  Tribunale,  o  teni- 
j:>o  del  giudizio ,  fenzachè 
Ila  necellario  ,  che  v’  inter¬ 
venga  perciò  alcun  Decre¬ 
to  ,  ma  s’ intenderanno  fem- 
pre  coftituiti  a  loro  rifchio, 
e  pericolo. 


1 1. 

Les  tuteurs  ou  curateurs 
pourront  confituer  Procureur 
tant  dans  les  caufes  aBives 
que  paffves  de  leur  pupilles  , 
ou  autres  perfonnes  commi- 
fes  à  leur  foin  pardevant  tous 
Tribunaux  &  en  quel  état  que 
fe  trouve  la  caufe  ^fans  qii il 
foit  néceffaire  interpofet 
aucun  décret  judiciaire ,  mais 
les  Procureurs  feront  toujours 
cerf  es  confituéS'  au  péril  & 
rijque  des  füfdits  tuteurs^  ou 
curateurs. 


1 2. 


i  2. 


ElTendoli  citato  qualche  Quand  on  fera  citer  quel- 
Tom,  I,  P  P 


Fictor 

Anied^ 
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aflcnte  da’  noftri  Stati  ,  o 
eredità  giacente,  o  altri, che 
goda  il  privilegio  de’  Mino¬ 
ri  ,  le  non  comparirà  alcuno 
per  elìi  in  giudizio,  dovran¬ 
no  ì  Magifìrati ,  Prefetti ,  e 
Giudici  provvedergli  ex  affi-- 
do  dì  un  Curatore  ad  lues  ; 
ed  eleggeranno  perciò  uno 
de’  più  elperti  Procuratori 
del  Tribunale,  o  qualche  al¬ 
tra  perfona ,  che  giudiche¬ 
ranno  pili  propria ,  e  più 
utile  per  quello ,  a  favor  di 
chi  deve  eleggerli ,  e  finché 
non  fia  in  tal  forma  provvi¬ 
do  ,  non  potrà  fulìiller  il 
giudizio. 


13* 

Il  Curatore  ,  che  fi  depu- 
tafie  per  l’ alfente ,  o  per 
r  eredità  giacente ,  s  inten¬ 
derà  lolamente  ad  Lites^  len¬ 
za  poter  elTere  cofiretto  ad 
accettare  l’ ammlnifirazione 
de’  beni,  e  volendola,  dovrà 
predare  ficurtà,  e  fare  tutto 
ciò ,  a  cui  fono  di  ragione 
tenufi  i  Curatori  de’  beni  ; 
c  nell  uno ,  e  nell’altro  calò 


qu  un  qui  efl  ahfcnt  de  nos 
Beats  ,  quelque  hérédité  ja-^ 
cerne ,  ou  autres  qui jouijj'em 
du  privilège  des  mineurs ,  & 
qu  ii  ne  comparoîtra perforine 
en  jugement  pour  eux  ,  les 
Magfirats  ou 

Juges  les  pourvoiront  d'ojfice 
d'un  curateur  aux  caufes^  en 
chdfjjant  à  cet  effet  un  des 
Procureurs  des  plus  expérd 
rnentés  du  Tribunal^  ouqueU 
qd autre  perfonne  quils  juge¬ 
ront  plus  propre  plus  utile 
à  celui  en  faveur  de  qui  on 
rétablira^  &  V  injlance  ne 
pourra  être  regardée  comme 
itime  avant  que  Von  ait 
ainfi  powyu. 

13* 

Lx  curateur  établi  à  Vah- 
fent ,  ou  à  l'hérédité  jacen- 
tc  fera  cenfé  Vêire  feulement 
pour  le  procès  fans  qu  on 
piiiffe  le  contraindre  d' ac¬ 
cepter  V  adminiflration  des 
biens  ;  fi  cependant  il  la  veut 
prendre ,  il  donnera  caution 
&  fera  tout  ce  à  quoi  les  cu¬ 
rateurs  aux  biens  font  tenus 
de  droite  B' dans  Vun  &  Vau- 
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ïè  gli  coftituirà  un  conve¬ 
niente,  ed  oneilo  falario. 

14. 

Avrà  tal  Curatore  facol¬ 
tà  d’ affilier  alla  Cauià ,  per 
cui  è  eletto ,  non  Iblo  in  pri¬ 
ma  iftanza,  ma  anche  in  gra¬ 
do  di  appello,  e  potrà  de¬ 
putare  il  fuo  Procuratore  , 
lè  egli  non  farà  tale. 
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tre  cas  on  lui  accordera  un 
falaire  convenable* 

14. 

//  aura  la  liberté  d'ajjljier 
au  procès  pour  lequel  il  eji 
choiji,  non  feulement  en  pre-^ 
mière  injlance,^  mais  encore 
en  celle  fappellationy  &  pour~ 
ray  conjiituer  un  Procureur^ 
à  moins  qu  il  ne  le  foit  lui^^ 
même. 


15. 

Eleggendoli  per  Curato¬ 
re  un  Procuratore ,  non  po¬ 
trà  quelli  riculkre  l’ accetta¬ 
zione  ,  lòtto  pena  della  fof- 
penfione  dall’  efercizio  di 
Procuratore. 


15. 

Si  Voti  choifit  un  Procu¬ 
reur  pour  curateur,  il  ne  pour¬ 
ra  pas  refu  fer  de  Vêtre,  à 
peine  être  fufpendu  de 
V  exercice  de  j a  profejforu 


i  6. 


1 6. 


Comparendo  l’ alTente ,  o 
qualcheduno ,  che  fi  faccia 
erede  della  luddetta  eredita, 
o  in  perlona ,  o  per  mezzo 
di  legittimo  mandato  ,  cel- 
lèrà  liibito  il  Curatore  de¬ 
putato  ,  ma  fi  profeguirà  la 
Caufa  in  que’  termini  lleffi  , 
ne’  quali  làrà  data  lafciata 
dal  Curatore  predetto. 


Eabfent  venant  à  compa¬ 
raître  ,  ou  quelqu  un  qui  ait 
adi  la  dite  kérédite,  ou  en 
perforine ,  ou  par  un  Procu¬ 
reur  légitimement  confitué , 
la  curatelle  cejfera  d'abord, 
&  on  continuera  le  procès  dans 
le  même  état  que  le  curateur 
V  aura  laijfé. 

Pp  ^ 
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17. 

Nel  cafo,  che  per  1  alTen- 
te  5  o  per  f  eredità  giacente 
comparilTero  più  ditenfori , 
fi  dichiarerà ,  qual  di  loro  là- 
rà  più  legittimo ,  e  con  elTo 
Iblamente  fi  continueranno 
gli  atti  del  giudizio ,  refian- 
do  Ibmpre  ilJelb  a  favore 
de’  Principali  il  beneficio 
deir  appello ,  o  della  rellitu-. 
zione  in  intiero. 

18. 

Gli  Atti  fatti  dal  Curato¬ 
re  deputato  alle  liti  degli  al¬ 
lenti  ,  giacenti  eredità ,  e  li¬ 
mili  avranno  la  lìelTa  for¬ 
za  ,  come  le  folTero  fiati  far¬ 
ti  di  Ipeziale  mandato  de’ 
Principali  ,  ai  quali  refierà 
I  azione  contro  il  Curatore 
liiddetto,  e  il  jus  di  revoca 
re  a  forma  della  Legge  co 
mune  quello ,  che  fi  giufiifi- 
cade  elferfi  fatto  per  errore 


17. 

Ali  cas  que  plujìeurs  dé-> 
fenfeurs  comparoijfent  pour 
l'ahfem,  ou  pour  V hérédité 
jacente  ,  Von  déclarera  lequel 
eji  le  plus  légitime ,  I3  le  pro¬ 
cès  fera  continué  avec  ha  feu¬ 
lement  ,  réfervant  toujours  en 
faveur  de  V  abfént  ,  ou  de 
V héritier  le  bénéfice  de  V ap¬ 
pellation  ,  ou  de  la  refiiiuiion 
en  entier. 

18. 

Les  acles  qui  auront  été 
faits  en  contradictoire  du  cu¬ 
rateur  établi  à  r hérédlié  ja¬ 
cente  ,  ou  aux  abfens  &  au¬ 
tres  perfionne  s  fiemblables ,  au¬ 
ront  amant  de  force  que  s'ils 
avaient  été  faits  en  confé- 
quence  d'un  pouvoir  fpécial 
donné  par  ceux  qii  il  repré- 
Jente  ,  qui  pourront  cepen¬ 
dant  avoir  leur  recours  con¬ 
tre  le  curateur.)  &  révoquer 
en  conformité  du  droit  ce  qu 
ils  j ufi  feront  avoir  été  fait 
par  erreur. 
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Rex  ViBcr 
^med. 


■3  or 


19. 

Pe’ Procuratori ,  che  (à- 
raiino  flati  deputati  da’  Tu¬ 
tori,  O  Curatori,  non  ba- 
fterà  la  prelentazione  dei 
mandato ,  ma  dovranno  ri- 
mettere  con  efTo  gli  atti  di 
Tutela,  o  Cura  rifpettiva- 
mente,  altrimenti  non  po¬ 
tranno  ainmetterii. 

20. 

Co’  Procuratori  legitti¬ 
mamente  coflituitl  dalle  Co¬ 
munità,  Univerfità,  ed.  altri 
Corpi  fi  potrà  continuar  il 
giudizio,  non  odante  il  cam¬ 
biamento  degli  UfHziali,  fin¬ 
ché  compaja  altro  legittimo 
Procuratore ,  il  quale  ìàrà 
tenuto  di  continuare  gli  Atti 
nei  mede  fimo  dato ,  in  cui 
fi  troveranno,  lenza  necei- 
fità  di  niuna  aiTegnazione  ad 
opporre ,  o  d’ efièrgli  reite¬ 
rata  la  comunicazione  ;  il 
che  pure  avrà  luogo ,  qu.an- 
do  venga  a  comparir  in  qua- 
lunejue  Caufa  un  altro  Pro¬ 
curatore,  dappoiché  il  pri¬ 
mo  farà  dato  rivocato  ,  o 


19. 

Il  ne  fi0;ra  pas  que  les 
Procureurs  éiablis  par  les  tu¬ 
teurs  ^  ou  curateurs  produi- 
fent  les  procurations  de  ceux~ 
ci^  meus  ils  y  joindront  en^ 
core  les  actes  de  tutelle^  ou 
cwatelle.  refpeBivement ,  au¬ 
trement  ils  ne  feront  pas  ad¬ 
mis, 

2Q. 

On  pourra  continuer  le  pro¬ 
cès  avec  les  Procureur  s. légi¬ 
timement  confiitués  par  les 
Communautés  &  Us  autres 
Corps ,  non  oh  faut  le  chan¬ 
gement  des  Ojfieiers  jufqii  à 
ce  quii  comparoijfe  un  autre 
Procureur  iégitime  qui  fera 
obligé  de  continuer  Us  procé¬ 
dures  dans  U  même  état  quii 
Us  aura  trouvées ,  fans  quii 
fôit  néceffaire  de  lui  donner 
aucune  ajfgnatien  pour  eppo- 
fer,  ni  de  lui  réitérer  la  corn-, 
municaüon  j  ce  qui  aura  éga¬ 
lement  lieu  ,  lorjque  Von 
confiituera  quelque  nouveau 
Procureur  en  toutes  fortes  de 
procès ,  après  .que  U  premier 
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che  fi  farà  volontariamente 
dilìneiTo  dal  patrocinio ,  o 
che  folle  morto. 

2 1. 

Quelli ,  che  avranno  af- 
funto  il  patrocinio  di  una 
Caulà,  non  potranno  rinun- 
ziarvi ,  eziandio  che  fi  dil- 
mettefiero  del  loro  uffizio , 
o  fofle  fiato  dai  loro  Prin¬ 
cipali  rivocato  il  mandato 
Ipedito  nella  perfona  di  effi, 
ma  fi  proleguiranno  gii  Atti 
con  intervento  de’  me  defi¬ 
nii  ,  fino  a  che  compaja  un 
altro  Procuratore  legittima- 
mente  cofiituito. 


aura  été  révoqué^  ou  qu  il 
dij continuerà  volontairement 
d'occuper ,  ou  qu  ii  fera  mort, 

21. 

Les  Procureurs  qui  auront 
commencé  de  J  erv  ir  dans  quel¬ 
que  caufe,  ne  pourront  dij  con¬ 
tinuer  d' occuper  en  icelle , 
quand  même  ils  fe  feroient 
démis  de  leur  ofice  ^  ou  quils 
aur  oient  été  révoqués  parleurs 
parues  ,  mats  on  continuera 
la  pour  fuite  du  procès  en  leur 
contradiBoire  jufqu  à  ce  qu 
un  autre  Procureur  légitime¬ 
ment  conjiitué  comparoijfe. 


22. 


22. 


Occorrendo  ^  pendente  la 
lite ,  la  morte  de!  Procura¬ 
tore  d’ una  delle  Parti ,  fi 
continuerà ,  e  deciderà  la 
Caufa  coll’  intervento  del  di 
lui  Sofiituito ,  fino  a  tanto 
che  il  Principale  abbia  depu¬ 
tato  un  altro  Procuratore. 


Si  pendant  le  cours  du  pro¬ 
cèsse  Procureur  de  l'une  des 
parties  meurt  ^  on  continuera 
Vinjlance  &  on  terminera  la 
caufe  en  contradiBoire  de  fon 
fuhjiitut  jufqu  à  ce  que  la 
partie  au  conjiitué  un  autre 
Procureur, 


23. 

Se  il  Procuratore  defun¬ 
to  J  pendente  la  lite ,  non 


23. 

Niais  fi  le  Procureur  dé¬ 
cédé  pendant  V  infiance  n'a 
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avrà  alcun  Softituito,  o  que¬ 
lli  fi  rendefie  afiente,  o  dii- 
mettefie  Tuffizio,  s’intende¬ 
rà  nelle  Città,  ove  fono  Pro¬ 
curatori  piazzati,  furrogato 
il  fuccefiòre  nella  Procura  , 
e  in  di  lui  contraddittorio 
dovrà  continuarfi  la  Caulà  ; 
c  nelle  Città, e  Luoghi,  do¬ 
ve  non  vi  fiano  Procuratori 
piazzati,  dovrà  lo  Parte  con¬ 
traria  far  citare  il  Principale 
del  Procuratore  defunto  per 
conili  tuirne  un  nuovo ,  fàl- 
vo  che  la  Caufa  foffe  già 
iftrutta  a  Sentenza ,  e  diftri- 
buiti  gli  Atti ,  in  qual  cafo 
fi  pronunzierà  la  Sentenza  , 
non  oflante  la  morte ,  o 
mancanza  del  Procuratore , 
e  dei  Soflituito. 

24. 

Accadendo  nullità  d’Attl 
per  qualche  difetto  della 
Procura  in  chi  avrà  legit¬ 
timato  il  giudizio ,  fuccum- 
berà  il  Procuratore  in  pro¬ 
prio  al  pagamento  di  tutte 
le  Ipefe  ,  e  danni. 
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^oìnt  de  fuhjlitut,  ou  quii 
foli  ahfent,  ou  fe  foit  démis 
de  fon  office ,  le  fuccejfeur  à 
l  ^o^ce  du  Procureur  j'era  c en¬ 
fi  fuhrogé  ^  &  on  devra  con¬ 
tinuer  la  caufe  en  fon  contra¬ 
dictoire  dans  les  villes  &  en¬ 
droits  où  il  y  a  des  places  de 
Procureurs  établies  ^  &  où  il 
Tl  y  en  a  pas  ,  la  partie  adver- 
J h  fera  citer  celle  du  Procu¬ 
reur  décédé  ^  pour  qu  elle  ait 
à  en  conflituer  un  nouveau^  à 
moins  que  la  caufe  ne  fût 
déjà  appointée  en  droit ,  &  que 
les  actes  nefulfent  dijlribués* 
auquel  cas  la  fentence  fera 
prononcée  non  obfanî  lamort^. 
ou  le  défaut  de  Procureur 
de  fon  fuhflitut, 

24. 

Si  les  actes  font  nuis  par 
un  défaut  de  la  procuratiott 
enfuite  de  laquelle  le  Procur 
reur  a  comparu  en  jugement^ 
il  fera  tenu  en  fon  propre  & 
privé  nom  à  tous  les  dépens^ 
&  dommages. 
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Del  Modo  di  procedere 
in  contumacia. 

I. 

^Attore,  prima  che  ca- 
J  da  il  termine  preicrit- 
to  nella  citazione  »  dovrà 
avere  rimeïTo  nelle  mani 
deir  Attuare  ,  o  Segretaro 
la  di  lui  prima  comparizio¬ 
ne,  nella  quale  proporrà  di¬ 
pintamente  le  lue  doman¬ 
de ,  e  farà  tutte  le  produ¬ 
zioni,  deduzioni,  ed  iPan- 
ze  per  giuPificare  la  llia  in¬ 
tenzione. 


De  la  manière  de  procèder 
en  contumace. 

I. 

Le  demandeur  fera  obli¬ 
gé  avant  V  expiration 
du  terme  preferii  dans  l'ajour¬ 
nement  de  remettre  entre  les 
mains  de  V ABuaire^  ou  Gref¬ 
fier  fa  première  comparution.^ 
fait  écriture ,  dans  laquelle 
il  propofera  difiinBement  fa 
demande^  &  il  déduira  G  fe¬ 
ra  toutes  les  produBlons  ô 
réquifttons  nécejfaires  pour 
rétablir. 


2. 

PalTato  il  termine  impc¬ 
po  nella  citazione,  fé  il  Reo 
non  farà  comparfo ,  s’ avrà 
fenz’ altro  per  contumace  , 
e  per  contePata  la  lite ,  e 
•confePati ,  o  negati  ad  ele¬ 
zione  dell’Attore  gl’  Interro- 
gatorj ,  lòpra  i  quali  dove¬ 
va  rilponderp  dal  Reo ,  e  P 
procederà  alia  Ipe  dizione 
della  Caul'a  nel  modo,  che 
di  ragione. 

Se 


2. 

Le  terme  porté  par  V ajour¬ 
nement  étant  pafé ,  f  le  dé¬ 
fendeur  n  a  pas  comparu  ,  il 
fera  fans  autre  formalité  te¬ 
nu  pour  défaillant ,  le  plaid 
fera  cenfé  contejlé ,  &  les  in¬ 
terrogatoires  auxquels  le  dé¬ 
fendeur  devait  répondre  ,  ré¬ 
putés  pour  corife jfés  ,  ou  niés 
au  choix  du  demandeur & 
on  procédera  à  V expédition 
du  procès ,  airf.  &  comme  il 

ap- 
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Se  però  la  citazione  non 
làrà  (lata  efeguita  peribnal- 
mente ,  dovrà  l’Attore  pre¬ 
sentare  al  Magiftrato ,  Pre¬ 
fetto  ,  o  Giudice  un  Secon¬ 
do  ricorlb ,  nel  quale  nar¬ 
rando  il  contenuto  nel  pri¬ 
mo  Rescritto  di  citazione  , 
e  -  della  Comparizione  da 
elSo  rimefla  all’  Attuato  ,  o 
Segretaro,  accuSerà  la  con¬ 
tumacia  del  Reo,  e  chie¬ 
derà  ,  che  non  effendo  com- 
parlb  ,  gli  fìa  fatta  giuftizia 
non  oHante  la  di  lui  contu¬ 
macia. 

4* 

Il  Magillrato  ,  Prefetto  , 
o  Giudice  ordinerà ,  che  fia 
intimato  al  Reo  quello  fe¬ 
condo  ricorfo  nella  forma 
prescritta  per  le  altre  cita¬ 
zioni,  e  non  comparendo 
nel  termine  ,  che  gli  alTe- 
gnerà ,  s’avrà  fenz’  altro  per 
contumace  ,  e  fi  procederà 
nel  modo  di  Sopra  fi^biiitoj 
Tom.  Io 
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appartiendra  par  raifon, 

3' 

Si  cependant  V ajournement 
ria  pas  été  fignijié  à  la  per^ 
fanne  du  défendeur^  le  de¬ 
mandeur  préjentera  au  Ma- 
gijirai ,  Juge-Maje ,  oujuge 
une  feconde  requête  dans  la¬ 
quelle  il  narrera  le  contenu 
de  celle  fur  laquelle  il  a  fait 
faire  T  ajournement ,  %  de  la 
comparution ,  ou  écriture  par 
lui  remife  à  V  Actuaire ,  ou 
Grejfer ,  il  accufera  la  con¬ 
tumace  du  défendeur  ^  &  re¬ 
querra  ,  attendu  quii  ri  a  pas 
comparu.,  que  jujlice  lui  foit 
rendue ,  non  obfant  fa  con- 
lumacco 

4* 

Le  Magifrat Juge-Ma¬ 
je ou  Juge  ordonnera^  que 
cette  feconde  requête  fou  in¬ 
timée  au  défendeur  de  la  mor 
mère  pt'efcrite  jiar  les  autres 
ajournemens  ,  &  s'il  ne  cqm- 
paroit  point  dans  le  terme 
qu  on  lui  ajfgnera,  il  fera 
fans  autre  lenii  pour  defail¬ 
lant  ,  &  on  procédera ,  ainf 

■  Qq 
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e  quaiìto  a  Pupilli,  Minori, 
Cliielè ,  Comunità ,  o  altre 
Univerfità  fi  deputerà  uix 
Curatore  ad  lues  a  Ipefe  , 
rllchio ,  e  pericolo  de’  loro 
Tutori ,  Curatori ,  o  rilpet- 
tivi  Amminirtratori ,  e  s’ ol- 
ierverà  a  riguardo  di  eflo , 
quanto  relia  prelcritto  per 
il  Curatore  delle  giacenti 
eredità ,  e  degli  alTentL 


5* 

Richiedendo  le  circollan- 
ze  della  Caul'a ,  che  la  Par¬ 
te  contumace  fia  citata  per 
qualfivogiia  atto ,  che  folTe 
necefiario  polleriormente  di 
fare ,  fi  citerà  dall’  Ulciere , 
o  MelTo  ad  alta  voce  avanti 
la  porta  del  Tribunale ,  dove 
s’ affiggerà  la  citazione. 

6. 

Il  Contumace  potrà  efie- 
re  fentito  in  qualunque  tem¬ 
po  comparifca  avanti  la  Sen¬ 
tenza  ,  pagate  però  prima 
tutte  le  Ipelè  \  ma  fe  com- 
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quii  a  été  el-dejfus  établi \ 
pour  ce  qui  concerne  néan¬ 
moins  les  pupilles ,  les  mi¬ 
neurs  ,  les  Eglifes ,  Commu¬ 
nautés  &  autres  Corps ,  on  les 
pourvoira  d'un  curateur  aux 
caufes  aux  frais  ,  r  if  que  & 
péril  de  leurs  tuteurs  ,  cura¬ 
teurs  ^  ou  refpeBifs  admini- 
Jlrateurs  ^  &  onobferverapar 
rapport  à  ce  curateur  ce  qui 
ejl  prefcrà  à  V  égard  de  ce¬ 
lui  des  hérédités  jacentes  & 
des  ahfens. 

5- 

Si  les  circonf  onces  du  pro¬ 
cès  exigeoient  que  le  coniu- 
max  fut  cité  pour  quel  acle 
que  ce  paijfe  être  quii  ferait 
néee faire  de  faire  poflérieu- 
rement ,  VHuiffier^  ou  le  Ser¬ 
gent  le  citera  à  haute  voix 
devant  la  porte  du  Tribunal 
ou  iLaffic liera  VaJ/ignation. 

6. 

Le  contumax  pourra  être 
ouï  en  quel  lems  qiï  il  com- 
poj’oiffe  avant  la  femence  y 
en  payant  néanmoins  tous  les 
dépens  i  mais  venant  à  coin- 


Fkilih 

t^6u 


P^cior 
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patirà  dopo  la  pubblicazione 
deirefame  dell’Attore,  non 
potrà  effer  ammefTo  a  capi¬ 
tolar  il  contrario,  fe  non 
làrà  redimito  a  farlo  lulla 
prova  d’ un  giurto ,  e  legit¬ 
timo  impedimento. 


7- 

Procedendoli  in  contu¬ 
macia  ,  potrà  l’Attore  pre- 
fèntare  Pofizïoni  ,  Docu¬ 
menti  ,  vScritture,  e  fare  tut¬ 
to  quello,  che  far  dovrebbe, 
o  farebbe,  fe  il  Reo  foffe  pre- 
fente,  purché  tutto  derivi  in 
confeguenza  della  fua  prin¬ 
cipale  domanda. 

8. 

Le  Sentenze  contumacia- 
li  fi  notificheranno  nella  for¬ 
ma  preferitta  per  le  citazio¬ 
ni;  e  fe  làranno  di  Tribuna¬ 
li  Subalterni ,  il  Contumace 
potrà  appellare  nel  termine 
di  giorni  dieci,  e  le  di  un 
Magiftrato  Supremo  ,  non 
potrà  elfere  fentito,  fe  non 
ottenuta  da  Noi  la  reftitur 
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paraître  après  la  publication 
de  V enquête  fatte  par  le  de^ 
mandeur ,  il  ne  fera  pas  recw 
à  articuler  des  matières  con-~ 
tr aires  ^  a  moins  quii  ne  fait 
refiiiué  en  entier  à  pouvoir  le 
faire ,  moyennant  la  preuve 
de  quelque  caufe  légitime  qui 
l’ait  empêché  de  comparoiire, 

7- 

Lorfque  Ion  procédera  en 
contumaccyle  demandeur pour¬ 
ra  préfenter  fes  poftions ,  ti¬ 
tres  &  écritures^  h  faire  tout 
ce  qu’il  ferait^  ou  devrait fai¬ 
re  le  défendeur  s  était  pré- 
fenté  ,  pourvu  que  le  tout 
vienne  en  conféquence  de  fa^ 
demande  principale^ 

8- 

Les  fentences  qui  auront 
été  rendues  en  contumace  y  fer¬ 
rant  intimées  de  la  memf 
manière  preferite  pour  les- 
ajourne  me  ns  y  &  fi  elles  ont 
été'  données  par  un  Tribunal 
fubalterney  le  défaillant  pour¬ 
ra  en  appeler  dans  le  terme 
de  dix  jours  \  mais  fi  elles, 
ont  été  prononcées  par  un 
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zione  in  tempo  nel  termine  Magìjirat  fupréme  ^  il  né 
di  giorni  cinquanta,  e  fem-  pourra  être  oui  qu après  quii 
pre  pagate  prima  le  Ipelè.  en  uura  obtenu  de  Nous  la 

refiitution  en  entier  dans  le 
terme  de  cinquante  jours ,  & 
néanmoins  il  fera  toujours 
tenu  par  un  préalable  au  paye¬ 
ment  des  dépens. 


9* 

Em.  mm.  Non  potrà  più  appellarli 
ii  Contumace ,  quando  lara 
llato  condannato  a  pagar 
riftelTa  cofa  per  due  Sen¬ 
tenze  contumaciali ,  ancor¬ 
ché  s'ofFerilTe  a  pagare  tutte 
le  Ipefe ,  danni ,  ed  interelTi. 


9* 

La  partie  défaillante  qui 
aura  été  condamnée  à  payer 
la  meme  ckofe  par  deux  fen¬ 
te  nces  en  coni  wnace.,  ne  pour¬ 
ra  plus  en  appeler.,  quand  mê¬ 
me  elle  offriroit  de  payer  tous 
les  dépens ,  dommages  &  in¬ 
térêts. 


lO. 

L’ iftelTa  regola  preferitta 
contro  il  Reo  contumace 
s’  olTerverà  anche  contro 
l’Attore,  le  dopo  d’aver  in¬ 
tentato  il  giudizio  deliderà , 
e  diverrà  contumace. 


IO. 

La  même  règie  preferite 
contre  le  défendeur  contumax 
s  eh  ferver  a  également  contre 
le  demandeur  qui  après  avoir 
intenté  un  procès.,  s’en  déji- 
fera  &  deviendra  défail¬ 
lant. 


Data  qualche  Sentenza  Si  après  avoir  donné  quel- 
contumaciale  o  fia  in  favo-  que  fentence  en  contumace 
fe  dell’Attore ,  o  del  Reo  ,  tant  en  faveur  du  demandeurt^ 


L  Z  Pv  E  IIL 

ïc  Tl  riconofcerà ,  che  fiafi 
proceduto  con  evidente  ca¬ 
lunnia,  oltre  ali’ eflere  con¬ 
dannato  alla  reiìàtuz-ione  di 
tutto,  e  quanto  avrà  per¬ 
ce  tto,  farà  anche  punito  con 
una  pena  proporzionata  alle 
cìrcoftanze  del  calo. 


I  2. 

Dovrà  fèmpre  il  Contu¬ 
mace  elTere  condannato  nel¬ 
le  rpefe,  ancorché  dalla  Sen¬ 
tenza  contumaciale  veni0e 
ad  elTer  afioluto  ne’ meriti, 
nè  potrà  mai  riculàrne  la  re- 
fufione  ,  a  ri  ferva  che  oppo¬ 
nete  di  nullità  agli  atti ,  nel 
qual  calo  dovrà  farne  il  de- 

TITOLO  VI. 

Del  Modo  di  procedere 
in  contraddittorio, 

1. 

R,^  riSo,  /comparendo  il  Reo  nel 
Amid.  termine  della  citazio¬ 

ne  ,  r Attuare  ,  o  Segretaro 
gli  comunicherà  immediata- 

piente  la  Comparizione  dell’ 


titre  vi, 

que  du  défendeur  ^  on  recon^ 
noti  quii  a  été  procédé  avec 
une  calomnie  évidente^  V ob¬ 
tenant  fera  non  feulement 
condamné  à  la  refitution  de 
tout  ce  quii  aura  reçu^  mais 
il  fera  encore  puni  d'une  pei¬ 
ne  proportionnée  aux  circon- 
fiances  des  cas, 

I  2. 

Le  contumax  fera  toujours 
condamné  aux  dépens ,  quand 
même  il ferait  abfous  au  prin¬ 
cipal  par  la  fentence  contu¬ 
maciale  ,  &  il  ne  pourra  ja¬ 
mais  fe  difpenfer  de  les  payer , 
fauf  quii  noppofe  de  la  nul¬ 
lité  des  actes ,  êè  en  ce  cas  il 
devra  cependant  les  confi- 
gner. 

titre  VI. 

De  la  manière  de  procedei 
en  contradi^ioire. 


I. 

IE  défendeur  venant  a 
_J  comparoître  dans  le  ter¬ 
me  porté  par  U  ajournement , 
V  Actuaire ,  ou  le  Greffier 
lîd  communiquera  immédia- 


Em,  P  JùÜb* 

lysii 


Rcx  yiUor 


Rex^  Car. 

Em>. 
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Attore ,  ed  avrà  giorni  qnin-  temem  la  comparution ,  Joit 
dici  di  ten^po  per  rifpondere  écriture  qui  aura  été  donnée 
alla  medefima.  de  la  part  du  demandeur ,  ^ 

le  fufdit  défendeur  aura  quin- 
de  tems  pour  y  ré-- 

2.  2. 

Dovrà  anch’egli  nella  pri-  Il  devra  propofer  dans  fa 
ma  CoinparÌ2Ìone  proporre  première  écriture  fes  excep- 
le  lue  eccezioni,  e  fare  tutte  lions  ^  &  déduire  &  produire 
le  produzioni ,  e  deduzioni  tout  ce  qui  fera  nécejfaire 
neceffarie  per  giuftificarle  j  pour  les  établir ,  &  de  quelle 
e  rilpondendo  in  qualfivo-  manière  quii  réponde-^  le 
glia  modo  aile  domande  dell’  plaid,  fera  tenu  pour  couf 
Attore ,  s’ avrà  la  lite  per  tefé.. 
conteftata. 


:(e  purs 
pondre* 


?• 

Sempre  che  fi  farà  la  pro¬ 
duzione  di  qualche  Scrittu¬ 
ra,  dovrà  indicarfi  in  qual 
parte ,  ed  a  qual  fine ,  fotto 
pena  di  feudi  due  per  il  Pro¬ 
curatore  ,  che  abbia  ommef- 
fo  di  farlo. 

4- 

Se  le  eccezioni  del  Reo 
daranno  luogo  all’Attore  di 
far  altri  incumbentÌ  per  eli¬ 
derle  ,  dovrà  fenz’altra  alfe- 


3* 

Lorfqii  on  fera  la  proda- 
Qion  de  quelque  ture  ^  le  Pro¬ 
cureur  indiquera  toujours  en 
quel  endroit  &  à  quelle  fin 
on  les  emploit ,  fous  peine  de- 
deux  écus,. 

4- 

Si  le  demandeur  pour  dé¬ 
truire  les  exceptions  du  dé-- 
fendeur  efi  dans  le -cas  défai¬ 
re  de  nouvelles  procedures.^,  ié 
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gnazione  adempiervi  fra  il 
termine  ordinarlo  infra  ef- 
prelTo,  e  cosi  anche  il  Con¬ 
venuto  per  opporvi;  loftef- 
fo  fi  olierverà  riipettivamen- 
te ,  quando  la  feconda  Com¬ 
parizione  del  Reo  dia  anco¬ 
ra  occahone  a  qualche  altra 
oppofizione ,  o  deduzione. 

5- 

Ove  poi  le  Comparizio¬ 
ni  del  Reo  non  contengano 
nuove  produzioni,  deduzio¬ 
ni,  od  illanze,  non  s’ammet¬ 
terà  più  l’Attore  a  dar  altre 
Comparizioni  ,  ed  ancora 
meno  ad  accingerfi  a  nuovi 
incumbenti ,  e  cosi  neppure 
fi  lafcerà  campo  al  Reo  di 
farne,  fe  non  quando  vidie- 
no  luogo  quelli  dell’Attore. 

6. 

Sarà  anzi  in  libertà  dell’ 
Attore ,  e  del  Reo ,  tofto  che 
fi  fieno  date  le  loro  Compa- 
Tizioni ,  o  compiti  i  loro  in¬ 
cumbenti  ,  fe  ivi  ne  faranno 
flati  dedotti,  oppure fpirato 
zi  termine  per  ciò  affegnato. 
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les  fera  dans  le  terme  ordh 
naire  ci-aprèsfixé  ^  fans  au~ 
tre  afjìgnation'y  le  défendeur 
le  pratiquera  de  même ,  lorf 
qii  il  voudra  s  y  oppofer  :  ce 
qui  fera  refpeclivemeni  obfer- 
ve,  lorf  que- le  fécond  aBe  du 
défendeur  donnera  lieu  de 
plus  amplement  répondre ,  ou 
déduire. 

5- 

Si  cependant  le  défendeur 
lia  tien  produit ,  déduit ,  ou 
requis  de  nouveau  dans  fon 
écriture ,  il  ne  fera  plus  per~ 
mis  au  demandeur  d'aeri  don¬ 
ner  d'' autres ,  moins  encore  de 
rien  propofer ,  ou  déduire  ;  il 
en  fera  de  même  à  l'égard 
du  défendeur ,  à  moins  que 
le  demandeur  ny  donne  lieu 
par  de  nouvelles  procédures. 

6. 

Dès  que  lé  demandeur.,  ou 
le  défendeur  auront  donne 
leurs  écritures  ^  ou  achevé  les 
procédures  que  la  matière 
exige  ,  ou  que  le  terme  dans 
lequel  ils  ont  du  les  faire ,  fe¬ 
ra  expiré^  ils  pourront  reque- 
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di  far  iffanza ,  che  s’ alTegni 
ienz' altro  la  Caufà  a  Sen¬ 
tenza,  come  in  tal  cafo  dovrà 
farli  ,  preclulà  vicendevol¬ 
mente  la  via  aHuno di  mag¬ 
giormente  procraftinarla  in 
pregiudizio  dellaltro. 

7* 

Se  nel  corfo  della  Caufa 
li  ecciterà  qualche  Articolo 
pregiudiziale ,  o  incidente  , 
dovrà  l'ulle  Comparizioni 
deli’  Attore ,  e  del  Reo  ri- 
Iblverh  a  milura ,  che  il  ca- 
fo  occorrerà ,  làlvo  che  ei- 
lèndo  in  iftato  di  Ipe  dizione 
la  Caufa,  fi  Itimi  per  rlfpar- 
mio  di  fpefa,  o  per  qualche 
riguardo  conveniente  ai  be¬ 
ne  della  giuftizia  di  alTc- 
gnarla  a  Sentenza  full’  inci¬ 
dente  rilpettivamente,  e  ne’ 
ineriti. 

8. 

.  Quando  una  delle  Parti , 
fpirati  i  termini  prefiffi  non 
Iblamente  per  fare  le  lue 
propolìzioni ,  ed  eccezioni , 
ma  anche  le  produzioni  , 
deduzioni,  ed  altri  incum- 

benti 


TITOLO 

rir  que  la  caufe  fon  appoln~ 
tee  en  droite  comme  elle  de¬ 
vra  l'être  dans  ce  cas  ,  fans 
que  V  une  des  parties  puife 
prolonger  le  procès  au  préju¬ 
dice  de  L'autre, 

7- 

S' il  s' élève  dans  le  cours 
de  V  infame  quelques  que- 
f  ions  préjudicielles ou  inci¬ 
dentes  ,  elles  devront  être  dé¬ 
cidées  à  mefure  qu  elles  fe 
préfenteront  fur  les  réquifi- 
tions  des  parties ,  à  moins  que 
le  procès  ne  foie  prêt  à  être 
jugé ,  &  que  pour  épargner 
des  frais  &  pour  le  plus 
grand  bien  de  la  jufice  il 
ne  convienne  de  t  appointer 
fur  V incident  %  fur  le  prin¬ 
cipal. 

8. 

Lorfqu  une  des  parties 
après  l'expiration  des  termes 
fixés  non  feulement  pour  for¬ 
mer  leurs  demandes ,  ou  op- 
pofer  de  leurs  exceptiotis  , 
niais  encore  pour  produire^ 
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3^3 


benti  per  giuflificarle,  intra¬ 
prenda  di  farne  per  via  di 
reftituzione  in  tempo ,  fé  il 
Senato,  Prefetto,  o  Giudi¬ 
ce  ftimerà  nondimeno ,  che 
polTa  elTere  giuifamente  luo¬ 
go  alle  medefime ,  non  la- 
Icerà  di  condannare  lèmpre , 
chi  cosi  ricorra ,  al  rilàrci- 
mento  d’ogni  fpefa,  e  dan¬ 
no  ;  e  fe  conolcerà ,  che  le 
ne  aveffe  prima  la  notizia  , 
e  cosi  poteiTe  farfi  la  pro¬ 
duzione,  o  deduzione  a  tem¬ 
po,  dovrà  anche  multarlo 
con  una  pena  non  minore 
di  due  feudi ,  a  cui  foggia- 
ceranno  in  tal  cafo  in  pro¬ 
prio  i  Tutori ,  Curatori,  ed 
Amminiftratori ,  fe  fi  trat¬ 
terà  di  Caute  di  Pupilli , 
Minori  ,  od  altri  privile¬ 
giati. 


déduire  é  faire  les  procédu¬ 
res  nécejfaires  pour  les  éta- 
blir ,  entreprendra  d’en  faire 
de  nouvelles  par  voye  de  re- 
fuution  en  lems ,  &  'que  le 
Sénat ,  le  Juge-M.aje ,  ou  le 
Juge  croira  jufie  de  V y  ad¬ 
mettre^  elle  fer  a  toujours  con¬ 
damnée  à  payer  les  dépens  & 
dommages  à  V  autre  partie 
6  s’il  confie  que  celui  qui  a 
recouru ,  ayoit  connoifance 
auparavant  de  ce  qu  il  déduity 
ou  produit ,  &  qu  ainfi  il pou¬ 
vait  le  faire  dans  le  tems ,  il 
fera  condamné  à  une  amen¬ 
de  qui  ne  fera  pas  moindre 
de  deux  écus  ;  &  les  tuteurs , 
^urateurs  6?  adminifirateurs 
y  feront  condamnés  en  leur 
propre  %  privé  nom  ^  lorfquil 
s’agira  des  caufes  des  pupil¬ 
les  ,  mineurs  &  autres  perfon- 
nes  privilégiées. 


Le  Dilazioni  faranno  di 
giorni  dieci  per  le  Parti  , 
che  abitano  nel  luogo  del 
Tribunale;  di  quindici  per 
quelle ,  che  fono  nella  Pro¬ 
vincia;  e  per  le  altre  di  gior- 
Tom,  L 


Les  délais  feront  de  dix 
jours  pour  les  parties  domici¬ 
liées  dans  le  lieu  du  Tribu¬ 
na  f  de  quin^  pour  celles  qui 
habitent  dans  la  province,, 
^  de  vingt-cinq  pour  les  au- 
R  r 
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ni  venticinque ,  e  s’ Intende-  très  ;  dékts  feront  les  dér 
rà  effere  quedo  il  termine  lais  ordinaires ,  &  ceux^  qui 
ordinario  ;  ed  i  termini  rii-  font  refpeclivement  fixes  au 
pettivamente  prefiffi  si  all’  demandeur  &  au  defendeur 
Attore ,  che  al  Reo  per  far«  pour  injlrmre  leurs  proceda-^ 
i  loro  incumbenti  corre-  res  ,  courront  Jans  ajji^na- 


ranno  Tempre  da  le ,  e  Tenza 
altra  alTegnazione. 

IO. 

E  Tolaniente  quando  le 
‘  produzioni  dell’ Attore,  e 
del  Reo  deiTerò  luogo  a 
Tare  qualche  ricerca  di  do¬ 
cumenti  ,  per  cui  fi  richie¬ 
dere  un  maggior  tempo  , 
potrà  il  Senato  ,  Prefetto  , 
o  Giudice  ampliare  i  termini 
come  TovrapreTcritti  per  a^ 
legnarne  uno  ,  che  fia  adat¬ 
tato  alle  circoftanze  del  calo. 

1 1. 

Nelle  Caufe  de  Pupilli 
le  dilazioni  dorranno  rego^ 
larfi  avuto  riguardo  alla  re- 
fidenza  de’  Tutori. 

I  2. 

Avranno  i  Magifirati , 
jitx  VtiióT  Prefetti ,  e  Giudici  la  facol- 
Amed.  d’abbreviare  le  diFazioni , 


don. 


Le  Sénat ,  les  J uges- Ma- 
jes  &  les  Juges  ne  pourront 
proroger  les  délais  ct-dcvant 
prefcrlis  que  lorfque  les  pro-- 
duBions  du  demandeur  ,  ou 
du  défendeur  donneront  lieu 
à  la  recherche  de  quelques 
titres ,  qui  exige  un  tems  plus 
confidi rahle ,  &  en  ce  cas  ik 
en  fixeront  un  proportionne 
aux  citconflances, 

1 1. 

-J, 

Dans  les  eaufes  des  pu¬ 
pilles  les  délais  devront  cire 
réglés  eu  égard  à  l'endroit 
oit  les  tuteurs  habitent, 

I  2. 

Les  Magifirats ,  les  Ju- 
ffCs-Majes  ë  Iss  Juges  au- 
%nt  la  liberté  d' abréger  les 
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quando  la  tardanza  potelTe 
portare  pregiudizio,  come 
in  cafo  d’ aHmenti ,  di  cau¬ 
zione  de  damilo  inJèBo ,  ed 
altri  limili  ;  e  quando  làran- 
no  concede  proroghe ,  o  di¬ 
lazioni  ad  una  delle  Partì , 
s’ intenderanno  comuni  ad 
ambedue. 

13- 

Le  Comparizioni ,  e  Ce¬ 
dole  originali ,  che  fi  rimet¬ 
teranno  da’  Procuratori  all’ 
Attuato ,  o  Segretaro  della 
Cauià,  dirtele  che  faranno 
da  erti  negli  Atti  delleParti, 
dovranno  fiibito  comunicar- 
fi  al  Procuratore  avverlàrio, 
a  cui  correrà  fèmpre  il  ter¬ 
mine  perrilponderedal  gior¬ 
no  delia  fattagli  comunica¬ 
zione. 

14. 

Sarà  obbligo  degli  Attua¬ 
ri  ,  e  Segretari  di  notare  in 
margine  dei  Proceflb  non 
folo  il  giorno ,  in  cui  loro 
verranno  dalle  Parti  rimel- 
fe  le  Comparizioni ,  ma  an~ 
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délais ,  lorfque  le  retardement 
pourrait  être  préjudiciable , 
comme  en  cas  d'  alimens,  de 
caution  de  damno  infeâo  ê 
autres  femblables\  6’  quand 
on  aura  accordé  quelque  dé¬ 
lai ,  ou  prorogation  à  Vune 
des  parties ,  Vautre  en  jouira 
également, 

13- 

Aujjitôt  que  les  comparu¬ 
tions  &  écritures  originales 
que  les  Procureurs  remettront 
à  V  Actuaire ,  ou  Grenier  de 
la  caufe ,  feront  couchées  par 
copie  fur  les  aBes  des  par¬ 
ties  ,  on  devra  les  communi¬ 
quer  au  Procureur  adverfe  y 
par  rapport  auquel  le  terme 
pour  répondre  commencera 
toujours  k  courir  depuis  le 
jour  que  cette  communication 
Lui  aura  été  faite, 

14. 

Les  fufdits  ABuaires  & 
Greffî.crs  Jéront  toujours  obli¬ 
gés  d' annoter  en  marge  de 
T  expédition  des  aBes  du  pro¬ 
cès  non  feulement  le  jour  au¬ 
quel  les  parues  leur  remet- 
R  r  2 
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che  cjuelîo ,  in  cui  laranno 
da  effi  comunicate  all’Av- 
verlàrio  ,  lotto  pena  di  leu- 
di  due  per  ogni  volta ,  cne 
mancalìero  di  ciò  fare. 


M* 

Non  potrà  farfi  alcuna 
Ordinanza  per  provvedere 
a  qualche  incidente  della 
Cauià,  le  non  luUe  Compa¬ 
rizioni  d’ ambe  le  Parti ,  o 
d'  una  di  elle  nel  calo  ,  die 
r  altra  nel  termine  prefent- 
to  non  abbia  rimefla  la  fua 
nelle  mani  dell’ Attuato,  o 
Segretaro. 

1 6. 

Le  fuddette  Ordinanze 
fi  faranno  in  prelenza  de 
Procuratori  d’ambe  le  Parti  j 
ed  occorrendo  ,  che  uno  di 
effi  non  fia  comparlb  nell’ 
ora ,  in  cui  li  lata  pf 
monizione  per  comparire  , 
caderà  nella  pena  di  lire  quat¬ 
tro  ,  le  non  vi  farà  ftato 
qualche  legittimo ,  e  giufti- 
tìcato  impedimento ,  e  do¬ 
vranno  nientedimeno  prof- 
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tront  leurs  comparutions ,  ou 
écritures ,  mais  encore  celui 
auquel  ils  les  auront  commu- 
niepuées  à  la  partie  adverje , 
fous  peine  de  deux  ecus  cha¬ 
que  fois  qu  ils  y  manqueront. 

M- 

On  ne  rendra  aucune  oi- 
dormance  concernant  les  in-- 
cidens  que  fur  les  écritures 
des  deux  parties  ^  ou  del  une 
d'elles ,  lorfque  Vautre  n  aura 
pas  remis  dans  U  terme  p/e- 
ferie  la  ferme  entre  les  mains 
de  V Actuaire  ,  ou  Greffier. 


1 6. 

On  rendra  les  fuf dites  or¬ 
donnances  en  préfence  des 
Procureurs  des  parties  ,  o 
fl  Vun  deux  ne  comparon 
pas  à  V heure  fixée  par  L  qffi- 
gnationy  &  ri  ait  pas  un 
légitime  empêchement  y  dont 
il  devra  faire  confier  y  H 
courra  une  amende  de  quatre 
livres  ,  cependant  on  rendra 

Vordonnance  y  &  le  Procureur 

qui  aura  été prefent  yfera  te , 
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ferirfi;  indi  dal  Procuratore , 
che  farà  ftato  preferite,  farfi 
notificare  per  mezzo  di  un 
Uiciere ,  o  Mefib  al  Procu¬ 
ratore  avverfario  fra  il  ter¬ 
mine  di  giorni  due,  fotto 
pena  d’ uno  feudo. 

17- 

Quando  nelle  Ordinanze 
faranno  ■  prelcritti  termini , 
che  debbano  decorrere  dal 
giorno  di  efie  ,  fe  quelle 
dovranno  notificarli  ai  Pro¬ 
curatore  di  una  delle  Parti, 
non  correranno ,  fe  non  dal 
giorno  della  Ibguita  notifi- 
canza. 

i8. 

Nel  cafo ,  che  una  delle 
Parti  voglia  chiedere  la  ri¬ 
parazione  di  una  Ordinanza 
del  Relatore ,  Prefetto  ,  o 
Giudice,  dovrà  nei  termine 
di  giorni  tre,  dappoiché  fa¬ 
rà  quella  emanata,  rimettere 
nelle  mani  dell’ Attuato,  fe 
la  Caufa  farà  in  Senato ,  o 
del  Segretaro ,  fe  avanti  il 
Prefetto ,  od  altro  Giudice, 
la  fba  Comparizione ,  nella 
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nu  de  la  faire  notifer  far  un 
Huìjjter ,  ou  Sergent  au  Pro¬ 
cureur  de  la  partie  adverfe 
dans  le  terme  de  deux  jours , 
à  peine  dhai  éeu. 


17- 

Pes  délais  qui  doivent  cou¬ 
rir  dès  le  pour  de  V ordonnan¬ 
ce  ,  ne  commenceront  que  dès 
celui  de  fa  notif  cation ,  lorf 
^qu  elle  devra .  être  faite  au 
Procureur  d'une  des  parties. 


18. 

Lorfqu  une  des  parties 
voudra  demander  la  répara¬ 
tion  de  quelque  ordonnance 
du  Rapporteur ,  Juge-Maje , 
ou  Juge,  elle  devra  dans  le 
terme  de  trois  jours  après 
quon  V  aura  rendue  ,  remet¬ 
tre  à  V Acinaire ,  f  la  caufe 
ef  pendante  par  devant  le  Sé¬ 
nat  ,  ou  au  Grefzer ,  fi  elle 
efi  par  devant  le  Juge-Maje, 
ou  Juge ,  r  écriture  par  la- 


co 
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quale  farà  Iftanza  per  la  fud- 
detta- riparazione ,  adducen- 
do  i  motivi ,  per  cui  llimerà 
eflervi  luogo  ;  e  ciò  non  fa¬ 
cendo  ,  ftarà  ferma  fenz  al¬ 
tro  la  feguita  Ordinanza. 


quelle  elle  fera  fes  réquifi- 
lions  aux  Jins  de  /a  due  le-' 
paration  ,  en  y  inj crani  Les 
motifs  qu  elle  efiimera  con¬ 
venables  pour  l  obienir  ^ 
te  de  ce  V  ordonnance  tien¬ 
dra. 


19. 

Quella  Comparizione  fi 
comunicherà  al  Procuratore 
contrario  j  che  farà  tenuto 
rifpondervl  fra  altri  gprni 
tre  ,  pafiati  i  quali  làrà  in  li¬ 
bertà  d’una  delle  Parti  di 
far  fnonire  T  altra  a  compa¬ 
rire  a  giorno  certo  avanti  il 
Relatore ,  Prefetto ,  o  Giu¬ 
dice  ,  a  cui  appartienfi ,  per 
provvedervi. 


19. 

Cette  écriture  fera  com¬ 
muniquée  au  Procureur  de. 
la  partie  adverfe  qui  fera  te¬ 
nu  d^  y  répondre  dans  un 
fanhlable  terme  de  trois  jour  s, 
après  lef quels  Curie  des  par¬ 
ties  pourra  faire  ajjîgrier  l  au¬ 
tre  à  cornparoüre  à  jour  cet- 
taiti  par  devant  le  Rappoi  leur., 
Juge-Maje ,  ou  Juge  auquel 
il  appartient ,  pour  y  pour^ 
voir. 


20. 

Se  però  fi  tratterà  di 
Caule  vertenti  in  Senato ,  e 
l’Ordinanza  farà  fiata  data 
in  contraddittorio ,  dovran¬ 
no  diftribuirfi  gli  Atti  ai  Re¬ 
latore  ,  acciocché  fulla  reia- 
zione  j  che  ne  farà  in  giorno 
di  pubblica  Udienza ,  il  Ma- 
gifirato,  fentite  le  Parti,  or-.. 


20. 

Lorfque  la  caufe  fera  pen- 
dante  par  devant  le  Sénat  fi ^ 
que  Vordomance^  aura  éte 
rendue  en  contradiRotre ,  ts 
oBes  feront  remis  ara  Rappor¬ 
teur  ,  pour  que  fur^  R  rapport 
ad  il  en  fera  un  jour  d  au¬ 
dience  publique.,  le  Sénat, 
parties  ouïes  ,  ordonne  ce 
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dini  come  di  ragione. 

2,1. 


Se  i  motivi  addotti  dal 
Ricorrente  fi  riconofceran- 
no  efTere  frivoli ,  ed  infiifiì- 
fienti,  di  modo  che  confii 
evidentemente  non  e  fier  fi 
dimandata  dal  di  lui  Procu¬ 
ratore  la  riparazione  della 
precedente  Ordinanza ,  lal- 
vo  a  mero  fine  dì  protrarre 
il  corfo  delia  Cauià ,  dovrà 
condannarli  il  medefimo  alla 
pena  d’ uno  feudo ,  e  il  di 
lui  Cliente  in  tutte  le  Ij^elè 
fatte  a  quello  riguardo,  alle 
quali  dovrà  fempre  loggia- 
cere  ,  ogniqualvolta  non  fi 
farà  luogo  alla  domandata 
riparazione. 


22. 

Le  Scritture  prodotte  per 
eflratto  ,  Fedi  di  Battefimo, 
Matrimonio ,  o  Morte ,  ed 
ogni  altra,  che  richieda  d’ef¬ 
fe  re  coliazionata ,  s’ avran¬ 
no  per  autentiche  fenza  ne- 
cefiìtà  di  farne  feguire  la 
collazione,  quando  la  Par¬ 
te  ,  contro  di  cui  fi  fono 
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quii  croira  de  jujliee, 

2 1. 

Si  les  motifs  employés  par 
celui  qui  a  requis  la  répara^ 
non,  font  entièrement  frivoles 
%  maff ondes ,  de  forte  quii 
paroiffe  évidemment  qu  elle 
a  été  demandée  uniquement 
pour  tirer  le  procès  en  lon-^ 
gueur ,  le  Procureur  '  qui  a 
recouru  pour  V  obtenir ,  fera, 
condamné  à  V amende  £  un 
écu,  à  fa  partie  à  tous  les 
dépens  faits  pour  ce  regard, 
auxquels  elle  fera  toujours  te^ 
nue,  lorfqu  il  ny  aura  lieu 
à  la  réparation  requife. 


22. 

Les  écritures  que  Von pro-t 
duira  par  extrait,  les  certU 
ficats  de  baptême ,  de  maria-’ 
ge ,  ou  de  mort  &  autres  p'iè-, 
ces  qui  exigent  d'-être  colla-’ 
données  ,  feront  tenues  pour 
authentiques ,  fans  qu  il  fait 
néceffaire  de  les  faire  colla¬ 
tionner  ,  lorfque  la  partie  con- 
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prodotte  ,  non  avrà  nella 
replica  fpecifìcamente  op- 
pollo  alle  medelìme. 


23. 

La  qualità  di  Figliazione, 
d’ Erede,  come  altresi  la  te¬ 
nuta  de’  beni  s’ avranno  per 
admelTe  ,  quando  non  ià- 
raiino  Hate  nella  replica  co¬ 
me  fovra  dalla  Parte  el- 
prelTamente  conte  (late. 


24. 

Le  Scritture  ,  Atti ,  ed 
Inllrumenti  fi  comuniche¬ 
ranno  dall’  Attuare ,  o  Se- 
gretaro  al  Procuratore  della 
Parte ,  contro  cui  fono  dati 
prodotti ,  lenz’  obbligarlo  a 
prenderne  copia  (  l’alvo  il 
Producente  gliela  ofFerilTe  a 
proprie  fpefe,)  e  dovranno 
dal  medefìmo  relHtuirfi  nelle 
mani  dell’ Attuare ,  o  Se- 
gretaro  fra  il  termine  affe- 
gnatogìi  per  rilpondere,  e 
ciò  fenz’ alcuna  interpellan¬ 
za,  fotto  pena  di  due  feudi: 

le 
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tre  laquelle  on  en  a  fait  la 
produciion^  rìaura  pas  fpéci- 
fiquement  oppofé  dans  fa  ré¬ 
plique  du  défaut  de  forme 

23. 

Les  faits  que  Von  déduira 
concernant  la  fliation  ,  la 
qualité  d'héritier,  ou  Vaciuel- 
le  pojfejfon  des  biens ,  feront 
tenus  pour  avoués,  lorfque  la 
partie  adverfe  11e  les  aura 
pas  expref émeut  conteflés  en 
répondant, 

24. 

Les  écritures ,  acles  &  ti¬ 
tres  que  Von  produira,  feront 
communiqués  par  V Actuaire, 
QU  le  G-refier  au  Procureur 
de  la  partie  contre  laquelle  on 
en  a  fait  la  produHion ,  fans 
qii  elle  foit  obligée  de  s  en 
faire  expédier  des  copies ,  a 
moins  que  la  partie  qui  les 
produit ,  ne  lui  en  ait  ofèrt 
V  expédition  à  fes  propres 
frais  ;  les  pièces  airf  com¬ 
muniquées  devront  enfuite 
être  refituées  au  fufdit  Ac¬ 
tuaire  ,  ou  Grefier  dans ^  le 
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ïe  Scritture  private  però  ,  e 
tutte  le  altre  ,  che  non  fono 
regiftrate  negli  Archivj  dell’ 
Iniinuazione ,  11  comuniche¬ 
ranno  per  copia  da  chi  le 
produce  ,  eccetto  che  il  me- 
deflino  elegga^  di  comunica¬ 
re  le  originali* 


25. 

Le  Scritture'  originali ,  o 
ì  Documenti  pubblici ,  che 
fi  làranno  prodotti  colle  Ce¬ 
dole  ,  o  Comparizioni  per 
giultificare  F  intenzione ,  che 
s’ è  propoila  dalF  Attore  ,  o 
dal  Reo ,  potranno  regolar¬ 
mente  ritirarfi  ,  paiïato  che 
fia  il  termine  alle  guato  alla 
Parte  per  •  rlfpondere  ,  ma 
dovranno  nuovamente  pro- 
durfi ,  ognivoltachè  dal  Pve- 
latore ,  Prefetto ,  o  Giudice 
farà  ad  iftanza  della  Parte 
ordinato. 


titre  VI.  3ai 

délai  ajjìgné  pour  répondre^ 
fans  qu  U  fait  nécë f  aire  de 
faire  à  cet  efet  aucune  in~ 
terpeliaùdti  ^  fous  peine  de 
deux  écus  ;  pour  ce  qui  eji 
néanmoins  des  écritures  de, 
main  privée  ,  de  toutes  lef 
autres  qui  ne  font  pas  enre- 
gijirées  aux  archives  de  Vin-- 
jlnuation ,  celui  qui  en  fera 
la  produciion  ^  les  communi¬ 
quera  par  copie ,  à  moins  qu 
il  ri  aime  mieux  faire  la  com¬ 
munication  des  originaux» 

25. 

Les  demandeurs.)  ou  les 
défendeurs  qui  auront  pro¬ 
duit  des  titres  originaux.)  ou 
des  documens  publics  dans 
leurs  comparutions ,  ou  écri¬ 
tures  pour  établir  leurs  droits.^ 
pourront  régulièrement  les  re¬ 
tirer  après  le  terme  qfjigné 
à  la  partie  pour  répondre  ; 
mais  ils  devront  les'produire 
nouvellement ,  lorfqii  il  fera 
ainfi  ordonné  par  le  Rappor¬ 
teur  ,  Juge~Maje  ,  ou  Juge 
fur  la  réquifuion  de  la  partie» 

S  $ 
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26* 


26- 


Se  la  Parte  avverfaria 
cliiederà  o  ieparallimentej  o 
in  contraddittorio  dell’ altra, 
che  dette  Scritture  fieno  fè- 
quellrate  in  mani  dell’  At¬ 
tuato,  ò  Segretaro ,  potrà  il 
Relatore ,  l^efetto ,  o  Giu¬ 
dice  ordinare  verbalmente , 
che  fi  Iblpenda  la  rellituzio- 
ne  delle  medefìme  ,  benché 
non  fia  lèguita  la  Compari¬ 
zione,  fu  cui  dee  fondarfi 
r  Ordlìianza. 


Sì  la  panie  adverfe  re¬ 
quiert  ou  féparémcm  ,  ou  en 
contradicìotre  de  V mare  par¬ 
tie  ,  que  les  dites  écritures 
rejleni  faijies  entre  les  mains 
de  r  Aziuaire ,  ou  Grever , 
le  Rapporteur^  Juge-Maje  , 
ou  J  lige  pourra  ordonner  ver¬ 
balement  d' en  Ju [pendre  la 
rejhtution^  quoique  G  on  ri  au 
pas  donné  la  comparution  fur 
laquelle  doit  être  fondée  V or¬ 
donnance. 


27. 

In  quefto,  ed  in  ogni  al¬ 
tro  calo  di  fìniile  urgenza 
la  Parte ,  che  avrà  doman¬ 
data  la  fuddetta  Ordinanza, 
dovrà  al  più  lungo  nel  ter¬ 
mine  di  tre  giorni  ridurre 
in  iferitto  la  fiia  iflanza ,  e 
dedurre  le  ragioni ,  per  le 
quali  fi  dimofiri  la  giuftizia , 
ed  il  fondamento  della  me- 
defima . 

28. 

Lo  ftefTo  termine ,  e  ven- 
ìiquattr  ore  di  più  avrà  la 


27. 

En  ce  cas  &  en  tous  au¬ 
tres  qui  feront  pareillement 
urgens ,  la  parue  qui  aura 
requis  une  fe/nblable  ordon¬ 
nance  ,  devra  rédiger  par 
écrit  dans  trois  jours  au  plus 
tard  J  es  réquijitions  ,  tS’  dé¬ 
duire  les  raijbns  qui  en  éta- 
blijfcnt  la  jujiice  6?  le  fonde¬ 
ment. 

28. 

La  partie  qui  voudra  s'op- 
pofer  à  la  dite  faife  pour 
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Parte  ,  che  vorrà  opporli  a 
detto  lequellro  per  elclude- 
re  la  pretenfione  deli’Avvei'' 
fario  ,  e  ritirare  le  Scritture 
lequedrate. 
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exclure  les  prétentions  de  fon 
adverfaire  &  rstirer  les  écri¬ 
tures  faijles ,  aura  le  mime 
terme  <S  vingt-quatre  heures 
de  plus. 


29. 

Se  la  Parte  iiifente  non 
preièntalTe  nel  fuddettò  ter¬ 
mine  la  fua  Comparizione, 
oppure  lèntite  le  repliche 
deli’  Avveriàrio ,  riconofce- 
rà  il  Relatore ,  Prefetto ,  o 
Giudice ,  che  i  motivi  ad¬ 
dotti  in  ella  tendono  a  un 
dive  rio  'line ,  o  che  cefìàno 
le  ragioni ,  per  le  quali  po- 
'  tet^a  fiiffiflere  T  Ordinanza 
predetta ,  s’avrà  efFa  per  non 
fatta  ,  e  fi  procederà  alla 
commeffìone  verbale  di  re- 
iRtuirfi  le  Scritture  feque- 
Rrate ,  condannando  la  Par¬ 
te  inftante  in  tutte  le  Ipeiè , 
che  da  ciò  dipenderanno. 


29. 

Si  la  panie  requérante  ne 
pr è  fente  pas  dans  le  fufdit 
terme  fon  écriture  contenant 
les  dites  réquifitions ,  ou  ji  le 
Rapporteur,  Juge-Maje ,  ou 
Juge ,  après  avoir  oüï  les  ré¬ 
pliques  de  /’  adverfure  ,  re- 
.connoît  que  les  motifs  qu  on 
y  a  r epréf entés ,  tendent  à 
4'  autres  fins ,  ou  que  les  rai- 
fons  qui  avaient  donné  lieu 
à  la  fufdue  faife  ,  cejfent, 
elle  jeta  alors  regardée  com¬ 
me  non  faite  ,  S’  il  ordonne¬ 
ra  verbalement  la  rejlitution 
des  écritures  faifies ,  à  con¬ 
damnera  la  partie  qui  Va  re- 
quife,  à  tous' les  dépens  fut? 
en  conféquence, 
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TITOLO  VII. 

# 

Della  Dilazione  per  denun¬ 
ciare  la  lite  al  fuo  Autore^ 
e  della  Comparfa  di  un 
Te}\o  a  Caufa. 

.  r. 

ON  s’  ammetterà  la 
iflanza  del  Reo ,  che 
domandi  la  dilazione  per  de¬ 
nunciare  la  lite  al  fuo  Au¬ 
tore  ,  quando  efìò  abiterà 
nel  luo2:o  medefìmo  del  Giu- 
di.io ,  faivo  eh’ ella  non  fi 
faceiìe  iiella  prima  Compari¬ 
zione;  ne!  qual  cafb  dovrà  ac¬ 
cord  ax'f  etili  un  termine  con- 
vene  vole. 

2. 

Se  poi  r  Autore  abiterà 
fuori  del  luogo  dei  Tribu¬ 
nale  ,  avanti  cui  pende  la 
Caufa ,  fi  darà  •  al  Reo  una 
congrua  dilazione  propor¬ 
zionata  .  alla  difianza  del 
luogo. 

3- 

Lo  flefib  s’olTerverà  coll’ 
Autore  del  Reo  ,  quando 


titre  vii. 

Du  Délai  pour  faire  appe¬ 
ler  les  garans ,  &  de 
r  intervention  d’un 
tiers  en  caufe. 

1. 

Le  défendeur  ne  fera  pas 
reçu  à  demander  un  dé¬ 
lai  pour  faire  appeler  fon  ga¬ 
rant  qui  habite  dans  le  même 
lieu  du  Tribunal  ^  fauf  qu  il 
ne  le  requière  dans  J  a  pre¬ 
mière  comparution,  fou  écri-  . 
ture  ;  en  ce  cas  on  lui  accor¬ 
dera  un  terme  convenable. 


a. 

Si  le  garant  n  habite  pas 
dans  V endroit  du  Tribunal 
oh  la  caufe  efl  pendante ,  ton 
accordera  au  défendeur  un 
délai  proportionné  à  la  di- 
fance  des  lieux, 

3- 

On  ohfervera  la  même 
chofe,  lorfque  le  garant  du 


3^5 
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chiedeiTe  altra  dilazione  per  défendeur  demandera  un  au- 

denunziare  la  altro  tre  délai  pour  faire  aujf  ap- 

fuo  Autore.  ^  peler  fan  garant, 

4*  4* 

p.ex  yiBoT  I  Venditori,  ed  altri  fi-  Les  vendeurs  &  autres  fem-‘ 

4mià,  niili  Autori  ,  ai  quali  lara  blables  auteurs  que  V  on  fera 

denunziata  la  lite  per  afiu-  appeler  pour  venir  prendre  le 

merfi  la  difefa  di  ella,  la-  fait  &caufe  en  main ,  feront 

ranno  obbligati  ad  intrapren-  obligés  de  fuivre  le  for  ou  le 

dere  lo  fielïo  Foro,  dove  procès  ejè  intenté ,  quoiqu  ils 

s’agita  la  Caufa,  ancorché  ment  dé  être  tenus  à  Véviclion 
ne  gali  ero  d’ efiere  tenuti  all’  de  la  chofe  contejiée ,  6?  tant 
evizione  della  cola  conte-  la  caufe  principale  que  celle 
Hata ,  dovendoli ,  quando  la  de  garantie  devront  être  dé~ 
dilcordia  delle  Parti  non  cidées  par  la  meme  fentence^ 
l’impedilca,  terminare  r una,  fauf  que  les  contefations 
e  r  altra  colla  inedefima  Sen-  des  parties  ne  t  empie  haffent* 
teuza. 

5-  5- 

Quando  fopravvenilTe  un  Lorfqit  un  tiers  interviens 
Terzo  a  Caulà ,  che  tenda  dra  en  caufe  uniquement  pour 
l’olo  a  coadiuvare  una  delle  appuyer  le  droit  de  rune  des 
Parti  litiganti ,  s’ ammetterà  parties  plaidantes ,  il  y  fera 
nello  dato,  ch’efia  fi  trova;  admis  dans  V  état  oit  elle  Je 
ma  lé  verrà  per  efcludere  trouve  ;  mais  quand  il  inters 
l’  intenzione  degli  altri  Li-  viendra  pour  exclure  les  prê~ 
ti  ganti  ,  dovrà  ripigliarli  ,  tentions  de  Ceux  qui  font  en 
quanto  a  lui ,  la  Caulà  da  inflance  ,  V  on  devra  repren- 
principio ,  fermi  intanto  ri-  dre  quant  à  lui  le  procès  dans 
manendo  fra  gli  altri  Liti-  fon  origine ,  è  cependant  les 
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ganti  i  loro  iiicumbentl ,  e 
con  facoltà  di  fare  Ipedire 
la  Caulà  fra  di  loro  fenza 
pregiudizio  del  Terzo  fo- 
praweiuito. 

TÌTOLO  vili. 

JDeW  Ecce^iorii  dilatone , 
e  perentorie. 

1. 

TUtte  le  Eccezioni  si 
dilatorie ,  che  peren¬ 
torie  j  di  qualunque  ì'orta  lì 
fieno ,  lì  proporranno  chia¬ 
ramente  ,  e  dii  tinta  niente  con 
ifpiegazione  fpecihca  de’  ti¬ 
toli  ,  e  delle  ragioni ,  in  cui 
lì  fondano ,  e  della  caufa  , 
per  cui  lì  fanno  ,  talmente 
che  la  Parte  contraria  pol¬ 
la  edere  certificata  in  che 
conlìitano  ,  nella  fteira  ma¬ 
niera  ,  che  s’ è  l'opra  difpo- 
Ito  rilpetto  all’  azione  ,  in 
difetto  di  che  non  s’avrà 
ad  elTe  alcun  riguardo. 

2. 

Proponendoli  alcuna  di 
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aBes  déjà  faits  entre  les  aus- 
très  parties  detneureront  dans 
tome  leulfforce ,  &  elles  pour¬ 
ront,  pour  ce  qui  les  concer¬ 
ne  ,  faire  expédier  la  caufe 
fans  préjudice  du  tiers  inter¬ 
venant. 

TITRE  Vili. 

Des  exceptions  dilatoires 
Ôc  péremptoires, 

1. 

TOutes  les  exceptions 
tant  dilatoires  que  pé¬ 
remptoires  de  quelle  forte  qu 
elles  j oient ,  feront  propofées 
clairement  &  difuiBenient , 
en  expliquant  fpécijiquement 
les  mot  fs ,  les  titres  &  les 
raifons  fur  lefquelles  elles 
font  fondées ,  6?  les  fins  pour 
lefquelles  on  les  employé ,  fi 
forte  que  la  parue  contraire 
puiffe  favoir  en  quoi  elles  con- 
f fient ,  en  confiormité  de  ce  qui 
efi  établi  ci~dejjus  par  rap¬ 
port  aux  aBions,  fiaute  de  quoi 
V  on  n  y  aura  aucun  égard. 

2. 

Lorfqit  on  propofera  quel- 
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dette  Eccezioni  dilatorie  ^  fi  qu  une  dès  dites  exceptions 
deciderà  ibinmariamente  nei  dilatoires^  on  la  décidera 
termine  di  giorni  dieci,  dap-  fommairemem  dans  le' terme 
poiché  iàrà  dedotta ,  fbfpe-  de  dix  jours'  après  qu  elk 
ÌÒ  intanto  il  prolèguiinento  aura  été  déduite  ,  (S?  cepen- 
della  Cauià  ne’  meriti.  dam  on  fufpendra  la  poiir^ 

fuite  de  la  caufe  au  pria- 
>  cipal. 


3*  3* 

Non  dovranno  più  am-  '  On  ri  admettra  plus  les 
nietterfi  le  Eccezioni  gene-  exceptions  génériques  de  dé~ 
rali  di  difetto  di  ragione  ,  o  faut  de  droit  é  d' acliqn  , 


mancamento  di  afone  ;■  tua 
non  interef\  petis  quod  in- 
tus  hahes  y  itfrertinen^a ,  ir- 
n levatila  y  nullità  y  ed  altre 
fimili,  tanto  oppone  lèmpli- 
cemente ,  che  colla  claulbla 
da  qualf  voglia  capo  proceday 
o  con  reiafone  d  motivi  ri- 
fultami  dafiAttiy  come  an¬ 
che  le  negative  in  termini 
generali  ,  le  non  faranno  in- 
ìieme  Ipiegate  come  fopra, 
e  difiinte  anco  capo  per  ca¬ 
po  ,  quando  fi  formino  con¬ 
tro  più  fatti ,  o  capitoli. 


tua  non  intereft,  petis  quo'd 
intus  habes ,  que  la  matière 
n  ejì  pas  pertinente  y  ou  qu 
elle  eJì  madmifjìhìe  y  de  nulli¬ 
té  y  &  autres  JemblableSy  fait 
qu  on  les  oppofe  frnplementy 
foit  avec  la  elaufe  de  quels 
chefs  quelles  procèdent,- ou 
en  fe  rapportant  aux  motifs 
relui  tans  des  aâes;  ton  nau¬ 
ta  non  plus  aucun  égard  aux 
négatives  qui  feront  interje¬ 
tées  en  termes  généraux  y  f 
elles  ne  font  pas  auff  diflitu- 
Bernent  expliquées  ,  &  chef 
par  chef  y  lorfqu  elles  concer¬ 
neront  plufeurs  faits ,  ou  ar¬ 
ticles. 
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4- 

Chiunque  avrà  più  Ecce¬ 
zioni  dilatorie ,  dovrà  pro¬ 
porle  infieme  nello  lleffo  at¬ 
to ,  e  le  perentorie  anche  in 
progreflb  di  Caulà,  dichia¬ 
rando  ,  che  s’avrà  per  Ecce¬ 
zione  perentoria  quella ,  che 
compete  al  debitore  in  vir¬ 
tù  delie  Leggi  Per  diverfaSy 
&  Ab  Anajiajio ,  Cod.  Man¬ 
dat, 

5- 

Non  folpenderanno  il  cor- 
fo  »  o  la  decifione  della  Cau- 
fa  le  afferzioni  de’  trattati  di 
accordo ,  eziandio  con  pat¬ 
to  efprefìb  di  non  profegui- 
re  la  lite ,  iè  non  faranno  re- 
giftrati  al  Banco  dell’  Attua- 
ro ,  o  Segretaro  del  Tribu¬ 
nale  ,  dove  pende  la  Caufà  , 
o  di  quello  del  Luogo ,  in 
cui  le  Parti  abiteranno ,  e  fa¬ 
ranno  i  loro  Procuratori  te¬ 
nuti  a  far  fede  della  fùddetta 
regiftrazione ,  altrimenti  fi 
potrà  paffar  oltre ,  fenz’aver 
alcun_  riguardo  a’  fuddetti 

trat- 


4* 

Quiconque  aura  plufieurs 
exceptions  dilatoires ,  devra 
les  propofer  toutes  enfemble 
dans  le  rnStne  acte  y  cornine 
aujî  les  péremptoires  dans 
le  cours  de  La  caufc  y  &  Nous^ 
déclarons  que  V  exception  qui 
compète  au  débiteur  en  vertu 
des  loix  per  diverfàs ,  &  ab 
Anaflafio  Cod.  Mandat,  fe^ 
ra  considérée  pour  peremp- 
toire. 

5- 

allégation  de  quelque 
traité  d"  accord ,  même  avec 
pacte  exprès  de  ne  pas  pour- 
Suivre  le  procès  ,  n  en 
dra  pas  le  cours ,  ou  le  ju¬ 
gement  y  S  'que  le  juS- 
dit  traité  /ù/f  enregiSré  par 
VABuaire ,  ou  le  Greffier  du 
Tribunal  où  la  cauj'e  ejt  p^^^~ 
dame  y  ou  par  le  Greffer  du 
Sége  de  V  endroit  ou  habi¬ 
tent  les  parties ,  &  leurs  Pro¬ 
cureurs  obligés  de  Sff 

re  conSer  du  enregi- 

Srement ,  autrement  on  pour¬ 
ra  paffer  outre ,  avoir 

aucun 
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£771-  Phllïb^ 


^€X  Vi^ot 
jinXiL 


trattati. 

'  TITOLÒ  IX, 

Delt  EcceT^ioni  declinatone 
de  Tribunali. 

1. 

Non  s’ ammetterà  y-er 
runa  Eccezione,  decli- 
natoria  del  Tribunale  ,  fe 
non  è  chiaramente  dedotta 
la  ragione  dell’  incompe¬ 
tenza. 

2. 

Il  Giudice  prima  di  paf- 
làr  oltre  pronunzierà,  fe  la 
caufa  dell’  incompetenza  é 
legittima ,  o  no  ; ,  e  y^tlendo 
una  delle  Parti  appellarne , 
dovrà  nel  termine  di  gior¬ 
ni  tre  interporne  T  appello 
in  contraddittorio  dell’altra 
avanti  detto  Giudice  ,  il 
quale  le  rimetterà  a  giorno 
certo. a  quello  d’appello,  e 
quello  deciderà  fommaria- 
mente  ,  e  fenz’  altra  legitti¬ 
mazione  di  giudizio  lugli 
ftelTi  Atti  riel  termine  di  gior¬ 
ni  dieci.  . 

Toin.  L 
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aucun  égard  à  un  tel  traité. 

TITRE  IX, 

Des  Exceptions  déclinatoi¬ 
res  du  Tribunal. 

I. 

ON  n  admettra  aucune 
exception  déclinatoire 
du  Tribunal  ,  que  ton  ne 
déduife  clairement  la  caufe 
dé  incompétence. 

2. 

Avant  que  le  juge  puijje 
paffer  outre ,  il  devra  pronon¬ 
cer  que  Toppojition  d’ incom¬ 
pétence  éji  légitime ou  qu 
elle  ne  T  ejî  pas-^  &  ji  Vune 
des  parties  veut  appeler  de 
Jhn  ordonnance  ,  elle  devra, 
dans  le  terme  de  trois  jours, 
interjeter  en  contradiBoire 
de  V  autre  fon  appellation 
par  devant  le  même  Juge,  le¬ 
quel  renverra  les  parties  à 
jour  certain  pardevant  celui 
de- r  appel  qui  fera  obligé  de 
décider  fommairementjur  les 
rnêmes  açles  dans  le  terme  de 
dix  jours ,  fans  que  les  dues 
T  t 
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parties  foient  obligées  de  con- 
flituer  des  Procureurs  parde- 
vaut  luu 


3* 

Se  il  Giudice  dell’appello 
dichiarerà  elTere  legittima  la 
caulk  deir  incompetenza,  ri¬ 
metterà  la  Caulk  al  Giudee 
competente, 

4- 

Se  poi  il  Giudice  dell’ap¬ 
pello  riconolcerà  elTere  fri¬ 
vola  l’oppolizione  dell’  in¬ 
competenza  ,  rimetterà  la 
Caula  al  Giudice ,  da  cui  fi 
e  appellato ,  e  condannerà 
l’Appellante  in  una  pena  pe¬ 
cuniaria  di  feudi  cinque ,  ed 
in  tutte  le  fpefe,  danni,  ed 
interefiì  a  favore  della  Parte 
vincitrice. 

titolo  X. 

Z)ella  RicuJ'a'^one, 

I. 

Non  potrà  da  alcuno 
allegarfi  a  fofpetto 
veruno  de’  Relatori ,  Prefet¬ 
ti  >  o  Giudici ,  dopo  che  larà 


3* 

Si  le  Juge  d’appel  déclare 
légitime  V oppojiiion  d’incom¬ 
pétence  ,  il  renverra  la  caufe 
pardevam  le  Juge  compétant , 

4* 

Mais  Jï  le  Juge  d’’ appel 
reconnoît  que  V  exception 
d  incompétence  a  été frivole¬ 
ment  oppofée ,  il  renverra  la 
caufe  par  devant  le  Juge  dont 
étoit  appef  à  il  condamnera 
l'appelant  à  une  peine  de 
cinq  écus  ^  &  à  tous  les  dé¬ 
pens  ,  dommages  &  intérêts 
en  faveur  de  V  obtenant. 

TITRE  X. 

De  la  Réeufation. 

I. 

PErfonm  ne  pourra  allé¬ 
guer  pour  fufpeB  au¬ 
cun  des  Rapporteurs ,  Juges- 
MajeSy  ou  Juges  y  dès  que  le 


1 


PhiîiL 

X 
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i/Irutto  il  Proceffo,  fe  le  procès  fera  infinité  fauf  que 
caule  della  fofpezione  non  la  caufe  de  foupçon  ne  lui  foit 
gli  Ibpravveniirero  polie-  furvenue  après, 
riormente- 

2. 

Le  caufe  di  forpezione  do-  Les  cmfes  de  récufation 
vranno  Ipecificamente  pro-  devront  ette  aUeppie.es  fpeci-^ 
porfi  avanti  Io  lleffo  Giudi-  fiquement  pardevant  le  me- 
ce ,  che  Ci  ricufa  ;  ma  effo  me  Juge  que  V  on  récufe,  le- 
non  farà  obbligato  ad  alle-  quel  pourtant  ne^  fera  pas 
ne  rii ,  le  non  le  riconolca  oblige  de  s  abfenu  de  proce- 
per  legittime ,  o  che  la  Par-  der ,  fi  non  qit^  il  les  recon¬ 
to  non  le  giuri  per  tali  avan-  noifj'epour  légitimes^  ou  que 
ti  il  medeumo ,  con  obbligo  la  partie  les  foutienne  véri- 
di  provarle  avanti  '1  Prefet-  tables  devant  lui  par  fo¬ 
to  ,  ed  intanto  la  Caula  prin-  ment ,  a  la  charge  toutefois 
cipale  fi  prolèguirà  avanti  il  de  les.  prouver  pardevant  le 
Luogotenente  del  Giudice.  J uge-Maje ,  %  en  attendant 

on  pourfuLvra  la  caufe  prin¬ 
cipale  pardevant  le  lieutenant 
du  Juge, 

Se  nelle  Terre  immedia-  Si  dans  les  Terres  imme- 
te  unitamente  col  Giudice  fi  diates  on  recufoit  le  Juge  ^ 
riculàlìè  anche  il  fuo  Luo-  fon  lieutenant  ,  ks  parues 
aotenente ,  daranno  le  Parti  donneront  le  jour  fuivaiu  ime 
nel  giorno  feguente  la  lilla  liftf  des  Docteurs  &  des  No¬ 
do  Dottori  ,  e  de’  Notaj  ,  taires  qu  ils  tiennent  pour 
che  hanno  per  fofpetti  nel  fufpects  dans,  le  Leu  du  Tn- 
luogo  del  Tribunale ,  e  s’in-  bunal ,  &  le  plus  ancien  deà 

T  t 
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tenderà  per  eletto  il  Dotto-  Do&:eurs  qui  ne  font  point 
re  piu  anziano  fra  quelli ,  che  nommés  pour  fuJpeBs ,  fera 
nortj^no  nominati  per  loi-  cenfé  choif^  &  à  défaut  de 
petti  j  e  non  elìendovi  Dot-  DoBeurs  ,  ce  fera  le  plus 
tori ,  s  avra  per  eletto  il  più  ancien  Notaire  comme  def- 
anziano  Notajo  comelbpra,  fus  ^  afri  feulement  d'infrui- 
a  fol  oggetto  d’  ifiruire  la  re  le  procès  jafqul  à  fentence 
Caula  £110  al  termine  di  dar  exclufivemem. 
la  Sentenza. 


4- 

Se  poi  fi  trattalTe  di  ricu- 
lazioni  riguardanti  i  Giudici, 
ed  i  loro  Luogotenenti  delle 
Terre  mediate  ,  dovranno 
in  tal  calo  1  Vafìalli  elegger 
un  altro  Giudice  per  Tefìet- 
to  lùddetto. 

5* 

'  Sara  intanto  obbligata  la 
Parte  ,  che  ha  ricufato  il 
Giudice ,  a  proporre  avanti 
d  Prefetto  le  caule  di  folpe- 
zione ,  che  Ì1  Giudice  non 
ha  voluto  ammettere ,  fra  il 
termine  di  cinque  giorni  im¬ 
mediatamente  fuccelfivi  a 
detta  riculàzione. 

6. 

Non 


4- 

Mais  lorfqu  il  safra  de 
récufer  le  Juge  &  Jon  lieu¬ 
tenant  dans  les  Terres  mé¬ 
diates  ,  les  vaffaux  en  ce  cas 
choifrom  un  autre  Juge  à 
T  effet  fufdlt. 

5- 

La  partie  qui  a  récufé  le 
Juge  ,  fera  obligée  de  pro- 
poj’er  par  devant  leJuge-Maje 
la  caufe  de  fufpicion  que  le 
du  Juge  n  aura  pas  voulu 
admettre^  dans  le  terme  de 
cinq  jours  immédiatement 
après  la  dite  récufation. 

6. 

Si  r  071  ne  propofe  pas  la 


proponendoli  la  eau- 
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fa  della  fofpezione  in  detto 
tempo ,  s’ avrà,  come  le  non 
folle  ftato  allegato  ìiTolpet- 
to ,  e  fi  continuerà  la  Caulà 
avanti  ’l  Giudice  ,  fenzachè 
l'opra  la  ricul'azione  fuddet- 
ta  poiTa  più  udirli  la  Parte, 
la  quale  dovrà  condannarli 
nella  pena  di  feudi  cinque  j 
per  lo  che  farà  tenuto ,  lòt¬ 
to  la  medelima  pena ,  il  Pro¬ 
curatore  Fifcale  del  Luogo, 
ov’  è  {tata  allegata  detta  lòf- 
pezione ,  a  farne  iltanza* 

7* 

Nel  cafo^  che  dalla  Par¬ 
te  fieno  propofte  le  caule  di 
folpetto  nel  termine  preiif 
fo,  fi  procederà  dal  Luogo- 
tenente  ,  o  dal  Giudice  elet¬ 
to  iòpra  la  cognizione  della 
Caufa  principale  lino  alla 
Sentenza  efclulivamente  *  e 
dal  Prefetto  l'opra  la  Ibm- 
maria'  difeuffione  dei  fol¬ 
petto.  ■ 

8. 

Trovandoli  vere  le  caufe 
di  folpezione,  li  ordinerà,  che 
il  Luogotenente,  0  il  Giu- 
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caufe  de  fufpicion  dans  le 
dit  tems^  elle  fera  regardée 
comme  non  ■alléguée  y  ^  Le 
procè's  fe  continuera  parde- 
vant  le  dit  Juge  y  fans  que 
la  partie  puiffe  plus  être  ouïe 
pour  ce  regard- ,  &  elle  fera 
condamnée  à  une  peine  de 
cinq  écus  ,  pour  raifon  de 
laquelle  le  Procureur  ffcal 
du  lieu  oit  P  on  aura  cillé  gué 
la  réeufation ,  fera  tenu  fous 
la  même  peine  de  faire  fes 
infâmes, 

7*  / 

Au  cas  que  la  partie  pro~ 
pofe  les  caufes  de  réeufation 
dans  le  tems  pr'eferity  le  lieu-’ 
tenant ,  ou  -le  ■Jugé  élu  pro~ 
cédera  à  la  cdnmijfance  de 
la  caufe  principale  jufques  à 
féntence  exchtfivemem  ,  & 
leJuge-Maje  connaîtra  fom- 
mairement  de  la  réeufation. 


8. 

'La  caüfe  de  réeufation 
étant  reconnue  vraie  y  P  on  or- 
donnera  que  le  lieutenant ,  ou 
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dice  eletto  proceda  alla  fpe- 
dlzione  della  Caufa  ;  ed  ef- 
fèndo  Notajo  ,  Ulrutta  che 
avrà  la  medefima  ,  dovrà 
portare ,  o  mandare  tutti  gli 
Atti  al  Giudice  togato  più 
vicino ,  coi  di  cui  configlio 
pronunzierà  la  lua  Sentenza; 
e  lo  llelfio  s’  olTerverà  per 
tutte  le  interlocutorie,  che 
occorreflero  farli. 

9* 

Se  le  caufe  di  fofpezio- 
ne  faranno  conofciute  fri¬ 
vole,  o  che  non  rellino  pro¬ 
vate  ,  fi  rimetterà  la  Caufa 
al  Giudice  Ordinario ,  e  fi 
condannerà  la  Parte ,  che  le 
ha  propofte ,  nella  pena  fo- 
praddetta ,  ed  infieme  a  far 
un  emenda  onorevole ,  fe 
l’allegata  caufa  di  foljìezio- 
ne  lo  richiederà. 

IO, 

Nella  Ile  fia  forma  fi  pro¬ 
cederà,  fe  venilTe  allegato 
a  fofpetto  il  Prefetto ,  e  le 
caufe  di  fofpezione  fi  pro¬ 
porranno  avanti  il  Senato 
nel  termine  di  giorni  dieci’ 
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le  Juge  élu  procede  à  V expé¬ 
dition  du  procès  \  &  Jî  c  efi 
un  Notaire ,  dès  qu  il  V aura 
infiruit^  il  portera^  ou  en¬ 
verra  les  acles  au  Juge  gra¬ 
dué  le  plus  voifin ,  avec  ï  avis 
duquel  il  prononcera  fa  fen- 
tence ,  df  on  fuivra  la  mime 
règle  à  V  égard  de  toutes  les 
fentences  interlocutoires  quU 
conviendra  de  rendre, 

9* 

Si  les  califes  de  récufa- 
tion  font  reconnues  frivoles^ 
ou  qii  elles  ne  fotent  pas 
prouvées  ,  on  renverra  le  pro¬ 
cès  pardevant  le  Juge  ordi¬ 
naire  ,  6f  la  partie  qui  les 
aura  propofées  •>fera  condam¬ 
née  à  la  peine  ci-deiïus  pre¬ 
ferite  ,  comme  aufii  à  une 
amende  honorable  fi  la  caufe 
de  réeufation  le  requiert. 

lO. 

On  fuivra  la  même  règle 
à  V  égard  des  Juges-Majes 
que  Voti  voudra  récif er ,  &  on 
propofera  les  motifs  de  réeu¬ 
fation  pardevant  le  Sénat 
dans  le  terme  de  dix  jours. 
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1 1. 

Non  potrà  aüegarfi  a  fof- 
petto  ver  un  Magiftrato  Su¬ 
premo  in  generale ,  ne  più 
di  tre  Suggetti  in  particola¬ 
re  ,  eccetto  che  la  caule  del¬ 
la  folpezione  foffero  noto¬ 
rie. 

I  2.’ 

Nella  cognizione  delle  cau- 
fe  di  Ibfoetto  allegate  con¬ 
tro  gli  UfHziali  de’  Ma  gi¬ 
urati  Supremi  procederan¬ 
no  gli  altri  del  Magillrato 
nel  modo,  che  fopra. 

Ï3- 

Se  le  caufe  di  tali  fofpe- 
zloni  làranno  conofciute  ca- 
lunniole  ,  farà  condannato 
quello,  che  le  ha  propofte  , 
nella  pena  di  feudi  dodici 
per  qualunque Suggetto,  che 
folTe  ftato  riculàto,  ed  in 
un’  emenda  onorevole. 

14. 

Procederanno  i  noflri  Ma- 
gillrati ,  e  Prefetti  più  fom- 
mariamente,  che  ha  poflibi- 


1 1. 

On  ne  pourra  récufer  au¬ 
cun  Magijirat^fuprême  en 
général,  ni  plus  <k  trois  Ju¬ 
ges  en  particulier  ,  f ouf  que 
la  cauje  de  rceufaîion  ne  Joh 
notoire, 

12. 

Les  caiifes  de  récufatlon 
alléguées  contre  les  Oÿiciers 
des  Magijèrats  fuprérrtes  fe¬ 
ront  jugées  par  les  autres  du 
même  Magijlrat  de  la  ma¬ 
nière  fufdite, 

ï3- 

Si  Voti  reconnoît  que  les 
caufe  s  de  réeufation  font  ca- 
lomnieufes  ,  celui  qui  les  au¬ 
ra  propofées ,  fera  condamné 
à  une  peine  de  dout^  écus 
pour  chaque  Officier  qui  aura 
été  réeufé ,  &  à  une  amende 
honorable. 

14; 

Nos  Magijlrazs,  de  mê¬ 
me  que  les  J uges-Majes  pro¬ 
céderont  le  plus  fommaire- 


Rex  mor 
Amcd* 


Car.  Em.  h 
die  i6.  Fck 

J  606. 
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le  5  nella  cognizione  di  fìmlli 
Caule ,  e  quando  la  giuftìzia, 
o  ingiuftizia  di  effe-  l'ara  no¬ 
toria  ,  dovranno  ammetterli, 

OTÌgettarf;  lui  campo. 

% 

'  1 

'  w  > 

*5- 

Non  farà  permelTo  tanto 
a  Prefetti ,  che  a  Magiftra- 
ti  Supremi  di  ritener  il  Pro- 
cefib  ne’  meriti  a  motivo 
d’ efferlì  ritrovate  vere  le 
caule  di  fofpezione ,  ma  le 
rimanderanno  al  Luogote¬ 
nente  non  foretto ,  o  al  Giu¬ 
dice  eletto. 

'V  -,  ^ 


ment  que  faire  fe  pourra  à 
la  connoiff  'ance  de  jemblables 
caufes ,  é  lorfque  la  jujîice , 
ou  injujlice  ddcellesi jeta  no¬ 
toire  ,  elles  devront  être .  ad- 
mifes  ,  ou  rejetées  fur  le 


*5- 

Il  efl  défendu  tant  aux 
Magif  rats  juprémes  quaux 
Juges-Majes  de  fe  retenir  la 
connoiffance  des  procès  au 
fond  &  mérite  du  principal 
fous  prétexte  qii  ils  ont  trou¬ 
vé  les  caufes  de  récif ation 
légitimes  ,  mais  ils  les  enver¬ 
ront  au  lieutenant  non  fuf- 
peB^  ou  au  Juge  qui  aura 
été  élu.. 


Il  folo  patrocinio  fatto 
per  gli  Uffiziali  de’Suprerni 
Magiftrati ,  o  contro  di  elìi 
tanto  dagli  Avvocati ,  che 
da’  Procuratori  dellé  Parti , 
o  per  elTere  dato  il  Ricu- 
fante  medelinìo  Avvocato  , 
o  Procuratore  contro  di  eiÌì 
in  qualche  Caufa  ^  non  farà 
fuffieiente  per  rimuoverli  dal 


16. 

Il  ne  fujfira  pas  pour  obli¬ 
ger  les  Ojficiers  des  ftfdits 
lAagifrais  fuprêmes  de  s'ab- 
fenir  d' être  Juges  ,  d' allé¬ 
guer  que  les.  Avocats ,  ou  les 
Procureurs  des  parues  ont 
fervi  pour  ,  ou  contre  dans 
leurs  procès^  ou  que  celui  qui 
les  veut  récufer,  a  été  Avocat, 
ou  Procureur  çgntre  eux  dqtis 
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Rex  ViÛor 
Amçd^ 


17. 

Li  Prefidenti ,  Senatori , 
Collaterali ,  Prefetti ,  ed  ogni 
altro  Giudice  tanto  nelle 
Caiife,  nelle  quali  avefl'ero 
patrocinato  avanti  d  elTer  af 
llinti  ai  loro  rilpettivi  uffizj, 
quanto  in  quelle ,  nelle  quali 
i  inedefimi  fi  ritroveranno  le¬ 
gati  in  quarto  grado  di  con- 
lànguinità ,  o  in  terzo  di  affi¬ 
ni  tà,  da  computarli  lècondo 
la  Ragione  Canonica, con  una 
delle  Parti  litiganti ,  dovran¬ 
no  confiderarìi  come  alTenti, 
e  s  avranno  zjy/o/wt’  per  ricu- 
fiiti  j  come  pure  il  Padre ,  o 
il  Suocero  ,  che  fofiero  in 
alcuno  de’  fuddetti  impieghi, 
per  quelle  Caufe  ,  che  faran¬ 
no  fiate  giudicate ,  patroci¬ 
nate,  o  confultate  dal  Figlio, 
o  dai  Genero ,  e  ril|:iettiva- 
mente  il  Figlio ,  edil  Gene¬ 
ro  per  quelle ,  che  làranno 
fiate  giudicate ,  confultate, 
o  patrocinate  dal  Padre ,  o 
dal  Suocero. 


17- 

Les  Préjidens ,  Sénateurs 
&  Collatéraux  ,  les  Juges- 
JSLajes  6‘  tous  les  autres 
Juges  J  lorjqu  d  s'agira  des 
caujes  dans  lefquelles  ils  au¬ 
ront  fervi  en  qualiii  dl  Avo¬ 
cats  avant  que  d' être  nommés 
à  leur  emploi  refpecif\  ou 
lorfqu  ils  appartiendront'  à 
r  une  des  parties  au  quatriè¬ 
me  dé  gré  de  confanguimté  , 
ou  au  iroifième  d'  afinité ,  à 
compter  fuivant  le  droit  ca¬ 
nonique  ,  feront  confdéris 
comme  abj'ens  Ô  tenus  îplb 
jure  pour  réeufés  ,  de  même 
que  Le  père  ,  ou  le  beau-père 
qui  occuperont  quelques-uns 
des  fujdits  emplois^  quand 
ü  s'agira  des  caufes  que  leur 
fils  ^  ou  leur  gendre  auront 
jugé ,  ou  dans  lefquelles  Us 
auront  confulté,  ou  fervi  en 
qualité  d’ Avocats,  êrefe- 
clivement  le  fils ,  ou  le  gen¬ 
dre  dans  celles  que  le  père ,  ou 
le  beau-père  auront  jugé ,  ou 
dans  lefiquelles  ils  auront  fer¬ 
vi,  ou  confulté  conviie  dejfus^, 
V  V 
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1 8. 

Per  l’erprefTione  delle  Ib- 
praddette  caule  non  s’inten¬ 
deranno  abolite  le  altre  Ibf- 
pezioni  portate  dalla  Legge 
comune. 

19. 

Le  caufe  di  Ibrpezioni  ìn- 
siuriofe  tanto  contro  i  Pre¬ 
ndenti  ,  che  contro  i  Sena¬ 
tori  ,  e  Collaterali  dovran¬ 
no  proporfi  al  Gran  Cancel¬ 
liere,  che  le  rifolverà  Ibin- 
mariamente ,  anche  con  por- 
tarfle  la  notizia  a  Noi ,  quan¬ 
do  Io  ftiinalTe  necelTario. 

ao. 

Rimuovendoli  come  fol- 
petto  alcuno  degli  Uffizia- 
li  fuddetti,  non  Iblamente 
dovrà  allenerà  d’interveni¬ 
re  al  tempo  della  relazione, 
o  de’  voti ,  ma  anche  della 
diftribuzione  del  ProcelTo, 
Te  fi  tratterà  del  Primo  Pre¬ 
ndente  ,  o  di  quello,  che  reg¬ 
gerà  il  Magiflrato. 


18. 

Les  autres  caufes  de  ri- 
cufation  portées  par  le  droit 
commun  ne  feront  pas  cen- 
fées  abolies  par  V  expreffe 
difpojuion  qui  a  été  donnée 
à  V égard  de  celles  ci-defjus, 

19. 

Les  caufes  injurieufes  de 
récufaiion  tant  contre  les  Pré- 
fidens  que  contre  les  Séna¬ 
teurs  &  Collatéraux  devront 
être  propofées  au  Grand  Chan¬ 
celier  qui  les  décidera  foin- 
malrement ^  même  il  Nous 
en  informera  quand  il  le 
jugera  à  propos. 

20. 

Lorfqiie  quelqu  un  des 
fufdits  Officiers  fera  réeufé 
comme  Jiifpeci  ,  non  feule¬ 
ment  il  ne  pourra  pas  inter¬ 
venir  au  rapport  de  la  caufe 
quand  on  opinera  ,  mais 
encore  il  ne  pourra  pas ,  s' il 
s  agit  du  Préfdent ,  ou  de 
celui  qui  régit  le  Magifrat^ 
faire  la  diflrihution  du  pro¬ 
cès  au  Rapporteur, 


Rex  ViÜor 
Amed* 


Philip*  die  5. 
JuBÎh  Ï4P7- 
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Delle  Prove  per  Injìnmenti, 

1. 

‘T^Roducendofi  qualche 
I  Inlirumento  levato  da¬ 
gli  altrui  Protocolli  in  virtù 
di  commeffione ,  dovrà  fenza 
altro  preftarlegli  tutta  la  fe¬ 
de  ,  e  non  potrà  pretenderli 
r  efibizione  del  Minutaro  , 
o  Protocollo ,  nè  di  detta 
commeffione ,  fe  non  in  ca¬ 
lo,  che  vi  fia  imminente  qual¬ 
che  Iblpetto  di  falfità ,  di  cui 
i  Relatori ,  Prefetti ,  o  Giu¬ 
dici  fieno  a  parte -fiati  ifirut- 
ti  ;  ma  farà  nondimeno  per- 
mefib  alla  Parte  di  far  l'e- 
guire  la  collazione  coll’ori¬ 
ginale  a  proprie  fpefe  ,  e 
lènza  interrompere ,  o  trat¬ 
tenere  il  corfo  della  Caufa, 
Ggnivoltachè  dubiti  di  qual¬ 
che  errore  nell’efiratto. 
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titre  XL 
Des  Preuves  par  Titres. 

1. 

LOrfqu  on  produira  quel¬ 
que  ture  levé  des  pro¬ 
tocoles  dé  autrui  en  vertu. 
£  une  commiJIîon ,  on  devra 
y  ajouter  une  entière  foi  ^ 
fans  que  V  on  puiffe  préten¬ 
dre  V  exhibition  de  la  minu¬ 
te  ,  ou  protocole  ,  non  plus 
que  de  la  cotmnijfon  fuf di¬ 
te  ,  fauf  en  cas  de  quelque 
foupçon  de  fmix.^  dont  le  Rap¬ 
porteur  ,  le  J uge-Maje ,  ou  le 
Juge  ait  été  iiiflruit  en  par¬ 
ticulier  ;  la  partie  pourra 
cependant  faire  collationner 
V  extrait  fur  V original ,  lorf- 
qu  elle  doutera  qu  il  n y  ait 
quelque  erreur  ,  mais  à  fes^ 
frais  &  fans  interrompre ,  «z" 
prolonger  le  cours  du  procès , 
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Rex  VìUor 
AmetL 


TITOLO  XII.  TITRE  XII. 

'Della  Prove  per  le  Scritture  Des  Preuves  par  écritures 
private,  privées. 


I. 


i. 


PRoducendofi  alcuna  Po¬ 
lizza  ,  Biglietto ,  o  al¬ 
tra  Scrittura  privata  ,  che 
debba  far  fede  in  giudizio  , 
quello ,  che  la  produce ,  in¬ 
terpellerà  la  Parte  a  ricono- 
fcerla  ,  interrogandola  ,  fe 
l’abbia  fcritta,  o  fottofcrit- 
ta;  ed  ove  detta  Parte ,  non 
fapendo  fcrivere ,  avelie  fo- 
lamente  fatto  il  Ilio  fegno  , 
o  appollo  il  Tuo  figlilo  ,  o 
conienti to  farfi  la  medefima 
Scrittura,  s’interrogherà  l'o¬ 
pra  i  detti  fegiio ,  figlilo ,  e 
conlènfo  rilpettivamente. 


a- 

.  RimelTa  che  farà  tale 
Scrittura  in  mano  deU’ At¬ 
tuato  ,  o  del  Segretaro  della 
Caufa ,  fe  la  Parte ,  che  de¬ 
ve  riconol'ceria ,  non  rii'pon- 
derà  al  fud detto  interroga¬ 
torio  nel  termine  ordinario, 


SI  Voti  produit  quelque 
promejj  ’e ,  billet ,  ou  au¬ 
tre  écriture  de  main  privée 
aux  jiîis  qii  elle  fajfe  foi  eu 
jugement,  celui  qui  en  fera 
la  produclion  ,  interpellera  la 
partie  adverfe  de  la  recoimot- 
tre ,  en  V  interrogeant  f  elle 
V  a  écrite ,  ou  fignée ,  &fla 
partie  ne  fachant  pas  écrire 
y  a  tant  feulement  fait  fa 
marque  ,  ou  appofé  fon  ca¬ 
chet  ,  ou  CO nf enti  que  V  on 
ait  fait  la  dite  écriture ,  on 
V  interrogera  rcfpeclivement 
fur  fa  marque ,  jon  cachet  & 
fon  confeniement. 


2. 

Dés  que  feinblahles  écri¬ 
tures  auront  été  remifes  en¬ 
tre  les  mains  de  V Aciuaire, 
ou  du  Greficr  de  la  caufe  ,f 
la  partie  qui  doit  les  recon- 
naître,  ne  répond pas  aux fuf 
dtts  interrogatoires  dans  le 
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s’avrà  fenz’altro  la  Scrittura 
per  riconolciuta. 

3* 

Negandoli  dalla  Parte  di 
averla  fcritta ,  o  folcritta , 
o  di  aver  fatto  il  Tuddetto 
fegno ,  dato  ordine ,  o  con- 
fentito  farli  detta  Scrittura , 
quello ,  che  la  produce ,  iàrà 
tenuto  a  giuflifìcarla  nella 
forma ,  che  limerà  conve¬ 
nirli. 

4- 

Se  la  ricognizione  dovrà 
farfi  per  comparazione  con  ■ 
ifcritture  pubbliche,  ed  au¬ 
tentiche  ,  e  che  la  Parte  con¬ 
tenda  filila  qualità  di  effe  , 
dovrà  il  Relatore,  Prefetto, 
o  Giudice  determinare  quel¬ 
lo  ,  che  ftimerà  di  ragione, 
av  antiche  fi  proceda  a  tal 
atto. 

5* 

■  Gli  Efperti  per  fare  detta 
comparazione  li  prefenteran- 
no  uno  per  Parte,  e  quando 
‘una  non  compariffe ,  o  coni- 
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délai  ordinaire^  elles  feront 
fans  aune  formalité  cenfées 
reconnues, 

3- 

Si  la  partie  nie  de  les 
avoir  écrites,  oufgnées^d'y 
avoir  fait  fa  marque ,  donné 
ordre ,  ou  confenti  de  les  fii~ 
re ,  celui  qui  les  aura  produi¬ 
tes  ,  devra  en  jufifier  de  la 
manière  quii  jugera  plus  con¬ 
venable, 

4- 

Lorfque  la  reconnoiffance 
s  en  devra  faire  par  par  if  ca¬ 
tion  Æ  écritures  publiques  ^ 
authentiques ,  que  la  partie 
contefera  fur  leur  qualité  , 
le  Rapporteur ,  Juge-Maje  , 
ou  Juge,  avant  que  d'' y  fai¬ 
re  procéder  ,  déterminera  ce 
qu  il  croira  de  jufiiee, 

5* 

,  Chacune  des  parties préfen- 
ter  a  un  expert  pour  procéder 
à.  la  dite  parif  cation ,  &  fi 
r  une  r/’  icelles  ne  comparoir 
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parendo  non  prefèntafTe  il  Tuo 
Elperto,  ne  verrà  eletto  uno 
ex  officio^  il  quale  dovrà  pro¬ 
cedere  air  atto  ;  lo  che  an¬ 
che  dovrà  fard ,  le  gli  El- 
perti  dilcordalfero ,  e  che  le 
Parti  non  con  lènti  Ifero  pron¬ 
tamente  in  un  terzo. 


6. 

Quelli  ,  che  negheranno 
contro  verità  la  propria  Icrit- 
tura  ,  l'ottolcrizione ,  legno, 
o  conlènlb  come  Ibpra ,  in¬ 
correranno  la  pena  di  Icudi 
cinque ,  e  ciò  oltre  le  Ipe- 
fe  ,  danni ,  ed  intereffi  delle 
Parti. 

7- 

Sarà  rilèrvata  a  detta  Par¬ 
te  in  qualunque  calo ,  die  la 
Scrittura  folle  Hata  ricono- 
feiuta,  o  avuta  per  tale  , 
ogni ,  e  quaifivoglia  oppolì- 
zione  di  ragione  a  lei  Ipet- 
tante  contro  la  medelìma  , 
benché  non  fia  fiata  el'prelTa 
tal  rilèrva  nell’atto  della  ri- 
cognizione. 


pas ,  Oli  venant  a  coniparoitre^ 
Jl  elle  ne  préfeme  pas  le  Jien^ 
on  en  prendra  un  d’office  pour 
procéder  à  cet  aBe\  ce  que 
Von  devra  encore  faire  lorf 
que  les  experts  ne  feront  pas 
d  un  même  fentiment ,  &  que 
les  parties  ne  conviendront 
pas  promptement  d’ un  troi- 
fème. 

6. 

Ceux  qui  nieront  contre  la 
vérité  leur  propre  écriture^ 
leur  feing,  leur  marque  ,  ou 
leur  confentement  comme  def- 
fus ,  encourront  la  peine  de 
cinq  écuSf  outre  les  dépens, 
dommages  6’  iniérêts  des  par¬ 
ties,. 

7- 

Nous  réfervons  â  la  partie, 
de  quelle  manière  que  V  écri¬ 
ture  ail  été  reconnue,  ou  pro¬ 
noncée  pour  telle ,  toutes  les 
oppofitions  de  droit  qui  lui 
compétent  contre  icelle ,  quoi- 
qiL  on  n  en  ait  pas  fait  une 
réferve  expreffe  dans  Vacie  de 
reconnoif'ance. 
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8. 


8. 


S’ intenderanno  Scritture 
private  J  e  perciò  fottopofte 
ad  efl'ere  riconoiciute ,  quel¬ 
le  ,  che  laranno  fèritte  ,  e 
Ibttolcritte  da  alcuno,  lèn¬ 
za  r  intervento  d’unNota- 
jo  come  per  Iona  pubblica  , 
ancorché  fieno  munite  di 
Tellimonj ,  fra’  quali  vi  fof- 
fero  Notaj ,  ed  eziandio  Uf- 
hziali  de’  Magillrati  ,  fe  i 
medefìmi  vi  laranno  inter¬ 
venuti  come  perfone  pri¬ 
vate. 


Or  regardera  comme  écri¬ 
tures  privées  &  par  confé- 
queni  Jujettes  à  être  reconnues 
celles  qui  feront,  écrites,  ou 
Jignées  par  quelqii  un,  fans 
qu  aucun  Notaire  y  foit  in¬ 
tervenu  comme  perfonne  pu¬ 
blique  ,  quand  même  elles  fe- 
roient  fgnées  par  des  témoins 
entre  le f quels  il  y  aurait  des 
Notaires ,  ou  meme  des  0£i- 
ciers  des  Aiagijlrats ,  s  ils  y 
font  intervenus  comme  perfon- 
nes  privées. 


9- 

Le  Polizze  però,  ed  al¬ 
tre  convenzioni ,  che  faran¬ 
no  debitamente  infinuate  , 
fe  fi  prefenteranno  munite 
col  figillo  dell’ Infmuazione, 
avranno  F  iftelìa  fede  ,  che 
grinftrumenti  pubblici ,  fen- 
za  altra  maggior  ricogni¬ 
zione. 

IO. 


9- 

Les  promejfes  cependant  & 
autres  conventions  qui  feront 
duement  inf  nuées,  &  que  Von 
P réf entera  munies  du  fceau  de 
V  injinuation ,  feront  la  meme 
foi  que  les  écritures  publiques, 
fans  autre  plus  grande  recon- 
noiffance. 

lO. 


La  Scrittura ,  che  farà  una 
volta  dichiarata  per  legitti¬ 
ma  in  contraddittorio  del 


Les  écritures  qui  feront 
une  fois  déclarées  légitimes 
en  contradictoire  du  débiteur 


Jl<ix  mor 
Am(d, 
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debitore  avanti  un  Tribuna¬ 
le  ,  dovrà  averli  rifpetto  ad 
effo  per  tale  in  tutù  gli  altri 
Tribunali ,  anche  luperiori , 
dove  occorreffe  prò  dur  fi, 

TITOLO  XIIL 

Delle  Prove  per  ocular  ifpe~ 
jp.one^  Nominazione  ^  e  Re¬ 
lazione  d'Efpeni. 

■  I. 

Non  fi  procederà  ad 
alcuna  \  ifita  per  ocu¬ 
lar  ilpezione ,  le  non  vi  con¬ 
corre  una  prêcha  neceffità, 
a  cui  non  pofi'a  l.iipplirfi  col¬ 
la  fola  trasferta ,  o  giudizio 
d’  Efperti,  o  che  n  venga 
a  tal  vifita ,  e  trasferta  ad 
irtanza  d’ ambe  le  Parti ,  o 
di  una  di  effe  ,  la  quale  in 
quello  cafo  dovrà  foggiace- 
proprio ,  e  lenza  ripe¬ 
tizione  a  tutte  le  maggiori 
Ipele;  e  procedendoli  diver- 
famente  da  qualunque  Rela¬ 
tore,  Prefetto,  o  Giudice, 
non  potrà  effo  confeguire 
Ipelè  di  fotta  veruna  per  tali 
trasferte ,  anzi  vogliamo,  che 
fia  tenuto  alla  relHtuzione 

di 
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par  devant  un  Tribunal  ^feront 
par  rapport  à  lui  tenues  pour 
telles  dans  tous  les  autres 
Tribunaux ,  même  fupérieurs^ 
oit  Ton  les  produira, 

TITRE  XIII. 

Des  Preuves  par  vue  de  lieu, 
de  la  nomination  &  rap¬ 
port  des  Experts. 

1. 

ON  ne  procédera  à  aucu¬ 
ne  vue  de  heu  fans  une 
nécejjîté  précife  ,  de  forte  que 
V  on  ne  putffe  y  fup^léer qjar 
le  feul  trarfport  6'  feniiment 
des  experts  ,  ou  faufqu  elle 
ne  fe  fajfe  à  la  réqulfuion 
des  deux  parties  \  ou  de  Tune 
d' icelles  ,  qui  en  ce  cas  pa¬ 
yera  feule  <&  Jans  répétition 
tous  les  plus  grands  frais  ;  & 
f  quelque  Rapporteur,  J uge- 
Maje ,  ou  J  lige  y  procède  au¬ 
trement  ,  il  ne  pourra  préten- 
,  dre  aucune  forte  de  dépens 
pour  ce  regard,  6?  même  Nous 
voulons  qu  il  fait  tenu  à  la 
refitiition  de  ceux  qu  il  au¬ 
ra  exigés ,  ou  caufés. 

Les 
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di  quello  ,  che  avelTe  confe- 
guito ,  o  cauliito. 

a. 

Si  dovrà  fra  le  Partì  con¬ 
cordare  nella  perfona  degli 
•Efper.ti  prima  della  trasferta, 
ed  a  tal  fine  fi  darà  la  iifia 
de’  confidenti ,  e  diffidenti , 
e  s’eleggeranno  perfone  de- 
Ili  nate  dal  Pubblico  a  tal 
uffizio  ,  quando  facilmente 
aver  fi  potranno;  e  non  riu- 
fcendo  alle  Parti  di  concor¬ 
dar  amichevolmente  in  uno, 
o  due  Elperti  di  comune 
conlènfo ,  cialcheduna  verrà 
all’elezione  del  filo,  e  ricu- 
fando ,  o  difi’erendo  una  del¬ 
le  Parti  d’ eleggerlo,  s’eleg¬ 
gerà  ex  o£icìo, 

3- 

Siccome  gli  Efperti  intra¬ 
prendono  r  uffizio  di  Giudi¬ 
ce  nelle  cofe  riguardanti  la 
loro  perizia,  così  faranno 
tenuti  di  proceder ,  e  riferi¬ 
re  fedelmente  con  loro  giu¬ 
ramento  quanto  per  verità 
farà  da  cffi  conofciuto  op¬ 
portuno. 

Tom,  I, 


CI  TRE  XÎÎL 


2. 

Les  parties  conviendront 
d''  experts  avant  le  tranjportf 
on  donnera  à  ces  fins  Ik  lifie 
des  fufpecis  &  non  fufpeBs, 
&  on  choifira  des  per j ornes 
defiinées  à.  V  exercice  public 
de  tel  office,  lojfiqu  on  pourra 
les  avoir  fiacilement  ;  mais Jî 
les  parties  ne  conviennent  pas 
à  U  amiable  d' un  ,  ou  de 
deux  experts ,  chacun  ckoifi- 
ra  le  fien  é  V  on  en  prendra 
un  d' ofikepôur  celle  des  par¬ 
ties  qui  refufera ,  ou  différe¬ 
ra  d' en  ckoijir. 


3* 

Comme  les  experts  font 
V  office  déjugés  en  ce  qui  re¬ 
garde  leur  profiejfion,  ils  fe¬ 
ront  obligés  de  procéder  &  rap¬ 
porter  fidellement  avec  fer¬ 
ment  tout  ce  qii  ils  connoî- 
tront  &  croiront  véritablement 
convenable. 


XX 


34^ 


LIBRO  in.  TITOLO  XIIL 


4’ 

Non  fi  verrà  all’  elezione 
del  terzo  Perito  ,  fe  non  in 
que’  cafi ,  che  l’opra  la  dil- 
crepanza  de’  due,  o  delle  ra¬ 
gioni  da  elTi  addotte  il  Ma- 
giftrato ,  Prefetto ,  o  Giudi¬ 
ce  fi  trovafie  in  dubbiezza 
iale ,  che  non  potefiè  da  fe 
determinare. 

5- 

La  Vifita  ordinata  fi  farà 
nel  luogo ,  e  nell’  ora  della 
Monizione  ,  ancorché  una 
delle  Parti,  eziandio  l’attri¬ 
ce  ,  e  richiedente  ,  non  vi  fi 
trovalTe ,  nè  f  afiente  làrà 
ammelfa  a  far  reiterare  la 
Vifita,  fe  non  con  legittima 
•caufa  dentro  un  breve  ter¬ 
mine  ,  ed  a  tutte  fue  fpelè  , 
€  dovrà ,  chi  vi  procede  , 
avvertire  a  rifecare  le  lun¬ 
ghezze,  concedendo  quelle 
Tedimoniali ,  che  per  veri¬ 
tà  laranno  richiefte  ,  e  ne¬ 
gando  le  fiiperflue. 

6. 

In  dette  Ipelè  faranno  an- 


4' 

On  ne  choìjira  im  troìjiè- 
me  expert ,  que  lorfque  la  di- 
verjìté  du  rapport  des  deux 
premiers -i  ou  les  raijons  quiU 
apporteront ,  mettront  le  Ma- 
gïjlrat  ,Juge-Maje^  oujuge 
dans  un  doute  à  ne  pouvoir 
pas  fe  déterminer  lui-mùm, 

5- 

On  fer  a  la  vue  de  lieu  dans 
V endroit  ^  àV  heure  de  V  af- 
fgnation  ,  quoique  Vane  des 
parties ,  même  le  demandeur 

requérant  ne  s'y  trouve  pas, 
&  Vabfent  ne  pourra  être  ad¬ 
mis  à  la  faire  refaire  ,  que 
pour  quelque  caufe  Légiiime 
dans  un  brief  delai ,  &  en  pa¬ 
yant  tous  les  frais ,  &  celui 
qui  y  procède  ,  devra  prendre 
garde  d  empêcher  les  lon¬ 
gueurs  ,  en  oBroyant  les  actes 
qui  feront  requis  f avant  la 
vérité  refufmt  ceux  qui  fe¬ 
ront  fuperjlu  . 

6, 

On  comprendra  dans  les 


LIVRE  III, 

che  comprefe  quelle  dcU’Av- 
vocato ,  e  Procuratore ,  de 
quali  però  non  farà  permef- 
£b  di  farne  intervenire  più 
d’ uno  per  parte ,  con  obbli¬ 
go  ad  ognuna  di  effe  di  lùp- 
plir  intanto  pel  lùo falva  la 
facoltà  di  ripeterle ,  come  ùa 
di  ragione ,  in  fine  di  caufa. 

7* 

Dappoiché  fi  farà  ordi¬ 
nata  qualche  Vifita ,  non  po¬ 
trà  differirli  lènza  il  conièn- 
fo  d’ambe  le  Parti  più  di 
giorni  venti;  ed  effendo  la 
cauià  molto  urgente  ,  e  che 
non  ammetteiìe  dilazione-, 
dovrà  farli  fulùto;  e  fe  il  Se¬ 
natore  per  effa  deputato  fi 
trovaffe  legittimamente  im¬ 
pedito  ,  dovrà  il  Primo  Pre¬ 
fidente  deputarne  un  altro  a- 
filo  piacimento  ,  ancorché 
foffe  di  queir  altra  Qaffe , 
dove  non  pende  la  Caufa 
obbligandolo  a  trasferir  vili’ 
fenza  dilazione;  e  fe  la  Cau- 
là  farà  avanti  il  Prefetto ,  o 
Giudice,  e  eh’ effo  parimen¬ 
ti  fi  trovi  impedito ,  fi  pro¬ 
cederà  alla  Yifita  dal  Luo- 
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fufdits  frais  ceux  de  V Avo¬ 
cat  &  du  Procureur^  fans  qii 
on  en  puijfe  faire  interveniF 
plus  d’ un  pour  chaque  par¬ 
tie  ,  laquelle  devra  cependant 
fournir  ceux  du fen^faufk 
les  répéter  en fin  de  caufe ,  sii 
y  échoit, 

7- 

Dès  que  Von  aura  ordhn=- 
né  quelque  vue  de  lieu  ,  cile¬ 
ne  pourra  être  différée  au  delà 
de  vingt  jours  fans  le  confen- 
tement  des  deux  parties^  mais- 
fi  la  chofe  efi  bien  preffhnte- 
à  qti  elle  ne  fouffre  aucun, 
délais  elle  devra  d' abord  fe 
faire ,  au  cas  que  le  Sé¬ 
nateur  commis  pour  la  faire 
ait  quelque  légitime  empêche¬ 
ment  ,  le  premier  Préfident 
en  commettra  un  autre  à  fon 
choix ,  quand  même  il  ne  fe~ 
toit  pas  de  la  chambre  ou  s' in¬ 
finti  t  le  procès ,  en  V obligeant 
de  fe  tranfponer  fur  le  lieu 
fans  retardement  y  à fi  le  pro¬ 
cès  efi  pendant  pardevant  le- 
Juge-Maje  ,  ou  autre  Juge- 
fidaherne  é  qii  il  dit  aiffi 
X  X-2. 
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gotenente,  o  da  un  Coni- 
meiiario  non  fb  (petto. 


8. 

Le  Ordinanze ,  ed  i  De- 

.  /V  T  . 

Greti,  ne’  quali  n  prefcrive- 
rà  la  Vi(ìta,  Millira,  Efti- 
niazione,  o  altro  atto  da  far- 
fi  per  mezzo  d’Efpcrti  ,  fa¬ 
ranno  efpreffa  menzione  de’ 
fatti ,  fopra  i  quali  dovranno 
procedere ,  e  riferire  ;  ed  ove 
tali  E(perti  non  fblTero  an¬ 
cora  nominati ,  afTegneranno 
il  giorno  per  procedere  a  tal 
nominazione. 

9' 

Se  le  Parti  concorderan¬ 
no  privativamente  (opra  la 
Pianta ,  o‘  ’l  Modello  del  fi- 
to,  e  luogo,  che  fi  conten¬ 
de,  dovrà  tal  atto  fofcriverfi 
dalle  medefime ,  e  da’  loro 
Eiperti ,  fe  fapranno  feri  vere, 
altrimenti  non  {)otrà  aver- 
fegli  riguardo  veruno  nel 
giudicare  :  fe  poi  detto  Mo¬ 
dello,  o  Pianta  s’  accordalTe 


^quelque  cmfcckanmty  U  lìm- 
tenant^  ou  un  commijfairenon 
fufpeci  procédera  à  la  vue  de 
lieu. 

8. 

Les  ordonnances  &  les  dé¬ 
crets  qui  pre fer  iront  la  .vue 
de  lieu  J  le  mefurage^  Vejli- 
niation^  ou  quelqu  autre  aBe 
qui  devra  fe  faire  par  le  mo¬ 
yen  des  experts  ,  devi  ont  con¬ 
tenir  une  exprejjé  mention  des 
faits  fur  lef quels  les  J uj dits 
experts  devront  procéder  & 
faire  leur  rapport ,  ^  s‘ ils  ne 
font  pas  encore  nommés  ,  L'on 
affgncra  le  jour  pour  en  fur e 
La  nomiuatioiu 

9* 

Si  les  parties  conviennent 
entre  elles  de  la  fgure ,  ou 
plan  du  lieu  conte jlé  ^  de  fa 
Jiîudtion ,  elles  devront  le  f- 
gner ,  de  même  que  leurs  ex- 
péris  s' ils  fivcnt  écrire^  au¬ 
trement  on  II  y  aura  aucun 
égard  en  jugeant,  & fi  les  ex¬ 
perts  demeurent  convenans  du 
plan  dans  la  vue  de  heu  , 
ils  devront  aujfi  le  figner  ; 
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dagli  Eiperti. nell’ atto  della 
V  ilìta ,  dovrà  ibfcriverfì  da 
eiìì  ;  e  Te  alcuno .  de’  medafi- 
mi  ricuferà  di  ciò  fare,  s’avrà 
il  Modello  per  fottofcritto , 
purché  ciò  venga  Cubito  di¬ 
chiarato. 

I  o. 

Nelle  Vifite ,  che  fi  faran¬ 
no  da’ Senatori  dentro  laGt- 
tà ,  dove  rilìede  il  Senato , 
doM'anno  valerli  dell’ Attua¬ 
no  ,  che  fa  la  Caufà ,  o  del 
SolHtuitoj  ma  in  quelle,  che 
Icguiranno  fuori  della  Città, 
l'ara  in  facoltà  de’  medelimi 
di  fervirfi  dei  loro  Segretaro,. 
purché  fia  Notajo ,  o  d’iin 
altro  Notajo  ,  fecondochè 
eleggeranno. 

1 1. 

11  Senato  non  potrà  ccm- 
rnettere  a’  Prefetti  ,  o  Giu¬ 
dici  le  fuddette  Vifitc ,  come 
neppure  gli  Efàmi ,  o  altri 
Incuinbenti,  ove  la  Parte, 
a  di  cui  fpelè  dovrebbero 
farli ,  elegga  ,  che  fe  guano 
avanti  il  Relatore  \  t  lo  ilel- 
fo  li  oiTerverà.da’  Prefetti, 
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mais  fi  quelaù  un  i'  mtr 
eux  refufie  de  k  faire,  le  dit 
pian.  Oli  figure  fiera  lenite  pour 
fignée  pourvu  qii  on  Le  dé¬ 
clare  fiur  le  champ. 


i  o. 

Lorfquc  les  Sénatetirs  pro¬ 
céderont  à  quelque  vue  de  lieu 
dans  les  villes  où  réfide  le 
Sénat,  ils  devront  fe  fiendr 
de  lABuaire  de  la  cauje,  ou 
de  fon  JùbfiMuf,  mats  dans 
celles  quds fieront  dehors  ,  ils. 
auront  la  liberté  de  fie  fiervir 
de  kur  Secrétaire  ^pourvu  qu 
il  fait  Notaire ,  ou  d'un  au¬ 
tre  Notaire  à  leur  choix. 

I  ï. 

Le  Sénat  ne  pourra  corn- 
mettre  les  J uges-Nlajes  ,  ou 
les  Juges  pour  faire  les  fiufi- 
dites  vues  de  lieu,  non  plus 
que  pour  les  enquêtes,  ou  au¬ 
tres  àBes  ,  fi  la  partie  aux 
frais  de  laquelle  on  y  devra 
procéder  ,  reqiden  qu  on  les 
fa  fife  par  devant  k.  Jlappor-. 
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e  Giudici  rilpettivaniente. 

TITOLO  XIV. 

Del  Giuramento^ 

I. 

CHIofFerirà  il  giuramen¬ 
to  in  una  Caulà  ,  che 
ecceda  la  Ibrama ,  o  valore 
di  lire  quattrocento,  dovrà, 
efìbire  la  formoÌa  diefro,di 
cui  fi  darà  copia  alla  Parte, 
la  quale  avrà  ,  elTendo  nel 
luogo  ,  ventiquattr’  ore  di 
tempo  per  deliberare,  le  vo¬ 
glia  accettare  il  giuramento, 
ed  altre  ventiquattro  di  più 
per  fare  le  fue  rifleffioni  Ib- 
pra  il  modo  di  giurare.. 

La  Parte,  che  avrà  offer¬ 
to  il  giuramento  ,  potrà  ri- 
vocaido,  benché  quello,  che. 
rha  accettato ,  fbffe  già  in. 
procinto  di  giurare  ,  e  che 
lì  trovaiïê  a  tal  effetto  in¬ 
ginocchiato  ,  e  colle  torce, 
accefe ,  purché  il  giuramen¬ 
to  non  fia  per  anco  incoi 
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teur ,  ce  qui  fera  refpeBive^ 
ment  ohfeiyé  par  les  Juges~ 
Majes  &  les  Juges. 

TITRE  XIV. 

Du  Serment 

1. 

C~^Elui  qui  ofrira  le  fer- 
mem  dans  un  procès 
qui  excédera  la  femme ,  ou  la 
valeur  de  quatre  cent  livics  , 
devra  en  préfenter  la  formule 
dont  on  donnera  'copie  à  la 
parue ,  qui  étant  fur  Le  lieu., 
aura  vingt- quatre  heures  pour 
délibérer  f  elle  le  veut  acce^ 
pter ,  ê  elle  aura  en  fuite  au¬ 
tres  viufft-quatre  heures  pour 
faire  J  es  re  flexions  fur  La  ma¬ 
nière  de  jurer.. 

2,. 

La  partie  qui  aura  ofèrt  le 
fermemy  pourra  le  révoquer  , 
lors  meme  que  celle  qui  V  a 
accepté ,  ferait  fur  le  point  de 
le  prêter ,  à  qu  elle  fe  trou- 
veroi  i  à  genoux  avec  les  fam- 
heaux  allumés ,  pourvu  que 
VaHe  du  ferment  ne  fou  pas 
commencé  f  il  fera  cenféi 
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sninciato,  il  che  s  intenderà, 
porte  che  abbia  le  inani  lo- 
pra  i  Sacrolànti  Evangeli* 

3- 

Venendo  la  Parte  a  giu¬ 
rare  ,  làrà  obbligato  ogni 
Relatore,  Prefetto,  o  Giu¬ 
dice  a  farle  una  grave  am¬ 
monizione  ,  rammentando  la 
riverenza ,  che  devert  al  giu¬ 
ramento  ,  le  pene ,  ed  il  ga- 
rtigo  ,  che ,  giurando  il  fàl- 
fo,  alla  medefiraa  fi  daranno 
non  folo  dalla  Giuftizia  uma¬ 
na  ,  ma  anco  dal  fommo  Id¬ 
dio  ,  a  cui  tutto  è  palefe. 

4' 

Fatta  la  fuddetta  ammo¬ 
nizione  s’ accenderanno  due 
torce,  e  portoli  colui,  che 
deve  giurare ,  finocchione, 
metterà  le  mani  l'opra  i  Sa¬ 
cro  fanti  Evangeli ,  e  rtan- 
do  in  tal  forma,  reciterà  ad 
alta  voce  le  parole  fcritte 
nella  formola  del  giuramen¬ 
to  ,  che  farà  del  feguente  te¬ 
nore,  cioè,  Io  N.N.  chiamo 
in  tejiirnonio  il  Sommo  Iddio 
mio  Creatore,  eh" è  f^nmaf^e- 


V  être  aujjitôt  que  la  panie 
aura  mis  les  mains  jar  les 
faims  Evangiles, 

3- 

Si  la  partie  fepre fente  pour 
prêter  ferment,  le  Happor^ 
leur  ,Juge-Maje ,  ou  Juge  fe¬ 
ra  obligé  de  lut  faire  une  forte 
remontrance  %  de  la  refouve- 
nir  de  la  révérence  due  à  un  tel 
acle ,  des  peines  &  du  châti¬ 
ment  dom  elle  fera  punie  en 
jurant  le  faux,  non  jeulément 
par  la  ju/iiee  humaine ,  mais 
encore  par  fa  Divine  Majejlé 
à  qui  tout  eji  connu. 

A- 

Après  cet  avertiffement  on. 
allumera  deux  flamheaux ,  & 

■  la  partie  qui  doit  prêter  fer¬ 
ment,  étant  à  genoux^  met- 
tra  Les  mains  fur  les  faims 
Evangiles ,  &  dans  cet  état 
elle  récitera  -à  haute  voix  les 
paroles  écrites  dans  U  for¬ 
mule  du  ferment ,  qui  contien¬ 
dra  ce  qui  fiut,favoir]e  N.N. 
prens  ;à  témoin  le  tout-puifi 
Iknt  mon  Créateur  mon 
Dieu  qui  ert  la  fuprêrae  vé- 
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riià  coms  &c.  (^0  narrerà  qui¬ 
vi  la  verità  del  fatto,  Ibpra 
di  cui  fi  contende ,  cioè ,  le 
ha  da  dar ,  o  ricev’ere ,  ov¬ 
vero  le  la  colà  Ha  in  quello, 
o  in  altro  modo)  e  fe  io  mm- 
10^  prego  il  Signor  Iddio  .,  che 
non  majiui.,  nè  mi  doni  Ja- 
lute ,  nè  conjola^ione  di  cojli 
alcuna  i  che  or  óra  mandi  jo~ 
pra  di  me  quel  miracolo jo  ga- 
ftigo ,  che  mandò  [opra  Ana~ 
ma.,  e  Zajfira  J'ua  AÌoglie 
per  avere  mentito  allo  Spirito 
Santo-,  ovvero  mi  faccia  paf- 
far  il  rimanente  di  mia  vita 
in  perpetua  calamità  ,  e  mi- 
feria  ,  mandando  la  fua  orri¬ 
bile  maledifone  fopra  di  me, 
e  di  tutte  le  cofe  mie ,  accioc¬ 
ché  in  me  refi  perpetuo  efem- 
pio  ad  ognuno  di  non  mentir 
a fua  JDlvina  M.aefà,e  d'aver 
più  timore  del  fuo  giuf  ifji- 
mo  Giudifo. 


rite,  comme  &c.  (&  elle  dira 
ici  la  vérité  du  fait  en  que- 
fion  ,f avoir  fi  elle  doit  don¬ 
ner  ,  ou  recevoir  ,  ou  f  la 
chofe  fe  pajfe  ainf,  ou  ■au¬ 
trement  )  ÒC  H  je  mens ,  je 
prie  le  Seigneur  de  ne  pas 
m’aider ,  ni  me  donner  le 
lalut,  ni  aucune  confoiation, 
.mais  qu  il  m’ envoyé  fur  le 
champ  le  miraculeux  châti¬ 
ment  qu’il  envoya  fur  Ana- 
nie ,  &  Zaphlra  là  femme 
pour  avoir  menti  au  Saint 
Elprit ,  ou  qif  il  me  falle 
palier  le  relie  de  ma  vie  dans 
de  perpétuelles  calamités  & 
misères,  en  envoyant  l'urmoi 
fon  horrible  malédlfllon  i5c 
fur  tout  ce  qui  m’appar¬ 
tient,  afin  que  ciiacun  prenne 
exemple  fur  moi  de  ne  pas 
mentir  à  là  Divine  Majeflé 
&  d’avoir  plus  de  crainte 
de  les  julles  châtlrnens. 


5- 

L’ifteflb  fi  olTerverà  nel¬ 
le  Caule ,  che  eccedono  la 
fomma,  o  valore  luddetto, 
quando  occorrerà  darli  il 
giuramsn|o  lùppletivo  ,  o 

piir- 


5- 

On  ohfeivera  la même  cho¬ 
fe  dans  lés  autres  caufes  qui 
excéderont  la  fomme  ,  ou  va¬ 
leur  ftf  lite  ,  lorfqu  il  s"  agi¬ 
ra  de  digérer  le  ferment  fup- 
plétif, 
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purgativo. 

6. 

Nelle  Caufe,  che  faranno 
di  minor  fomma,  o  valore, 
non  làrà  necelTaria  la  eletta 
folennità,  ma  offerto  che  ha 
il  giuramento,  fi  farà,  fenza 
dar  altro  termine,  lafuddetta 
ammonizione  a  colui,  che 
deve  giurare  ,  il  quale  in- 
ginocchiandofi ,  toccate  le 
Scritture,  dirà,  Io  N. 
per  Î obbliga'^Lone ,  che  ho  co~ 
me  Cvi filano  di  dire  la  verità^ 
e  fpe^ialmente  nel  Giudizio 
davanti  il  Magijirato ,  dico-^ 
e  giuro  &c,  e  qui  narrerà  la 
verità  del  fatto  nel  modo  di 
fopra. 

7* 

Seguita  che  fia  la  negati¬ 
va  per  mezzo  del  giuramen¬ 
to  nella  forma  fuddetta ,  s’ in¬ 
tenderà  il  Reo  ipfo  jure  af- 
foluto,  e  farà  impofto  all’ 
Attore  un  perpetuo  fiìenzio. 

8. 

Non  volendo  il  Reo  giu- 

Tom.  L 
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pUtify  OU  purgatif  , 

6, 

Il  ne  fera  pas  nécejfaire 
dd  iifer  des  dues  folemnités 
dans  lés  caufes  oà  il  s’ agira 
de  moindres  fommes ,  ou  va¬ 
leur;  mats  dès  quon  aura  of¬ 
fert  le  ferment ,  on  fera fans 
autre  délai  la  fufdite  remon¬ 
trance  à  celui  qui  doit  le  prê¬ 
ter^  Lequel  s^ étant  enfuitemis 
à  genoux^  d?  touchant  les  écri¬ 
tures  ,  dira  comme  s'enfuit , 
Je  N. N.  par  l’obligation  que 
j’ai  comme  Chrétien  de  di¬ 
re  la  vérité  &  fur  tout  en 
jugement  pardevant  le  Ma- 
ginrat ,  dis  &  jure  ôcc.  ;  il 
narrera  ici  la  vérité  du  fait 
de  la  manière  fufdite, 

7- 

Après  que  le  ferment  né¬ 
gatif  aura  été  prêté  de  la  ma¬ 
nière  fufdite^  le  défendeur 
fera  tenu  pour  abfous  ipfb 
jure ,  &  filence  perpétuel  fe¬ 
ra  impofé  au  demandeur. 

8. 

lè/lais  f  le  défendeur  ne 

Yy 
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rare  nella  forma  fopra  pre- 
icritta,  ovvero  non  rimet- 
tendofi  al  giuramento  dell’ 
Attore,  s’avrà  per  condan¬ 
nato,  e  fi  procederà  contro 
di  elfo,  coma  fé  aveife  con- 
felTato  il  debito ,  fenza  am¬ 
metter  appellazione,  o  ricor- 
fo  veruno. 

9- 

Riferendoli  dal  Reo  il  giu¬ 
ramento  all’Attore,  s’olier- 
verà  quello ,  che  s’ è  Habi- 
lito ,  quando  l’ Attore  1’  of- 
ferilce  al  Reo. 

I  o. 

Se  la  Parte ,  a  cui  è  offer¬ 
to  il  giuramento,  faràaffen- 
te ,  li  darà  alla  medelima  un 
congruo  termine,  acciocché 
polla  perlbnalmente  compa¬ 
rire. 

1 1, 

Chiunque  fi  troverà  con¬ 
vinto  d’avere  giurato  ma- 
liziolàmente  il  fallò  colle 
folennità  fopra  prefcritte  , 
s’ avrà  ipfo  jure  per  infame , 
farà  privato  d’ogni  dignità, 


ITOLO  XIV. 

veur  pas  prêter  ferment  de  ht 
manière  ci-dejfis  preferite  ^ 
ou  qu  il  ne  s'en  tienne  pas 
au  ferment  du  demandeur^  il 
fera  tenu  pour  condamné  6? 
on  procédera  contre  lui^  com~ 
'me  s  il  avoLt  avoué  la  dette , 
fans  qu  on  puijfe  V admettre 
à  appeler  ^  ou  recourir. 

9- 

Lonfque  le  défendeur  réfé¬ 
rera  le  ferment  au  demandeur.^ 
on  obfervera  ce  qui  efl  établi 
quand  le  demandeur  l'ofre  au 
défendeur. 

10. 

.  Si  la  partie  à  qui  le  fer¬ 
ment  efl  offert ,  ef  abferue  , 
on  lui  doîviera  un  délai  con¬ 
venable  ,  afn  qti  elle  puiffe 
comparoître  en  perfonne. 

11. 

Quiconque  fera  convaincu 
d*  avoir  juré  malicieufement 
le  faux  avec  les  folemnues 
ci-deffus  preferite  s  ,  fera  re¬ 
gardé  iplo  jure  comme  infa¬ 
me^  privé  de  toutes  fortes  de 


Rex  ViÏÏQt 
Asned^ 
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O  altro  pubblico  uffizio ,  che 
tenelfe  ,  non  potrà  effere 
più  ammefìò  ad  alcun  gra¬ 
do  d’onore,  nè  a  verun 
impiego ,  non  s’ ammetterà 
più  a  giurare,  nè  a  offrir 
ad  altri  il  giuramento. 

1  2. 

.  La  Parte  ,  a  cui  farà  of¬ 
ferto  il  giuramento ,  non  po¬ 
trà  eùgere  dall’  altra  T  affe- 
verazione  iopra  il  fatto  con- 
troverib. 


13- 

Potrà  il  giuramento  of¬ 
ferirli  non  folo  in  mancanza 
di  prove ,  ma  quando  anche 
ve  ne  foffero  alcune ,  alle 
quali  s’intenderà  rinunzia¬ 
to  ,  fe  fi  effettuerà  il  giura¬ 
mento. 

14. 

Volendo  alcuno  opporre 
di  non  effere  tenuto  a  giu¬ 
rare  ,  dovrà  fare  tale  oppo- 
fizione  durante  la  prima  al- 
fegnazione,  altrimenti  non 
farà  ammeffo  a  farla. 
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dignités  y  ou  autres  offices  pu¬ 
blic  s  qii  il  pourroit  avoir 
d  rie  fera  puis  reçu  à  aucun, 
grade  d'honneur ,  ni  emploi  , 
I3  on  ne  V admettra  plus  à. 
prêter  ferment,  ni  à  l'offrir 
aux  autres. 


12. 


La  partie  à  qui  V  on  au¬ 
ra  offert  le  ferment,  ne  pour¬ 
ra  exiger  que  fa  partie  ad- 
verfe  affirme  avec  ferment  le 
fait  conteffé. 


13. 

On  pourra  offrirle ferment 
non  feulement  au  défaut  de 
preuves ,  mais  encore  quand, 
on  en  oui  a  quelques-unes 
auxquelles  cependant  il  fera 
cenfé  que  Von  a  renoncé,  ji 
le  ferment  a  été  prêté. 


14.  . 

Si  quelqd  un  veut  oppofer 
quii  Tl  eff.  pas  obligé  de  prê¬ 
ter ferment,  il  devra  faire  fon. 
oppoftion  dans  le  premier  de¬ 
lai  ,  autrement  il  n’y  fera  plus 
admis. 


Y  y  ,2' 
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15* 

Tale  oppoiìzione  fi  ter¬ 
minerà  a  rpei'e  della  Parte, 
che ladduce ,  nel  termine  di 
giorni  ottoj  e  non  eiTendo 
decifa  in  detto  termine,  s’in¬ 
tenderà  obbligato  a  giurare , 
eccettuato  il  calo ,  che  gli 
Atti  fodero  in  mano  del  Re¬ 
latore  ,  Prefetto ,  o  Giudi¬ 
ce,  e  che  da  elTo  dipendere 
la  tardanza  di  quella  dicliia- 
razione. 

16. 

Rivocandod  l’ obblazione 
del  giuramento ,  non  potrà 
quello ,  che  la  rivoca ,  ave¬ 
re  nuovamente  ricorfo  a  far 
giurare  fopra  la  ftelfa  mate¬ 
ria  ,  ne  quello ,  che  T  avrà 
riferto,  rivocare  la  relazio¬ 
ne  ,  ed  appigliarli  alle  prove. 

17, 

Per  rivocare  T  obblazione 
di  giuramento,  come  anche 
per  offerirlo ,  o  riferirlo  fa¬ 
rà  neeelTario  il  mandato  Ipe- 
ziaie ,  nè  gioverà  per  tal  fi- 
tie  alcuna  promelTa,  ocau- 


Cene  oppojìiion  fera  déci¬ 
dée  aux  frais  de  la  partie  qui 
r  a  faite  ,  dans  le  terme  de 
huit  jours ,  &  fi  elle  rìefl  pas 
décidée  dans  le  du  tcms ,  U 
fera  cenfé  qii  elle  ef  obligée 
de  prêter  fermetit ,  fauf  que 
les  procédures  ne  fujj'ent  en¬ 
tre  les  mains  du  Rapporteur^ 
Juge-Mûje ,  ou  Juge  ,  êè  que 
le  retardement  de  celte  déci- 
fion  ne  vint  de  lui. 

•  16. 

Z’  offre  du  ferment  étant 
révoquée ,  celui  qui  en  a  fut 
la  révocation  ,  ne  pourra  plus 
être  admis  à  faire  prêter  fer¬ 
ment  fur  la  même  inaltéré , 
ni  celui  qui  Va  référé^  en 
revenir  pour  rapporter  une 
autre  preuve. 

ï7* 

Il  faudra  un  pouvoir  fpi- 
cial  pour  révoquer  Voffre  du 
ferment ,  de  même  que  pour 
le  déférer ,  ou  référer ,  ê  la 
promeffe ,  ou  la  camion  de  ra¬ 
tification  faite  par  le  Procu- 
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zione  de  rato  dei  Procura¬ 
tore. 

1 8. 

Qualora  dovrà  giurarli 
colle  imprecazioni  fopra  pre- 
Icritte  ,  non  s’  ammetterà  la 
prefazione  del  giuramento 
per  Procuratore ,  ancorché 
avefe  perciò  uno  Ipeziale 
mandato. 

19. 

La  prefazione  del  giura¬ 
mento  alla  forma  maggiore 
ri/ìjetto  alle  Caule ,  che  ver¬ 
tono  ne’  Senati ,  o  nella  Ca¬ 
mera  ,  fi  farà  avanti  l’Alta¬ 
re  ;  farà  nondimeno  permef- 
fo  fecondo  la  qualità  delle 
perfone,  e  de’  tempi  di  farla 
leguire  in  cala  del  Relatore , 
o  d’altro  Senatore  aciòcom- 
melTo ,  olTervate  però  le  Ib- 
lennità  lopra  prelcritte, 


20. 

Quello,  a  cui  verrà  of¬ 
ferto  il  giuramento  fqjra  la 
feienza  Iblamente ,  non  farà 
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reur  ne  fervira  de  rien  en  pa¬ 
reil 

18. 

Lorfque  Von  devra  prêter 
ferment  avec  les  i/nprécations 
ci  dejfus  preferitesi  on  ne  fe¬ 
ra  pas  reçu  à  le  prêter  par 
Procureur ,  quand  même  Von 
aurait  donné  à  cet  effet  un 
pouvoir  fpécial. 

19. 

•Dans  les  procès  qui  font 
pendans  par  devant  les  Sénat  s^- 
ou  la  Chambre  des  Comptes  ê 
on  prêtera  le  ferment  fuivant 
la  forme  folemnelle  devant 
r autel  du  Màgifrat  ;  il  fe¬ 
ra  cependant  permis  félon  la 
qualité  des  perfonnes  &  les 
circonfances  des  tems ,  de  le 
prêter  dans  la  maifon  du  Rap¬ 
porteur  ^  ou  d'un  autre  Séna¬ 
teur  à  ce  commis.,  en  obfer- 
vant  toujours  les  foleimmés 
cVdeffus  prefcrltes. 

20. 

La  partie  à  qui  Von  a  of¬ 
fert  le  ferment  fur  la  feule 
fcience,  ne  fera  tenue  à  au- 


i 
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obbligato  a  veruna  delle  fud-  cune  des  fufdltes  folemmih^ 
dette  ibJennità,  ma  ballerà,  mais  il  fu£ira  quelle  le  pré- 
che  giuri  nella  forma ,  che  te  de  la  manière  qui  fe  pra- 
fl  fa  negli  altri  atti  giudi-  tique  dans  les  autres  acies 
ziarj.  .  'judiciaires. 

TITOLO  XV.  titre  XV. 


Rtx  Cau 
Em^ 


Delle  PojijionL 

I. 

Non  làrà  necelTario  , 
che  lì  prefti  il  giura¬ 
mento  d’ alfeverazione  da 
quello ,  che  prelènta  le  fue 
Volizioni ,  ancorché  la  Par¬ 
te  lo  ricliiedelle. 


Le  Pofizioni  lì  prefente- 
ranno  aperte,  e  fi  vifiteran- 
no  in  primo  luogo  dal’ Re¬ 
latore  ,  Prefetto ,  o  Giudice, 
il  quale  cancellerà  le  imperr 
tinenti ,  fuperliue ,  e  crimi- 
nolè ,  che  non  faranno  ne- 
celì'arie  per  l’interell'e  delia- 
Parte,  che  le  produce;  in¬ 
di  fi  rimetteranno  all’ Attua¬ 
to,  o  Segretaro  ,  il  quale 
dovrà  comunicarle  un  gior¬ 
no  dopo  alla  Parte ,  e  que- 
Ha-.rifpondere  lènzf  altra  af- 


titre 
Des  Polirions. 

I. 

IL  ne  fera  pas  nêce [faire 
que  La  parue  qui  préj en¬ 
ter  a  J  es  pqfiîions  ,  les  J  butte  li¬ 
ne  avec  J'erment ,  quand  me¬ 
me  la  partie  adverfe  le  re- 
querroiu 


Les  pojïtions  devront  être 
préf entées  ouvertes.,  6'  elles  fe¬ 
ront  exatninées  par  le  Rap¬ 
port  eur  ,  Juge-  7* âdje ,  ou  J  lige 
qui  rayera  celles  qui  ne  jont 
pas  pertinentes ,  &  celles  qui 
feront  fuperfues,  injurieujès, 
ou  inutiles  à  la  parue  qui  les 
produit  ;  on  les  remettra  en- 
fuite  à  V  ABuaire ou  au 
Grenier  qui  les  communique¬ 
ra  le  jour  fuivant  la  partie 
adverfe,  qui  fera  oblige  de  ré¬ 
pondre  J 'ans  autre  afjtgnatiott 


ita 
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fegnazione  nel  termine  fta- 
bilito  per  le  dilazioni* 


dans  le  terme  Jlxé  pour  les  de-- 
lais. 


3- 

Ritrovandofi  afTente ,  o  le¬ 
gittimamente  impedito  quel¬ 
lo  ,  che  deve  rilpondere ,  fi 
potrà  far  trafmettere  le  Po- 
fizioni  airOrdinario  del  Luo¬ 
go  ,  dove  fi  trova ,  o  depu¬ 
tare  un  Commefì'ario  per  ri¬ 
cevere  le  rifpofle  a  fpefe  di 
eiTo. 


4- 

Non  correrà  il  termine  a 
■rif  ponde  re  ,  quando  fi  con¬ 
tenderà  ,  fe  le  Pofizioni  deb¬ 
bano  ,  o  non  ammetterfi ,  la 
qual  controverfia  però  dovrà 
decider  fi  almeno  nel  termi¬ 
ne  di  giorni  otto. 

5- 

Non  rirpondendo  la  Par¬ 
te  nel  termine  come  fbpra 
afiegnato  ,  s’  avranno  le  Po- 
fizioni  ipjh  jure  per  confcf- 
fate  ,  fènzachè  vi  fia  bi  fogno 
deli’  ifcaiìza  del  Producente, 
o  alcuna  declaratoria ,  fàlva 


Si  la  partie  qui  doit  répon-. 
dre  èji  ahfente  ,  ou  qu  elle 
ait  quelque  léguimìè  empêche¬ 
ment  ,  on  pourra  -faire  tranf 
mettre  les  pof  lions  au  Juge 
ordinaire  du  lieu  où  fe  trouve 
la  dite  partie ,  ou  nommer  un 
commi  faire  pour  recevoir fes 
réponfes.)  aux  frais  néanmoins^ 
de  la  dite  partie. 


4- 

Le  délai  pour  répondre  ne 
courra  pas ,  quand  on  conte- 
fera  f  on  doit  admettre  les 
poftions^  ou  non ,  ce  qui  devra 
être  décidé  ' au  plus  tarddans_ 
le  terme  de  huit  jours. 


5* 

Si  la  partie  ne  répond  pas 
dans  le  terme  ci-devaru  fxé^ 
les  pof  dons  feront  tenues  ipi- 
fo  jure  pour  avouées  ^  fans  qiL 
il  fou  nécefaire.  que  la  par¬ 
tie  qui  les  produit  .tfaffe  au¬ 
cune  réquiftion ,  ni  quii  s'en- 


Rex  ViUor 
Amcd. 
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però  la  ragione  di  potere 
non  oflante  provare  il  con¬ 
trario. 


6. 

Non  potranno  didenderfi 
le  rilpofte  alle  Pofizioni  da¬ 
gli  Avvocati ,  Procuratori , 
o  altri ,  ma  fi  daranno  dalla 
Parte  in  voce ,  cioè  in  ma¬ 
terie  gravi  avanti  i  Giudici, 
Prefetti ,  o  Relatori  della 
Caufa ,  e  nelle  altre  avanti 
PAttuaro ,  o  Segretaro ,  e 
fi  regillreranno  nel  tempo 
medefimo ,  che  fi  rilpon  da¬ 
rà,  con  fofcrlverfi  pofcia  da’ 
Rifpondenti ,  o  fegnarfi ,  fe 
non  fapranno  fcrivere. 


7- 

Le  rifpofle ,  che  non  fa¬ 
ranno  fatte  in  tal  forma  , 
s’ avranno  per  non  date ,  e 
per  eorfa  la  pronunzia  delle 
Pofizioni  \  e  gli  Attuari ,  e 
Segretari,  che  quelle  rice- 
velfero  diverfamente ,  incor¬ 
reranno 


titolo  XV. 

fulve  aucune  déclaratoire,  ré- 
fetvant  -nianniouis  a  l  autre 
partie  le  droit  de  pouvoir  ce 
non  ohjlant  prouver  le  con¬ 
traire. 

6. 

Les  Avocats ,  les  Procu¬ 
reurs  ,  ou  autres  ne  pourront 
coucher  par  écrit  les  répon- 
fes  aux  pof  lions  ,  mais  elles 
feront  données  de  vive  voix 
par  la  panie  même,  favoir 
en  matière  grave  par  devant  le 
Juge,Juge-Maje,  ou  le  Rap¬ 
porteur,  &  dans  les  autres  par- 
devant  VAcluaire  ,  ou  Crtef- 
jier\  on  les  enregifrera  dans 
le  même  terns  tjue  I  on  répon¬ 
dra  ,  6?  on  les  fera  enfuie  Ji- 
gner  par  le  répondant  ijm  y 
fera  fa  marque  ,  s*  d  ne  fait 
pas  écrire. 

7* 

Les  réponfes  qui  ne  feront 
pas  données  en  celte ^  confor¬ 
mité  ,  feront  réputées  com¬ 
me  non  faites,  Sêlespofuions 
auxquelles  on  devoit  répon¬ 
dre  ,  tenues  pour  avouées,  6?  es^ 
"ABuaires ,  ou  Greffiers  qui 
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reranno  la  pena  di  lire  quat¬ 
tro  per  ogni  Pofizione,  a 
cui  fi  farà  riipofto. 


les  recevront  d’une  autre  ma¬ 
nière  ,  encourront  la  peine  de 
quatre  livres  pour  chaque  po- 
Jîtion  à  laquelle  on  aura  ré¬ 
pondu. 


8. 


8. 


_  Saranno  le  rifpofte  chia- 

re  ,  e  diltiiite  ,  di  modo  cne 
non  pofla  dubitarfi  o  della 
negativa ,  o  dell’  aderti  va. 


Les  réponfes  feront  clai¬ 
res  &  diflincies ,  de  forte  qu 
on  ne  puijfe  pas  douter  de  la 
négative ,  ou  affirmative. 


9- 

Per  rilpode  affermative 
s’ intenderanno,  io  lo  confejfo^ 
lo  credo-,  per  negative  dicen¬ 
do  ,  io  lo  nego,  io  non  lo  fo,  non 
me  lo  ricordo  j  ma  volendo 
alcuno  fare  la  rifporta  in  for¬ 
ma  ipotetica  ,  riipondendo 
in  quello  modo ,  je  me  gli  ha 
imprefati ,  lo  giteli  horefi- 
tuiii,  o  rifÌTOiidl'ndo  in  quell’ 
altro  modo  ,  noi  credo ,  come 
f  pone,  nè  al  fne  pofo,  e  fi- 
mili ,  non  vogliamo,  che  tali 
rilpofle  fieno  ammclfe,  ma 
s’avranno,  come  fé  non  avel¬ 
ie  rifpodo. 


Tom.  I. 


9* 

On  regardera  pour  répon¬ 
fes  afirmatives  celles  où  Von 
dira ,  je  le  confelïè ,  je  le 
crois ,  &  pour  négatives ,  je 
le  nie ,  je  ne  le  fais  pas ,  je 
ne  m’ en  relTouviens  pas  ; 
mais  fi  quelqu  un  voulait  ré¬ 
pondre  par  hypothèfes  en  di- 
fant ,  s’ il  me  les  a  prêtés 
je  les  lui  ai  rendus,  ou  je  ne 
le  crois  pas  de  la  manière  & 
aux  fins  poiëes ,  ou  Je  fer- 
vant  d autres  expreffions  fem- 
blables ,  Nous  ne  voulons  pas 
que  ces  fortes  de  réponfes 
f oient  admifes  pour  bonnes , 
mais  elles  feront  regardées 
comme  ji  on  n  avoit  pas  ré¬ 
pondu. 

Z  Z 
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IO. 

Se  alcuno  negherà  qual¬ 
che  Pofizlone  ,  di  cui  polha 
efì'ere  verlfimilmente  infor¬ 
mato  ,  e  refo  di  poi  piena¬ 
mente  provata ,  fuori  che 
per  mezzo  del  giuramento , 
làrà  condaiuiato  per  ciafche- 
duna  Pofizione  negata ,  ed 
indi  provata  nella  pena  di 
due  Icudi. 


IO. 

Si  une  parile  nk  quelque 
pojition  dont  elle  pui(fe  èire 
yraifcrublobleTneni  inj'oi  ìtiee , 
qiì  ede  Joit  enjuite  pLeine- 
nient  prouvée,  autrement  que 
par  le  Je  rment ,  elle  Jera  con¬ 
damnée  pour  chaque  pojìtton 
niée  &  enJuLte  prouvee  à  une 
peine  de  deux  écus. 


1 1. 

Rix  vâoT  Quando  nelle  rifpofle,  che 
A-ttiâ.  d  daranno  aile  Porzioni ,  fi 
farà  menzione,  o  relazione  a 
qualche  documento,  o  Scrit¬ 
tura  si  pubblica ,  che  priva¬ 
ta  ,  la  Parte,  che  rilponderà , 
farà  fempre  obbligata  a  far¬ 
ne  1’  efibizione ,  lòtto  pena 
d  averli  la  Polìzione  per  con- 
felTata. 


1 2. 

Se  le  rilpolie  date  alle  Po- 
fizioni  non  làranno  catte  go- 
riche ,  non  orante  T  inter¬ 
pellanza  ,  che  dovrà  per  ciò 
farfi  a  chi  rilponde ,  s’avran¬ 
no  le  medefime  per  confel- 


1 1. 

Lorjque  In  partie  qui 
pondra  aux  pojìtions  , 
mention^  ou  f e  rapporta  a  a 
quelques  documens  ,  ou  ceri 
lures  tant  publiques  que  pii 
vées  ^  elle  J'era  obligée  de  cs 
exhiber^  autrement  la  pojition 
Jera  tenue  pour  avouee. 


I  2- 


Si  les  réponjes  données  aux 
ofitions  ne  Jbnt  pus  cjcgq- 
ques ,  non  ohjìant  I  mta 
ellation  que  don  devra  fat-^ 
i  à  cet  ejjét  à  la  pai^J 

!i;ond,KUisfoJmo,is/irow 
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fate ,  fenza  neceflità  d’ altra 
afTegnazione  a  potere  più 
lùfficientemente  riipondere. 

13* 

Quando  interrogato  alcu¬ 
no  ,  le  fia ,  O  voglia  efiere 
erede  ,  rii'ponderà  non  vo¬ 
ler  elFere  erede  le  non  col 
benefizio  legale,  s’ avrà  per 
erede,  rilervatagli  la  ragio¬ 
ne  di  detto  benefizio,  si, e 
come  gli  potrà  competere. 

14, 

Incorrerà  nella  pena  fo- 
pral'critta  di  Icudi  due  clfiun- 
que  negherà  contro  verità 
gl’  Intc.rrogatorj  di  qualità 
ereditaria ,  di  tenuta  di  beni , 
e  fimili. 


tenues  pour  avouées^  fans  qii 
il  fait  nécejfaire  d'autre  af 
fignation  pour  pouvoir  répon¬ 
dre  plus  catégoriquement, 

Lorfque  V  on  interrogera 
quelqit  un ,  s' il  ejî^  ou  veut 
être  heritier ,  &  qu  il  répon¬ 
dra  qu  il  ne  veut  L'être  que 
par  le  bénéfice  de  la  loi ,  il 
fera  tenu  pour  héritier^  lui 
réfeiyant  le  droit  du  dit  bé¬ 
néfice  ,  ainfi  qu  il  pourra  lui 
compéter, 

14, 

Quiconque  aura  nié  contre 
la  vérité  les  interrogatoires 
fur  la  qualité  héréditaire ,  la 
poffefiion  a^uelle  des  biens 
&  fernhlables  ,  encourra  la 
qyeine  ci-defus  preferite  de 
deux  écus. 


Rex  Car. 
Rnu 


15- 

Se  fi  opporrà  d’ imperti¬ 
nenza,  O  d’irrilevanza  aile 
Pofizioni ,  od  agi’  Interroga- 
torj ,  fuccumbendo  l’Oppo¬ 
nente  ,  fi  condannerà  Tempre 
nelle  Ipelè;  e  cosi  ancora 


La  panie  qui  aura  oppofé 
que  les  pofitions ,  ou  les  inter¬ 
rogatoires  font  impertinens , 
ou  inutiles  ,fera  toujours  con¬ 
damnée  aux  dépens ,  fi  fon 
oppofition  eji  rejetée  j  &  lorf- 
z  Z  2 
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rilpetto  a  c[ue’  Capitoli ,  che 
fìano  di  fatto  permanente  , 
fè  faranno  provati ,  e  quello, 
contro  cui  erano  flati  de¬ 
dotti,  non  gli  abbia  ammef- 
fi ,  lenza  obbligare  indebita¬ 
mente  chi  gli  deduce  alia  Ipe- 
fa  d’ un  efkme. 


TITOLO  XVL 

Degli  Anicoll  prohatorj  ,  e 
quando  Ji  ha  da  dare  la 
materia  contraria  ,  e  del 
termine  per  fare  le  prove. 


ITOLO  XVI. 

qu  il  d  agira  d' articles  qui 
coììtìtmironi  des  faits  pernia-^ 
nens  dont  la  preuve  aura  eie 
rapportée  ,  la  panie  contre  la¬ 
quelle  ils  auront  été  déduits 
(b  qui  en  les  niant  aura  obli¬ 
gé  indue  tnem  lu  parue  adv el¬ 
fe  aux  frais  d'une  enquete 
fera  aufft  condamnée  aux  dé¬ 
pens. 

titre  XVI. 

De  la  manière  d’articuler 
les  faits  que  l’on  veut 
prouver,  du  tems  pour 
fournir  matière  conti  aire 
&  de  celui  auquel  on  doit 
faire  les  preuves. 


I. 

Em.  PkillK  X/^OIendo  la  Parte  venir 
V  aile  prove  delle  Pofi- 
zioni  negate ,  farà  obbligata 
nel  termine  ordinario ,  dap¬ 
poiché  faranno  date  le  rifpo- 
lle ,  di  ridurle  ad  Articoli. 


La  panie  qui  voudra 
prouver  les  pof  tiens 
niées ,  (era  obligée  dans  c 
délai  ordinaire  ,  apres  que 
Von  aura  donné  les  reponjes , 
de  les  réduire  en  ariicles. 


2. 

^  Di  quelli ,  e  di  quegli  al¬ 
tri  ,  elle,  fl  foffero  dedotti 
fenza  formare  le  Pofizioni  , 
dovrà  darfene  una  copia  alla 


2. 

On  donnera  à  la  pan  te  ad^ 
verfe  une  copie  de  ces  aia  ^ 
des  ,  comme  aujf  ele  ceutxqui 
pourvoient  avoir  4ie  eau 
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Parte  avverfa ,  a  cui  corre- 
Car.  rà  ieiu  altra  afiegnazione  un 
fimii  tertnine  per  dare  Arti- 
coii  di  materia  contraria. 


Ef?,.  FhUib. 
UèM» 


Rcc;  P"i^or 
^Inicd^ 


Avrà  pure  F  una ,  e  F  al¬ 
tra  di  eli  e  liiccefîivamente 
un  nuovo,  e  fimii  termine 
per  dare  reciprocamente  i 
loro  Capitoli  addizionali. 

PalTati  qucPci  quattro  ter¬ 
mini,  iarà  efciiiFa  luna,  e  l’al¬ 
tra  Parte  di  potere  nella  ftei- 
là  colà  dedurre  altri  Artico¬ 
li  ,  ma  s’ intenderà  efiere  lo¬ 
ro  flabilito  ipjo  jure  uri  ter¬ 
mine  di  giorni  trenta  conti¬ 
nui  per  eiàminare  i  Teilimo- 
nj ,  lalvo  le  fi  contendefie 
fopra  F  ammefiione  di  elfi  , 
il  che  dovrà  deciderfi  fra 
giorni  otto. 


5- 

Contenendofi  la  materia, 
che  fi  deduce  per  Articoli , 
in  qualche  Infixumento  ,  o 
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fans  en  venir  aux pofnèns^  & 
elle  aura  un  délai  Jemblable 
pour  donner  fes  articles  en 
faits  contraires  J  ans  autre- 
ajfgnaùoiu 

3- 

Les  parties  auront  encore 
fuecejjivement  un  nouveau  Êî 
femblable  délai  pour  donner 
leurs  articles  additionnels. 


4. 

Après  les  quatre  fufdits  ter^ 
mes  ni  t  une  ni  /’  autre  par¬ 
tie  ne  pourront  plus  déduire 
d'' autres  articles  dans  le  mi¬ 
me  procès ,  mais  il  leur  fera 
cenfé  ipfo  jure  fxé  un  terme 
de  trente  jours  continus  pour 
faire  ouïr  leurs  témoins  fauf 
qu  il  ri  y  eût  quelque  conie- 
fation  pour  admettre  les  dits 
articles.,  laquelle  devra  être 
décidée  dans  le  terme  de  huU 
jours. 

5* 

Lorfque  la  matière  dédui¬ 
te  par  articles  fera  contenue 
dans  quelque  titre  ,  ou  écrl- 


t 


Rex  Car* 
Em^ 
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in  altra  Scrittura ,  che  poITa 
far  fede  in  giudizio ,  o  trat¬ 
tandoli  di  cofa ,  che  per  la 
dirpofizione  delle  noftre  Co- 
ftituzioni ,  o  della  Legge  co¬ 
mune  iiecefTariamente  richie¬ 
da  la  prova  dell’  Inhrumen- 
to ,  o  della  Scrittura,  non  fi 
ammetteranno  gli  Articoli  , 
fe  colui ,  che  li  deduce,  non 
giurerà  di  non  avere ,  nè  là- 
pere  il  modo  di  ritrovare 
dette  Scritture ,  o  Inftrumen- 
ti ,  e  nemmeno  s’ ammette¬ 
ranno  ,  quando  fi  tratterà  di 
fatto ,  che  pofl'a  giuftìhcarfi 
colla  vifita  del  luogo. 

6, 

Quando  nel  termine  cotne 
fopra  prelcritto  non  s’op¬ 
porrà  d’ irrilevanza ,  od  im¬ 
pertinenza  agli  Articoli ,  che 
ìàranno  dedotti  si  in  mate¬ 
ria  principale ,  che  addizio¬ 
nale  ,  o  contraria ,  s’ avran¬ 
no  lènz’  altro  per  ammeffi  , 
e  fi  potrà  procedere  fu  d’ effi 
aU’elàme  de’ Teftimon j. 
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tute  propre  à  faire  foi  en  ju^ 
gemente  ou  quand  il  s  agira 
de.  quelque  matière  qui  fui- 
vaut  la  dijpofiion  de  nos  Con- 
fitutions ,  ou  du  droit  com¬ 
mun  exige  nécejfair ement  la 
preuve  par  inftrument  public, 
ou  par  quelqii  autre  écriture , 
/’  on  n  admettra  pas  les  fuf 
dits  articles  ,  à  moins  que  ce¬ 
lui  qui  les  déduit  ,,  ne  prête 
ferment  de  li  avoir  pas  les 
fufdits  litres ,  ou  écritures  & 
de  ne  f avoir  pas  ou  les  pren¬ 
dre  ;  Von  nadmeura  non  plus 
les  fufdits  articles ,  lorj qu  d 
s  agira  défaits  que  Von  peut 
prouver  par  vue  de  lieu* 

6. 

Lorfqiie  le  terme  ci-devant^ 
prefaic  fera  expiré  ,fans  qu 
on  ait  oppofé  que  les  artic  es 
déduits  en  matière  principa¬ 
le ,  additionnelle ,  ou  contrai¬ 
re  étoient  imperline  ns,  ou  mu¬ 
tiles ,  ils  feront  cenfés  admis 
&  on  pourra  procéder  a  en 
quête  fur  leur  contenu. 
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ij6i* 


Rdx  Vìclor 
Arru-J* 
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ihid^ 


7* 


E  si  l’Attore,  che  il  Reo 
fe  non  faranno  nel  termi¬ 
ne  loro  rifpettivamente  pre- 
feritto  procedere  all’efame, 
e  le  quello  non  fi  compirà 
nel  termine  anche  perciò  fia¬ 
to  come  Ibpra  aflegnato,  s’in¬ 
tenderà  ,  Ipirato  quefto,  pre- 
clufa  la  via  di  poterlo  fare. 

TITOLO  XVII. 


U  cgi  Interro gator'j  deTe- 
Jllrnonj. 


1. 


A  Mmefìì  che  faranno 
J.JL.  gli  Articoli ,  r  Atto¬ 
re  ,  ed  il  Reo  avranno  gior¬ 
ni  tre  per  dare  gt’Inrerro- 
gatorj ,  l'opra  i  quali  inten¬ 
deranno ,  che  i  Tefiiiiioii] 
fieno  efaminati ,  ed  intanto 
fi  fofpenderà  l’ efame  di  efiì. 


2. 

Gl’  Interrogatorj  non  po¬ 
tranno  contenere  il  fatto  de¬ 
dotto  in  contrario ,  ma  folo 
le  circofianze,  nelle  quali 


7* 

Si  le  demandeur^  ou  le  dé¬ 
fendeur  nom  pas  fait  faire 
leur  enquête ,  ou  quelle  n  ait 
pas  éie  achevée  dans  le  terme 
refpeBivement  fixé  ^  ils  riy 
feront  plus  admis. 


TITRE  XVII. 

Des  Interrogatoires  des 
Témoins. 


1. 


A  que  les  articles 
JL  ront  été  admis  ,  le  de- 
inandeur  à  le  défendeur  au¬ 
ront  trois  jours  pour  donner 
les  interrogatoires  fur  lef 
quels  ils  prétendent  que  les 
témoins  fiaient  examinés  ^ 
en  attendant  on  fufpendra  la 
confeBion  de  Venquete, 


a. 

On  ne  pourra  pas  inférer 
dans  les  interrogatoires  les 
faits  qui  ont  été  déduits  en 
matière  contraire^  mais  on  y 


Kex  Fluor 

Âined, 
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quello ,  che  li  formera ,  de- 
fidera ,  che  fieno  i  Teftimo- 
nj  interrogati. 


3* 

Si  prefenteranno  gflnter- 
rogatorj  ai  rilpettivi  Prefet¬ 
ti  ,  o  Giudici,  avanti  i  quali 
le  Caule  penderanno ,  da 
quella  Parte ,  contro  di  cui 
fi  fa  r  efame  ;  e  le  la  Caula 
farà  in  un  qualche  Magillra- 
to  ,  lì  prelènteranno  al  Re¬ 
latore  di  ella,  e  in  difetto  , 
al  Relatore  Ebdomadario  per 
elière  rilecati  in  tutto  ciò , 
che  farà  conveniente  di  rife- 
carfi ,  veduti  prima  gli  Ar¬ 
ticoli  principali  dedotti  per 
letame ,  lo  che  dovrà  elpri- 
merfi  nella  fofcrizione. 

4* 

Sarà  cura  di  quella  Parte, 
che  ha  prefentati  gl’  Jnterro- 
gatorj ,  di  farli  pervenir  in 
tempo  debito  a  quello ,  che 
deve  efaminare. 

Quando 


ITOLO  XVII. 

mettra  feulement  les  circon- 
fances  fur  lefquelles  celui 
qui  dorme  les  j'ufdits  interro¬ 
gatoires  ^fouhaite  que  les  té¬ 
moins  foierit  interro^  és. 

3- 

Les  parties  contre  lefquel- 
les  fe  doit  faire  la  preuve , 
préfenteront  leurs  interroga¬ 
toires  aux  J  U ges-Majes  ,  ou 
Juges  refpectifs  pardevant 
lef quels  le  procès  eji pendant, 
&  ji  ceji  pardevant  quelque 
Magijirat ,  au  Rapporteur  du 
procès ,  &  â  fon  défaut  au 
Rapporteur  de  fcmaine  pour 
faire  rejeter  tout  ce  qu  on 
ne  trouvera  pas  à  propos  d'ad¬ 
mettre  ,  après  avoir  vu  les 
articles  principaux  déduits 
pour  V  enquête ,  de  quoi  l’on 
fera  mention  en  fgnant  les 
fufdus  inierrogatoires. 

4- 

La  partie  qui  a  préfenti 
les  interrogatoires, di-vra pren¬ 
dre  fes  mej  lires  pour  les  fai¬ 
re  pa/yenir  en  tems  du  à  ce¬ 
lui  pardevant  qui  fe  doit  fai¬ 
re  L’enquête. 

Lorf 
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5‘ 

Quando  gl’  Interrogatorj 
non  fl  foiïero  dati  in  tempo , 
e  che  fl  folTe  proceduto  ail’ 
efame  ,  non  potranno  più  ri- 
peterfi  i  Teirimonj ,  ancor¬ 
ché  la  Parte  avveria  volelTe 
ciò  fare  a  fue  ij^efe ,  a  rifer- 
va  che  gl’  ïnteri'ogatorj  fol- 
fero  flati  tralafciati  per  ma¬ 
lizia  ,  O  negligenza  di  chi 
ha  efamlnato  ;  nel  qual  ca  tb 
dovrà  rifarfi  V  eiàme  a  fpefe 
di  effo. 

6. 


5- 

Lorfquon  rimira  pas  don¬ 
né  les  interrogatoires  dans  le 
tems ,  &  que  Von  aura  pro¬ 
cédé  à  la  confeBion  de  Ven- 
quête  ,  on  ne  pourra  plus  ré¬ 
péter  les  témoins^  quand  mê¬ 
me  la  partie  adyerjé  voudroit 
le  faire  à  fes  frais  ,faufque 
V  enquêteur  n  eût  omis  de 
faire  les  interrogatoires  par 
malice^  ou  par  négligence  \ 
en  ce  cas  V enquête  fera  re¬ 
faite  aux  dépens  de  celui-cL 

6. 


Se  poi  non  fî  fofTe  pro¬ 
ceduto  air  efame  ,  o  che  non 
fl  fodero  e  laminati  tutti  i 
Tellimonj ,  fi  dovranno  gli 
Interrogatorj  ammettere  per 
elàminarfi  fopra  di  effi  que’ 
Tellimonj,  che  non  faranno 
ancora  dati  efaminatì;  e  pre- 
fentandofi  in  tempo,  che 
qualche  Tellimonio  attual¬ 
mente  fi  elàminalìe ,  purché 
fi  prefentino ,  avantiché  ab¬ 
bia  folcritto  Pelame,  dovrà 
anche  elaminarfi  Ibpra  gP  in¬ 
terrogatorj. 

To  m,  I, 


Si  Von  ria  pas  encore  pro¬ 
cédé  à  V enquête,  ou  que  tous 
les  témoins  li  ayent  pas  été 
ouïs ,  Von  admettra  les  inter¬ 
rogatoires  ,  Von  interroge¬ 
ra  feulement  fur  iceux  les 
témoins  qui  n  auront  pas  été 
entendus  ,  êè  f  pendant  que 
V  on  entend  un  témoin  ,  la 
partie  préfente  fes  interroga¬ 
toires  ,  le  dit  témoin  pourra 
être  examiné  fur  iceux ,  pour¬ 
vu  que  fa  dépofiiion  ne  fait 
pas  Jignée, 


A  a  a 
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Ììex  ViUor 


TITOLO  XVIIL 
Degli  Efami. 

I. 

RItrovandofi  i  Teftimo- 
nj  nel  luogo  del  Tri¬ 
bunale  ,  ove  verte  la  Caulà, 
o  potendoli  far  comoda¬ 
mente  venire ,  s’efamineran- 
iiu  dal  Relatore ,  Prefetto , 
o  Giudice  rilpettivamente. 

2. 

Negli  altri  cali  li  com¬ 
metterà  r  elàme  dalli  Magi- 
llràti  ai  Prefètti ,  o  Giudici, 
e  da  Prefetti ,  o  Giudici  ad 
una  perfona  non  Ibfpetta  a 
veruna  delle  Parti ,  la  quale 
fia  almeno  Notajo. 


3- 

Negli  efami ,  che  fi  faran¬ 
no  avanti  i  Relatori ,  Pre¬ 
fetti  ,  o  Giudici ,  non  s’ am¬ 
metteranno  gli  Aggiunti,  ec¬ 
cetto  che  vi  folìè ,  quanto 


TITRE  XVIIL 
Des  Enquêtes. 

I. 

SI  les  témoins  fc  trouvent 
dans  le  heu  du  Tribunal 
oîi  le  procès  eji  pendant ,  ou 
quon  les  y  pA^e  faire  venir 
commodément  ^  ils  y  feront 
relpeciivement  ouïs  par  le  J  li¬ 
ge  ,  Juge- Ma  je ,  ou  Rappor¬ 
teur. 

1. 

Dans  les  autres  cas  les 
Magifrats  commciiront  les 
Juges-Majes  ,  ou  les  Juges 
pour  faire  V  enquête  &  les 
J uges-Majes  ,  ou  Juges  eit 
donneront  la  commifion  a 
une  perjonne  qui  ne  j oit  pas 
fufpecie  à  aucune  des  pat- 
tics  6^  tout  au  moins  a  un 
Notaire. 

3* 

On  n  admettra  pas  des 
Adjoints  dans  les  enquêtes 
qui  fe  feront  pardevant  les 
Rapporteurs ,  les  J uges-Ma- 
jes  &  les  Juges ,  à  moins 


LIVRE  HI. 

ai  Giudici  un  ragionevole 
motivo  di  ciò  fare ,  il  che 
farà  in  tal  cafo  permeflo  , 
come  pure  m  tutti  gh  elamij 
che  venilïero  ad  altre ,  fuor¬ 
ché  alle  fuddette  perlbne  , 
commelTi. 
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il  ri  y  eût  à  V  égard  de 
ces  derniers  queUiue  motif 
raifonnable  de  le  faire  j  en 
ce  cas  on  le  pennetira^  com¬ 
me  aujji  dans  toutes  les  en¬ 
quêtes  dont  la  confection  fe¬ 
ra  cornmife  à  d'autres  per- 
f ormes  qu'aux  fuf nommés. 


4- 

L’  uffizio  di  detti  Aggiim- 
ti ,  la  Ipela  de  quali  non  po¬ 
trà  mai  ripeterli ,  lârà  loio 
di  far  interrogare  i  Teffimo- 
nj  lüpra  gf  Interrogatorj  , 
che  làranno  llati  prelëntati , 
eccetto  ch’effi  nalcefl'ero  da 
qualche  particolarità  depo¬ 
rta  da’Tertimonj,  la  quale 
non  rt  forte  potuta  prevede¬ 
re  ,  fenzachè  portano  elàmi- 
narli ,  o  farli  prertar  il  giu¬ 
ramento  nelle  loro  mani. 

5- 

Non  potranno  eleggerli 
per  Aggiunti  quelli ,  ai  quali 
per  ragione  di  Ibfpetto  è 
proibito  dalle  nollre  Colh- 
tuzioni  il  giudicare ,  e  po¬ 
tranno  anche  ricufarfi  co- 


4* 

Le  devoir  des  dits  Ad¬ 
joints  (^dont  on  ne  pourra  ja¬ 
mais  répéter  les  frai  s  j  fera 
feulement  de  faire  interroger 
les  témoins  fur  les  interroga¬ 
toires  qui  auront  été  donnés  , 
à  moins  qu  il  ne  s'en  préf en¬ 
tât  naturèllernèrit  quelqii  un 
à  faire  fur  quelque  particu¬ 
larité  de  la  dépoftion  des  té¬ 
moins  que  r  on  ri  ait  pu  pré¬ 
voir f  ans  qii  ils  puijfent  les 
examiner  ni  leur  faire  prê¬ 
ter  ferment  entre  leurs  mains. 

5- 

On  ne  pourra  ckoifr  pour 
Adjoint  aucun  de  ceux  aux¬ 
quels  comme  fufpeBs  il  efi 
défendu  par  nos  Conf  iiutions 
de  juger  ;  la  partie  contraire 
pourra  encore  reeufer  comme 


£/n^  Phiìik 
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me  iblpetti  quelli,  ne’c|uali 
concorre  ffero  altre  legittime 
caule. 

6. 

Non  s'ammetteranno  per 
Aggiunti  il  Padre  ,  o  Figlio , 
il  Suocero,  o  Genero,  il 
Fratello,  o  Nipote  di  quel¬ 
lo  ,  che  deve  eiàminare ,  nè 
vermi  Praticante  nel  di  lui 
uffizio. 

7- 

Tutti  gli  e  lami ,  che  fila- 
ranno  ,  dovranno  Icriverfi , 
e  riceverli  dagli  Attuari,  o 
Segretari  de’  Tribunali ,  e 
l'oicriverfi  da’ TelHmonj ,  o 
lègnarfi ,  fe  non  fapraiino 
fcrivere;  fi  Ibfcriveranno  an¬ 
che  dal  Relatore,  Prefetto, 
o  Giudice ,  o  altro  Comme  1- 
làrio ,  che  elàminerà ,  dagli 
Aggimtti ,  fe  vi  faranno ,  e 
dall’ Attuato,  o  Segretaro 
predetto. 

8. 

Dovendoli  però  far  F  e  fa¬ 
me  in  qualche  luogo ,  in  cui 


ITOLO  XVIÎI. 

fufpecis  ceux  contre  lef quels 
elle  auTû.  quelqu  autre  legiti~‘ 
me  caiife  de  fufpicion. 

6. 

On  lì  admettra  pas  pour 
Adjoints  le  père^  le  jils-i  le 
beau-père  ,  ou  le  gendre ,  le^ 
J'i'ère ,  ou  le  neveu  de  celui 
qui  doit  Jàire  L'enqiiete  ,  ni 
aucun  de  ceux  qui  travail:' 
lent  fous  lui. 

7' 

Toutes  les  enquêtes  qui  Je 
feront^  devront  être  reçues  & 
écrites  par  les  Acinaires ,  ou 
par  les  Grejjieis  des  Trihu- 
Tiatix  G  Jignées  par  les  té¬ 
moins  ,  &  s  ils  ne  favelli  pas 
écrire,  ils  y  feront  leur  mar¬ 
que-,  elles  feront  aufjî fignées 
par  le  Rapporteur  ,1  uge- Ma- 
je ,  Juge ,  ou  autre  Commi f- 
faire  enquêteur,  comme  en-^ 
core  par  les  Adjoints ,  lorj qu 
il  y  en  aura,  Hé  par  le  fuj dit 
Grefier ,  ou  Acéuaire. 

8. 

Lorfquil  d  agira  cepen¬ 
dant  .défaire  quelque  enquete 
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die 

i ,  JJecan^ 


non  fi  trovi  alcun  Segretaro 
per  riceverlo  ,  detto  Com- 
mefiàrio  potrà  valerfi  di  un 
Notajo. 

9- 

Non  farà  lecito  a  veruno 
d’  efìl  di  pale  f  are  il  conte¬ 
nuto  deir  elàme  avanti  la 
pubblicazion  e  dei  me  defimo, 
e  quelli ,  che  lo  rivelafiero 
o  in  tutto ,  o  in  parte ,  in¬ 
correranno  nella  pena  della 
Ibl'penfione  dell’ uffizio  per 
un  anno. 

■  IO. 

Se  rei'ame  fi  troverà  nul¬ 
lo  per  colpa ,  ignoranza ,  o 
per  malizia  di  chi  ha  e  lami¬ 
nato  ,  farà  efib  condannato 
in  tutte  le  Ipefe  ,  danni ,  ed 
intereffi  a  favore  della  Parte, 
ed  alla  refiituzione  di  quan¬ 
to  avrà  e  latto ,  e  fi  dovrà  ri¬ 
fare  l’ elàme  a  fpefe  del  me- 
defimo. 

1 1. 

S’ interrogheranno  i  Te- 
filmonj  leparatamente’  arti¬ 
colo  per  articolo ,  facendo 
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dans  un  lieu  où  il  ny  a  point 
de  Grever  du  Tribunal  pour 
la  recevoir^  le  Comrnijjùire 
pourra fe  Jervir  d'un  T^oiaire. 

•  9. 

Il  leur  ejì  défendu  à  tous 
de  divulguer  le  contenu  de 
V enquête  avant  qu  elle  fpit 
publiée  y  &  ceux  qui  le  révé^ 
leront  en  tout ,  ou  en  partie , 
encourront  la  peine  de  fuf- 
pet^ion  de  leur  ojfce  pour 
un  an. 

10. 

Si  l'enquête  ef  nulle  par 
la  faute  y  ignorance.,  ou  ma., 
lice  de  celui  qui  l'aura  faite., 
il  fera  condamné  à  tous  les 
dépens  ,  dommages. &  intérêts 
de  la  partie.,  é  à  refiituer 
tout  ce  qiL  il  aura  exigé ,  & 
l'enquête  devra  être  refaite  à 
f es  frais. 

1 1. 

Les  témoins  feront  inter¬ 
rogés  féparément  &  article 
par  article ,  en  faifant  écri-. 


yin.Amcd.  1 
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Icrlvere  iii  prima  perfona  , 
■  ed  alla  diilelk  le  loro  depo- 
fîzioni ,  e  tutto  dò ,  che  di¬ 
ranno  ,  lòtto  la  pena  che 
lòpra. 


7'e  cn  premiers  perjonne  leurs 
dépojiiions ,  S  uu  long  tout 
ce  qiills  diront ,  fous  la  pei¬ 
ne  ci- de  U  us. 


I  2. 


I  2; 


Si  dovranno  chiaramente 
rileggere  a  Tellimonj  le  lo¬ 
ro  depofìzioni  ,  terminato 
che  abbiano  lelame,  accioc¬ 
ché  pofl’ano  aggiungere,  di¬ 
minuire,  o  variare  ciò,  che 
vorranno. 


Ori  leur  lira  clairerneni 
leurs  déportions .f  dès  quelles^ 
feront  finies,  afin  qu  ils puij- 
feni  ajouter ,  diminuer ,  ou 
varier  ce  quils  voudront. 


13- 

Quanto  farà  aggiunto  , 
diminuito ,  o  variato  dal  Te- 
ftiinonio,  fi  feri  vera  in  pie¬ 
de  della  depofizione  ;  ma  non 
dovrà  cancellarli ,  nè  inter- 
linearfi  la-già  fatta,  facendofi 
menzione  della  variazione, 
o  aggiunta ,  e  fottolcriven- 
doli  dall’  Efaminatore  ,  ed 
inlieme  dallo  delfo  Teftimo- 
nlo ,  le  faprà  Icrivere. 

14. 

Prima  che  il  Tedlmonio 
termini  la  fua  depofizione  , 
s’interrogherà  per  articolo 


Ori  écrira  au  pié  de  leurs 
dépofiions  tout  ce  qu  ils  ajou¬ 
teront  ,  diminueront ,  ou  va¬ 
rieront  ,  fans  effacer ,  ru  met¬ 
tre  des  enirelignes  à  la  depo- 
Jitlon  qui  fera  déjà  faite,  & 
on  fera  mention  de  la  varui- 
tion,  ou  addiuon  qui  fera 
fgriée  par  V enquêieur  &  par 
le  dit  témoin,  s'il  J  au  écrire. 

’  14. 

On  interrogera  les  té¬ 
moins  par  articles  fepares 
avant  que  de  clorrc  la  depo- 
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Separato  fopra  la  fua  età ,  fuion  ,  fur  leur  âge  ,  leur 
profeffione  ,  e  valore  de’  be-  profejjîon ,  la  valeur  de  leurs 
ni  ;  corne  pure  iè  fia  dome-  biens  ,  comme  encore  s  ils. 
iHco ,  debitore ,  creditore ,  font  domef  iqucs ,  débiteurs , 
confànguineo,  od  affine  d’al-  créanciers  ,  parens^  ou  alliés 
cuna  delie  Parti ,  ed  in  quai  de  quelqd  une  des  parties  ,  & 
grado ,  e  fopra  le  altre  qua-  en  quel  degré ,  è  fur  les  au- 
lità  generali ,  che  parranno  très  qualités  générales  que 
ali’ Efàminatore  ;  e  tutto  celui  qui  fait  T  enquête .  ui- 
quanto  Ibpra  fi  ofîerverà  ri-  géra,  à  propos  \  ce  qui  fera 
Ibettiv ameute  anche  per  le  également  obfervé  pour  les 
Àtteftazioni  giudiziali.  atteflations  judiciaires, 

15.  15* 

ï  Tefiimonj  dovranno  Les  témoins  feront  pré- 
prefentarfi  nel  termine  della  f en  té  s  dans  le  terme  du  dé- 
dilazione ,  e  fi  citeranno  a  lai  fxé  ,  d?  feront  cités  A 
comparire  nel  Tri];unaÌe,  o  comparoiire  au  Tribunal,  ou 
nel  luogo  ,  che  l'ara  delfina-  au  lieu  où  devra  fe  faire  Ven¬ 
to  per  r  elàme ,  le  qualche  quête  y  à  f  par  quelques  jii- 
giufio  impedimento  non  li  fies  motifs  ils  ne  peuvent  y 
trattenga  ;  nel  qual  calo  fi  comparoiire ,  on  les  exami- 
el'amineranno  nelle  loro  cafe.  nera  dans  leurs  maifons. 

16.  t6. 

Dovranno  efaminarfi  an-  On  examinera  encore  dans 
che  nelle  loro  cale  le  Perlo-  leurs  maifons  les  perfonnes 
ne  colfituite  in  dilfinto  gra-  confiituées  dans  des  di^gmtés 
do  di  dignità ,  come  fono  il  éminentes  ,  comme  font  le 
Gran  Cancelliere,  e  i  Cava-  Grand  Chancelier,  les  Clie- 
lieri  deir  Ordine  della  San-  valiers  de  VOrdre  de  la  très- 
tiffima  Annunziata  ,  i  tre  fainte  Annouciade ,  ks  trois 


.  i-AT 


Rex  yMor 


376  LIDRO  III.  TI 

Grandi  della  Corona ,  i  Mi- 
nlilri  di  Stato,  i  Frinii  Pre¬ 
fidenti,  i  Luogotenenti  Ge¬ 
nerali  ,  Governatori  delle 
Piazze ,  ed  altri  di  pari  ca¬ 
rattere. 

17- 

Non  s’ efamineranno  più 
di  dieci  Tellimonj  per  qua¬ 
lunque  fatto,  fotte  pena,  tan¬ 
to  per  quelli ,  che  li  preien- 
teranno ,  quanto  per  quelli , 
che  gli  efamineranno ,  di 
feudi  cinque, 

18. 

Giureranno  i  TelVimonj 
di  dire  quanto  fapranno  non 
folo  (opra  gli  Articoli ,  ma 
ancora  fopra  gl’  ìnterrogato- 
rj ,  ed  i  loro  depoHi  dovran¬ 
no  confide  rar fi  tanto  a  fa¬ 
vore  delfuna ,  che  delfaltra 
Parte ,  a  ri  ferva  che  la  loro 
peribna  fofie  fiata  riprovata. 

19. 

Nella  prefiazione  del  giu¬ 
ramento  dovrà  i’EfaminaìO- 
re  ammonire  i  Tefiimon) 

deli’ 
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Gì'dTids  de  Coufonne ,  les 
Minijires  d'  Etat  ^  les  pre¬ 
miers  Préjidcns ,  les  Eieute- 
ìians  Généraux ,  les  Gouver-^ 
neurs  des  places  &  autres  <pui 
j'eroìit  revêtus  d  un  J'einblable 
caracière, 

17- 

On  ìi  entendra  pas  plus  de 
dix  témoins  fur  chaque  fait  ^ 
jous  peine  de  cinq  ecus  ^  tant 
contre  la  partie  qui  en  pre- 
fentera  un  plus  grand  noni- 
bre  ,  que  contrée  dui  qui  fera 
Venquêie. 

1 8. 

Les  témoins  prêteront  fer¬ 
ment  de  dire  tout  ce  qu  ils 
favent ,  non  feulement  j  ut  les 
articles^  mais  encore  fur  les 
interrogatoires  ,  E  leurs  dépo- 
f  lions  devront  J'ervir  tani^  en 
faveur  de  l  ’  une  que  de  l  au¬ 
tre  partie  ^  j'auf  que  leur  per- 
fonne  neût  été  réprouvée- 

1 9. 

Celui  par  devant  qui  fi  ff 
ra  V enquête.)  avertira  les  té¬ 
moins  à  la  prejlation  du  fer¬ 
ment 
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dell’ importanza  d’un  tal  at¬ 
to  ,  in  cui  fi  chiama  Dio  in 
teftinionio  di  ciò,  che  fi  ha 
da  dire  ,  rammemorando 
loro  le  pjene  di  chi  giura  il 
fallò ,  la  qual  ammonizione 
farà  ben  comprendere  alle 
perlbne  idiote. 

20. 

Potranno  i  Tefiimonj  giu¬ 
rar  in  prelènza  gii  uni  degli 
altri,  ma  dovranno  efàmi- 
narfi  lèparatamente ,  e  non 
farà  permeilo ,  che  uno  pof- 
fa  lèntire  T  efame  dell’ altro. 

2  1. 

Dovranno  fimilmente  in¬ 
ter  rogarfi  i  Teftimonj  fopra 
la  caulà  di  icienza,  e  fe  non 
la  renderanno,  non  s’avrà 
riguardo  al  loro  dire. 

22. 

L’ iileflb  avrà  luogo ,  quan¬ 
do  ì  Teftimonj  dettafièro 
da  fe  medefimi  il  loro  depo- 
fto  ,  dovendo  Tempre  efiere 
interrogati  dali’Elàminatore 

Tom.  1, 
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ment  de  V importance  d'un 
tel  aBe ,  dans  lequel  on  prend 
Dieu  à  témoin  de  ce  que 
V  on  va  dire ,  en  les  rejjou-^ 
venant  des  peines  que  méri¬ 
tent  ceux  qui  jurent  le faux, 
B  il  fera  bien  compiendre 
cet  averti  jfement  aux  per  fon- 
nés  idiotes.. 

20. 

Les  témoins  pourront  prê¬ 
ter  ferment  en  préfenee  les 
uns  des  autres ,  mais  ils  de¬ 
vront  être  ouïs  féparém&m, 
fans  qu  il  fait  permis  que 
l'un  puifje  entendre  la  dépo~ 
ftion  de  l'autre. 

2  1. 

On  interrogera  aufji  les- 
témoins  fur  la  caufe  de Jcien- 
ce  ,  &  s'ils  ne  la  rendent  pas, 
on  ri  aura  aucun  égard  à  leur 
dire. 

2  2. 

La  même  chofe  fe  prati¬ 
quera  ,  quand  les  témoins  di- 
Beront  eux- mêmes  leurs  dé- 
pof lions,  celui  qui  fait  l'en-' 
quête  devant  toujours  les  ittî 
B  b  b 
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•fopra  quanto  potefTero  aver  terro^er  fur  lout  ce  qu  iU 
omnielio.  powroient  avoir  omis* 

23.  23. 

LaParte,  ad  Iftanza  cU  cui  La  partie  à  la  riquiftioTi 
far  fl  deve  Te  lame,  farà  te-  de  laquelle  fe  fait  V  eu  quête  ^ 
nuta  di  notificar  alf  altra  il  fera  obligée  de  notifier  à  la 
luogo ,  ed  il  tempo ,  in  cui  partie  adverfe  le  tems  &  le 
deve  lëguire,  acciocché  vo-  lieu  auquel  elle  doit  fe  faire, 
lendo  intervenir  al  giura-  afin  qu  elle  puijfe  ajfifier ,  fi 
mento  de’  Teftimonj,  poffa  elle  veut,  a  la  prejiaùon  du 
farlo ,  fenza  però  che  gli  fia  ferment  des  témoins ,  fans 
permeffo  di  poter  parlare  ,  quii  lui  foit  cependant  per^ 
o  ul'ar  alcuna  minaccia ,  o  mis  de  rien  dire ,  non  plus 
rammarico  con  effi ,  né  di  que  de  menacer ,  ou  inquié- 
affilfere  al  loro  efame,  ter  les  fufdits  témoins ,  ni 

d'affifter  d  leurs  dépofuions. 

24.  24. 

Non  potranno  i  Nota]  ri-  Les  Notaires  ne  pourront 
cevere  Attellazioni ,  e  nem-  recevoir  aucunes  aitefiations', 
meno  i  Giudici  quelle ,  che  il  efi  aujfi  défendu  aux  Ju~ 
fiano  per  Caule  Civili  ver-  ges  d'en  recevoir  qui  cancer- 
tenti ,  incaricando  i  medefi-  tient  des  procès  civils  qui 
mi  d’ informarfëne  prima  font  pendans  ;  Us  prendront 
efattamente  per  non  rice-  avec  exaBiiude  ks  connoif 
verle  ,  e  d’ intimarlo  Tempre  fances  nécejfalres  pour  n  en 
a  chi  ne  faceffe  iftanza,  e  point  recevoir  de  cette  efpè- 
farlo  riliiltare  nelle  medefi-  ce  :  ils  V  intimeront  ci  ceux 
me  Atteftazioni ,  fiotto  pena,  qui  leur  en  auront  fait  la 
quanto  a’ Giudici,  che  cosi  demande,  &  en  feront  léful* 
ofTervaliero,  d’uno  feu-  ter  dans  Us  aitefiauons  mê- 
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So  ;  di  tre ,  quanto  a  quelli , 
per  cui  fi  foflero  ricevute  le 
Atteftazioni;  e  di^  cinque  per 
quelli,  che  le  prefentallero  in 
giudizio  :  e  per  le  altre ,  che 
poffano  riceverfi ,  dovranno 
i  Giudici  dettare  le  depoll- 
zioni  eglino  lleffi ,  lotto  la 
medefima  pena  di  uno  feudo. 
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vies  5  fous  peine  quant  aux 
Juges  d' un  écu ,  de  trois 
quant  à  ceux  en  faveur  de 
qui  les  attef  allons  auront 
été  reçues ,  ^  de  cinq  quant 
à  ceux  qui  les  préj enteront 
en  jugement ,  (&  le  s  Juge  s  de-- 
vront  toujours  dicèer  les  dé~ 
pofnions  qu  il  leur  efl  per¬ 
mis  de  recevoir ,  fous  la  mê¬ 
me  peine  d'un  écu. 

TITRE  XIX. 


Degli  Efami  a  futura 
memoria. 


Des  Enquêtes  à  future 
mémoire. 


I. 


I. 


Ktx  FiBor 
Anud. 


Gli  efami  a  futura  me¬ 
moria  potranno  fard 
tanto  dall’ Attore,  che  dal 
Reo  ne’  cali ,  e  colle  regole 
feguenti. 


Le  demandeur  &  le  dé:^- 
fendeur  pourront  faire- 
des  enquêtes  à  future  mé¬ 
moire  dans  les  cas  &  avec 
les  règles  ci-après, 


2. 


2. 


Chiunque  avanti  la  conte- 
ftazione  della  lite  vorrà  pro¬ 
ceder  a  tal  e  lame  per  moti¬ 
vo  ,  che  polTano  mancargli 
le  prove ,  ricorrerà  al  S  enar¬ 
ro  con  Supplica  ,  in  cui  fia 
fpeclficata  dillintamente  la 
materia ,  l'opra  la  quale  in- 


Qiùconque  voudra  procé¬ 
der  à  telle  enquête  avant  le- 
plaid  conte de  crainte  que- 
les  preuves  ne  lui  manquent  „ 
recourra  au  Sénat  par  requête- 
contenant  fpécifiquement  &' 
difinciement  la  matière  fur 
laquelle  il  veut  faire  enqui- 
Ebb.  Z 
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tende  di  far  efaminare  ,  e  ne 
otterrà  la  permilTione  con. 
Lettere ,  che  s  Indirizzeran¬ 
no  al  Giudice  ,  avanti  cui 
dovrebbe  agitaiTi  la  Caufa , 
o  all’ Ordinario  del  Luogo, 
in  cui  fi  troveranno  i  Tefii- 
monj. 

3- 

Ottenuta  la  permifiione , 
farà  citare  a  giorno  certo  , 
e  con  copia  della  materia 
capitolata  la  Parte ,  la  quale 
ha ,  o  crederà  aver  interefle 
in  detta  Caufa ,  per  venire  a 
veder  giurare  i  Teftimonj  , 
dar  interrogato!'] ,  le  le  pia¬ 
ce  ,  e  fare  tutto  ciò ,  che  fi 
pratica  negli  altri  efami. 


4. 

Se  il  Ricorrente  farà  At¬ 
tore  ,  a  cui  già  di  prelènte 
competa  1’  azxone  ,  fe  gli 
permetterà  (blamente  di  far 
efaminare  i  Teftimonj  vec- 
chj ,  valetudinarj, 0  proflimi 
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ier ,  &  en  obtiendra  lapemìf- 
fan  par  des  lettres  adrcjfées 
au  Ju^e  par  devant  qui  la 
caufe  devoti  être  pot  tèe ,  ou 
à  V  Ordinaire  du  lieu  où  fe¬ 
ront  les  témoins. 


V 

Enfuite  de  cette  permif- 
fan  il  fera  citer  â  jour  cer¬ 
tain  la  partie  qui  fl  ,  ou  quii 
croira  avoir  intérêt  au  fait 
en  que  faon ,  pour  venir  voir , 
s'il  lui  plait ,  prêter  ferment 
aux  témoins ,  donner  fes  in¬ 
terrogatoires  &  faire  tout  ce 
qui  fe  pratique  dans  les  au¬ 
tres  enquêtes  ;  on  devra ^  ce¬ 
pendant  injérer  dans  l  ajour¬ 
nement  que  r  on  fera  Jigni- 
fier  à  la  dite  panie  ,  une  co¬ 
pie  de  la  madère  articulée. 

4- 

Si  le  fuppliant  eft  deman¬ 
deur  ,  &  qu  actuellement  il 
puife  agir.,  on  lui  permettra 
feule  meni,  défaire  oiiir  les  té¬ 
moins  qui  font  vieux ,  valé¬ 
tudinaires  ou  prêts  à  s' ab- 


LIVRE  in.  TITRE  XîX.  3SE 

ad  affentarfi;  nel  quai  calo  f enter ,  &  en  ce  cas  il  devra 
dovrà  introdurre  formai-  intenter  formellement  fa  de¬ 
mente  la  fua  dimanda  fra  mande  dans  un  an  immédiat 
unaimo  immediatamente  fe-  tement  fuivant,  &  d  il  ne  le 
guente  ,  e  in  difetto  non  fait  pas ,  il  ne  lui  fera  plus 
gli  farà  più  permeilo  di  va-  permis  de  fe  fe/vtr  de  fon 
ierù  di  detto  efame.  enquête. 

5*  ^ 

Quando  poi  tal  Ricor-  Au  cas  que  le  fuppUant 
rente  non  poteffe  ancor  agi-  ne  puijfe  encore  agir ,  parce- 
re  per  trattarli  di  fatto  con-  que  le  fait  efi  conditionnel 
dizionale,  o  altrimenti,  iè  ou  par  quelqu  autre  raifort, 
gii  darà  permilTione  Indifìin-  on  lui  donnera  la  permiffon 
ta  d’ el'aminare  ogni  l’orta  dì  indifiriBe  de  faire  ouïr  tou- 
Teilimonj  \  ma  dovrà  fimll-  tes  fortes  de  témoins  ;  mais 
mente  introdurre  la  ilia  di-  il  devra  également  intenter 
manda  fra  un  anno  dal  gior-  fa  demande  dans  une  année 
no ,  che  avrà  potuto  iperi-  dès  le  jour  quii  pourra  expé- 
mentare  le  lue  ragioni ,  ibt-  rir  de  fes  droits  ,  fous  la  mé¬ 
ta  la  medefima  pena  di  non  me  peine  de  ne  pouvoir  plus 
poterli  più  valere  di  detto  fe  jctvir  de  fon  enquête, 
efame. 


6. 


6. 


Ne’  cafi ,  che  è  permeiTo 
d’ e  familiare  i  Vecchj ,  e  Va- 
ietudinarj,  o  quelli,  chefof- 
fero  in  iftato  d’aiTentariì ,  po¬ 
tranno  anche  efaminarfi  al¬ 
tri  Teffimonj  di  qualunque 
forta  fi  fieno ,  quando  farà 


Dans  les  cas  ou  il  efl 
permis  de  faire  ouïr  les  té¬ 
moins  vieux  ,  valétudinai¬ 
res  &  ceux  qui  font  prêts  à 
s'^  ab f enter  ,  on  pourra  aiifji 
faire  ouïr  tous  les  autres  té¬ 
moins  de  quelle  efpèce  qiïth 
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in  tempo  di  guerra  viva, 
di  contagio ,  o  d’ altra  fimi- 
le  pubblica  calamità ,  in  cui 
è  più  uniì^erlàle ,  ed  immi¬ 
nente  il  pericolo  della  morte. 

7- 

Ove  poi  il  Ricorrente  fof^ 
ie  Reo,  e  che  volelfe  far 
feguire  l’ efame  a  Ibio  fine 
di  ièrvirgli  d’eccezione ,  ol¬ 
treché  gli  farà  lecito  d'e  là¬ 
mina  re  qualunque  Torta  di 
Telbmonj ,  potrà  ancora  te¬ 
nere  r  elàme  chiufb  ,  e  ligil- 
lato ,  finché  fìa  coRretto  a 
valerlene ,  fenzachè  intanto 
fia  tenuto  a  far,  e  profe- 
guire  alcuna  iftanza- 


8., 

Conteflata  che  farà  la  li¬ 
te  ,  fe  occorrerà  per  qualche 
giufto  motivo  d’efaminare 
a  futura  memoria,  baRerà 
ricorrere  al  Magiflrato ,  Pre¬ 
fetto,  o  Giudice,  avanti  cui 
fàra  pendente  la  Caufà ,  e  fi 
potranno  eiaminar  in  tal  ca- 


ìt'olo  XIX. 

Joient^  quand  ce  Jeraen  tcm$ 
de  gueì'f'c  actuelle  ,  de  conta¬ 
gion  ,  ou  d' aulì  e  j'einblahle 
calamité  publique  ou  le  dan¬ 
ger  de  la  mort  ejl  plus  uni- 
verfel  &  plus  prochaim 

7* 

Et  lorfque  le  Jupphant 
fera  défendeur  6  qiì  il  vou¬ 
dra  faire  procéder  à  L’enquê¬ 
te  pour  lui  feivir  feulement 
d’exception ,  il  lui  fera  non 
feulement  permis  de  faire 
examiner  louies  fortes  de  té¬ 
moins  ,  mais  il  pourra  encore 
tenir  fon  enquête  fermée  & 
cachetée  jufquà  ce  qu’il  fou 
obligé  de  s’ en  fervir  ,  J ans 
être  pour  cela  tenu  de  faire , 
ni  de  pourfiivre  aucune  iii- 
fanccv 

8. 

S’ il  étoit  befoin  après  le  ■ 
plaid  conte  fé  de  faire  quel¬ 
que  enquête  à  futur  par  quel¬ 
que  fife  motifs  ^ 

recourir  au  Aîagifrat ,  J li¬ 
ge- Maje  ,  ou  Juge  par  de¬ 
vant  qui  le  procès  ef  pen¬ 
dant,,  é  le  deinandeur  égale.- 
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fo  tanto  dall’  Attore ,  che 
dal  Reo  i  foli  Teltimonj 
vecchj ,  e  valetudinarj  ,  e 
quelli ,  che  foffero  in  ilbto 
d’ alTentarfi. 

9- 

Non  làrà  necelTario  a  chi 
permetterà  i’  e  lame  di  detti 
Teflimonj  d’  accertarfi  pri¬ 
ma  ,  che  fieno  tali ,  ma  ba¬ 
derà  ,  che  ciò  imponga  al 
Gomme  Ifario ,  il  quale  elà- 
mincrà  lòlo  quelli,  che  ri-. 
conolcerà  elÌere  in  alcuno  di 
detti  cafi ,  il  che  gli  iàrà  le¬ 
cito  di  verificare  ancora  col 
giuramento  particolare  da 
darfi  (opra  ciò  a’  medefimi , 
quando  la  Parte  vi  fi  op- 
poneffe. 

IO. 

I  Commefiarj  deputati  per 
gli  e  fami  a  futura  memoria 
potranno  a  c|uelli  procedere, 
non  oftante  T  oppofizlone , 
o  appellazione  della  Parte 
avanti  d’ affi  interpofìa ,  ma 
lenza  pregiudizio  di  quella , 
a  ri  ferva  che  foffero  inibiti 
dal  Giudice  luperiore. 
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ment  comme  le  defendeur 
pourront  en  ce  cas  faire  ouïr 
les  feuls  témoins  vieux ,  va¬ 
létudinaires  &  ceux  qui  fe^ 
ront  pries  à  s'alfemer^ 

9* 

Il  ne  fera  pas  nèceffaire 
que  celui  qui  permettra  d'en¬ 
tendre  les  dits  témoins ,  s' af¬ 
fare  premièrement  s'ils  font 
tels  ,  mais  il  Jufira  quii  en 
charge  le  commijfaire  qui  en¬ 
tendra  feulement  ceux  qii  il 
reconnoitra  être  dans  quel¬ 
qu'un  des  dits  cas  ;  ce  qu  il 
pourra  encore  vérifer  par  le 
ferment  particulier  qu'il  leur 
fera  prêter  ét  ce  fujet  en  cas 
d'oppoftion  -de  la  partie.. 

10. 

Les  Commijfaires  nommés 
pour  les  enquêtes  à  futur 
pourront  y  procéder  non  oh- 
flam  l'oppofïion^  ou  l'appel 
que  la  partie  pourroh  inter¬ 
jeter  pardevam  eux  fans 
préjudice ,  fauf  qu'il  ne  leur 
fût  défendu  par  le  Juge  fur- 
périeur. 
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Rex  FiBor 


I  !• 

S’ intenderà  Tempre  rifer- 
vata  alla  Parte  contrarla  la 
ragione  d’impugnar  a  Ilio 
tempo,  c  luogo  la  qualità 
i'uddetta  de’l'eitimonj ,  ed 
alla  Parte  illante  di  lòlle- 
nerla. 

1 2. 

La  facoltà  di  fare  gli  efa- 
mi  a  perpetua  memoria,  me¬ 
diante  rolfervanza  de’ mo¬ 
di  ,  e  della  forma  fopra  e(- 
preffi ,  s’ intenderà  ancora  in 
tutti  i  cafi  dalla  Legge  co¬ 
mune  permedl,  per  averli 
loro  quel  riguardo ,  che  ià- 
rà  di  ragione. 

TITOLO  XX. 

Delle  Ripulfe^  AnlcolL  corri- 
probaLorj^  e  Pubbhca^ione 
dell  Efarne. 

I. 

P  Affato  il  tempo  ftablli- 
to  per  le  prove  ,  ove 
V  efarne  ha  dato  ricevuto 
dall’  Attuato ,  o  Segre  taro 
della  Caufa,  dovrà  quello 

fra 


Î I. 

Le  droit  d'  irnpugner  en 
terns  à  lieu  la  qualité  fuf- 
dite  des  témoins  fera  tou¬ 
jours  cenfé  réfervé  à  la  par¬ 
tie  contraire^  &  à  la  partie 
requérante  celui  de  la  fou- 
tenir. 

I  2. 

Le  pouvoir  de  faire  des 
enquêtes  à  perpétuelle  mé¬ 
moire  en  obfervant  la  ma¬ 
nière  &  la  règle  fuj -expri¬ 
mée  s  ,  aura  aujf  heu  dans 
tous  les  cas  permis  de  droit  ^ 
pour  y  avoir  tel  égard  que 
de  r ai  fot  U 

TITRE  XX. 

Des  reproches  &  falva- 
tions ,  6c  de  la  publica¬ 
tion  de  r  Enquête. 

I. 

A  Près  r  expiration  du 
terme  fixé  pour  les 
preuves  ^  fi  l'enquête  a  été 
reçue  par  P  Actuaire  ,  ou  le 
Greffier  de  la  caufe ,  il  de¬ 
vra 
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fra  giorni  due  dopo  dare  co¬ 
pia  deile  generalità ,  nome , 
e  cognome  de’  Teltimonj 
alla  Parte  ;  ed  ove  fia  dato 
ricevuto  da  altri ,  dovrà  nei 
termine  di  giorni  otto  efiere 
rimefTo  nelle  mani  d’efib  At¬ 
tuato  ,  o  Segretaro  per  l’ef¬ 
fetto  fuddetto. 


2. 
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vra  dans  les  deux  jours  Jid- 
vans  donner  copie  à  la  par¬ 
tie  adverfe  des  interrogatoi¬ 
res  généraux^  noms  <&  fur- 
noms  des  témoins  \  &  Ji  f  en¬ 
quête  a  été  reçue  par  quelqu 
autre  ,  celui-ci  fera  obligé  de 
V  envoyer  dans  le  terme  de 
huit  jours  au  fufdit  Actuai¬ 
re  ,  ou  Qrefier  pour  exécuter 
ce  que  dejfus. 

2. 


Spirato  detto  termine  di 
giorni  due ,  dovrà  la  Parte 
lüddetra  dedurre  le  fue  Ri- 
pulfe  fra  giorni  cinque ,  e  fra 
altri  giorni  cinque  proporli 
dall’  altra  «li  Articoli  com- 

O 

probatorj ,  e  l’ una ,  e  laltra 
procedere  lucceffivaraente 
alla  prova  di  effi  fra  altri 
giorni  dieci. 


3- 

Se  le  Parti  fra  il  termine 
frabilito  non  proporranno  al¬ 
cuna  Ripull'a ,  elfo  trafcorfo, 
.s’ intenderà  pubblicato  i’efa- 
me ,  come  pure  quando  làrà 
Tom.  I. 


Les  fifdits  deux  jours 
étant  pafes^  la  panie  fera 
obligée  de  déduire  dans  cinq 
autres  jours  fes  reproches  con¬ 
tre  les  perfonnes  des  témoins^ 
&  Vautre  partie  devra  dans 
un  femblable  terme  donner 
fes  articles  de  falvation ,  & 
fuccejfvement  Vune  &  Vau¬ 
tre  devront  faire- les  preuves 
des  fifdits  reproches  &  fal- 
vaiions  dans  dix  jours. 


3* 

Si  les  parties  ne  fournif- 
fent  point  de  reproches  dans 
le  terme  fixé  ,  V enquête  fera 
tenue  pour  publiée  auffitot 
quii  fera  écoulé^  de  même 
C  c  c 


Em.  Philii. 
ïj^i. 
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paflato  U  termine  prefiiTo 
per  le  prove  di  elle ,  ove  fi 
foiîero  dedotte ,  e  TAttua- 
ro ,  o  Segretaro  farà  obbli¬ 
gato  darne  copia  alia  Parte, 
lènzachè  fia  necefiaria  alcu¬ 
na  fpecifica  produzione ,  o 
Ordinanza. 


que  lorfque  fon  aura  déduit 
des  reproches ,  6?  que  le  dé¬ 
lai  établi  pour  les  prouver 
Jera  puff'é  ^  &  l 'Aciuaire ,  ou 
Gre£ier  fera  obligé  d'en  don¬ 
ner  copie  à  la  partie  adverfe^ 
fans  qii  il  foie  néeejfaire 
d'aucune  produBion  Jpécifi- 
que  ,  ou  de  faire  pour  cela 
quelque  ordonnance. 


4* 

Non  dovranno  i  Relato¬ 
ri  ,  Prefetti ,  e  Giudici  am¬ 
mettere  le  RipuUè  fuddette, 
fe  non  conolceranno ,  che 
pofiano  effe  re  di  rilievo  per 
l’avvantaggio  di  chi  le  pro¬ 
pone. 

5* 

Opponendofi  qualche  de¬ 
litto  al  Tefiimonio ,  o  altra 
cola ,  che  gli  renda  macchia 
all’onore ,  e  non  provando  fi 
almeno  con  prova  femipie- 
na ,  fi  condannerà  colui ,  che 
r  avrà  oppofio  ,  oltre  una 
pubblica  emenda ,  nella  pe¬ 
na  di  feudi  quattro ,  o  an¬ 
che  corporale ,  fecondo  la 
qualità  delia  calumiia ,  delle 


Les  Rapporteurs  ,  les  Ju- 
ges-Majes  h  Ics  Juges  ri  ad- 
ineiironi  que  les  reproches 
qui  leur  paraîtront  être  de 
quelque  importance  pour  ce¬ 
lui  aui  les  oroDofe. 


Si  Von  reproche  quelque 
délit  aux  témoins ,  ou  autre 
chofe  qui  puiffe  les  noter 
d' infamie  ,  ê  qii  on  ne  les 
prouve  pas  au  moins  par  une 
femi-preuve  ,  celia  qui  les 
aura  propofés  ^fera  condamné 
à  faire  amende  honorable  & 
à  une  peine  de  quatre  écus , 
même  à  une  corporelle ,  fui- 
vant  Vefpèce  de  la  calomnie 


R  ex  yìBor 
Ained^ 


Em~  Ph  ilìk 
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perfone ,  e  de’  cafi. 

6. 

Incorreranno  nella  mede- 
lima  pena  i  Procuratori ,  li 
quali  capitolaflero  materia 
oggezionaie  odiofa  ,  quan¬ 
do  quella  non  venga  come 
fopra  provata ,  o  quando 
non  dimollrino  d’ averla  de¬ 
dotta  con  particolare  con- 
lenlb ,  e  Ipeziaie  mandato 
de’  loro  Clienti ,  che  laran- 
no  in  tal  calo  Ibttopodi  alle 
pene  lliddette. 

7- 

Le  proteftazioni ,  chefo- 
giiono  fare  i  Procuratori  , 
dicendo  di  non  proporre 
r  oppofizione  con  animo  di 
far  ingiuria ,  non  libereran¬ 
no  i  medeliini  dalla  i'uddetta 
pena ,  e  relleranno  elle  in 
tal  cafo  inutili,  e  di  niun 
effetto ,  a  rilèrva  che  giudi- 
ficalTero ,  che  dette  Ripulfe 
fono  date  date  fenza  ingan¬ 
no,  nè  malizia,  nè  calun¬ 
nia  ,  ma  che  fono  dati  de- 
luli  da’  Tedimonj ,  i  quali 
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&  la  qualité  des  perfonnes  & 
des  caS‘ 

6. 

Les  Procureurs  qui  dédui¬ 
ront  en  reproches  des  matiè¬ 
res  odieufes^  encourront  la  me¬ 
tile  peine ,  lorjqu  ils  ne  les 
prouveront  pas  comme  dejfus, 
ou  qiL  ils  ne  feront  pas  con¬ 
fier  qu  ils  les  ont  déduites 
du  confcntement  particulier , 
à  enfuite  d’un  pouvoir  fpé- 
cial  des  parties  ,  qui  en  ce 
cas  encourront  les  peines  fuf- 
dites. 

7- 

Les  protefiations  que  les 
Procureurs  font  en  coutume 
de  faire  en  difant  qu  ils  ne 
propofent  pas  les  reproches 
dans  V intention  de  faire  in¬ 
jure  ,  ne  les  exempteront  pas 
de  fiihir  la  dite  peine,  &  el¬ 
les  feront  inutiles  &  de  nul 
efiet ,  fauf  qu  ils  ne  fajfent 
confier  que  Les  reproches  ont 
été  fournis  fans  dol,  malice, 
ou  calomnie  ,  mais  qiiils  ont 
été  trompés  par  les  témoins 
qui  dévoient  dépofer ,  ou  qd 
ccc  2 


Em.  Phlüh. 
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dovevano  deporre,  o  che 
non  hanno  potuto  fare  la 
prova  a  caulà  deila  prepo¬ 
tenza  della  Parte  avverfa. 

TITOLO  XXI. 

Del 'Termine  di  proporre  in 
jure,  &  in  faào,  e  deWAf- 
fegna:(ion€  a  Senieti’^. 


I. 

Spirato  il  tempo  {labili  to 
per  la  prova  degli  Ar¬ 
ticoli  reprobatorj,  e  com- 
probatorj ,  avranno  le  Parti 
un  termine  di  giorni  dieci 
per  prendere  copia  de’  rii- 
pctfivi  elàmi ,  ed  altri  gior¬ 
ni  quindici  per  proporre , 
ed  allegare  quanto  crede¬ 
ranno  opportuno  in  jure ,  & 
in  fiiBo. 

2. 

Non  potranno  però  più 
fare  alcuna  produzione  di 
fcritture ,  intcrrogatorj ,  po- 
fizioni ,  o  deduzioni ,  ezian¬ 
dio  ,  che  fi  cliiedefiero  fo- 


:tolo  XXI. 

ih  neri  ont  pu  faire  la  preu¬ 
ve  à  caufe  du  trop  grand 
pouvoir  de  la  partie  adverfe. 

titre  XXI. 

Du  terme  dans  lequel  on 
doit  écrire  en  droit  6c 
en  fait,  6c  de  Tafiigna- 
tion  à  ouïr  prononcer  le 
jugement. 

I. 

A  Près  P  expiration  du 
terme  établi  pour  la 
preuve  des  articles  contcnans 
les  reproches  &  falvations  , 
les  parties  _  auront  un  délai 
de  dix  jours  pour  fe  faire 
expédier  la  copie  de  leurs 
enquêtes  refpeâives  avec  un 
autre  terme  de  quinze  jours 
pour  propofer  &  alléguer  tout 
ce  qu  elles  jugeront  convena¬ 
ble  en  droit  &  en  fait. 

2. 

Il  ne  leur  fera  cependant 
plus  permis  de  faire  aucune 
produciion  d' écritures  ,  inter¬ 
rogatoires  ,  ou  pojiuons ,  ni 
de  rien  déduire  ,  fauf  pour_ 
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lamente  le  teftimontali ,  o 
laverfi  per  effe  il  riguardo , 
che  di  ragione,  a  riferva 
che  fi  trattaffe  di  deduzioni , 
che  conteneffero  Tobblazio- 
ne  di  giuramento ,  ma  s’ in¬ 
tenderà  conchiufo  in  Caufa, 
e  s’affegneranno  le  Parti  ad 
udir  la  Sentenza. 

TITOLO  XXII. 


3^9 

offrir  le  ferment^  quand  ce  ne 
jeroit  que  pour  en  demander 
acie^  ou  aux  fins  quony  ait 
tel  égard  que  de  raifon  ;  mais 
le  procès  fera  cenfé  appointé 
en  droit ,  &  les  parties  affi~ 
gnées  à  oiiir  la  prononciation 
du  figement. 

TITRE  XXÏI. 


Della  Difiribufione  degli 
Atti ,  Relafione  dé'  Pro- 
cejjl^  Difpute,  ed 
Allegafionii 


De  la  diftributîon  des  AâeSj' 
du  Rapport  des  Procès , 
des  Plaidoyers  &  Avis 
en  Droit. 


I. 


Rtx  Car. 
Em. 


SI  decideranno  in  pubbli¬ 
ca  udienza  tutte  quelle 
Caufe ,  le  quali  per  la  loro 
femplicità,  od  altre  circo- 
rtanze  potranno  în  tal  modo 
fpedirfi,  e  Ipeclalmente  quel¬ 
le,  nelle  quali'  fi  tratterà  di 
cofa  ,  che  non  ecceda  la 
fomma,  o  valore  di  lire  quat¬ 
tromila  ;  di  quelle  non  lì 
farà  Sommario,  le  non  quan¬ 
do  lia  per  la  voluminofità 
delle  Scritture  ordinato  dal 
Relatore. 


A"  décidera  en  Audien- 
'  ce  publique  toutes  les 
eau  fies  qui  eu  égard  à  leur 
fimplicité,  ou  à  d'autres  cir~ 
confiances  pourront  être  décù 
dées  de  cette  manière  é  fpé~ 
cialement  celles  dont  V  objet 
n  excédera  pas  la  fomme ,  ou 
la  valeur  de  quatre  mille  li¬ 
vres  ■,  on  ne- fiera  le  fommaire 
de  ces  caufies  que  lorfique  le 
Rapporteur  V  ordonnera  eu 
égard  au  volume  du  procès. 
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2. 

In  tutte  le  altre  Caule, 
e  cosi  pure  nelle  (òpra  e{- 
prefle,  quando  fia  ordina¬ 
to,  fi  farà  un  Sommario, 
ma  breve ,  ordinato ,  e  chia¬ 
ro  per  ridurlo  ai  punti  di 
fatto ,  o  di  ragione ,  da  cui 
dipenda  la  decifione  della 
Caul'a ,  e  ciò  fecondo  la  nor¬ 
ma  ,  che  (àrà  dal  Senato 
preicritta  ,  e  dovrà  dagli 
Avvocati  ,  e  Procuratori 
lempre  el'attamente  ofier- 
varlì ,  (òtto  pena ,  in  calò 
contrario,  dilcudì  cinquan¬ 
ta  per  gli  Avvocati ,  e  ven¬ 
ticinque  per  1  Procuratori, 
ed  eziandio  delia  lòrpenfio^ 
ne  per  quel  tempo,  che  fi 
filmerà ,  in  cafò  di  recidiva  : 
e  per  iuaggiormente  efigere 
Tofiervanza  di  un  provve¬ 
dimento  cosi  utile  per  il  Ise- 
ne  della  giuftizia  Ì  Relato¬ 
ri  ,  quando  il  Sommario  gii 
farà  prefentato  altrimenti , 
non  iblaniente  non  dovran¬ 
no  firmarlo,  ma  dovranno 
prefentarlo  al  Senato  per 
punire  i  tiargrefibri. 


2, 

Dans  toutes  les  autres 
califes  ;  de  même  que  dans 
les  fufdites  ,  lorfqu  il  fera 
ainji  ordonné  ,  on  fera  le 
fotnmaire  avec  ordre  ^  clarté 
&  précifion  ,  en  le  réduifam 
aux  queflons  de  fait  ^  de 
droit  dont  dépend  la  décifon 
de  la  caufe ,  &  ce  félon  la 
forme  qui  fera  preferite  par 
le  Sénat ,  &  qui  devra  être 
exactement  obfervée  par  les 
Avocats  (S  Procureurs  ,  fous 
peine  quant  aux  Avocats  de 
cinquante  écus  ,  &  de 
cinq  quant  aux  Procureurs  , 
ê  même  de  la  fufpenfion  pour 
le  terns  qu  oii  yugera  à  propos 
en  cas  de  récidive;  û?  pour 
aff tirer  toujours  mieux  l'ob" 
jérvation  d'  un  règlement 
aufji  utile  pour  le  bien  de 
la  jufice^  non  feulement  les 
Rapporteurs  ne  fgneront  pas 
les  Jhmmaires  qui  feront faits 
diféremment  ,  mais  encore 
ils  devront  les  préfenter  au 
Sénat  qui  punira  les  contre- 
venans. 
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I]  carico  di  farlo  farà  dell’ 
Attore  ,  e  giorni  quindici 
dopo  iftrutta  la  Caufa  a  Sen¬ 
tenza  dovrà  prefentarlo  com¬ 
piuto  al  Relatore ,  e  ferino 
a  colonna  ;  egli  ne  ordinerà 
la  comunicazione  al  R.co ,  e 


gli  prefìggerà  un  termine 
conveniente  fecondo  le  cir- 
coilanze  de’  cali  per  efami- 
narlo  ,  e  fargli  quelle  aggiun¬ 
te  ,  che  ftimerà  in  uno ,  o 
più  fogl]  relativi  ai  numeri 
del  Sommario  ftatogli  co¬ 
municato. 


4‘ 

Spirato  quello  termine, 
fe  non  fi  farà  fatta  dal  Reo 
veruna  oppofìzione ,  s  avra 
per  concordato ,  e  cosi  an¬ 
cora  ognivoltachè  1’  At¬ 
tore  dentro  un  altro  l^reve 
termine,  che  fe  gh  affegne- 
rà ,  non  abbia  eccitata  cofa 
veruna  fulle  aggiunte  del 
Reo. 


39Î 
3- 

Le  demandeur  drejfera  le 
fornmaire  &  devra  le  re- 
meure  entièrement  achevé  & 
écrit  en  colonnes,  entre  les 
mains  du  Rapporteur  quinze 
jours  après  que  la  caufe  au-' 
ra  été  appointée  en  droit 
le  Rapporteur  en  ordonnera 
la  communication  au  défen¬ 
deur  ,  en  lui  fixant  un  terme 
convenable  félon  les  circon- 
fiances  pour  V  examiner  &  y 
faire  les  additions  quii  ju¬ 
gera  à  propos  ;  il  les  écrira 
fur  une  ,  ou  plujîeurs  feuil¬ 
les  relativement  aux  numé¬ 
ros  du  fiommaire  qui  aura 
été  communiqué. 

4* 

Si  le  défendeur  n  a  formé 
dans  ce  délai  aucune  oppofi- 
tion  au  fiommaire  ,  il  fiera 
cenfié  concordé ,  comme  aujji 
lorfique  le  demandeur  naura 
point  comefié  dans  le  bnefi 
délai  qui  lui  aura  été  donné.) 
les  additions  faites  par  le 
défendeur. 
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5* 

Si  uiiiranno  poi  al  Som¬ 
mario  le  aggiunte,  che  là- 
ranno  rimalè  lenza  contefa  j 
fl  folcriverà  indi  dagli  Av¬ 
vocati  ,  e  Procuratori  delle 
Parti  ,  e  fi  rimetterà  due 
giorni  dopo  cogli  Atti ,  e 
Scritture  alI’Attuaro ,  acciò 
quello  gli  diftribuifca  un 
giorno  dopo  nelle  mani  del 
Relatore. 

6. 

Quando  per  le  oppofi- 
zioni  deir  Attore ,  o  del  Reo 
il  Sommario  non  fi  làrà  con¬ 
cordato,  dovranno  le  Parti 
nel  termine  di  tre  giorni  ri¬ 
metterlo  all’  Attuato  colle 
ri  (petti  ve  aggiunte  unitamen¬ 
te  agli  Atti,  e  Scritture  pro¬ 
dotte,  ed  un  Inventaro  di 
effe,  notando  in  margine  di 
detto  Sommario  ciò  ,  che 
farà  rimalo  a  concordarli, 
ed  il  Relatore  affegnerà  un 
giorno  per  rilblvere  le  op- 
pofizioni ,  e  cosi  compire  il 
Sommario ,  fecondochè  egli 
ordinerà  per  effere  fenz’  al¬ 
tro  fofcritìo.  La 


5’ 

Oti  inférera  dans  le  fom- 
maire  les  additions  qui  n  au¬ 
ront  pas  été  contejìées  ;  il 
fera  enfui  te  fgné  par  les 
Avocats  &  Procureurs  des 
parties  ,  &  remis  deux  jours 
après  avec  les  acles  &  écri¬ 
tures  du  procès  à  V  AB.uaire 
pour  les  difribuer  au  R.ap~ 
porteur  dans  le  jour  après 
quils  auront  été  renus. 

6. 

Lorfque  le  fommaire  naît¬ 
ra  pu  être  arrêté  à  caufe  des 
oppof  lions  des  parties ,  elles 
le  r émettront  dans  le  ternie 
de  trois  jours  à  V  Acinaire 
avec  leurs,  additions  ,  &  les 
acies  &  titres  qu  elles  au¬ 
ront  produits.,  &  l'inventai¬ 
re  qui  en  aura  été  fait  ;  elles, 
annoteront  en  marge  du  foni- 
maire  ce  qui  n  aura  jni  être 
arrêté ,  &  le  Rapporteur  aff- 
gnera  un  jour  pour  décider 
les  oppof  lions  &  arrêter  le 
fommaire ,  ainf  qu  il  V or¬ 
donnera.^  après  quoi  il  fera 
figné  fans  autre  comeftadon. 
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7- 

La  fuddetta  Relazione ,  o 
fia  Sommario  dovrà  efiere 
anche  foibritto  dal  Relatore , 
ed  unlrfi  alla  minuta  della 
Sentenza,  acciocché  infieme 
colia  medefima  fia  fempre 
confervato  per  averfegli  ri- 
corfo  nelle  occorrenze. 

8. 

Si  diftribuirà  copia  di 
detto  Sommario  prima  della 
relazione  ad  ognuno  de’  Giu¬ 
dici  o  in  ifcritti,  o  in  iflam- 
pa  ad  elezione ,  e  l'pefa  delie 
Parti. 

9* 

Appuntato  che  farà  il 
giorno  della  relazione ,  do¬ 
vranno  mQnirfi  le  Parti  due 
giorni  prima,  e  nelle  Caule, 
che  fi  ipedifcono  in  pubbli¬ 
ca  Udienza  ,  fi  fentiranno 
Tempre  le  Difpute  degli  Av¬ 
vocati  per  quello  fpazio  di 
tempo,  che  fi  crederà  op¬ 
portuno;  e  quanto  alle  altre 
farà  in  arbitrio  delie -  Parti 
di  fare  in  vece  delle  Dilpute 
Totn.  L 


7- 

Le  fommaire  fera  auffl fi- 
gné  par  le  Rapporteur ,  &  il 
fera  joint  à  la  minute  de. 
l’arrêt  pour  être  toujours  cori¬ 
fe /y  és  enfemble^  afin  qu  on. 
y  puiffe  avoir  recours  au 
bejoiîu 

8. 

On  difirihuera  avant  le 
rapport  une  copie  du  fufdit 
fornrnaire  à  chacun  des  Ju¬ 
ges  ,  laquelle  fera  écrite ,  ou 
imprimée  au  choix  à  aux 
frais  des  parues, 

9- 

Le  jour  étant  fixé  pour 
faire  le  rapport^  les  parues 
devront  être  averties  deux 
jours  auparavant  ^  &  dans  les 
caufes  qu  on  décide  en  Au¬ 
dience  publique^  Von  enten¬ 
dra  les  plaidoyers  des  Avo¬ 
cats  pendant  le  terns  qui  fe¬ 
ra  jugé  convenable,,  &  dans 
les  autres  les  parties  pourront 
à  leur  choix  faire  plaider^ 
ou  donner  des  avis  en  droit , 
ï>  cl  d 
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le  Allegazioni  in  iCcritti ,  il 
che  però  dovrà  Ipeciiìcarfi 
nell’ airegnazione.  a  Senten¬ 
za  :  e  le  una  delle  Parti  vo- 
lefie  tar  dilputare  la  Caufa , 
e  r  altra  Icrivere ,  il  Relato¬ 
re  riidlverà  quello ,  che  ci¬ 
merà  conveniente  o  per 
una  più  pronta  fpedizione 
della  Cauta,  o  per  ritparmio 
di  fpelà. 

IO. 

Quando  per  la  gravezza 
degli  articoli ,  o  per  una 
intricata  complicazione  ^  di 
fatto  non  polTa  il  Senato  ien- 
tirc  baftantemente  nelle  Sel- 
fioni  ordinarie  le  Parti ,  al¬ 
fe  gner  à  per  quell:’  efìetto 
due  Seflioni  ftraordinarie 
per  Parte,  ed  in  tal  calo 
non  permetterà ,  che  fi  fac¬ 
ciano  Allegazioni  in  ifcritti. 

1 1. 

Ove  però  neirultima  Di- 
fputa  fi  eccitalTero  nuovi 
motivi,  a  cui  fia  d’uopo  ril- 
pondere ,  il  Magillrato  po¬ 
trà  ordinare ,  che  fi  formi 
fopra  di  efii  preci  lamente  da 


tolo  XXII. 

ce  qui  devra  cependant  être 
exprimé  dans  l  ordonnance 
dé  appointcment  en  droit  ^ 
Jl  Vune  des  parties  veut  j'ai- 
re  plaider^  &  l'  autre  J'aire 
faire  un  avis  en  droit,  le 
Rapporteur  ordonnera  ce  (ju  d 
jugera  à  propos  pour  épar¬ 
gner  des  frais ,  ou  pour  la 
plus  prompte  décifion  de  la 
caufe. 

I  o. 

Lorfqite  les  féances  ordt- 
naires  ne  Jiftront  pas  pour 
entendre  les  parties  ,  eu  egard 
à  la  dijjicidté  des  qucjnons 
de  droit  S’  à  la  complication 
des  faits ,  le  Sénat  pourra  ac¬ 
corder  à  cet  cjj'et  a  chacune 
des  parties  deux  féances  ex¬ 
traordinaires  ,  &  dans  ce  cas 
il  ne  permet  ira  pas  qii  on 
fajjé  diS  avis  en  droit, 

1 1. 

Si  cependant  on  a  deve 
dans  le  dernier  plaidoyer  de 
nouvelles  queflions  auxquel¬ 
les  il  efl  nécejfaire  de  repon¬ 
dre ,  le  Sénat  pourra  ordon¬ 
ner  aux  parties  de  faire  un 
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caduna  deìle  Partì  un  folo 
Scritto  entro  quel  termine , 
che  verrà  prefilfo. 

I  2. 

ElTendofi  Habilite  dalle 
Parti ,  od  ordinate  dal  Rela¬ 
tore  le  Allegazioni  in  iicrit- 
ti,  in  quello  cafo,  fpirato 
che  l’ara  il  termine  prefilTo 
per  la  dlHribuzione  degli 
Atti,  avranno  le  Parti  gior¬ 
ni  otto  per  far  compilare  le 
loro  Allegazioni  in  ileritti , 
ed  elfo  tralcorfo,  faranno 
tenute  portarle  fra  giorni 
tre  dopo  al  Relatore ,  il  qua¬ 
le  ne  ordinerà  la  reciproca 
comunicazione ,  ed  adegue¬ 
rà  alle  medefime  altri  gior¬ 
ni  cinque  per  formare,  e  ri¬ 
mettere  nelle  fue  mani  le  lo¬ 
ro  repliche  ,  e  paffati  detti 
rilpettivi  termini ,  lenzachè 
fiane  feguita  f  effettiva  ri- 
melTtone,  non  fi  dovranno 
più  ammettere. 

13. 

Nel  Cafo  delle  Difpute 
delle  Parti,  oltre  lo  fcritto. 
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felli  écrit ,  6  uniquement  fur 
ces  mêmes  quejîions  dans  le 
terme  qui  fera  fixé. 

12. 

Lorfque  les  parties  auront 
convenu  -  de  donner  des  avis 
en  droit.,  ou  que  le  Rappor¬ 
teur  Paura  ordonné ,  elles  au¬ 
ront  huit  jours  pour  faire 
dreffer  leurs  avis  en  droit 
après  le  terme  fixé  pour  la 
difiribution  des  aBes  ,  ^  la 
huitaine  étant  finie  ,  elles  fe¬ 
ront  tenues  de  les  porter  dans 
trois  jours  après  au  Rappor¬ 
teur  qui  ordonnera  que  les 
dites  parties  fe  les  communi- 
quent  réciproquement 6?  leur 
affignera  un  autre  délai  de 
cinq  jours  pour  faire  leurs 
répliques  &  les  remettre  entre 
fes  mains  ;  tnais  fi  les  fuf- 
dits  termes  refpeciifs  fe  trou¬ 
vent  expirés  fans  que.  Von 
ait  efi'eBivement  remis  les 
avis  en  droit  d?  répliques ,  on 
ne  devra  plus  les  recevoir. 

13* 

Les  Juges  ne  pourront 
fous  peine  de  la  privation  -de 
D  d  cl  2 
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che  venifTe  dal  Maglftrati 
ordinato,  e  nel  calò  delle 
Allegazioni  in  ifcritti ,  oltre 
quelte,  e  le  loro  repliche, 
che  verranno  diftribuite  ad 
ognuno  de’  Votanti,  non  po¬ 
tranno  li  Giudici  più  riceve¬ 
re  vcrun  altro  Icritto  nè 
direttamente,  né  indiretta¬ 
mente,  lotto  pena  della  pri¬ 
vazione  dello  ftipendio  per 
un  anno. 

14. 

Quando  s’impiegherà  più 
duna  Seffione  per  la  rela¬ 
zione  ,  o  per  i  voti  delle 
Caule ,  fi  efigerà  Iblamente 
il  dritto  d’una  Seffione  lira- 
ordinaria  ;  ed  al  Relatore 
non  farà  dovuto ,  le  non  il 
dritto  di  due  fole  Seffioni  , 
quand’anche  ne  impiegalTe 
di  più ,  per  il  concordio  del 
Sommario. 


Volendo  Noi,  che  per 
la  decifione  delle  Caufe  fi 
oflervino  unicamente  in  pri- 
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leur  polir  un  an ,  rece*- 
voir  direcicnient ,  ou  indir 
cicnieni  aucun  ceni  ipuc  celui 
que  le  Sénat  peut  ordonner 
après  avoir  entendu  les  plai¬ 
doyers  ,  &  dans  les  autres 
caufes  les  avis  en  droit  6?  les 
répliques  qui  leur  jeront  di- 


M* 

Dans  les  procès  pour  la 
décijion  defquels  on  employé- 
ra  pliijieurs  J'éances  extraor¬ 
dinaires  ,  on  ne  pourra  exi¬ 
ger  que  le  droit  de  deux 
Çéances  ,  une  pour  le  rapport 
&  l'autre  pour  les  opinions^ 
&  le  Rapporteur  ne  pourra 
exiger  pour  arrêter  le  J'o/n- 
maire  que  le  droit  de  deux 
fiances  ,  qiioiqu  il  en  au- 
roit  employé  un  plus  grand 
nombre, 

15. 

Trouions  que  dans  la  deci- 
Jion  des  procès  l'on  obj’erve 
uniquement  en  premier  lieu 
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mo  luogo  le  noftre  Goffi tu- 
zioni  ;  in  fecondo  luogo  gli 
Statuti  Locali,  purché  fieno 
approvati  da  Noi,  o  da  no- 
ilri  Reali  Predeceffiori ,  e  fi 
ritrovino  in  ofiervanza;  ter¬ 
zo  le  Decifioni  de’  Noffii 
Magiltrati  ;  ed  in  ultimo 
luogo  il  Tefio  della  Legge 
comune  ,  cosi  p'oibiamo 
agli  Avvocati  di  citare  nelle 
loro  Allegazioni  veruno  de’ 
Dottori  nelle  materie  Le¬ 
gali  ,  ed  a’  Giudici  tanto 
Supremi ,  che  Inferiori  di 
deferire  all’ opinione  di  effi, 
fotte  pena  tanto  contro  det¬ 
ti  Giudici  ,  che  Avvocati 
delia  fofpenfione  da’  loro 
ufiizj ,  fino  a  che  ne  abbiano 
da  Noi  riportata  la  grazia. 

1 6. 

Quanto  alle  Caufe,  che 
fi  Ipedifcono  in  pubblica 
Udienza  avanti  i  Supremi 
Magifirati  lènza  formazione 
di  Sommario ,  come  pure 
rifpetto  a  tutte  le  altre  ver¬ 
tenti  ne’  Tribunali  Subalter¬ 
ni  ,  allé  guata  che  làrà  la 
Çaulà  a  Sentenza,  le  Parti  fa- 
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nos  Conjìì unions  ,  feconde- 
ment  les  Stacuis  des  lieux  ^ 
pourvu  qu  ils  foiem  par 
Nous  approuvés  ,  ou  par  nos 
Royaux  Prédécejfeurs  ,  &  qii 
ils  f oient  en  obfervanee^  troi~ 
Jièmement  les  décijîons  de 
nos  Magijirats^  ^Jinalement 
le  texte  du  droit  commun  y 
défendons  en  conféquence  aux 
Avocats  de  citer  dans  leurs 
avis  en  droit  aucun  Docteur 
en  matières  légales  y  &  aux 
Juges  tant  fuprémes  que  fub~ 
alternes  de  déférer  à  leurs 
opinions ,  fous  peine  quant 
aux  Juges  &  Avocats  y  de  la 
fufpenfon  de  leur  ojf.ee  ,juf- 
qu  à  ce  que  Nous  en  ayions 
fait  grâce. 

itj. 

Dans  les  caufes  qui  doi¬ 
vent  être  décidées  en  Audien¬ 
ce  fans  fommaire  par  de¬ 
vant  les  Magifrats  fuprê- 
mes  y  &  dans  celles  qui  font 
pendantes  pardevant  les  Tri¬ 
bunaux  fubal ternes  ,  les  par¬ 
ties  porteront  dans  le  terme 
de  quinze  jours  après  V  ap- 


i 


VUL 

ibid. 


Kex  yiBor 
Amedt 


398  LIBRO  III.  TITOLO  XXIII. 


ranno  obbligate  iènz’  altra 
monizione  a  portare  i  loro 
Atti  compiti ,  e  le  Scritture 
in  effi  prodotte  con  Tlnven- 
taro  delle  medefime  all’  At¬ 
tuato,  o  Segretaro  del  Tri¬ 
bunale  fra  giorni  quindici, 
e  quello  dovrà  un  giorno 
dopo  rimetterli  nelle  mani 
del  Relatore,  Prefetto,  o 
Giudice  ri i'pettiva mente. 

TITOLO  XXIII. 

Delle  Senteìv^e. 

1. 

TUtti  i  Magiftrati ,  Pre¬ 
fetti  ,  e  Giudici  avver¬ 
tiranno  di  profferire  le  loro 
Sentenze  con  tutta  la  più 
matura  confiderazioiie  ,  e 
feria  rlflelTione,  ponderando 
colla  più  difinterelTata  indif¬ 
ferenza  le  qualità ,  e  le  cir- 
coftanze  della  Caufa ,  lenza 
aver  in  penfiere  altra  mira  , 
che  di  lèrvire  a  Dio,  al 
Sovrano,  ed  alla  Giullizia. 

2. 

Non  dovranno  i  Magi- 
flratì  nohiri  Supremi  nella 


pointement  en  droit ,  ^  Jans' 
nutre  ajji^nniton  les  acèes  du 
procès ,  les  titres  &  pièces 
qu  elles  y  ont  produit ,  avec 
V  inventaire  qui  en  aura  été 
fait^  à  r ABuaire  ^  ou  GreJ^- 
fier  du  Tribunal,  qui  devra 
dans  le  jour  après  les  remet¬ 
tre  au  Rapporteur  ,Juge~Ma- 
je  ,  ou  Juge  refpeciivement. 

TITRE  XXIII. 

Des  Sentences. 

I. 

T'' O  us  les  Magijlrats,  les 
J  tiges-Majes  6?  les  J  ti¬ 
ges  rendront  leurs  Jèntences 
avec  V attention  la  plus  exa- 
Be  6f  les  plus  fériettfes  réfle¬ 
xions  ,  en  pefant  avec  une 
indifférence  entièrement  défui- 
lérejjee  les  qualités  6f  les  cir- 
conflances  de  la  eau  je,  fans 
avoir  aucune  autre  vue  que 
celle  de  fervir  Dieu ,  le  Sou¬ 
verain  é  la  juflice. 

2. 

Nos  Magiflrats  Suprê¬ 
mes  ne  devront  pas  faire  at- 
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fpedlzione  delle  Caufe  con- 
fidcrare ,  o  attendere  per 
gli  atti  fiitîi  nella  ftruttura 
dei  ProcelTo  quelle  nullità  , 
che  procedefìero  dal  difet¬ 
to  di  foiennità,  ma  folamen- 
te  quelle  infanabiii ,  che  de¬ 
rivano  da  mancanza  di  giu¬ 
ri  {dizione  ,  citazione ,  o  man¬ 
dato  ,  eccettuati  que’  cafi, 
ne’  quali  le  nullità,  che  pro¬ 
cedono  dal  diletto  di  foien- 
nità,  follerò  fpezialmente  in¬ 
dicate  ,  ed  allegate,  avanti 
che  fi  conchiuda  in  Cauia. 


tennon ,  m  avoir 
les  expéditions  des  eaufesaux 
nullités  qui  procèdent  du  dé¬ 
faut  de  folenmités^  le f quel¬ 
les  pourroiem.  fe  trouver  dans 
les  aBes  par  rapport  à  la  tif- 
fure  du  procès  ,  æ  moins  quii 
ne  s'agijje  de  quelqii  une  de 
ces  folemnités  ^  à  VomiJJton 
def quelles  on  ne  peut  pas  re¬ 
médier  ,  comme  font  celles 
qui  dérivent  du  défaut  de 
jurifdiciion  ^  d' ajournement , 
ou  de  pouvoir  ,  ou  bien  que 
la  nullité  qui  provient  du  dé¬ 
faut  de  folemnité ,  n  ait  été 
fpécifquement  alléguée  &  ap¬ 
po  fée  avant  V  appbintement 
en  droit. 


3- 

Le  Sentenze,  che  venif- 
fero  profferte  contro  la  dif- 
pofizlone  delle  noflre  Cofti- 
tuzioni,  non  pafferanno  mai 
in  cola  giudicata,  e  potrà 
Tempre  ,  ed  in  qualunque 
modo  proporli  la  nullità  del¬ 
le  medelìme  per  il  corlb  di 
ami!  trenta. 


3- 

Les  fentences  qui  feront 
rendues  contre  ce  qui  efl  dif- 
pofé  dans  nos  Confitutions^ 
ne  pafferom  jamais  en  jugé , 
é  on  pourra  toujours  pendant 
le  cours  de  trente  ans  en  pro- 
pofer  la  nullité  de  toutes  for¬ 
tes  de  manières. 
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Î  Maaiftrati,  Prefetti,  e  Les  Magifirats ^  les  Ju- 
Giudici,  che  le  profFeriran-  ges-JVÌajes  &  es  Juges  qui 
no ,  faranno  tenuti  al  rifar-  les  rendront  ,  feront  tenus  au 
cimento  de’  danni ,  interefTi ,  rembourf  unentdes  dommages^ 
e  fpefe,  ed  alla  reftituzione  intérêts  &  dégens  ^  de  meme 
delle  Sportule,  che  non  po-  qiid  la  rejhtution  des  epices, 
tranno  più  efigere  per  la  fans  qu  ils  en  puijjent  plus 
nuova  Sentenza  di  ripara-  exiger  pour  le  nouveau  fuge- 
zione,  che  intendiamo  deb-  ment  de  réparai  ion , 
bano  profferire  coirefpref-  quel  ds  feront  obliges  d  ex- 

fione  del  motivo ,  per  cui  fi  primer  le  motif  de  lajujdtie 
ripara ,  e  dcir errore ,  che  fi  réparation,  &  V erreur  dans 
farà  prelb  da  eflì.  laquelle  ils  font  tombis. 


5‘ 

•  ^  j  i/iu  Se  alcuno  de’  Prefetti , 
ìbid.  o  Giudici  folle  mai  tanto 
acciecato  ,  che  pronunziaf- 
fe  qualche  Sentenza  fciente- 
mente  ingiufta ,  o  per  igno¬ 
ranza  craifa,  e  lupina,  dovrà 
il  Senato ,  a  cui  perveniffe- 
ro  filmili  Sentenze ,  darne  al 
Philib.diez.  Gran  Cancelliere  fra 

z>*e.  jjoj.  gjQj-fii  i’avvifo,  ac¬ 

ciocché,  oltre  il  rìfarcimen- 
to  de’ danni,  e  delle  fpefe 
cagionate  alla  Parte,  fiia  pu¬ 
nito  colla  privazione  dell’uf- 
fizio. 

I 


Si  quelqiì  un  des  Juges- 
Majes,  ou  Juges  étoit  ajjei 
aveuglé  pour  donner  fcient- 
ment  quelque  fenience  inju- 
fte,  ou  par  une  igriorance 
crajfe  &  a  f celée  ,  le  Sénat  en 
ayant  connoiffance  devra  en 
informer  le  (Srand  Chancelier 
dans  quinine  jours  ,  afn  qu  il 
fait  puni  par  la  privaiion  de 
fon  ofice  outre  le  remboui- 
fernent  des  dépens  ^  dom¬ 
mages  caufés  à  la  pai  tie. 


Les 
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6.  6. 


I  Giudici  faranno  obbli¬ 
gati  a  dare  la  loro  Sentenza 
nel  termine  d’un  mefe,  dap¬ 
poiché  loro  farà  flato  por¬ 
tato  il  Proceflb;  e  fe  per 
qualche  legittimo  impedi¬ 
mento  non  poteflero  darla , 
ne  porgeranno  avvifo  al  Pre¬ 
fetto  per  aver  un’altra  con¬ 
veniente  dilazione  ;  e  lo  flef- 
fo  offerveranno  i  Prefetti  col 
Senato,  quando  avranno  bi- 
fogno  di  fimil  proroga,  la 
quale  dovrà  concede  rfi  per 
mezzo  di  Decreto  fopra  la 
Supplica,  che  s’inferirà  nel 
Proceflb. 


Les  Juges  feront  obligés 
de  donner  leur  fentence  dans 
le  terme  d' un  mois  après 
que  le  procès  leur  aura  été 
remis  ;  6  s' ils  ne  le  peuvent 
pas  faire  à  caufe  de  quelque 
légitime  empêchement ,  ils  en 
donneront  avis  auJiige-Maije 
pour  avoir  un  autre  délai 
convenable ,  ê  les  Juges- Ma~> 
jes  en  uferont  de  mêrne  en¬ 
vers  le  Sénats  lorfquils  au¬ 
ront  befoin  d'un  pareil  délai, 
qui  devra  être  accordé  par 
décret  fur  requête ,  laquelle 
fera  inférée  dans  le  procès. 


7- 

I  Relatori  non  faranno 
obbligati  di  ieri  vere  di  pro¬ 
pria  mano  le  Minute  delle 
Sentenze  ,  badando  ,  che 
fieno  da  efli,  e  da  chi  reg¬ 
ge  il  Magiftrato  Ibfcritte. 

8. 


7- 

Les  Rapporteurs  ne  feront 
pas  obligés  d'écrire  les.  mi¬ 
nutes  des  arrêts  ,  <9  il  fujfra 
qu  elles  f&iem  fgnées  par 
eux  &  par  celui  qui  régit 
le  Magifrat. 

8. 


Le  Sentenze  de’  Prefetti , 
e  Giudici  laranno  feritte  di 
loro  mano  pulitamente  feii- 
Tom.  /. 


Les  Juges-Majes  à  les 

J  uses  écriront  leurs  fenten- 

°  r 

ces  nette  nient ,  J  ans  ratures , 

E  e  e 
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za  cancellature ,  nè  poflille , 
coli’  elprelfione  del  giorno , 
mele,  ed  anno,  e  Ibttol'crit- 
te  parimenti  da  elB. 

9* 

Si  confegnerà  indi  la  Sen¬ 
tenza  al  Segretaro ,  il  quale 
ricevuta  die  l’ avra ,  le  làra 
d’un  Tribunale  inferiore, 
dovrà  notificarla  in  voce  a’ 
Procuratori  delle  Parti  e 
fé  farà  d’ un  Magiftrato  Su¬ 
premo  ,  ballerà ,  che  la  leg¬ 
ga  ad  aita  voce  nel  pubbli¬ 
co  Uditorio,  e  non  fi  richie¬ 
derà  altra  formalità,  o  fo- 
lennità  di  pubblicazione. 

IO. 

I  Segretari  regiftreranno 
appiè  della  Sentenza  la  det¬ 
ta  notificazione,  ed  il  gior¬ 
no  ,  in  cui  è  lèguita ,  proi¬ 
bendo  a  medefìmi  di  diflen- 
dere ,  o  notare  in  tal  occa- 
fione  alcun  ricorfo  attuale 
per  l’appellazione,  le  in  real¬ 
tà  non  ne  faranno  fiati  ri- 
chiefii  dalle  Parti ,  o  da’  loro 
Procuratori. 


T  0  L  o  xxni. 

niapofliìles^  Us  y  exprime¬ 
ront  le  jour ,  le  mois  &  I  mi , 

6?  les  jigneront, 

9* 

On  remettra.  V  arrêt ,  ou 
la  fentence  au  Secrétaire ou 
Greffier-,  les  fentences  des 
Tribunaux  Jubalternes  feront 
notifies  verbalement  aux 
Procureurs  des  parties  par  le 
Greffier,  dès  quii  les  aura 
reçues,  &  il  pffi^'^f^^ 
Secrétaires  lifent  a  haute 
voix  dans  V Auditoire  public 
les  arrêts  des  Nlagijfrats  fu~ 
preme  s  fans  autre  formalite  , 
ni  folemniîé  de  publication. 

lO. 

Cette  notification  fera  en- 
regfirée  avec  la  date  du  jour 
quelle  a  été  faite  par  les  Se¬ 
crétaires  ,  ou  Greffiers  au 
pié  de  l'arrêt,  ou  de  la  fen¬ 
tence,  &  Idous  défendons  aux 
Greffiers  d'inférer ,  ou  d  an¬ 
noter  à  cette  occafon  aucune 
déclaration  d'appel  ,  s  ils  n  en 
ont  été  requis  par  les  parties, 
ou  par  leurs  Procureurs, 


Eni.  FhdìL 
dît  Z .  • 

I 


hUfn 
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1  I. 

Avranno  i  Procuratori 
r  obbligo  di  notificare  den¬ 
tro  il  termine  di  dieci  gior¬ 
ni  ai  loro  Principali  la  ie- 
guita  Sentenza  tanto  aflblu- 
toria ,  cbe  condannatoria  , 
acciocché  le  Parti  poffano 
in  tempo  appellare ,  o  ricor¬ 
rere  rifpettivamente ,  lotto 
pena  di  lire  trecento. 

1  2. 

Ogni  Sentenza  in  caufa 
d’ alimenti ,  o  di  medicine  , 
ancorché  data  da’ Prefetti, 
o  Giudici ,  avrà  immediata¬ 
mente  la  lUa  elécuzione ,  non 
oflante  qualunqùe  oppofizio- 
ne,  o  appellazione ,  purché 
li  prefli  l’opportuna  cauzio¬ 
ne  di  relHtuir  il  tutto  in  ca¬ 
lo,  che  rellalTe  cosi  ordi¬ 
nato. 


1 1. 

Les  Procureurs  feront  te^ 
nus  fous  peine  de  trois  cent 
livres  d^inforrner  leurs  par^ 
lies  dans  le  terme  de  dix 
jours  du  contenu  de  Varrei^ 
ou  femence  ,  'afin  que  la  par¬ 
ue  qui  fie  croira  grevée^  puif 
fe  refpe^ivement  en  appeler , 
ou  recouHr  à  Nous  dans  les 
termes  fifiès. 

12. 

Toute  femence  en  matière 
d'alimens  &  de  médicamens  , 
quoique  tendue  par  les  Juges- 
Majes  ,  ou  les  Juges ,  fe¬ 
ra  immédiatement  exécutoi¬ 
re  non  ohfiant  oppofition ,  ou 
appellation  quelconque  ,  en 
donnant  néanmoins  caution  de 
refiiiuer  le  tout ,  s'il  efi  ainfi 
ordonné. 


13- 

Dovendoli  dar  qualche 
Sentenza  in  que’  Luoghi , 
dove  é  Iblito  tollerarli,  che 
per  Giudici  s’ammettano  per¬ 
sone  non  graduate, non  po- 


*3' 

Lorfqu  il  s' agira  de  don¬ 
ner  quelque  femence  dans  les 
lieux  oà  Von  efi  en  coutume 
de  tolérer  pour  Juge  s  des  per- 
f ormes  qui  ne  j ont  pas  gra¬ 
tto.  0. 
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trà  la  mede  filli  a  pronunzlar- 
fi ,  làlvo  col  parere  d’un  Ai- 
lèflbre,  e  dovrà  aprirfi  la 
Lettera;  che  contiene  la  Sen¬ 
tenza,  nel  tempo,  che  la  me- 
defima  deve  pubblicarfi,  ac¬ 
ciocché  le  Parti  pofiànotro- 
varvifi  prel'enti,  le  vogliono 
intervenirvi. 


duécs^  elle  nej>ourra  être  pro¬ 
noncée  (pie  Juf  le  Jentitnent 
âêun  Apfeur,  &  on  devra 
ouvì'u'  hi  coTiticnt^ 

lajcntencc  dans  le  lerns  qu 
elle  doit  être  publiée  ,  afin 
que  les  parties  puijf  uity  être 
préfentes  fi  elles  le  veulent. 


M- 

Gli  Affeffori ,  che  dovefi- 
fero  dar  parere ,  o  configlio , 
O  in  altro  modo  aihftere  alla 
prolazione  di  qualche  Sen¬ 
tenza  ,  dovranno  e  (fere  gra¬ 
duati  nella  forma ,  che  fi  è 
prelcritto  per  gii  altri  Giu¬ 
dici  ,  e  non  potranno  ciò 
fare,  fe  non  faranno  fiati 
antecedentemente  approvati 
dal  Senato  per  luffizio  delle 
Giudicature. 


14. 

Les  AjfeJJeurs  qui  devront 
donner  leurs  avis  ,  ou  con- 
fcils ,  ou  ajfiftcr  de  qitclqu 
autre  manière  à  la prononcia- 
lion  de  quelque  Jcntence  ,  je~ 
vont  gradués  de  la  maniere 
preferite  pour  les  autres  Ju¬ 
ges  ,  à  ils  ne  pourront^  les 
donner  qu  ils  n  ayent  ete  au¬ 
paravant  approuvés  par  le  Sé¬ 
nat  pour  exercer  des  ofiiccs 


M.  M- 

Nelle  fuddette  Sentenze  On  exprimera  diflinUe- 
Ameà.  dovrà  efprimerfi  difiintamen-  nient  dans  les  a?  rets  e3  jen- 
te  il  nome,  e  cognome  del-  tences  le  nom  &  Juinom  ^ 
Car.  Em.  l  le  Parti  ;  e  non  fi  profferì-  parues ,  fans  que  l  on  pu i fie 

dus  -j.  dan,  raniio  più  le  medefinie  in  pluslespiononceiiwo.  eo^^rrmis 
rt/io ,  ma  efléndo  maturato  elles  feront  effeaivement  don- 

il  tempo  della  loro  Ipedizio-  nées ,  dès  que  le  teins  'de  de- 
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Rcx  Vi^or 


ne,  dovranno  effettivamente 
ipedirfi. 

16. 

Le  Sentenze  dovranno 
terminare ,  e  decidere  defi¬ 
nitivamente  tutti  i  punti  , 
che  laranno  fiati  propofii  si 
daH’Attore ,  che  dal  Reo  , 
lenza  pronunziare  colla  clau- 
Ibla  altro  non  fatto  per  ora  , 
e  firn  ili. 

17. 

Venendo  a  morire  alcu¬ 
na  delle  Parti  litiganti  dopo 
ifirutta  la  Cauia ,  pronunzie¬ 
ranno  nientedimeno  i  Magi- 
firati ,  Prefetti ,  e  Giudici  la 
loro  Sentenza  in  per  fona  del 
Procuratore  da  ella  coftitui- 
to ,  fenza  neceffità  di  citare 
gli  eredi ,  a’  quali  dovrà  per 
altro  intimarfi  la  medefima , 
o  in  mancanza  di  efii  al  Cu¬ 
ratore  dell’  eredità  giacente 
nella  forma  preferitta  per  le 
citazioni, 

18. 

I  beni  del  debitore  s’ in- 
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voir  les  prononcer  fera  venu. 

1 6. 

On  devra  décider  définiti~ 
vernent  par  les  arrêts  &  fen^ 
tences  tous  les  chefs  qui  au¬ 
ront  été  propofés  par  les  par¬ 
ties  ,  &  on  ne  pourra  rendre 
les  Jugemens  avec  la  claufe 
d’autre  non  fait  quant  à  pré¬ 
lent  ,  ou  autres  femblablcs. 

17. 

5/  Vune  des  parties  meurt 
après  que  le  procès  aura  été 
infruit ,  les  Magillrats ,  les 
J uges-Majes  6?  les  Juges 
ne  lai  feront  pas  de  pronon- 
■  cer  leur  fentence  en  la  per- 
fonne  du  Procureur  conjîitué 
par  le  défunt ,  fans  quii fois 
nécejfaire  de  citer  les  héri¬ 
tiers  ,  auxquels  cependant  la 
fentence  ,  ou  arrêt  devra  être 
intimé ,  ou  à  leur  défaut  au 
curateur  de  F  hérédité  jacen- 
te  de  la  tnemière  preferite 
pour  les  apurnemens. 

'  18. 

Les  biens  du ,  débiteur  fe^. 
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tenderanno  obbligati ,  ed  ipo¬ 
tecari  a  favore  del  credito¬ 
re  per  ogni ,  e  qualunque 
credito ,  ancorché  di  fua  na¬ 
tura  non  foife  ipotecario  , 
ognivoltachè  farà  condan¬ 
nato  a  pagarlo  ;  e  s’ avrà 
per  contratta  T  ipoteca  dal 
giorno  della  pubblicazione 
della  Sentenza  ,  od  Ordi¬ 
nanza. 


ront  toujours  cenfés  obligés 
&  hypothéqués  en  faveur  du 
créancier  pour  toutes  fortes 
de  créances  y  quand  même  el¬ 
les  ne  porteroient  pas  hypo¬ 
thèque  ,  dès  que  le  débiteur 
aura  été  condamné  à  payer  y 
êî  r hypothèque  aura  heu  dès 
le  jour  de  la  pubhcaiton  de 
V arrêt ,  fentence ,  ou  ordon¬ 
nance. 


19. 

Non  faranno  i  Relatori 
tenuti  a  compilare  le  Deci- 
lioni ,  fè  non  a  richieda  delle 
Parti ,  o  per  ordine  di  chi 
regge  il  Magillrato  ne’ cali, 
in  cui  cosi  Itimi  bene  ,  per 
trattarfi  o  d’ Articoli  di  mo¬ 
mento  ,  e  non  ancora  decifi , 
oppure  di  Giudicati  in  cir- 
coitanze,  che  polTano  fare 
Rato  y  e  conl’eguenza. 


ao. 

Quando  le  Parti  chiede¬ 
ranno  la  Decifione ,  dovran¬ 
no  farlo  5  fe  preléntì ,  nel  ter- 


19. 

Les  Rapporteurs  ne  feront 
obligés  de  donner  les  motifs 
de  L'arrêt  que  lorfqu  Us  en 
feront  requis  par  les  parties , 
ou  que  celui  qui  régu  le  Ma- 
gljlrat ,  V  ordonnera  dans  les 
cas  ou  il  le  croira  né  ce aire, 
parcequ  d  s'agit  de  quelque 
quefiion  de  droit  Importante 
qui  n'a  pas  encore  été  dé¬ 
cidée  y  ou  d'un  jugement  qui 
peut  par  fes  circonfances 
faire  état  &  tirer  à  confé- 
quence. 

ao. 

Lorfquc  les  parties  vou¬ 
dront  demander  les  motifs , 
elles  devront  le  faire  dans  le 
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mine  di  giorni  otto;  fé  in 
Provincia ,  di  quindici  ;  e  fe 
fuori ,  di  un  mefe  :  ma  non 
potranno  richiederfì ,  fe  non 
fi  tratterà  di  Caufe,  che  ec¬ 
cedano  la  foinma,  od  il  va¬ 
lore  di  lire  quattrocento ,  o 
di  preemìnenze ,  ed  altri  di¬ 
ritti  ,  che  fieno  di  riguardo. 
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terme  de  huit  jours ,  Ji  elles 
habitent  dans  Vendrait  du 
Tribunal^  dans  celui  de  quin¬ 
ze  ^.ft  elles  habitent  dans  la 
province ,  &  dans  un  mois , 
Ji  elles-  habitent  ailleurs ,  âf 
on  ne  pourra  les  demander  que 
lorfque  la  valeur  de  la  caufe 
excédera  la  fomme  de  quatre 
cent  livres  ,  ou  qu  il  s  agira 
de  prééminence  ,  ou  autres 
droits  de  conféquence. 


2  I  • 


O 


I. 


Rex  t^icîor 
A!7:eiL 


I  Prefetti  compileranno 
leDecifioni  folamente,  quan¬ 
do  la  Parte  ,  che  fuccurabe- 
rà ,  ne  darà  fra  giorni  dieci 
r  idanza ,  ed  intanto  corre¬ 
rà  il  tempo  da  Noi  ftabilito 
per  dimandare  la  revifione , 
o  interporre  ,  ed  introdur¬ 
re  rifpettivamente  1  appella¬ 
zione. 


Les  Juges-Majes  ne  fe¬ 
ront  tenus  de  donner  les  mo¬ 
tifs  de  leurs  fentences  que 
lorfque  la  partie  condamnée 
en  aura  fait  la  réquifitiott 
dans  le  terme  de  dix  jours , 
6?  cependant  Us  termes  rêfpe- 
Bivernent  fixés  pour  deman¬ 
der  la  révifion ,  ou  pour  inte/- 
jeter  ^  ou  relever  Vappef  ne 
lai  [feront  pas  de  courir. 


22. 

Dandofi  il  cafo,  che  quai-  Si  quelqu  un  ejî  violem- 
jéîjttd.  vili.  foffe  violentemente,  ment ,  ou  clandefiinementfpo- 

od  occultamente  fpogliato  lié  defapoJfeJfion,kMe^3£i, 
del  fuo  poireflb  ,  o  quafx ,  e  èque  le  fia  fou  ^  en  quelque 
che  fia  in  qualfivoglia  modo  manière  notoire.,  tiferà  réin- 


Jlex  FiËor 
Arncd, 
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notorio  U  fatto ,  dovrà  effe- 
re  reintegrato  nel  fuo  pri¬ 
miero  ffato  lènza  proceffo , 
o  lite ,  e  lènza  dilazione  da 
quel  Tribunale,  a  cui  appar¬ 
terrà  la  cognizione  della 
Caufa. 

23. 

Venendo  una  delle  Parti 
a  riclamare  avanti  quallìvo- 
glia  Tribunale  di  qualche 
Sentenza  arbitramenrale ,  o 
lia  Laudo  profferito  da’  Ar¬ 
bitri  ,  non  dovrà  averli  ad 
effi  alcun  riguardo,  ma  bensì 
giudicarfi  la  Caul'a ,  come  le 
non  foffero  lèguiti. 

24. 

Tutte  le  Sentenze  tanto 
definitive,  che  interlocuto¬ 
rie  ,  Decreti ,  ed  Ordinan¬ 
ze  fi  profferiranno,  e  fi  efe- 
guiranno  l'otto  nome  del  Ma- 
giftrato,  da  cui  emaneran¬ 
no  ,  si  nelle  materie  Civili , 
che  Criminali. 


tégri  dans  fon  premier  état 
fans  forme  ni  figure  de  pro¬ 
cès^  &  fans  délai  par  Le  Tri¬ 
bunal  à  qui  la  connoiffance 
en  appartiendra. 


23. 

Lorfqu  une  des  parties  fe 
plaindra  pardevant  quelque 
Tribunal  d'une  fentence  arbi¬ 
trale V  on  ny  aura  aucun 
égard  à  la  caiife  fera  jugée 
comme  f  elle  n  avait  pas  été 
rendue. 


24. 

On  prononcera  &  on  exé¬ 
cutera  fous  le  nom  des  Ma- 
gi frais  tant  leurs  arrêts  in¬ 
terlocutoires  que  les  défini¬ 
tifs  de  même  que  leurs  dé¬ 
crets  ordonnances  fott  dans 
les  matières  civiles ,  foit  dans 
les  criminelles. 


TI-  TI- 


livre  ih.  titre  XXIV. 


Rex  Car. 
Em. 


Rex  yiBor 
Amcd. 


titolo  XXIV. 
Delle  Sponule. 

I. 

Non  faranno  dovute 
le  Spor  tuie,  quando 
la  Caulh  fi  dnifea  altrimenti 
che  per  Sentenza,  a  nferva, 
quanto  a’  Magillrati  Supre¬ 
mi  ,  iè  già  feguita  ne  folle 
la  Relazione  ;  in  quello  calo 
fi  pagheranno  nondimeno 
per  un  terzo  ,  e  fe  vi  là- 
ranno  date  SelTioni  ftraqr- 
dinarie,  per  un  quarto  Ib- 
lanieine. 


2. 

Si  dovranno  però  non  fo- 
lamente  al  Giudici ,  ma  ^an¬ 
che  agli  altri  Uffiziaii  di  Giu- 
ftizia  sì  nelle  Caufe  Civili^, 
che  Criminali  i  dritti  dell’ 
lllruttona  regolati  nella  f  a- 
rijSa. 

3* 

Senza  il  pagamento  ,  o 
depofito  di  elfe  non  làrà  te¬ 
nuto  alcun  Magldrato,  Pre¬ 
fetto,  o  Giudice  a  rimet- 
To?n,  L 
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titre  XXÎV. 

Des  Epices. 

I. 

IL  ne  fera  du  aucunes  épi¬ 
ces  ^  lorfque  les  procès 
fe  termineront  autrement  que 
par  fentence  ;  f  cependant  il 
s'agit  d'une  caufe  pendante 
pardevant  les  Magijirais  fu- 
primes ,  %  que  le  rapport  en 
ait  été  fait  yOn  payera  le  tiers 
des  épices  ,  %  tin  quart  feule¬ 
ment  ^  Jî  l’on  a  tenu  des  fian¬ 
ces  extraordinaires.  ■ 


Les  Juges  &  les  autres 
OJJiciers  dejujiiee  pourront 
néanmoins  exiger  dans  les 
caufe  s  civiles  h  criminelles 
les  droits  qui  font  dus  pour 
l  infruciion  du  procès  con¬ 
formément  au  tarif. 


Les  Magifrats ,  les  Ju- 
ges-Majes  &  les  Juges  ne 
feront  pas  tenus  de  remettre 
les  aBes  &  la  fentence  ,  que 
F  ff 
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tere  gli  Atti,  e  la  Senten¬ 
za  ,  di  cui  però  non  potrà 
il  Segretaro  negare  la  vifìo- 
ne  alle  Parti ,  che  la  richie- 
deraiino. 

4- 

Tanto  in  calo  di  com- 
penfazione ,  che  d’aiioluzio- 
ne  dalle  Ipelè  il  Vincitore  , 
che  avrà  pagate  interamen¬ 
te  le  Sportuìe ,  avrà  il  re- 
grelTo  contro  il  fuo  Av- 
verfario  per  la  loro  ripe¬ 
tizione  in  tutto ,  o  in  par¬ 
te,  iecondochè  gli  s’appar¬ 
terrà  ,  colle  vie  più  loinma- 
rie ,  ed  eiècutive. 

5- 

Dovranno  elle  moderarfi 
fecondo  Io  Ikto  delle  per¬ 
sone;  e  quando  fi  tratterà 
de’  veramente  poveri ,  to¬ 
talmente  fi  riìalceranno. 

6. 

^  Non  faranno  dovute  nelle 
t^aule  Civili  lommarie,  che 
fi  decidono  lenza  Icritti, 


ITOLO  XXIV, 

les  épices  ne  Joient  payées , 
ou  conjignées^  mais  le  Secré¬ 
taire  ^  ou  Grever  ne  pourra 
cependant  pas  refujer  de  les 
faire  voir  aux  parues  qui 
les.  demanderont. 

4- 

Id  obtenant  qui  aura  payé 
entièrement  les  épices ,  tant 
en  cas  de  condamnation  que 
de  compenJ'aiLon  de  dépens  , 
aura  J  on  recours  contre  fon 
adver faire  pour  les  répéter  en 
tout ,  ou  en  partie  ,  mnji  quii 
appartiendra  par  les  voyes 
les  plus  fommatres  &  exécu¬ 
toires, 

5- 

On  devra  les  modérer  fut- 
vant  V  état  des  perfonnes  ,,  & 
même  lien  point  exiger,,  lorf 
qii  il  s'agira  de  celles -qui 
font  vériiablcmem  pauvres. 

6. 

Elles  ne  feront  pas  dues 
dans  les  eau  [es  civiles  fom- 
fîmires  qui  je  décident  fans 
formaliié  d'aBcs. 


-^^^^iâi^^,^m^smÊiÊÊÊÊmÊmaÊÊÊÊÊ 


mm 
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Rex  VM-or 
Amûd^ 


titolo  XXV. 

Della  Condannazione  nei 
danni ,  inter ejjl ,  e  fpef  ? , 
e  loro  Ta^pi. 

I. 

NElle  Sentenze  definiti¬ 
ve  il  Vinto  dovrà 
Tempre  condannarfi  a  bene¬ 
fizio  del  Vincitore  nelle  fpe- 
iè  delia  lite ,  lè  non  cederà 
alla  medefima  ,  lubito  che 
avrà  veduto  le  ragioni  delT 
Avverlàrio,  o  che  non  ii 
trattafie  di  articoli  ,  che 
rendeflero  interamente  dub¬ 
bio  io  r  evento  della  Caula , 
pe’  quali  meritafiTe  d’ edere 
da  quelle  erpreffamente  al- 
Ibluto  ;  e  quando  nelle  Sen¬ 
tenze  fi  iralaTciafie  T  aflblu- 
zione,  o  la  condannazione 
delle  Ipefe ,  s’ avrà  il  V  imo 
Tempre  per  condannato. 


a. 

Quando  uno  de’  Litigan¬ 
ti  vincefie  ni  una  parte  de 


TITRE  XXV. 

De  la  condamnation  aux 
dépens ,  dommages  & 
intérêts ,  &  de  leur 
taxe. 

I. 

La  partie  qui  fucçombe- 
ra^  fera  toujours  con¬ 
damnée  dans  les  fentences 
définitives  aux  dépens  du 
procès  en  faveur  de  V obte¬ 
nant^  fi  elle  ne  pafe  pas  ex¬ 
pédient  de  condamnation  dès 
qu  elle  fera  infiruite  des  rai- 
fons  de  fon  adver faire ou  à 
moins  qù  il  ne  s’ agi  fie  de 
quelques  articles  qui  rendent 
r  événement  du  procès  entiè¬ 
rement  douteux^  &  quienga^ 
gent  à  V  en  ab  foudre  expref 
fément  ;  %  quand  on  omet- 
iroit  dans  les  fentences  de 
condamner  celui  qui  a  fuc- 
conibé ,  aux  dits  dépens ,  ou 
de  l'en  abfoudre ,  il  y  fera 
toujours  cenfé  condamné, 

2. 

Quand  l'un  des  plaideurs 
gagnera  une  parue  des  points 
F  T  T  2 
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punti  controverfi ,  e  i’  Av- 
veriàrio  nell’altra,  dovran¬ 
no  aniljedue  condannarli  , 
o  s’ intenderanno  come  fb- 
pra  condannati  nelle  Ipelè 
l’uno  vcrfo  l’altro  a  rata 
delia  vittoria ,  e  della  per¬ 
dita. 


contejiés ,  6?  ùdverjaire  les 
autres ,  ils  feront  tous  deux 
condamnés ,  ou  cenfés  con¬ 
damnés  comme  dejfus  aux 
dépens  V  un  envers  f  autre  à 
proportion  du  gain  &  de  la 
perte. 


L’Erede  col  benefìzio  le¬ 
gale  ,  che  avrà  litigato  lenza 
giullo  fondamento  ,  dovrà 
condannarli  in  proprio  nelle 
Ipcfe  della  lite ,  e  non  s’am¬ 
metterà  a  Ibddisfarle  con  i 
danari ,  o  altri  effetti  eredi¬ 
tar). 

4- 

L’ iftclTo  avrà  luogo  nel 
Curatore  provveduto  a’  be¬ 
ni  ,  o  ali’  eredità  giacente  , 
quando  avelTe  tenterà  ria¬ 
mente  promolTo  qualche 
azione ,  le  pure  non  avelTe 
ciò  fatto  a  richieda  de’  cre¬ 
ditori  ,  od  altri ,  all’  irtanza 
de’ quali  farà  flato  provve¬ 
duto  ,  che  dovranno  in  tal 
calo  lofirire  il  danno ,  e  le 
fpefe  dipendenti  dalla  lite. 


3* 

L'  héritier  par  bénéfice  de 
la  loi  qui  aura  plaidé  fans 
un  jufie  fondcnu'Hi  ^  fera  con¬ 
damné  en  fon  propre  6^  privé 
nom  aux  dépens  du  procès 
fans  qu  il  puif  'e  être  admis 
à  payer  des  deniers  ,  ou  des 
ejfets  de  V hoirie. 

4- 

On  pratiquera  la  meme 
règle  à  V  égard  du  curateur 
établi  aux  biens  ^  ou  à  l'hé¬ 
rédité  jacente ,  lorfqu  il  inten¬ 
tera  témérairement  quelque 
action fauf  qu  il  ne  F  eût 
fait  à  la  réqiiiftion  des 
créanciers  ,  ou  autres  qui 
V  ont  fait  établir  ,  lefquels 
payeront  en  ce  cas  les  dépens 
&  les  dommages  en  conjé- 
queticc  d'im  tel  procès. 
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5* 

Sotto  nome  cli  dette  fpe- 
fe  s  intenderanno  non  iblo 
quelle  degli  Atti ,  ma  anche 
l'onorario  deli’ Avvocato,  e 
Procuratore ,  i  viaggj ,  ed 
altre  ,  che  li  Vincitore  giu- 
llittcaffe  d’avere  patito. 

6. 

Quanto  a’  viaggj  de’  Prin¬ 
cipali  ,  loro  Inviati,  o Solle¬ 
citatori  non  fi  dovranno  le 
l'pefe  di  elìt ,  le  non  faranno 
percaufa  necefìarla,  che  ri¬ 
chieda  la  prelenza  della  Par¬ 
te  ,  e  che  conili  de’  mede  fi¬ 
mi  per  le  proteile  fatte  lepa- 
ratamente  avanti  1  Attuato , 
o  Segretaro  della  Caula. 


7- 

Non  s’  ammetter<à  nella 
taffa  delle  fpefe ,  che  l’ ono¬ 
rario  d’ un  Iblo  Avvocato , 
e  ciò  anche  per  que’  cafi  Ib- 
lamcnte ,  e  per  quelle  Parti 


5* 

On  entendra  fous  le  no/n 
de  dépens  non  feulement  ceux 
des  actes ,  mais  encore  l' ho¬ 
noraire  de  l’Avocat  &  celui 
du  Procureur ,  les  voyages  & 
autres  frais  que  V  obtenant 
juf  fiera  d’avoir  foufferts. 

6. 

Qitant  aux  voyages  des 
par  lies ,  ou  de  leurs  follie  i- 
leurs  &  auires  perfonnes  en¬ 
voyées  par  leur  ordre ,  les 
frais  71  en  feront  dus  que 
pour  ceux  qui  auront  etc 
faits  pour  des  caufes  nécef- 
faires  qui  exigent  lapréfen- 
ce  des  parties  ,  S  on  fera 
confer  des  fiifdits  voyages 
par  Us  protefations  qui  au¬ 
ront  été  faites  fcparément 
pavdevant  le  Grefier  ,  ou 
l’Aciuaire  de  la  caufe, 

7- 

On  n  admettra  dans  la  ta¬ 
xe  des  dépens  que  l’honorai¬ 
re  d’un  feul  Avocat  ^  &  feu¬ 
lement  dans  les  cas  &  pour 
les  chefs  du  procès  où  fon 
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del  giudizio,  nelle  quali  il 
di  lui  intervento  l'ara  ilato 
necelTario. 

8. 

Il  Condannato  nelle  fpefe 
non  dovrà  Ilare  alla  taffa 
dell’ Avvocato  delFAvverlà- 
rio,  ancorché  lèguita  coll’ 
acqulelcenza  di  quello,  ma 
potrà  l’aria  moderare  lecon- 
do  il  glullo. 

9- 

La  Parte  ,  che  le  doman¬ 
da  ,  formerà  la  lùa  parcella, 
la  quale  farà  comunicata  al 
Procuratore  del  Vinto,  per¬ 
ché  nel  termine  di  tre  gior¬ 
ni  polTa  larvi  le  liie  oppofi- 
zioni. 

IO. 

Non  facendoli  alcuna  op- 
pofizione ,  o  venendo  i  Pro¬ 
curatori  delle  Parti  ad  ac¬ 
cordarli  fopra  la  tallii  di  el¬ 
fe  ,  fi  efeguirà  la  medefima , 
fenzachè  fia  necelTaria  altra 
dichiarazione. 


travail  a  été  nécejpiire. 


8. 

Celui  qui  fera  condamné 
aux  dépetis  ,  ne  Jéra  pas  obli¬ 
gé  de  Jé  tenir  à  la  taxe  de 
L'Avocat  de  fa  partie  adver- 
fe  ,  quoiqu  elle  ne  s'  en  fon 
pas  plaint  ,  mais  on  pourra 
la  faire  modérer  ainfi  que  de 
jujiiee. 

9- 

La  partie  qui  les  deman¬ 
de^  fera  fa  parcelle  qui  J  era 
communiquée  au  Procureur 
du  condamné ,  ajin  qu  il  y 
puiffe  fournir  de  fes  di  minu¬ 
tions  dans  le  ternie  de  trois 
'jours. 

ÏO. 

Et  f  Von  ne  fournit  d'au¬ 
cune  diminution ,  ou  que  les 
Procureurs  des  parties  con¬ 
viennent  enir  eux  de  la  taxe 
des  dépens  ,  la  parcelle  fera 
exécutée  fans  autre  déclara¬ 
tion. 
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ï  I. 

Quando  poi  l’ accordo 
folTe  ièguiìo  per  conniven¬ 
za  ,  o  malizia  d’ alcuno  de’ 
Procuratori  in  pregiudizio 
del  Principale ,  iiirà  egli  me- 
defuno  condannato  verfo  la 
Parte  pregiudicata  alla  reie¬ 
zione  de’  danni ,  ed  interel- 
fi,  come  pure  in  un’emenda 
di  i cucii  dieci. 

I  2. 

Nel  calo ,  che  fiafi  fatta 
cjualche  oppofizione ,  e  che 
non  ne  abbiano  i  Procura¬ 
tori  tra  di  fé  convenuto  , 
dovrà  la  mcdefima  dal  Re¬ 
latore  ,  Prefetto ,  o  Giudice 
Ibmniariamente  rifolverfi,  e 
fìalhlirfi  la  taffa,  come  di 
ragione. 

13* 

Quando  una  delle  Parti 
h  crederà  gravata  in  detta 
talpa ,  le  farà  data  rifoka  dal 
Relatore,  potrà  fra  giorni 
tre  ricorrere  ai  Magidrato 
per  la  riparazione  di  ella;  e 
k  da’  Prefetti ,  e  Giudici , 
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I Ï. 

Mais  Ji  cet  accord  avait 
lté  fait  malicieufemmt ,  ou 
par  connivence  de  quelquun 
des  Procureurs  au  préjudice 
de  Pline  des  parties  ,  ii  fera 
condamné  à  rembourfer  à  la 
panie  léfée  les  dommages  & 
iniériis  ,  comme  encore  à  une 
amende  de  dix  écus. 

1 2. 

Lorfqu  on  aura  fourni 
quelque  contredit  à  la  par¬ 
celle  des  dépens ,  &  que  les 
Procureurs  ri  en  auront  pas 
convenu ,  elle  fera  taxée  Jom- 
mairement  ainfi  que  de  droit 
par  le  Rapporteur  ,  le  Juge- 
Maje  ,  ou  le  Juge. 

î3* 

Si  Pline  des  parties  croit 
d'avoir  foi f-en  quelque  grief 
par  cette  taxe ,  à  quelle  ait 
été  réglée  par  le  Rapporteur  ^ 
elle  pourra  recourir  au  Ma- 
gijh'at  dans  le  terme  de  trots 
jours  pour  en  demander  la 
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interporne  fra  detto  termi¬ 
ne  r  appellazione ,  e  quella 
formalmente  introdurre  fra 
giorni  dieci  immediatamen¬ 
te  feguenti,  palfati  i  quali 
non  Ikrà  più  ammelTo. 


14. 

In  ogni  occafione,  ove 
fia  necelfaria  la  ficurtà  per 
le  ipefe  ,  fi  ammetteranno  i 
veramente  poveri  alla  cau¬ 
zione  giuratoria. 

TITOLO  XXVL 

Delle  Appella^ionL 


réparation^  &  au  cas  qii  elle 
ait  été  fixée  par  le  Juge- Ma- 
je  ^  ou  le  Juge  ^  V  on  en  de¬ 
vra-  appeler  dans  le  fufdit 
terme  &  relever  V  appel  dans 
dix  autres  jours  immédiaie- 
inent  j'uivans  ,  pajjes  lefiquels 
il  ne  fera  plus  admis. 

14. 

Lorfque  la  caution  pour 
les  dépens  fera  nécefiaire , 
ceux  qui  feront  véritavlernent 
pauvres ,  feront  admis  à  la 
piratoire. 

TITRE  XXVL 
Des  Appellations. 


I. 


1 . 


Em.  PhUih, 


Elle  Caufe  Civili  le 
Appellazioni  procede¬ 
ranno  ordinatamente  di  gra¬ 
do  in  grado,'  e  cosi  da  Giu¬ 
dici  s’ appellerà  al  Prefetto 
della  Provincia,  e  da  que¬ 
llo  al  Senato. 


Les  appellations  dans  les 
procès  civils  feront  in¬ 
terjetées  par  ordre  de  dé  gré 
en  di  gré  de  forte  que  Eon 
appellera  de  s^  Juge  s  aujuge- 
Maje  de  la  province ,  6?  de 
celui-ci  au  Sénat,  ' 


2, 


2. 


S’ interporrà  T  appella¬ 
zione  fra  giorni  dieci  dopo 
la  notiheanza  della  Senten¬ 
za, 


D  appel  devra  être  inter¬ 
jeté  dans  dix  jours  après  la 
notification  de  la  fient  enee ,  à 

l'ap- 
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za ,  è  dal  giorno che  farà  V  appelant  aura  un  autre  ter- 
ftaro  interpolo  l’ appello ,  me  de  vingt  jours'  pour  rete- 
avrà  l’Appeliante  altri  gior-  ver  fon  appel  par  devant  le  J  u~ 
ni  venti  per  introdurlo  avan-  ge-Maje  ^  è  celui  de  trente 
ti  il  Prefetto.,  e  trenta- avanti  par  devant  le  Sénat  y  à  corn- 
il  Senato.  p^er  depuis  le  jour  qu  il  a 

appelée 


3- 

L’ interpofizlone  dell’  ap.- 
pello  fl  farà  avanti  il  Segre- 
taro  de!  Tribunale ,  da  cui 
s’ appella ,  il  quale  ne  roghe¬ 
rà  r  atto ,  ed  in  calò  d’ afe 
lènza ,  o  altro  impedimento 
baderà,  che  légua  avanti  un 
Notajo  in  pre lènza  di  due 
Tedimonj. 


3* 

On  interjettera  V appel par~ 
devant  le  Greffier  du  Tribu¬ 
nal  duquel  on  appelle ,  %  ce 
fera  d  lui  £  en  donner  acte  ; 
mais  en.  Cas  d' abfenc'e ,  ou 
d' autre  empêchement  il  fuf~ 
fra  qu  on  l’interjette parde- 
vnnt  un  Motaire  en  préfence' 
de.  deux  témoins.. 


Rex  mot 


Per  r  introduzione  del!' 
appello ,  dovrà  rAppeliante 
prelèntare  il  fuo  Libello  ,  a 
cui  unirà  gli  Atti,  e  la  Sem 
lenza ,  da  cui  appella ,  altri^ 
menti  non  farà,  ammefla  Tap- 
pellazione.. 

5’’' 

Ottenendo  T  Appellante 
le  Lettere  d’appellazione, 
dovrà  nel  termine ,  che.  in 
Tom.  L 


L’  appelant  fera  ohligé' 
pour  relever  fon  appel  de  je 
pourvoir  par  requête ,  en  y 
joignant  les  aBes  B  la  fem 
tence  de  laquelle  il  a  appelé-, 
autrement  fon  appellation  ne- 
fera  pas  admife.. 

5- 

Après  que  l’appelant  mira’ 
obtenu  les  lettres  d’ appel,  il', 
devra  dans  le.  terme  qui  jy- 

G  g  g  ., 
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effe  verrà  prefiffo ,  farle  iii- 
timare  alla  Parte  medefìma , 
fe  làppelio  farà  da  una  Sen¬ 
tenza  definitiva  i  e  le  da  una 
interlocutoria ,  bafterà ,  che 
s’ intimi  al  di  lei  Procurato¬ 
re,  e  r  intimazione  fi  farà 
nella  ftelìà  maniera  prefcrir- 
ta  per  le  citazioni. 

6* 

Non  effendo  interpofio 
lappello ,  s efeguirà  la  Sen¬ 
tenza  ;  e  lo  fteilo  avrà  luo¬ 
go  ,  quando ,  feguitane  l’ in- 
terpofizione ,  non  larà  fiato 
introdotto ,  e  notificato  co¬ 
me  fopra. 


fera  fixé,  les  faire  intimerà 
la  parue  mime ,  s  il  a  appelé 
d'une  fientence  définitive, 
fi  ce  n  e  fi  que  d' ime  inierlo- 
ciitoire ,  il  ^  inii~ 

mation  s  en  fiffe  au  Procu¬ 
reur  de  la  dite  panie  ,  &  on 
obfervera  pour  cette  intima¬ 
tion  la  forme  preferite  pour 
les  djourneniens- 

6. 

Si  /’  appel  ri  a  pas  été  in¬ 
terjeté  ,  la  jenience  jera  exé¬ 
cutée  ,  ce  qui  aura  egale¬ 
ment  lieu  ,  lorfqu  après  avoir 
appelé,  L'  appellation  ri  aura 
pas  été  re  levée  &  intimée 
comme  dejfus. 


7- 

Dalle  Sentenze  degli  Or- 
dinar;  non  ii  appellera  ai 
Prefetti ,  fe  la  Caulà  non  ec¬ 
cederà  la  fomma ,  o  il  valo¬ 
re  di  lire  cinquanta;  lo  fie  1- 
f,n.  fo  s’ ofierverà  per  le  Ordi¬ 
nanze  de’  Cafiellani ,  e  Baili  ; 
per  le  interlocutorie  poi  non 
fi  darà  appello  ,  le  non  s’ în- 
ferllca  per  effe  un  gravame 
irreparabile  nella  definitiva. 


7- 

On  ne  pourra  appeler  aux 
Jiig€s-M.ajes  des  jentcnces 
reridues  par  Ics  J  uges ,  fi  la 
caiifie  li  excède  la  jorurne  ,  ou 
valeur  de  cuiquqnre  livres', 
il  eri  fiera  de  rnerne  a  l  egard 
des  ordonnances  des  Châte¬ 
lains  &  Bailes  ,  &  quant  aux 
jenterices  interlocutoires  on 
ne  pourra  en  appeler  que  lorf¬ 
qu  elles  porteront  un  prejadt- 
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ce  irréparable  en  définitive. 

8.  8. 


Non  s’ ammetterà  nep- 
pure  Tappello  al  Senato  dal- 
le  Sentenze  de  Pretetti, an¬ 
corché  emanate  in  prima 
iilanza ,  Te  non  eccedono  la 
lòmma,  o  valore  di  lire  quat¬ 
trocento. 


On  ne  pourra  non  plus 
appeler  au  Sénat  des  fenten- 
ces  des  J uges-JVbajes ,  quoi¬ 
que  rendues  en  première  in- 
jlance ,  fi  la  caufe  ri  excède 
la  forame^  ou  la  valeur  de 
quatre  cent  livres. 


9- 

Lo  ftelTo  s’ offerverà  nel¬ 
le  Caule  di  fèrvitù ,  o  altri 
dritti  incorporali ,  avuto  ri¬ 
guardo  air  importanza  del 
loro  valore. 


9- 

La  même  chofe  fera  oh- 
fervée  par  rapport  aux  cau- 
fes  qui  concernent  des  fervi- 
tudes  ,  ou  d autres  droits  in¬ 
corporels  ,  eu  égard  à  V  im¬ 
portance  de  leur  valeur. 


10. 

Ne’  cali ,  ne’  quali  non  fi 
ammette  come  Ibpra  1  ap¬ 
pello  dalle  Sentenze  de’  Pre¬ 
fetti  ,  potranno  le  Parti  ri¬ 
correre  a  Noi  nel  termine 
di  giorni  cinquanta;  e  per¬ 
ciò  dovranno  i  Prefetti  nel¬ 
le  Caule  fuddette,  che  Ibno 
Inappellabili,  unire  alla  Sen¬ 
tenza  una  luGCinta,  ed  efatta 
relazione  del  fatto ,  e  de’ 
fondamenti  della  medefima, 


IO. 

Dans  les  cas  auxquels  on 
ne  doit  pas  admettre  comme 
defus  V  appellation  des  fen- 
tences  des  Juges-Maj.es ,  les 
parties  pourront  recourir  à 
Nous  dans  le  terme  de  cin¬ 
quante  jours  y  à  ces  fins  les 
Juges-Majes  feront  obligés, 
dans  les  dues  caufes  qui  J  ont 
fans  appel  y  de  joindre  à  la.' 
fentence  une  fuccinBe  &  exa^ 
Be  relation  du  fait  dos 
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accennando  dì  più  lo  flato 
de’  Litiganti ,  i’e  poveri ,  o 
facoltoìi ,  affinchè  ricorren¬ 
do  le  Parti  per  la  riparazio¬ 
ne,  poffiamo  quella  com¬ 
mettere  ,  quando  lo  (limere¬ 
mo  giuflo ,  lènza  grave  clil- 
pendio  delle  Parti  ,  ed  in 
modo  che  rielea  ad  effe  me¬ 
no  onerolb  il  Giudizio. 


1 1. 

p.tx  Car.  Ls  Caule ,  che  per  via  di 

£«.  nullità  degli  Atti,  o  delle 
Sentenze  fi  porteranno  al  Se¬ 
nato,  non  s’ammetteranno, 
fe  non  in  que’  cafi ,  ne’  quali 
trovando  l’Avvocato  Gene¬ 
rale  ,  che  fiano  a  giudi  fon¬ 
damenti  appoggiate ,  con¬ 
chiuderà  per  la  loro  ammel- 
fione;  quando  altrimenti  con¬ 
chiuda  ,  le  1  Ricorrenti  non 
pertanto  chiederanno ,  che 
fiano  dai  Senato  decife ,  ciò 
non  fàradi ,  (è  non  predata 
prima  una  l'ufficiente  ficurtà 
di  dare ,  o  pagare  la  col'a  , 
o  la  Ibmma ,  a  cui  larà  da¬ 
to  condaunato ,  con  li  f'rut- 
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motifs  de  leur  jugement;  ils  y 
expliqueront  encore  quel 
Vém  des  parties  plaidantes^ 
ê'  fl  elles  font  pauvres  ,  ou. 
aifées ,  afn  que  recourant  à 
Nous  pour  la  réparation  du 
jugé ,  Nous  puijjîons^  quand 

Nous  croirons  ta  chofejujiet 
en  commettre  la  cormoijjart- 
ce ,  fans  charger  les  parties 
de  frais ,  &  de  la  manière 
la  moins  onéreuje* 

I  t. 

Les  demandes  en  déclara¬ 
toire  de  nullité  d^  acies ,  ou 
de  fcmenccs  qui  feront  por¬ 
tées  au  Sénat ,  ne  J  croni  ad- 
inifes  que  dans  les  cas  ou 
L' jévocat  Général  les  aura 
trouvées  fondées  &  confenii 
à  leur  admijfion^  mais  lorj- 
que  fon  avis  fera  contraire , 
JÌ  la  partie  qui  a  propoje  la 
nullité  ^  per ffe  à  requérir  que 
le  Sénat  prononce^  il  ne  le 
fera  qu  après  qu  elle  aura 
donné  une  Juff jante  caution 
de  relâcher  l' ejjet  ■,  ou  de 
payer  la  fomrne  ,  ainf  qu  il 
aura  été  ordonné ,  avec  fruits^ 
dommages  ,  intérêts  &  de- 


i 

) 


■M 
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ti ,  intereffi ,  e  fpeie ,  e  cosi 
quando  fi  tratd  d’ una  Sen¬ 
tenza  5  ciie  ab]>ia  deci  (a  la 
Caufà  ne' mentii  ^  diana 
interlocutoria  iblamente ,  îa 
cauzione  fi  darà  nondimeno 
per  i  danni ,  e  Ipeiè  ;  e  iiic- 
cumbendo  T  Oppofitore  nell’ 
uno  ,  e  nell’altro  calò ,  fòg- 
giacerà  anche  nella  pena  di 
Icudi  lei. 

I  2. 


42Î. 

pens ,  s^il  s'agit  d'une Jernm- 
ce  déjinitive  ,  %  à  C  égard 
des  imerlocuwìres  ^  elle  ne 
donnera  camion  que  pour  les 
dommages ,  intérêts,  é  dépens, 
&  dans  V un  &  l'autre  cas  ,  Ji 
le  Sénat  déclare  ri  y  avoir 
lieu  à  ta  nullité ,  la  partie 
qui  laura  propofée ,  fera  en¬ 
core  condamnée  à  une  amen¬ 
de  de  Jix  écüs. 

I  2. 


R.X  Vinor  Le  ^niillità  degli  Atti,  o 
della  Sentenza ,  che  fi  pro- 
ponellero  dall’ Appellante ,  fi 
'decideraiìuo  ibmmariamen- 
te,  e  prima  d’entrare  ne’ 
meriti  del  giudizio  d’ appel¬ 
lazione. 


Les  nullités  des  acles,  oil 
de  la  fentence  qui feront  prò- 
pofées  par  l  appelant ,  devront 
être  décidées  fommairement 
ê  avant  que  d'entrer  dans  les 
mérites  de  Ui  caufe  d'appeL 


15. 

Si  procederà  nel  giudizio 
di  prima  appellazione  nello 
fieiìb  modo  prefcritto  per 
quello  di  prima  ifianza;  ma 
contenendo  la  Sentenza  più 
cajfi  ,  dichiarerà  TAppellan- 
te  nella  prima  Comparizio¬ 
ne,  in  quali  voglia  profe- 
guire  l’appello  ,  altrimenti 
s’ avrà  per  deferto. 


13. 

On  procédera  dans  V  in- 
flance  de  première  appella¬ 
tion  de  la  manière  preferite 
pour  les  procès  de  première 
inftance  ;  mais  f  la  fentence 
renferme  plufieurs  chefs,  1  ap¬ 
pelant  fera  obligé  de  décla¬ 
rer  dans  fa  première  compa¬ 
rution  quels  font  ceux  d 
l  égard  def quels  il  prétend  de 
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14. 

Nella  feconda  appella¬ 
zione  non  farà  lecito  di  pro¬ 
porre  ,  nè  dedurre  colà  al¬ 
cuna  ,  ma  fi  deciderà  la  Cau- 
fa  Ibpra  gli  Atti  Ifelll  di 
primo  appello ,  fuorché  fi 
toiiero  o  ritrovate  Scrittu¬ 
re  di  nuovo ,  o  fopravve- 
nute  altre  prove ,  delle  quali 
la  Parte  facelle  condare  per 
qualche  indizio  verilìiniie,  e 
eoi  giuramento. 

'5* 

Proponendoli  emergenti 
d’ innovazione ,  o  d’attentati 
in  pregiudizio  dell’  appello ,, 
fi  decideranno  fommaria- 
inente ,  lènza  ritardar  il  Pro- 
celTo  della  Caufa  principale, 
e  non  venendo  giuftiòcari  , 
fi  condannerà  il  Procurato¬ 
re,  o  la  Parte,  che  gli  ha  pro- 
polll,  in  una  emenda  non  mi¬ 
nore  di  làudi  due. 


T  0  L  o  XXVT. 

poufjiiivyc  Jofi  lippsl ,  ùutt'C'" 
meni  il  fera  temi  pour  défcru 

14. 

IL  ne  fera  pas  permis  de 
rien propofer  ^  ni  dediure  dans 
la  Jeconde  appellacton  ,  &  on 
firn  obligé  de  prononcer  fur 
les  aBcs  de  la  première  .  à 
moins  cpie  Von  n  eûi  trouve 
quelque  nouveau  ture  ,  ou 
qu  il  ne  fut  j'urvenu  d'autres 
preuves  ,  de  quoi  la  parue 
fera  confier  par  quelque  in¬ 
dice  vraifcmhlable  joint  a  fon 
ferment. 

15* 

St  V  on  propofe  qu  il  y  a 
eu  quelques  innovations  ,  ou 
an  entât  s  au  préjudice  de  l’ap¬ 
pel^  on  décidera  fommaire- 
rnent  cet  article  fans  retarder 
le  procès  au  principal.,  &  fi 
Von  n  en  jufiifie  pas  légiti¬ 
mement  on  condamnera  le 
Procureur.,  ou  la  parue  qui 
les  a  propofés  ,  à  une  amende 
qui  ne  fera  pas  moindre  de 
deux  écus.. 


/Lx  Gir. 


Rex  yiBàr 
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16. 

Il  Prefetto  efprlmerà  nelle 
Sentenze  d’appello  elTere  fla¬ 
to  bene ,  o  mal  giudicato  , 
ed  appellato ,  e  riformando 
la  Sentenza  del  Giudice,  at- 
tefè  le  nuove  prove ,  ne  farà 
menzione  ;  potrà  però  il  Se¬ 
nato  pronunziar  ex  integro., 
fecondoché  flimerà. 

17. 

Si  termineranno  le  Caufe 
di  appello  fra  lèi  mefi  avanti 
il  Prefetto ,  e  fra  un  anno 
avanti  il  Senato ,  e  s’ avran¬ 
no  per  deferte,  quando  non 
fieno  in  tal  tempo  Hate  iflrut- 
te  a  Sentenza ,  e  dillribulti 
per  qualche  ritardo  dell'Ap¬ 
pellante  gii  Atti  per  la  loro 
Ipedizione ,  c  non  potranno 
le  Parti  più  rilvegliare,  ezian¬ 
dio  di  confenfo ,  la  lite. 


18. 

Si  rimanderà  la  Caufa  al 
Giudice  ,  o  Prefetto ,  da  cui 


ï6. 

Le  Jiigo-  Maje  exprimera 
dans  les  Jentences  qu  il  reti-- 
ira  dans  les  caujes  d' appel  ., 
avoir  été  bien ,  ou  mal  jugé 
S  appelé,  &  s’il  répare  la 
fentence  du  Juge  eu  égard 
aux  nouvelles  preuves ,  U  en 
fera  mention  ;  mais  le  Sénat 
pourra  prononcer  ex  integro 
fuivam  quii  jugera  à  propos. 

17* 

Les  caiifes  d’appel  devront 
être  fuies  dans  le  terme  de 
fx  mois ,  fi  elles  font  peri- 
dantes  par  devant  le  Juge~ 
Siaje ,  6?  dans  celui  d’ une 
année  lorfqu  elles  feront  par- 
devant  le  Sénat ,  &fi  la  eau- 
fe  ri  a  pas  été  appointée  .en 
droit  &  les  aBes  remis  dans 
ce  te  ms  par  la  faute  de  V ap¬ 
pelant,  l’appel  fera  cerfé  dé- 
fert,  &  les  parties  ne  pour¬ 
ront  même  d’ un  commun  ac¬ 
cord  reprendre  Vin  fiance. 

18. 

Si  la  fentence  efi  confir¬ 
mée  i  ou  r  cppellanon  décla- 
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s’  è  appellato ,  per  l’ efecu- 
zlone  della  Sentenza ,  ogni 
qual  volta  verrà  la  medcfi- 
ma  confermata ,  o  dichiara¬ 
to  per  deferto  T  apj)elio ,  e 
nell’  uno ,  e  nell’  altro  cafo  Ti 
condannerà  l’Appellante  in 
tutte  le  Ipelè ,  e  danni  ver  l  o 
la  Parte ,  oltre  l’ emenda  di 
due  leu  di.;  alla  quale  però 
non  fi  farà  luogo ,  quando 
venìffe  la  Sentenza  confer¬ 
mata  a  caufa  di  nuove  pro¬ 
dotte  deir  Appellato. 


rk  défene  ,  la  caufe  fera 
renvoyée  au  J  âge ,  ou  au  J  li¬ 
ge- Mdje  dont  efi  appela  pour 
V ex-écution  du  jugé  ,  &  dans 
V  un  à  V  autre  cas  on  con¬ 
damnera  rappelant  à  tous  les 
dépens  &  dommages  envers 
la  partie ,  &  de  plus  à  une 
amende  de  deux  écus ,  la¬ 
quelle  n  aura  cependant  pas 
lieu,  lorfque  la  fentence  J  era 
confrmée  à  caufe  des  nou¬ 
velles  produBions  de  U  intimé*- 


19.. 

Sarà  lecito  all’ Appellante 
per  efimerfi  da  detta  pena 
di  riuunziar  all’  appello  nel 
termine  di  dieci  giorni ,  li 
quali  principieranno  dal  gior¬ 
no  dell’  interpofizione ,  le  fa¬ 
rà  fatta  dal  Principale,  o  da 
quello  dell’  introduzione ,  fé 
l’appeliazione  farà  interpofia 
dai.  Procuratore. 


i'9. 

R  fera  permis  à  V  appe¬ 
lant  pour  éviter  la  date  pei¬ 
ne  de  renoncer  à  fon  appel 
dans  le  terme  de  dix  jours 
qui  fe  compieront  depuis  ce¬ 
lui  que  r  appellation  a  été  in¬ 
terjetée  yji  cefi  la  partie  el¬ 
le-même  qui  a  apjyelé ,  &  de¬ 
puis  le  jour  quelle  a  été  re¬ 
levée,  fi  cefi  fon  Procureur 


20.. 


20. 


Em.  -phiB.  S’ ammetteranno  gli  ap-- 
éii..  pelli  nelle  Caufe  poflefforiej 
iervata  la  regola  fovra  pre- 
fcriîta;  ma  .  trattandofi  del 

Pot 


On  admettra  les  appella¬ 
tions  dans  les  caiifes  de  pof- 
fejfoire ,  en  obfervant  néan¬ 
moins.  la  règle  cirdeffus  prc:^- 

ferite. 


pktlikdU  I, 

piic-  iS°}' 


E.m.  Vhllib. 

I 


LIVRE  III.  TITRE  XXVII. 


PoSelTono  fomiTiariflÎrno,  o 
Çvà  momentaneo  ,  non  fi  ri- 
ta^derà  l’ efecuzione. 

TITOLO  XXVII. 

JDella  R^vijlone  delle 
Semence. 

I. 

A  Vendo  qualcheduno  ri¬ 
portato  tre  Sentenze 
uniformi,  una  delle  quali 
abbia  la  forza ,  ed  autorità 
del  Prefetto  Pretorio ,  non 
farà  lecito  al  condannato  di 
potere  più  provocare,  o  fup- 
plicare ,  nè  chiedere  di  el- 
lère  refi'ituito  in  intiero  con¬ 
tro  le  medefime. 

2. 

Nefiùno  potrà  appellare 
dalle  Sentenze  de’Magiflra- 
ti  noflri  Supremi ,  ma  folo 
ricorrer  a  Noi ,  rimettendo 
la  Supplica  al  Gran  Cancel¬ 
liere  nel  termine  di  giorni 
cinquanta,  dappoiché  làrà 
fiata  data  la  Sentenza ,  paf- 
fàti  i  quali  non  farà  più  luo- 
7'om.  L 


ferite  ,  mais  lorfqu  il  ne 
satira  que  du  fmple  pofef- 
foire  momentané ,  V  on  ne 
pourra  pas  retarder  V  exé¬ 
cution, 

TITRE  XXVII. 

De  la  Révifion  des  Arrêts . 

I. 

Orfqu  on  aura  obtenu 
J  trots  fentenees  confor¬ 
mes  ,  Fune  defquelles  ait  la 
force  é  Vautoritè  attribuée 
à  celles  du  Préfet  du  Prêtai- 
re ,  il  ne  fera  plus  permis  au 
condamné  de  recourir^  fup- 
plicr^  ni  demander  di  être  re- 
fitué  en  entier  pour  le  meme 
fait, 

2. 

Il  nef  permis  à  perfori- 
ne  d’appeler  des  arrêts  de 
nos  Magifrats  fuprêmes  ;  on 
pourra  feulement  recourir  à 
Nous  en  remettant  le  placet 
au  Grand  Chancelier  dans  le 
terme  de  cinquante  jours 
après  que  V  arrêt  aura  été 
rendu  ^  &  f  le  placet  ri  eli 
H  h  h 


Rex  FìHùr 
Anu'd, 
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go  al  ricorro.  pas  préfemé  dans  ce  terme  ^ 

don  ne  pourra  plus  recourir. 


3- 

Le  Suppliche  per  la  Re- 
vlfione  conterranno  1  moti¬ 
vi  ,  fopra  i  quali  il  Ricor¬ 
rente  appoggierà  la  Tua  di¬ 
manda  ,  e  {àranno  folcritte 
dall’  Avvocato  ,  altrimenti 
non  fi  riceveranno. 


Les  placées  pour  deman¬ 
der  la  révijion  coniicndront 
les  motifs  fur  lefquels  le  fitp- 
pliant  fonde  fa  demande  ,  êf 
ils  feront  fignés  par  un  Avo¬ 
cat  ,  autrement  ils  ne  feront 
pas  reçus. 


4- 

Non  s' ammetterà  la  Re- 
vifione  delle  Sentenze ,  làl- 
vo  per  errore  di  fatto,  o 
per  ircritture  trovate  di 
nuovo  ,  che  variano  lo  fiato 
della  Caul'a. 

5- 

Ove  poi  rifultafie ,  che  i 
predetti  errori  di  fatto  for¬ 
ièro  già  fiati  riprovati  ne’ 
primi  Atti ,  o  che  T  Avvo¬ 
cato  avefie  potuto  prevede¬ 
re  ,  che  non  potevano  pro¬ 
varli  in  giudizio  di  Revi- 
fione ,  perchè  rolTero  inveri- 
fimili ,  o  improbabili,  o  che 
fi  riconorcefie ,  che  le  Scrit- 


4* 

On  n  admettra  pas  la  ré- 
vijion  des  arrêts  ,  à  moins  qiì 
ils  ne  contiennent  quelque  er¬ 
reur  en  fait  ,  ou  que  /’  on 
ri  ait  nouvellement  trouvé 
quelques  pièces  qui  changent 
l’état  de  la  eau  je. 

5* 

Si  V  'on  reconnoit  que  les 
titres  nouvellement  trouves  (9 
produits  dans  la  caufe  de  ré¬ 
vif  on  étaient  inutiles ,  ou  s’il 
confe  que  les  erreurs  en  fait 
ont  déjà  été  rejetées  dans  la 
première  infance  ,  ou  que 
l’Avocat  an  pu  prévoir  quel¬ 
les  ne  pouvoient  être  prouvées 
dans  la  caufe  de  rév  fon  , 


I 


i 

I 


Car.  £«• 
âit  ij  -  Wisv. 
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turc  trovstc  di  nuovo  j  sd 
ia  Caufà  prodotte  non  era¬ 
no  rilevanti ,  oltre  la  con¬ 
dannazione  del  Cliente  in 
tutte  le  Ipefe ,  fi  Iblpenderà 
elTo  'Avvocato  dall  elerci- 
zio  per  lèi  meli. 

6. 
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parcequ  elles  ri  éioient  ni 
vraifernblables ,  ni  probables^ 
on  condamnera  la  partie  à 
tous  les  dépens ,  %  on  inter¬ 
dira  à  V  Avocat  V  exercice 
de  fa  profejjion  pendant  fx 
mois. 

6. 


Gli  Avvocati ,  che  fo- 
fcriveranno  le  Suppliche  del¬ 
le  Revifioni ,  dovranno  ef- 
lère  pofiulanti,  e  tanto  elîi, 
quanto  quelli ,  che  patroci¬ 
neranno  la  Caula  ^  benché 
non  abbiano  Ibfcrittala  Sup. 
plica  ,  incorreranno  nella 
pena  liiddetta. 


Les  Avocats  qui  fgneront 
les  plaças  pour  demander  la 
révifon  ,  devront  être  du 
nombre  de  ceux  qui  en  exer~ 
cent  la  profejfion ,  êf  non  feu¬ 
lement  ceux  qui  fgneront  les 
fufdits  placets  ,  mais  encore 
ceux  qui  feiyiront  dans  le 
cours  de  la  caufe ,  encour¬ 
ront  la  peine  ftifdi, 
qu  ils  ri  ayent  pas 
requête  de  révifon. 


te,  quoi- 
fgné  la 


7* 

Non  fi  potrà  fiipplicare 
dalla  fielTa  Parte  per  la  Re- 
vifione ,  che  una  ^  volta  ,  e 
per  quelle  Caule  Iblamente, 
che  eccedono  la  loinma ,  o 
il  valore  di  lire  due  mila ,  o 
quando  fi  tratterà  di  pree¬ 
minenze,  o  altri  dritti  in¬ 
corporali. 


7- 

La  même  panie  ne  pour¬ 
ra  recourir  qu  une  fois  pouf 
la  révifon ,  &  feulement  dans 
les  caufes  qui  excéderont  la 
forame,  ou  la  valeur  de  deux 
mille  livres  ,  ou  lorfqu  il 
agira  de  prééminence  ,  bu 
d'autres  drous  incorporels. 

Hhh  2 


Si 
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8. 


8. 


La  conceffione  della  Re- 
vifione  non  impedirà  T  eiè- 
cuz,ione  della  Sentenza,  dopo 
che  fia  prellata  la  cauzione 
a  forma  ôÆAuih.  Sup- 
pUcatio ,  Cod.  de  prec.  Imper, 
offer. 


9- 

Le  Caufe  di  Revifione 
delle  Sentenze  date  da  una 
Claflè  fi  rimetteranno  a  tut¬ 
to  il  Senato,  e  quelle  di  tut¬ 
to  il  Senato  fi  commette¬ 
ranno  al  medefimo  con  que¬ 
gli  Aggiunti ,  che  Ci  piacerà 
-deputare  ,  rimofib  lèmpre 
neir  uno,  e  nell’  altro  calò  il 
Relatore, 


IO. 

Rcx  yìHor 

pG  che  laranno  fiate  Ipe  di¬ 
te  ,  ed  ^intlmurfi  luceefliva- 


Le  Lettere  di  Revifione 
dovranno  prefèntarfi  al  Ma- 
gifirato  quindici  giorni  do- 


Quolque  la  révljìon  folt 
accordée  ,  elle  n  empêchera 
pas  r  exécution  de  V  arrêt 

a  obtenu 
'eur ,  au- 
n  confor¬ 
mité  de  i’Authent.  quæ  lùp- 
plicatio  Cod.  de  jirec.  Im¬ 
per.  offer. 

9- 

Les  caufes  de  révifion  des 
arrêts  donnés  par  une  des 
Chambres  du  Sénat  feront 
renvoyées  à  tout  le  Corps ,  & 
celles  des  arrêts  rendus  par 
tout  le  Sénat  au  même  Sé¬ 
nat  avec  les  Adjoints  çu  il 
Adus  plaira  de  commettre  \ 
&  cependant  foit  dans  I  un , 
fok  dans  V  autre  cas  celui 
qui  a  été  Rapporteur  ,  cLvra 
toujours  s  abfienir. 

10. 

Les  lettres  patentes  de  ré¬ 
vifion  devront  être  préfentées 
au  Mafijlrat  quinze  jours 
après  qu  elles  auront  été  ex¬ 
pédiées  ,  (9  on  fera  fucceff- 


aprcs  que  celui  qui 
le  jugement  enjafc 
ra  donné  camion  . 


LIVRE  III.  : 

mente  alla  Parte  nel  termine, 
che  verrà  cia  detto  Magi¬ 
ara  to  prefidb,  lotto  pena  di 
decadere  dal  benefìzio  delie 
medelìme. 
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vement  obligé  de  les  faire 
intimer  à  la  parue  adverfe 
dans  le  délai  qui  fera  fxé 
par  le  fufdu  Magif  rat,,  fous 
peine  de  déchoir  du  bénéfce 
d'icelles. 


1 1. 


1 1. 


L’ iflanza  delia  Revifione 

Car.  Em.  l  pu-à  di  UH  311110  da  COIÎlpU- 
tard  dal  giorno ,  che  fi  fa¬ 
ranno  prefentate  al  Magi- 
llrato  le  iuddctte  Lettere  , 
padato  il  quale  s’ intende¬ 
rà  dia  per  elbnta ,  e  come 
fc  non  fòlle  mai  data  intro¬ 
dotta. 


On  aura  ime  année  pour 
faire  vuider  Vinfanee  de  ré- 
vif  on  ,  à  compter  dès  le  jour 
que  les  fufdites  lettres  feront 
préfentées  au  Magifirat ,  df 
ce  terme  éiant  écoulé  ,  elle 
fera  cenfée  éteinte.,  comme 
f  elle  îiavoit  jamais  été  com¬ 
mencée. 


1 


1 2. 


Tutte  le  cauzioni  prcda- 
te  per  l’ef edizione  delie  Sen- 
'  tcnze ,  delle  quali  fi  farà  in¬ 
trodotta  la  Revifione ,  s’ in¬ 
tenderanno  finite ,  ed  eftin- 
te ,  ed  il  Sicurtà  liberato  , 
palpato  r  anno  lbpra_  dabili- 
to ,  fe  il  medcfuno  in  calo 
di  nuoA'a  proroga  non  con- 
fentirà  di  continuare  nella 
Tua  obbligazione. 


Tous  les  catitionnemens 
faits  pour  C  exécution  des 
arrêts  fur  lefquels  on  aura 
introduit  la  révif  on,  feront 
cenfés  finis ,  &  les  cautions 
entièrement  libres  de  leur  en¬ 
gagement  après  V  année  ci- 
devant  fixée,  à  moins  quils 
ne  confentent  de  les  conti¬ 
nuer  en  cas  de  prorogation. 


t 
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i3> 

Non  s’ ammetterà  la  Re- 
vifione  da  quelle  interlocu¬ 
torie  ,  per  le  quali  non  è  le¬ 
cito  r  appellare. 

14. 

Ottenendoli  la  Re  vifione 
dalle  interlocutorie  concer¬ 
nenti  lammefiione  degli  Ar¬ 
ticoli  ,  non  dovrà  intanto  rl- 
tardarfi  T  efiame  de’  TelH- 
monj ,  ma  fi  terranno  figll- 
late  le  loro  depofizloni ,  fin¬ 
ché  fia  terminato  il  giudizio 
di  Revifione. 

15. 

Quello ,  che  ha  impetrata 
la  Revifione  di  tal  interlocu¬ 
toria  ,  dovrà  farla  fpedire 
nel  termine  di  giorni  trenta, 
dopo  che  Tavrà  introdotta, 
ed  efii  paflati ,  fènzaché  fi 
fia  fpedita  ,  fi  pubblicherà 
ì’efame ,  come  lè  non  fi  fol¬ 
le  ottenuta. 


13' 

On  n  admettra  pas  la  ré- 
vijion  des  femences  interlo- 
ciaolres  dont  il  nejl  pas  per¬ 
mis  d'appeler. 

1 4. 

Si  V  on  obtient  la  révijion 
de  quelque  arrêt  interlocutoi¬ 
re  concernant  Vadmijfion  en 
preuve  des  faits  articulés , 
on  ne  retardera  pas  Vaudi- 
tton  des  témoins  ,  mais  on 
tiendra  leurs  dépof  lions  ca¬ 
chetées  pifqucs  à  la  Jin  de 
l'tnjlancc  de  révif  on. 

M* 

Celui  qui  aura  obtenu  la 
revfon  d' un  tel  arrêt  inier- 
locutoire ,  la  fera  expédier 
dans  le  terme  de  trente  jours 
après  que  V  in f  ance  aura  été 
commencée ,  fi  elle  n  efi 
pas  decidee  dans  ce  terme , 
I  on  pitbliera  V enquête  ,  com¬ 
me  Ji  la  revfoTi  n  avott  pas 
été  accordée. 
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lUx  yicior 
Jfned. 


}iex  Car. 
£m. 


titolo  XXVIII. 

Delle  Proroghe ,  e  Rejlitu- 
^ioni  in  tempo. 


TITRE  XXVIII. 

De  la  prorogation  des  dé¬ 
lais  &  des  reftitutions 
en  entier. 


I. 


I. 


PErniettiamo  non  fola-  IVr  Ous  permettons  à  nos 
mente  a  noftri  Supre-  Magiftrats  fuprémes , 

mi  Magiftrati ,  ma  anco  a’  auxJugeS'Majes&auxJup 
Prefotti ,  e  Giudici  di  prò-  ges  de  proroger  les  délais 
rocrare  i’ termini  ftabillti  dal-  établis  par  nos  Confiitutions 
le  ^noftre  Cofotuzioni  per  pour  V  inftruBion  des  procès 
r  Iftruttoria  de’  Procefo ,  e  tant  civils  que  criminels ,  & 
di  relViniire  le  Parti  contro  de  reftituer  en  entier  les  par- 
il  traicorfo  di  efii  tanto  ne’  des  contre  t  expiration  de 
Giudizj  Civili ,  che  Grimi-  ces  délais. 
nali. 


a. 


Potranno  anche  reftituir 
n  tempo  contro  le  Ordi- 
lanze  di  affegnazlonc  a  Sen¬ 
tenza  ,  cjuaiido  però  fi  trat¬ 
ti  di  cjualche  produzione  di 
Scrittura ,  o  d’ altro  bcum- 
bente  rilevante  alla  Caufa ,  e 
che  il  producente  giuri  di 
non  averne  avuta  prima  no¬ 
tizia. 


Jls  pourront  aufft  fejlttucr 
en  entier  contre  les  ordonnan¬ 
ces  dé appointement  en  droit 
dans  les  cas  feulement  où  il 
s'agira  de  produire  des  titres^ 
ou  de  faire  quelques  autres 
preuves  nécefaires  à  la  cau~ 
fe ,  ê  que  celui  qui  aura  re¬ 
quis  la  refituiion  en  entier , 
prête  ferment  de  tî  en  avoir 
point  eu  connoiffance  aupa¬ 
ravant. 
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Rex  yiilùT 
Amcd^ 
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Avranno  la  ftefia  facoltà 
per  la  Proroga ,  o  Pveftitu- 
zione  in  tempo ,  quando  fie¬ 
no  fpirati  i  termini  per  la 
compilazione  de’  Sommar] , 
e  difiribuzione  di  quelli,  e 
degli  Atti ,  Alleganze  ,  e  Re¬ 
pliche. 

4- 

Potranno  altresì  i  nodri 
Supremi  Magiftrati  reflitui- 
re  contro  il  traicorfo  del 
tempo  prelcritto  tanto  per 
prefentare ,  ed  intimare  le 
Patenti  delie  Revifioni,  quan¬ 
to  per  terminarle  ;  come  pu¬ 
re  per  r  interpolìzlone  ,  in¬ 
troduzione  ,  e  profegulmen- 
to  delle  Appellazioni  delle 
Caule ,  che  h  devolveranno 
alla  cognizione  di  elTi  ;  e  per 
quelle ,  che  fi  devolveranno 
a’  Prefetti  in  grado  d’ appel¬ 
lo  ,  loro  concediamo  la  me- 
defima  autorità. 

5- 

Proibiamo  agli  uni,  ed 
agii 


Il  leur  fera  encore  permis 
de  proroger  les  délais  fixés 
pour  faire  &  difinbuer  les 
fommaires  ,  &  pour  remettre 
les  actes ,  avis  en  droit  &’  ré¬ 
pliques  ,  6^  de  refi  il  lier  en 
entier  contre  V  expiration  de 
ces  délais, 

4‘ 

Aà).î  Alagifirats  fuprêmes 
pourront  encore  refiituer  en 
entier  contre  le  laps  du  lerns 
preferii ,  foii  pour  pré fe mer 
&  faire  iniimer  les  lettres 
patentes  de  révifion  <,foit  pour 
la  faire  décider  \  ils  pourront 
avjji  refiituer  en  entier  contre 
le  laps  du  te  ms  fixé  pour  in¬ 
terjeter  ,  relever  6?  pourfulvre 
les  appellations  dans  les  cau- 
fes  qui  appartiendront  à  leur 
connoifiance  j  6?  quant  à  cel¬ 
les  qui  dépendront  desjuges- 
Aiajes  en  degré  d\ippel  Alous 
accordons  aujfi  à  ces  derniers 
la  même  autorité. 

5' 

Nous  défiendons  aux  uns 

& 


Car^ 

Em. 
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agU  altri  cil  concedere  la 
Proroga ,  o  Reftituzione  più 
d’ una  .volta  per  ogni  termi¬ 
ne  ,  che  foITe  tralcorfo ,  e 
lenza  una  giulla  caufa. 

6. 

Chi  vorrà  ottenere  una 
Proroga  ^  o  Reftituzione  in 
tempo ,  dovrà ,  le  li  tratte¬ 
rà  di  Proroga ,  chiamarla , 
prima  che  Ipiri  il  termine  , 
c  le  di  Redituzione  ,  non 
più  tardi  di  giorni  tre  ,  do¬ 
po  che  fia  Ijpirato ,  e  ciò  per 
mezzo  Iblamente  d’ una  ci¬ 
tazione  avanti  il  Relatore  , 
Prefetto ,  o  Giudice. 

7* 

■  Quando  fi  llimerà  giuda 
ri  danza  per  una  Proroga, 
o  Redituzione  ,  fe  ne  elpri- 
nierà  nelfOrdinanza  il  mo¬ 
tivo  ,  condannando  fempre 
il  Ricorrente  al  rifarcimento 
del  danno ,  che  potede  ave¬ 
re  recato  aU’Avverlàrio. 


%  aux  autres  d' accorder  fins 
d' une  prorogation  &  rejiuu- 
tion  en  entier  pour  raijhn  du 
laps  de  chaque  terme ,  ê  de 
le  faire  fans  une  jufie  caufe, 

6. 

Les  prorogations  devront 
être  demandées  avant  V  éché^ 
ance  du  terme ,  è.  les  reflitu- 
lions  en  entier  dans  les  trois 
jours  après  V échéance ,  par  le 
moyen  feulement  d' une  ajf- 
gnation  pardevant  le  Rappor¬ 
teur  ,Juge-Maje ,  ou  Juge, 


7* 

Lorfque  la  demande  d'une 
prorogation  ,  ou  refitution 
en  entier  fera  trouvée  jufe^ 
le  motif  en  fera  exprimé  dans 
V  ordonnance  ,  &  celui  qui 
Vaura  obtenue^  fera  toujours 
condamné  au  remhourfement 
de  tous  les  dommages  que  la 
partie  adverfe  pourrait  avoir 
foujferts  pour  ce  regard. 


Tom.  L 


jimed,  y^lL 
Wtd^ 
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TITOLO  XXIX. 

Del  Sequejlro. 

ï. 

Non  fl  potrà  devenir 
al  Sequertro  di  veru¬ 
na  Ibrta  di  beni  mobili  ,  o 
immobili ,  lè  non  conili  al 
Magillrato,  Prefetto ,  o  Giu¬ 
dice  ,  almeno  per  lempllci , 
e  Sommarie  informazioni  , 
delia  giuftizia  del  medefimo. 

2. 

Pendente  la  lite  fi  potrà 
procedere  a’  fequefiri  con¬ 
tro  chi  farà  di  mala  fama  , 
o  legittimamente  fo ('petto  di 
dilapidazione,  o  che  uferà 
male  della  cofa  litiglofa,  coii- 
llando  però  fommariamente 
del  debito,  e  concludente¬ 
mente  del  fol'petto  della  di¬ 
lapidazione;  e  fi  potranno 
in  tal  cafo  fequefirar  li  frut¬ 
ti  si  naturali ,  come  civili  , 
ed  indufixiali. 

3- 

Potrà  anche  procederfi 


TOLO  XXIX. 

TITRE  XXIX. 

Des  Séquefixes. 

I. 

ON  ne  pourra  accorder 
aucun  jéquejire  de  biens 
meubles^  ou  immeubles  ^qu  il 
ne  conjle  au  Magijlrai ,  Ju- 
ge-Müje ,  ou  Juge  au  moins 
par  une  Jimple  &  fommaire 
information  de  la  jujîice  du 
féquejlre. 

2. 

On  pourra  procéder  au J'é- 
quefre  durant  le  procès  con¬ 
tre  celui  qui  fera  de  mauv al¬ 
fe  réputation ,  ou  légitime- 
ment  fufpeB  de  diffipaiion , 
QU  qui  ufera  mal  de  la  chofe 
litigieufe  ,  pourvu  quii  con¬ 
fo  fommairement  de  la  del¬ 
ie,  &  d'une  manière  concluan¬ 
te  du  foupçon  de  difîpation  ; 
on  pourra  même  en  ce  cas 
féquefrer  les  fruits  tant  na¬ 
turels  df  civils  ,  que  d' in- 
dufrie. 

3* 

Il  fera  encore  permis  de 


i 


/ 


Amed.  m. 
iéid. 
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al  lequeftro  ne’  cafi  dalla 
Legge  comune  permeffî,  co¬ 
me  quando  controvertendo- 
fi  il  polTelTo  di  qualche  cofa 
immobile ,  può  temerfi ,  che 
le  Parti  vengano  all’  armi  , 
ed  all’atto  della  violenza^, 
o  pure  trattandoli  di  cola 
mobile ,  la  peribna ,  che  la 
tiene,  fia  foipetta  di  higa,o 
di  poterla  occultare. 


procèder  au.  féquejìre  dans 
les  cas  portés  par  le  droit 
commun ,  comme  quand  il  y 
aura  coniejlation  entre  les 
parties  fur  le  poffeffoire  de 
quelques  immeubles ,  &  quii 
y  aura  lieu  de  craindre  qti. 
elles  en  viennent  aux  armes 
6?  à  quelque  voye  de  fait  ^ 
de  violence.^  ou  même  lorf 
qu  ii  s  agira  de  quelques  meu¬ 
bles  qui  feront 
</’  une  perfom 
fuite  ,  ou  qi 
cacher. 


entre  Les  mains 
’ie  fufpecle  de- 
d  pourroit  les 


4- 

Non  s  impedirà  col  fe- 
queftro  l’agricoltura,  o  rac¬ 
colta  de’  frutti ,  ma  folo  fi 
provvederci ,  che  fieno  con- 
lèrvatì  apprefTo  qualche  ido¬ 
nea  perlbna  per  quello ,  a 
cui  farà  decilb,  che  fieno 
dovuti. 

5- 

Cefierà  il  fequefiro,  ogni- 
voltachè  fia  data  una  cau¬ 
zione  proporzionata  al  va¬ 
lore  de’  frutti ,  0  degli  altri 


4- 

Ori  n  empêchera  pas  par 
le  jiéque (Ire  V agriculture ,  ou 
la  récolte  des  fruits  ,  mais 
on  pourvoira  feulement  qiiils 
foient  confervés  par  quel¬ 
que  gardiateur  rejféant 
folvable,  afin  d’être  remis  à 
qui  il  appartiendra  en  fin 
de  caufie. 

5* 

Le  fiéquefire  ceffiera  tou¬ 
tes  les  fois  que  l'on  donnera 
caution  à  proportion  de  la 
valeur  des  fruits ,  ou  des  au- 
I  i  i  2 


R(X 
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effetti ,  che  fono  ffatl  feque- 
ftrati. 

6. 

In  ogni  conceflione  di 
fe  que  (Ir  O  s’ ordinerà  ,  che 
il  Kichiedente ,  prima  di  far 
a  quello  procedere,  predi 
ficurtà,  e  fuffìdiariamente 
cauzione  giuratoria  de  dan¬ 
ni,  e  dell’ ingiuria  a  favore 
della  Parte  in  mano  di  chi 
verrà  preferitto  nel  Decre¬ 
to  ,  lenza  monizione  alcuna 
di  detta  Parte. 

7- 

Dall’ obbligo  di  tal  ficur- 
tà  faranno  fempre  dilpenlati 
i  Collettori  di  Taglie  ne’ 
(rutti  de’ beni  cataftrati,  co¬ 
me  pure  I  creditori  de  Ca¬ 
noni  ,  e  fitti  ne’  mobili  efi- 
ffenti  nelle  cale  afiìttate ,  o 
ne’  frutti  procedenti  da  be¬ 
ni  Enfiteotlcl ,  o  dati  in  af¬ 
fitto,  e  generalmente  tutti 
quelli,  che  confterà  aver 
ragione  alcuna  fpezlale ,  o 
privilegiata  nella  colà  da  fe- 
quellrarfi. 


tolo  XXIX. 

1res  chofes  qui  fe  trouveront 
faijïes. 

6. 

On  ordonnera  dans  tous 
les  féqueftres  que  Le  requé¬ 
rant  avant  que  d'y  faire  pro¬ 
céder  donne  une  caution ,  ou 
fubfidlairernent  la  juratoire 
pour  raifon  des  dommages  & 
de  V  injure  en  j'aveur  de  la 
partie  adverfe ,  ce  qu  tiferà 
entre  les  mains  de  la  perjon- 
ne  conimlje  à  cet  efet  dans 
le  décret ,  fans  faire  appeler 
la  dite  partie. 

7* 

Les  collecleiirs  des  tailles 
feront  toujours  difpcnfés  de 
donner  Çemblahle  caution  pour 
les  fruits  des  biens  cadajlrcs.^ 
de  mime  que  les  créanciers 
pour  raifon  des  feivis  en  con- 
féquence  de  quelque  bail  à 
ferme  à  l'égard  des  fruits 
des  biens  emphytéotiques  ,  ou 
affermés ,  comme  aujji  quand 
il  s  agira  des  meubles  qui 
font  dans  les  maifons  don¬ 
nées  à  louage.)  ô  générale¬ 
ment  dans  tous  les  cas  où 
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l’on  reconnoîtra  que  les  créant 
ciefs  mt  un  droit  Jpéctal,  ou 
privilégié  fur  Vefet  dont  ils 
demandent  le  féquejire. 

8. 


S’ammetteranno  alla  fola 
cauzione  giuratoria  i  vera¬ 
mente  poveri ,  ed  impotenti 
a  dare  ficurtà,  quando  con¬ 
ferà  ,  che  le  loro  dimande 
fieno  fondate  per  chieder  il 
lequellro ,  e  che  per  difetto 
di  elfo  le  loro  ragioni  fof- 
fero  per  perire. 


Les  feules  perfonnes  vé¬ 
ritablement  pauvres  hors 
d’état  de  donner  caution  pour¬ 
ront  être  reçues  à  la  juratoi- 
re^  quand  il  confiera  que  leurs 
demandes  font  fondées  pour 
requérir  le  féquefire  ,  ê  que 
fans  cette  précaution  elles 
pourroient perdre  leurs  droits* 


9- 

Ne’  cali ,  ne’ quali  è,  leci¬ 
to  il  lequeftro ,  non  farà 
perni eflb  di  concederlo  in 
quelle  cofe ,  nelle  quali  dal¬ 
ie  nollre  Cofìituzioni  ,  e 
dalla  Legge  comune  viene 
proibita  l’efecuzione ,  eccet¬ 
to  che  ciò  fi  faceffe  in  ful- 
fidio ,  e  per  gli  fteffi  moti¬ 
vi  ,  per  i  quali  può  permet¬ 
ter  fi  il  pignoramento. 

IO. 

Sequeftrandofi  befiiami  , 
o  altri  effetti  deifinati  alla^ri- 


9* 

On  ne  pourra  accorder  le 
féquefire  des  effets  fur  lef 
quels  il  efi  défendu  d’ exécu¬ 
ter  par  nos  Confiitutions  & 
par  le  droit  commun^  que  fub- 
fidiairement  h  par  les  mimes 
motifs  qu  on  peut  permettre 
l'exécution. 


1Ò. 

■  Si  cependant  onfaitfêque- 
firer  des  befiiaux ,  ou  autres^ 
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coltura  a  favore  del  credi¬ 
tore  del  prezzo  dì  effi ,  o  di 
chi  ha  predato  il  danaro  per 
la  compra  de’  medefimi ,  il 
fequeftro  farà  legittimo. 

1 1. 


effets  dejlinés  à  V agriculture 
eu  faveur  du  créancier  du^rix 
d' iceux  ^  ou  de  celui  qui  a 
prêté  /’  argent  pour  les  ache~ 
ter ,  le  féquejire  fera  légitime^ 

1 1. 


Se  la  cofa  lèqueftrata  fof- 
fe  in  idato  di  perire ,  o  de- 
teriorarfi ,  fe  ne  potrà  ordi¬ 
nare  la  vendita ,  ed  in  tal  ca- 
fo  il  prezzo  rimarrà  feque- 
ilrato  in  vece  della  cofa  me- 
defima. 


Si  r  effet  f èque f  ré  ejl  en 
danger  de  périr  ^  ou  de  f  e  gâ¬ 
ter  ,  on  en  pourra  ordonner  la, 
vente  ^  &  en  ce  cas  le  prix  de¬ 
meurera  faiji  à  fa  place*. 


1  2. 


I  2. 


Quando  fi  farà  proceduto 
al  lêqueftro  in  efecuzione 
della  Sentenza ,  o  d’ altro 
Giudicato  non  più  fottopo- 
fio  ad  appellazione ,  la  ficur- 
tà ,  che  venifle  a  prefiarfi  dal 
debitore ,  non  ballerà  a  rivo- 
carlo. 


Qiiand  on  aura  procédé  ait 
féquejire  en  exécution  dê  une 
Sentence^  ou  autre  jugement 
dont  on  ne  pourra  plus  appe¬ 
ler  Li  caution  que  le  débi¬ 
teur  pourrait  offrir ,  ne  fuffi- 
ra  pas  pour  le  faire  révoquer* 


13. 

Si  potrà  anco  proceder 
ai  fequeftro  tanto  delle  co- 
fe  mobili ,  quanto  de’  frutti 
delle  cofe  ftabili  in  virtù  del¬ 
la  Sentenza ,  da  cui  fi  fia  ap¬ 
pellato  ,  quando  vi  concor- 


Ï3* 

On  pourra  auff  procèder 
au  jequeflre  tant  des  meubles 
que  des  fruits  des  immeubles, 
en  venu  d'une  fentence  dont 
il  y  à  appel,  lorfqii  il  y  au¬ 
ra  quelque  jujle  motif  pour. 
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ra  qualche  gluflo  motivo  di 
concederlo  ;  nel  qual  Caio 
pero  l'ara  tal  lèquellro  rÌvo- 
caliile  colla  cauzione. 

14. 

Si  procederà  pure  al  fe- 
queftro ,  lè  negl’  Inftrumen- 
ti ,  o  nelle  Scritture  a  favo¬ 
re  del  creditore  larà  ciò  el- 
preflamente  convenuto. 

Ï5- 

Non  farà  lecito  a’  Seque- 
llratarj ,  a  quali  làranno  con¬ 
legnate  le  cofe  mobili,  o  fe- 
moventi  pignorate,  e  feque- 
llrate ,  di  l'ervirfene  in  ufo 
loro  particolare ,  o  darle  in 
affitto  ;  ed  in  calo  di  con¬ 
travvenzione  non  confegui- 
ranno  le  fpefe  della  cullodia, 
e  degli  alimenti ,  oltreché  la- 
ranno  tenuti  a  tutti  i  danni, 
ed  intereffi ,  che  le  Parti  ne 
potelTero  aver  patito. 

16. 

Se  i  beftiami  pignorati,  e 
fequeffirati  daranno  qualche 
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V  accorder  ;  il  fera  cependant 
révoqué  en  ce  cas  en  donnant 
caution. 

I 

On  procédera  de  même  au 
fèquefire ,  f  l’on  en  ejî  ex~ 
preffément  convenu  dans  les 
contrats ,  ou  dans  les  écritu¬ 
res  paffées  en  faveur  du  créan- 
cier. 

M- 

Il  ef  défendu  au  gardia- 
teur  à  qui  l’on  aura  confgné 
les  effets^  meubles.^  ou  be- 
fiaiix  qui  07it  été  faifs  à 
f èque f  rés.)  de  s’ en  fervirpour 
fon  ufage particulier^  ou  de 
les  louer.)  &  en  cas  de  con¬ 
travention  il  ne  fera  pas  payé 
du  droit  de  garde  ,  ni  de 
la  nourriture  des  fufdits  he- 
fliaux  )  6f  il  fera  encore  tenu 
à  tous  les  dommages  6  inté¬ 
rêts  que  les  parties  pourroient 
en  avoir  fouffert. 

16. 

Si  les  befiaux  faifs  & 
f èque f  rés  rendent  quelques 


Rex  FlSûr 
Am^d, 
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frutto ,  O  rendita ,  faranno 
obbligati  elTi  Sequeftratarj  a 
darne  conto  al  debitore ,  in 
odio  di  cui  larà  feguita  ì’elè- 
cuzione,  o  a’ di  lui  credi¬ 
tori. 

Ï7- 

Dovranno  detti  Seque- 
flratarj ,  ogni  qual  volta  oc¬ 
correrà  ,  rapprel'entare  le  co- 
fe  ri  m  elfe ,  o  che  avranno 
confelTato  elTere  loro  fiate 
rimeffe  in  cuftodia,  nè,  do¬ 
po  aver  accettato  il  feque- 
Ìlro ,  potranno  da  quello  li¬ 
berarli  fenza  Tautorità  di  chi 
l’ha  ordinato,  o  confenfò 
delle  Parti ,  fecondochè  da 
quelle ,  o  da  quello  faranno 
flati  eletti. 

TITOLO  XXX. 

Del  modo  di  tenere  le  Caufe 
ingiun'^onalu 

z. 

E  Sfendo  intimato  alla  Par¬ 
te  qualche  Decreto  , 
G  Ordinanza ,  in  vigore  di 
cui  fia  comandata  l’ efècu- 
zione,  volendo  la  medefima 

ad- 
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fruits ,  ou  revenus ,  les  gar^ 
diateurs  feront  obligés  d'en 
tenir  compte  au  débiteur  con¬ 
tre  lequel  on  a  exécuté^  ou 
à  fes  créanciers» 

17* 

Les  fufdits  gardiateurs 
devront  repréf enter  tomes  les 
fois  quii  le  faudra  ce  qu  on 
leur  a  remis  ,  ou  ce  quils  ont 
confejfé  d'avoir  en  garde ,  & 
dès  qu  ils  auront  accepté  le 
féqueflre  ,  ils  ne  pourront  en 
être  libérés  que  par  l'auto¬ 
rité  de  celui  qui  L'a  ordonné ^ 
ou  par  le  confemement  des 
parties ,  fuivam  quils  auront 
été  choifis  ou  par  les  unes, 
ou  par  Vautre. 

TITRE  XXX. 

Des  Lettres  exécutoires  ■ 
fauf  oppofitiou. 

t. 

LOrfqu'on  intimera  à  une 
partie  quelque  décret, 
ou  ordonnance  en  vertu  de  la¬ 
quelle  il  efl  enjoint  de  procé¬ 
der  à  exécution ,  fi  elle  veut 
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addurre  ragioni  in  contra¬ 
rio ,  ed  evitare  l’efècuzione, 
dovrà  comparir  ,  e  tare  le 
iiie  oppofizioni,  benché  il 
termine  cadefTe  in  tempo 
delle  Ferie ,  e  non  facendo- 
•■le,  potrà  devenirh  all’ effèt¬ 
to  deir  efecuzione  lenza  ai- 
pettar  il  fine  delle  medefirae. 

2. 

In  calo  poi ,  che  venga 
l'atta  qualche  oppofizione,  fi 
dovrà  differire  il  proiègui- 
mento  della  Caulà  ai  fine  del¬ 
le  Ferie ,  fé  però  la  medefi- 
ma  non  foffe  tale ,  che  po- 
teffè  di  Tua  natura  Ipedirfi 
nel  corfo  di  effe. 

3* 

Non  potrà  darfi  minor 
tempo  di  giorni  dieci  per  ub¬ 
bidir  a  precetti  del  Giudizio 
«lècutivo  ,  dentro  i  quali 
poiTa  il  debitore  Ibddislàr  a 
quanto  gli  farà  fiato  ingiun¬ 
to  ,  e  paff'ati  i  medefimi ,  fe 
non  avrà  pagato ,  o  dedotta 
oppofizione  veruna,  potrà 
effettuarli  contro  di  elfo  il 
Tom,  I, 
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s'y  oppofer ,  %  déduire  fes  rai-’ 
Jhns  au  coniraire  pour  V  em-' 
pêcher,  elle  devra  comparaî¬ 
tre  df  faire  fes  oppojitions , 
quand  même  le  terme  tombe- 
roit  en  lems  deféries  fel¬ 
le  ne  le  fait  pas ,  on  pourra 
pafer  outre  à  V  exécution 
fans  attendre  la  fin  des  dites 
fériés. 

2. 

Mais  au  cas  que  Von faf 
fe  quelque  oppojition ,  on  re¬ 
tardera  la  pourfuite  du  pro- 
cès  jufqu  à  la  fin  des  fériés , 
d  moins  qu  il  ne  fut  d’une 
nature  à  pouvoir  être  expé¬ 
dié  pendant  le  cours  d’icelles, 

3* 

On  ne  pourra  pas  procéder 
à  V exécution  en  vertu  des  di¬ 
tes  lettres  exécutoires  fans 
un  commandement  précédent 
qui  fera  fait  au  débiteur ,  de 
payer  dans  un  terme  qui  ne 
ferapas  moindre  de  dixjôurs, 
afin  qu  il  puifie  fadsfiaire  à 
tout  ce  qui  lui  efi  ordonné, 
ê  iil  ne  paye  pas  dans  le  dit 
K  k  k 


Em,  Pkiìlh 
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Maïukro  cfecutivo.  terme ,  ou  qu  II  uefùjje  au¬ 

cune  oppofùìori  ,  on  pourra 
exécuter  Les  dites  lettres. 


.  Repiicanden  dai  Reo  all’ 
ingiunzione,  Ci  riiblverà  il 
precetto  in  forma  di  ièmpli- 
ce  citazione;  ma  per  tal  rito- 
iuzione  non  s’intenderà  inten¬ 
tato  talmente  il  Giudizio  or- 
dlnario ,  che  non  debba  ac- 
cordarfial  creditore  i’efècuti- 
•vo ,  fé  la  materia  così  ergerà. 

TITOLO  XXXT. 

JOcllaLìquidarpone  de  Frutti^ 
e  MigliorantensL 

I. 

PER  la  liquidazione  de’ 
frutti ,  ne’  quali  alcuna 
delle  Parti  iiva  condanriata  , 
dovrà  il  debitore  di  effi  far- 
•ne  la  conlègna  nel  più  breve 
•termine,  che  fecondo  lecir- 
codanze  de’  cafi ,  e  de’  tempi 
gli  verrà  afTcgnato ,  efbendo 
eziandio  i  libri ,  e  conti ,  fo 
gii  avrà  tenuti. 


4* 

Si  le  déjcndeur  s'oppcfe  à 
r  in'jonBion  ,  le  cormnande- 
mcnt  fé  ré  faudra  en  forme  de 
funple  ajourne  mcnt,  mais  Vm- 
Jìance  judiciaire  qui  s'eifui- 
vra,  n  empêchera  pas  que  l'on 
ne  doive  accordar  au  créancier 
V  exécution ,  fi  la  matière  le 
requiert. 

TITRE  XXXI. 

De  la  Liquidation  des  fruits 
bt  des  améliorations. 

I. 

Or/ÿ«'  il  s' agira  de  li¬ 
quider  les  fruits  à  la 
rejiituiion  defquels  quclqu 
une  des  parties  fera  condam¬ 
née  ,  celle  qui  les  doit  ref  i- 
tucT ,  devra  en  donner  une  no 
te  dans  un  hrief  délai  qui 
lui  ferafxé  fuivant  les  cir- 
confances  des  cas  &  des  tçms.^ 
nienie  par  rexhibition  de  fes 
livres  de  raij'on  &  de  fes  com- 
.ptes  jJL  clle  en  a  tenu. 


Rex  yi^or 
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2. 

Non  volèndo  il  creditore 
ftare  a  tal  conlègna ,  s  affe- 
gneranno  le  Parti  a  farne  le 
riipettive  prove  in  quel  ter¬ 
mine  ,  che  loro  farà  prefcrit- 
to  come  Topra  ;  ed  ove  la 
Parte  debitrice  de’  frutti  non 
comparile,  o  comparendo, 
ricufaiTe  la  confegna ,  s  am¬ 
metterà  il  creditore  a  farne 
le  prove  anche  privilegiate 
con  fuo  giuramento,  fecon- 
dochè  di  ragione  gli  può 
edere  perni efiò. 

3* 

Rlfultando  dalle  prove  , 
che  il  Reo  alibia  maiiziofa- 
mente  data  una  confegna 
non  giuda ,  o  che  l’ Attore 
abbia  indebitamente  oppofto 
ai  detti  conti ,  fi  punirà  l’uno, 
c  i’akro ,  oltre  le  fpefe ,  con 
una  pena  pecuniaria ,  fecon- 
dochè  richiederanno  le  qua¬ 
lità  del  calo,  e  delie  per- 
fone. 

Non  potrà  competere  la 


2. 

Si  le  créancier  ne  veut  pas 
s  en  tenir  à  la  dite  note  ^  l’on 
aj[Jignera  les  parties  à  faire 
leurs  preuves  refpeciives  dans 
le  terme  qui  leur  fera  prefe rit 
comme  de  fus  ,  &  f  le  débi¬ 
teur  des  fruits  ne  comparoit 
pas ,  ou  que  venant  à  campa- 
roLire  il  refufe  de  donner  la 
dite  note  ,  le  créancier  fera 
admis  à  en  faire  les  preuves 
même  privilégiées  avec  fan 
ferment ,  ainf  qu  il  peut  lui 
être  permis  de  droit. 

3- 

S’  il  réfulte  des  preuves 
que  le  défendeur  ali  malie leu- 
fement  donné  une  note  qui 
jief  pas /ideile,  ou  que  le  de¬ 
mandeur  ait  induernem  oppo- 
fé  aux  dits  comptes  ,  l’un  & 
r  autre  feront  punis  d’une 
peine  pécuniaire  fuivant  la 
qualité  du  cas  &  des  perf on- 
nés  ,  outre  les  dépens. 

4- 

On  ne  pourra  pas  retenir 
Kkk  a 
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ritenzione  de’  beni  a  caufa 
de’  Jiiiglloramenti ,  fé  quefìi 
non  fieno  fiati  propoltì  in 
tempo  abile ,  cioè  prima  che 
fia  conchiuib  in  Calda,  e  che 
ne  fia  dlinofirata  una  tal  qual 
pro^'a  l'opra  l’efifienza  de’ 
medefimi. 

TITOLO  XXXIL 

Delle  Efecu:(ioni'. 

Ï. 

£m.  Philit. 

is6i.  .1_  za  in  cofa  giudicata, 
il  Magifiraro ,  Prefetto ,  o 
Giudice ,  da  cui  farà  fiata 
profferita  ,  ne  commetterà 
l’ Fffecuzione ,  ie  la  Paite  Io 
richiederà. 

ti  • 

Per  ottenere  l’elècuzio" 
ne  non  làrà  necefiàrio ,  che 
fi  citi  la  Parte  condannata  , 
iè  non  quando  folle  pafì'ato 
un  .anno  dopo  la  detta  Sen¬ 
tenza  ,  e  dopo  r  ultimo  atto 
leeuito  in  contraddittorio 
delle  Parti  dipendentemente 
da  ella,  o  che  i’efecuzione 
do\'e{fe  farli  contro  il  Idc- 
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Ics  biens  fous prê texte  des  amé¬ 
liorations  ^  ji  Von  n  en  a  pas 
fait  la  demande  en  tems  con¬ 
venable  ,  c'  ejV  à-dire  avarie 
que  le  procès  foie  appointé  en 
droit,  fi  Von  ri  a  pas  don- ^ 
né  quelque  forte  de  preuve  de. 
leur  .exifience, 
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Des  Exécutions. 

i. 

Des  quiine  fcrncnce  je- 
ra  pafee  en  pr^é  ,  le 
Magifirat ,  Juge-Mme ,  ou 
Juge  qui  V  aura  renane  ,  en 
ordonnera  l'exêcuiion  en  étant 
requis  par-  la  partie-. 

Il  ire  fera  pas  nécefifiaire  de 
fimvc  cher  laquer  lie  condamnée 
pour  obtenir  Vexécuii-on ,  (i 
ce  ri  -efi  quand,  d  y  aura  une 
armée  d' écoulée  depuis  la  fien- 
tenoe ,  -à  compter  dès  le  der¬ 
nier  acie  qui  a  été  fait  cn.con- 
j équence  d' icelle  coiuradicloi- 
retnent  entre  les  parties,  ou  â 
moins  qii  on  ne  dut  exécuter 


p.t\x  V'0or 


VkïÛb* 

ihld. 


Kcx  P^icior 
Amcâ, 
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cefTore  del  condannato,  o 
rn  un’altra  cola ,  che  non  fof- 
lè  compre  la  nella  Sentenza 
d’azione  reale. 


Le  Sentenze ,  che  porta¬ 
no  la  condannazione  di  trat¬ 
to  lucceinvo,  come  nel  ca¬ 
lo  d’  annue  penfionl ,  e  fi¬ 
mi]  i  1  non  fi  renderanno  fub- 
annali ,  lè  non  dopo  il  corib 
d’anni  cinque. 

4- 

Occorrendo ,  che  fi  do¬ 
mandi  Icfecuzione  delk  Sen¬ 
tenza  al  llìccelfore  del  Pre¬ 
fetto  ,  o  Giudice ,  die  l’ ha 
prolferita,  venendogli  la  me- 
defima  prefentata  inneine  co¬ 
gli  Atti  in  debita  forma  fpe- 
diti ,  dovrà  concederne  Tele- 
cuzione  ,  fenzachè  fi  citi  la 
Parte  condannata ,  lìiorchè 
ne’  cafi  fuddetti, 

'  5- 

Efièndo  richiefio  alcuno 
de’  Magifirati ,  Prefetti ,  o 
Giudici  a  conceder  l’ efecu- 
zione  delle  loro  Sentenze 
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contre  le  fuccxffcur  du  con- 
damné ,  ou  fur  d'autres  cho- 
fes  non  comprifes  dans  la  fen- 
tence  rendue  en  aclion  réelle, 

3- 

Les  fentences  portant  con¬ 
damnation  pour  un  tems  fuc- 
cejjif^  comme  s  d  s’agit  de 
penfions  annuelles  &  d'au¬ 
tres  cas  femblabU s  ^  ne  feront 
furannées  qu  apres  le  laps  de 
cinq  ans. 

4- 

Si  V  on  demande  V  exécu¬ 
tion  au  fuccejféur  dujiige- 
Maje  ,  ou  Juge  qui  a  rendu 
la  fente nce  ,  ü  devra  l'accor¬ 
der  ^  pourvu  qu  elle  lui  foie 
préfetuée  avec  les  actes  expé¬ 
diés  en  due  forme  ^  fans  qu' il 
fait  néceffaire  de  citer  la  par¬ 
tie  condamnée ,,  fauf  dans  lès 
cas  fufdits. 

5- 

Lorfque  Von  demandera  à. 
quelque  hiagiflratj  uge-Ma- 
je  ,  ou  Juge  d'accorder  l'exé¬ 
cution  de  leurs  jugemens  hoTS 
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fuori  del  proprio  Territorio, 
dovrà  farlo  per  mezzo  delle 
requiiìtorie  ,  che  non  po¬ 
tranno  da  effi  ricuiàrfi ,  lòt¬ 
to  pena  d’ elTere  tenuti  a  fa- 
^■ore  della  Parte ,  che  ne  fa 
riibnza ,  a  tutti  i  darmi ,  ed 
interelfi. 

6. 

Sotto  la  mcdefnria  pena 
faranno  obbligati  i  Maghtra- 
ti ,  Prefetti ,  e  Giudici ,  ai 
quali  faranno  dirette  le  re- 
quifìtorie-  ,  di  permettere 
i’eiècuzione  della  Senten¬ 
za  ,  fenza  entrare  in  alcuna 
cognizione  de’  meriti  della 
Caufa. 

7* 

Le  fuddette  requiiìtorie 
tra  un  Senato ,  e  Taitro ,  co¬ 
me  pure  tra  i  Prefetti,  e  Giu¬ 
dici  efidenti  nella  glurifdi- 
zione  di  Senati  diverfi ,  fi  fa¬ 
ranno  con  Lettere  Patenti  j 
tra  quelli  però.,  che  fono 
della  giurifalzione  d’uno  ftef- 
fo  Senato ,  baderà ,  che  la 
claufbìa  requilitoria  fia  nel 
Picfcritto  ingiunzlonale ,  e 
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de  V étendue  de  leur  jurifdi- 
c/ZoTi,  ils  devront  V  accorder 
par  le  moyen  des  rêquiJiioi~ 
res  quels  ne  pourront  pas  re~ 
fufer ,  à  peine  £  être  tenus  à 
tous  les  dommages  &  intérêts 
envers  la  partie  qui  en  aura 
fait  la  demande, 

6. 

Les  MagiJIrats  ,  Jieges- 
Mûjes  ,  ou  Juges  à  qui  feront 
adrejpes  les  réquijiioires  ^  fe¬ 
ront  obligés  fous  la  même  pei¬ 
ne  de  permettre  r  exécution  du 
jugement ,  fans  encrer  en  au¬ 
cune  connoiffance  des  mérites 
de  la  caufe. 

7- 

Les  réquiftoires  fe  feront 
entre  les  Sénats ,  de  même  qu 
entre  les  Juges- Majes  &  les 
Juges  qui  j ont  fous  la  jurif 
dici'ion  de  différens  Sénats 
par  lettres  patentes  ;  mais 
entre  les  J uges-Majes  &  les 
Juges  qui  J  ont  du  re.  fon  du 
meme  Sénat,  il  fufira  d'en 
inférer  la  claife  dans  les  dé¬ 
crets  ,  ou  lettres  portant  iniour- 
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ch-e  In  Parte  ifente  prefenti  Biün^  &  que  la  partie  requé- 
la  condannaziorîs  ,  o  altro  rante  préjeme  la  fejitence  de 
precetto  al  Giudice  dei  Ter-  condanviation ,  ou  autre  ordre 
, ritorio  ,  in  cui  s’ avrà  da  fa-  ■judiciaire  au  Juge  dam  le 
re  refeeuzione  per  averne  la  territoire  duquel  je  doit  faire 
pe  rrai  filone.  l 'exécution ,  üfn  quii permet¬ 

te  d'y  procéder. 

8. 


^177,  Ÿinlih^ 
ïb'id^ 


8. 

Le  efecuzioni  fi  faranno 
per  mezzo  degli  Ufcieri,  od 
altri  Melfi  giurati ,  che  fer¬ 
vono  ne’  Tribunali  delle  Pro¬ 
nùnce  ,  e  dovranno  giorno 
per  giorno  farle  regiftrare 
nei  Tribù  naie  del  Luogo,  do¬ 
ve  leguii  anno ,  lòtto  pena  di 
lire  quattro. 


Les  exécutions  fe  feront 
par  les  hiiifjiers ,  Jèrgens  S’ 
autres  exécuteurs  jurés  qui 
fervent  aux  Tribunaux  des 
provinces  ,  Û  ils  devront  les 
■faire  enregiflrer  jour  par  jour 
■au  Tribunal  du  lieu  oii  elles 
feront  faites ,  fous  peine  de 
quatre  livres. 


9- 


Car  Em.  Z  procedcranuo  ad  al-  J/s  ne  procéderont  à  aucu- 

dia  is.  ‘m\  cuna  lòrta  d’ efecuzioni ,  le  ne  exécution  qu  ils  ri  ayent 
non  avranno  apprefib  di  le  avec  eux  V  ordre  de  leur  corn- 
r  ordine ,  che  le  commette  ,  m^on.,  dont  ils  lai  [feront  une 
di  cui  iafeeranno  copia  al  copie  au  débiteur  toutes  les 
debitore ,  ognivoltacTè  Tefe-  fois  quils  V exécuteront, 
guiranno. 


10, 


ÏO. 


Philiè,  Efiendo  condannato  quai-  Quand  queiqu  un  fera 
iEid.  cheduno  a  refiiîuir  ad  altri  condamné  à  refiimer  quelques 
qualche  cofa  mobile ,  o  le-  meubles ,  ou  befiiauÿ'  qu’il  a 
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movente ,  che  abbia  in  Tuo 
potere ,  fe  gli  darà  nella  Sen¬ 
tenza  un  termine  di  dieci 
giorni ,  o  altro  più  breve  , 
le  farà  giufto ,  per  ubbidir 
alla  medefana. 

1 1. 

Non  foddisfacendo  il  con¬ 
dannato  alla  Sentenza  nel 
fuddetto  termine ,  V  U lèiere , 
o  MelTo ,  a  cui  è  commefla 
Tefecuzione,  dovrà  togliergli 
dalle  mani  detta  colà  mobi¬ 
le  ,  o  femovente ,  e  refti- 
tuirla  fenza  dilazione  veru¬ 
na  a  quello ,  a  cui  è  data  giu¬ 
dicata. 

I  2. 

Trattandoli  della  reftitu- 
zione  di  ftabili ,  l’ Ufciere  , 
o  Medb  metterà  l’Attore  in 
polTelTo  de’  beni  contenuti 
nella  Sentenza. 

13. 

Se  alcuno  avr<à  ardire  di 
refider ,  ed  impedire  i’  elècu- 
zione,  o  far  oltraggio  in  fat¬ 
ti  ,  0  in  parole  al  detto  Ulcie- 

re, 
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eri  fon  pouvoir^  on  luì  donne¬ 
ra  dans  la  fentence  un  dilai 
de  dix  jours  ,  ou  autre  plus 
court ,  ainfi  que  de  jujtice  , 
pour  exécuter  la  dite  feu- 
tetice. 

I  î. 

Si  le  condamné  ne  fitisfait 
pas  à  la  fentence  dans  le  dit 
ternie^  Vhuiffter^  ou  le  fergent 
commis  pour  faire  l  '  exécu¬ 
tion  ,  leverà  d'entre  fes  mains 
les  dus  meubles ,  ou  befuiux^ 
&  les  ref  huera  fans  aucun 
délai  à  celui  à  qui  ils  ont  été 
adjugés. 

1  2. 

Au  cas  qu  il  s'  aglffe  de 
la  reftiiuiion  des  immeubles  , 
L'huijjïer^  ou  le  fergent  mettra 
'le  demandeur  en  poffefpon  des 
biens  compris  dans  la  fen¬ 
tence. 

St  quelqù un  étoit  affe-)^  té¬ 
méraire  pour  réffer  à  une 
exécution  ,  ou  V empêcher^  ou 
faire  quelque  injure  réelle ,  ou 

ver- 


Car, 
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re ,  O  MefTo ,  o  perturbare 
nel  polTelTo  l’Attore  lìid- 
detto ,  caderà  nella  pena  d  un 
tratto  di  corda  da  darlègJi 
in  pubblico ,  od  in  altra  di 
qualche  efemplarltà ,  le  cosi 
efig'ano  la  qualità  delle  per- 
Ibne ,  o  le  circoftanze  del 
calo. 
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verbale  à  V  huijjler  ^  ou  fer¬ 
ment  J  ou  de  troubler  le  detricm- 
deur  dans  fipoffejjion^  il  en¬ 
courra  la  peiné  d'un  coup 
d' ejîrapade  en  public^  ou  tel¬ 
le  autre  peine  exemplaire  Jui- 
vant  la  qualité  de  là  pcrjhnne 
&  des  circonjéances. 


14. 


14. 


Ottenuta  che  (i  l'arà  la 
yiclor  Sentenza ,  quanto  ailazione 
'  perfonale ,  e  filTata  in  con¬ 
traddittorio  del  condanna¬ 
to  ,  o  del  ilio  Procuratore  la 
ibmma  del  debito, s’ingiun¬ 
gerà  il  debitore  o  in  perlb- 
na  fua ,  o  del  di  lui  Procura¬ 
tore  al  pagamento  di  ejfla  fra 
li  termine  non  minore  di 
giorni  dieci,  nè  maggiore 
di  cinquanta  ;  nelle  Caule  pe¬ 
rò  ,  che  verranno  decilè  fom- 
mari  amen  te, potrà  abbreviar¬ 
li  il  fuddetto  termine  di  gior¬ 
ni  dieci,  fecondo  la  qualità 
de’ Litiganti,  e  la  natura  del¬ 
la  Caulà. 


JDes  que  Von  aura  obtenu 
une  fentenee  en  aBion  per- 
fonnelle  y  &  que  la  dette  fera 
fixée  en  comradiBoire  du  con¬ 
damné  ,  ou  de  fon  Procureur^ 
on  fera  injonBion  au  débiteur 
ou  en  perforine^  ou  à  celle  de 
fon  fufda  Procureur  de  la 
payer  dans  un  terme  qui  ne 
fera  pas  moindre  de  dix  jours^ 
ni  plus  long  de  cinquante', 
V  on  pourra  cependant  abré¬ 
ger  le  fufdit  terme  de  dix 
jours  dans  les  caufes  qui  fe¬ 
ront  décidées  fommairement , 
eu  égard  à  la  qualité  desper- 
fonnes  è  à  celle  de  lacatife. 


M- 

PalTato  il  termine  ftablli- 
Tom,  L 


M- 

Après  le  terme  fixé  par 

L  1  1 
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to  neir  Ordinanza ,  o  Inglun-  V  ordonnance ,  ou  injonciion  , 
zione,  fè  non  avrà  il  debi-  Jì  le  débueurn  a  pas  jatisjait 
tore  Ibddisfatto  il  ilio  eredi-  fon  créancier ^  on  procederà 
tore,  n procederà  controdi  contre  lui  a  L  execution. 
elfo  aireiecuzlone. 

i6. 


Quella  fi  farà  in  primo 
luogo  fopra  1  danari ,  o  mo¬ 
bili,  che  non  fono  proibiti 
pignorarfi ,  e  che  non  fono 
meramente ,  e  modeftamen- 
te  necelfarj  per  Tufo  quo¬ 
tidiano,  o  lòpra  le  vittua- 
g!ie ,  o  vedi ,  che  non  fieno 
rii  limile  natura  ;  c  non  effen- 
dovi  danari,  mobili ,  vi ttua- 
glie,  o  vedi  da  poterfi  pi¬ 
gnorare  ,  li  farà  l’elecuzio- 
ne  fopra  i  beni  dabili,  o  fo¬ 
pra  i  crediti,  oCenfi  ad  ele¬ 
zione  del  creditore  j  e  con¬ 
dando  jìer  relazione  dell’ 
Ulciere,  o  Melfo,  che  non 
vi  fieno  nè  gli  uni ,  nè  gli 
altri ,  potrà  fard  carcerar  il 
debitore ,  purché  non  fia  Pu¬ 
pillo,  Femmina ,  o  Settuage¬ 
nario  ,  o  non  abbia  fatta  la 
ceffione  de’ beni ,  o  che  non 
da  Nòbile ,  o  altrimenti  pri¬ 
vilegiato,  ma  farà  lèmpre 


Les  exécutions  fe  feront 
en pre/nier  heu  fur  l'argent^ 
ou  fur  les  meubles  qii  il  nef 
pas  défendu  de  faijir  judiciai- 
renieni ,  &  pu  ne  J  ont  pas  pu.- 
rcinent  S’  rnodérénteni  nccef 
faites  pour  V  ufage  journa¬ 
lier Ou  jur  les  denrées  f  ou 
les  habits  qui  ne  font  pas  de 
la  îiature  fuj dite ^  &  s'il  n 
a  ni  argent ,  ni  meubles  ,  ni 
denrées ,  ni  habits  qui  piaf¬ 
fent  être  Jaifs,  on  exécutera 
fur  les  immeubles  ,  ou  fur  les 
créances,  ou  rentes  coif  ittiées 
au  choix  du  créancier-,  mais 
s' il  confe par  le  rapport  ,j oit 
exploit  de  V  huifier ,  ou  fer- 
gent  qu  il  ny  a  m  des  unes, 
ni  des  autres  des  chofes  fuf- 
dites  ,  on  pourra  faire  mettre 
en prifon  le  débiteur,  pourvu 
que  ce  ne  foit point  un  pupil¬ 
le  ,  une  femme ,  ou  un J'eptua- 
génaire ,  ou  autre  qui  ait  fait 
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tenuto  il  creditore ,  giuflitfi-  la  ceffion  des  biens,  ou  à  moins 
candofi  la  povertà  dei  debi-  qui  il  ne  fait  noble ,  ou  au-^ 
tore ,  di  predargli  gli  oppor-  trement privilégié  ;  cependant 
tulli  alimenti  ,  finché  ftarà  be  créancier fera  toujours  tenu 
carcerato.  de  fournir  les  alimens  nécef- 

J aires  au  débiteur  pendant  qu 
il  fera  détenu,  lofqii  il  con¬ 
féra  de  fa  pauvreté, 

17.  17. 

Gli  animali ,  e  firumenti  II  efi  défendu  d' exécuter 
îicce/Tarj  per  i'ervizio  dell’  fur  les  bejiiaux  &'  les  ou- 
agrlcoltura  ,  o  dell’  arte ,  che  dis  qui  fervent  à  lufage  de 
fi  elèrci ta  dal  debitore,  s’in-  V  agriculture ,  ou  à  celui 
tenderanno  proibiti  piglio-  de  V  art  qu' exerce  le  déhi~ 
rarfi ,  ognivoltacliè  fi  tro-  teur ,  quand  il  y  aura  d' au- 
vino  altri  effetti  del  mede-  très  eÿets  à  pouvoir  faifr  \  on 
fimo;  come  pure  le  tegole  ne  pourra  pas  ma  plus  en 
de’tettijoil  coperto  dica-  exécutant  enlever  les  tuiles 
l'a  ,  i  travi ,  ed  i  travetti  ai-  des  toits,  ou  le  couvert  de  la 
fifii  alla  medefima;  proiben-  maifon.  Les  poutres  B  les  fo- 
do  perciò  agli  Elècutori  di  lives  qui  y  font  attachées,. 
ievàrü'per  pegno ,  come  an-  étant  prohibé  aux  exécuteurs 
che  di  tagliare  alberi ,  e  trai-  de  faifr  fembiables  chofes 
portar  alcun’  altra  colà ,  die  comme  aufì.  de  couper  des  ar- 
poffa  difiruggere,  o  diffor-  bres  &  de  ir anf porter  aueu- 
mare  Io  ffato  del  fondo ,  in  ne  autre  chofe  qui  più  fé  dé- 
cui  è  polla,  fiotto  pena  di  truire,  ou  défgmer  V état  die- 
ficudi  cinque  ,  e  delia  refe-  fond  oà  elle  fe  trouve ,  fous 
zione  del  danno.  peine  de  cinq  écus  &  du  qm-- 

yement  des  dommages^ 

lU  \ 
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i8. 

Dovendofi  proceder  all’ 
efecuzione  de’  beni  mobìli 
per  pignoramento  di  gaggio» 
rUlcìere,  o  Meffo,  a  cui  é 
la  medefima  ordinata ,  pren¬ 
derà  uno  Scrivano  giurato 
di  quel  Tribunale,  nei  di 
cui  Territorio  fi  dovrà  fa¬ 
re,  o  un  Uffiziale  del  Luo¬ 
go,  cioè  il  Caftellano,  o 
Bailo ,  ed  entrando  in  cala 
del  condannato  in  compa¬ 
gnia  di  detto  Scrivano  ,  o 
Ufìizìaìe ,  e  di  due  TelVimo- 
nj  probi,  che  nelle  Città,  e 
Terre  dovranno  elTere  due 
vicini ,  toglierà  tanta  quan¬ 
tità  di  mobili ,  per  quanto 
importi  la  lemma  della  cofa 
giudicata  colle  fpelè  dell’ 
efecuzion'e ,  danni ,  ed  inte- 
refii  del  creditore ,  fecondo 
una  lai'ga  eftimazione  ,  che 
eflb  farà. 

19. 

Trovandoli  le  porte  chiu- 
fe ,  farà  proibito  agli  Ulcie- 
ri,  o  Meffi  di  proceder  alla 
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1 8. 

Lorfquon  devra  procéder 
Q,  c%ecu.ttOTi  J^r  tes  hieris 
meubles  par  faijie ,  L  huijjler^ 
ou  le  fergent  qia  en  a  la  coin- 
mijfiori, prendra  un  fenbe ju¬ 
ré  du  Tribunal  dans  le  terri¬ 
toire  duquel  elle  Je  doit  fai¬ 
re ,  ou  V  un  des  oficiers  lo¬ 
caux^  favoir  le  Châtelain ,  ou 
le  Baile  de  V endroit  où  /’  on 
doit  procéder  à  la  due  exécu¬ 
tion  ,  &  entrant  dans  la  mai- 
fon  du  condamné ,  accompagné 
du  dit  feribe^  ou  officier  lo¬ 
cal  &  de  deux  témoins  de  pro¬ 
bité,  pour  le f quels  on  choijl- 
ra  dans  les  villes  ,  bourgs  & 
villages  deux  voijins  ,  d  fai- 
fra  une  quantité  de  meubles 
proportionnée  à  la  fomme  ad¬ 
jugée  aux  frais  d' exécution, 
au  dommages  6?  intérêts 
dus  au  créancier  ,  fuivant 
Vejiimation  quii  en  fera  lar¬ 
gement. 

19. 

Si  les  portes  de  la  mai  fon 
fe  trouvent  fermées,  il  ne  fe¬ 
ra  pas  permis  aux  huiffiers. 


f  hlllb. 

ikid. 


}iex  V^iBor 
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rottura  di  effe ,  fenzachè  vi 
preceda  l’ordine  del  Tribu¬ 
nale  ,  da  cui  gli  é  Hata  com- 
meffa lelècuzione, o di  quel¬ 
lo,  nel  Territorio  del  quale 
deve  fard  la  mede  lima ,  fot¬ 
te  pena  d’effere  privati  dell’ 
uffizio ,  e  di  pagare  del  pro¬ 
prio  tutte  le  fpefe ,  e  danni . 


ao. 

In  cafo ,  che  alcun  Ufeie- 
re,  o  Meffo  entraffe  in  cala 
di  qualche  perfona  per  le¬ 
var  il  pegno  di  gaggio ,  fen- 
zachè  v’intervenga  la  pre¬ 
senza  de’  due  Temmonj ,  e 
r  affluenza  dello  Scrivano  , 
o  Uffiziale  del  Luogo  ,  ca¬ 
de  rà  in  pena  di  feudi  dieci , 
reflltuirà  i  pegni  al  debitore, 
e  farà  tenuto  pagargli  il  va¬ 
lore  di  quello ,  che  fi  fbffe 
perduto,  nel  che  dovrà  ftar- 
fi  al  giuramento  del  debito¬ 
re  ,  avuto  però  riguardo  alla 
qualità  della  di  lui  perfona. 

ài. 

I  Vicini ,  ed  altri ,  che  ri- 
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OU  fergens  de  procèder  à  la 
jraàlure  d' icelles ,  à  moins 
cpi  ils  n  en  ayent  Vófdre pré¬ 
cèdent  du  Tribunal  qui  les  a 
commis  pour  V  exécution ,  ou 
de  celui  dans  le  territoire  du¬ 
quel  elle fe  doit faire  fous  pei¬ 
ne  de  la  perte  de  leur  ojpce, 
&  de  payer  en  leur  propre 
privé  nom  tous  les  dépens 
dommages, 

20. 

Si  quelque  huiffier ,  ou  fer- 
gent  entre  dans  la  maifon  de 
qiielqii  un  pour  y  faire  une 
jaife ,  funs  être  accompagné 
de  deux  témoins  êé  du  jeri- 
be  ou  oficier  local ,  il  en¬ 
courra  la  peine  de  dix  écus^ 
ref  huera  les  effets  faifis  au 
débiteur  à  fera  tenu  de  pa¬ 
yer  la  valeur  de  ce  qui  pour- 
roi  t  s'  être  perdu^  pour  raijon 
de  quoi  V  on  s  en  tiendra  au 
ferment  du  débiteur,,  ayant 
cependant  égai-d  à  la  qualité 
de  fa  perfonne. 

2  1. 

Les  voifns  6?  autres  qui 
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chiedi  da  quello,  a  cui  farà  refuferont  d' être  témoins  en 
fiata  commefTa  l’efècuzione,  étant  requis  pat  celui  qui  eft 
buferanno  d’efl’ere  Telli-  commis  pour  l  execution,  en- 
monj,  incorreranno  nella pe-  courront  .a  peine  e  ^u 

na  di  feudi  due. 


2  2. 


2  2. 


Lo  Scrivano,  o  Uffiziaie 
Em.  Phiiih.  (jeJ  Luogo  deferiverà  i  beni 
mobili  per  Inventaro^  capo 
per  capo ,  acciocché  non 
polfa  naiconderfi ,  o  manca¬ 
re  cola  veruna,  e  notera  la 
caufa ,  per  cui  è  fatto  il  pi¬ 
gnoramento  col  nome  dell 
Efecutore ,  e  de  Teftimonj, 
che  fi  trovano  prefenti ,  e 
col  giorno ,  meié  ,  ed  anno, 
in  cui  fegue. 


Le fcrtbe,  oui' officier  lo¬ 
cal  fera  un  mveniaire  chef 
par  chef  des  effieis  faifs ,  afn 
que  don  ne  puifje  point  en 
cacher ,  ni  détourner  6’  il 
marquera  auffi  la  cau  fe  pour 
laquelle  fe  fait  l'exécution, 
le  nom  de  l'exécuteur  à  des 
lémoins  qui  y  feront  préfens, 
avec  le  jour,  mois  6’  an. 


Ritrovandofi  prefente  il  L'  huiffiier,  ou  le  fergent 
condannato  ,  l’Ufciere  ,  o  natif  era  au  condamne ,  s  d 
Mefib  ali  notificherà  la  eau-  eftprefent ,  la  cauje  àt  la  J  ont- 
fa,  e  la  fomma,  per  cui  gli  me  pour  laquelle  on  a  fiffi  les 
ha  tolti  detti  mobili ,  e  ad  dus  meuoles  ,  &  a  a  requifi- 
ifhnza  di  chi ,  dandogli  co-  i tonde  qui,  en  lui  donnant  co¬ 
m2.  deUa  fua  commeifioiie ,  pie  déjà  conmuffion  à  luiji- 
e  gli  fignificherà  il  luogo ,  e  gnfam  le  heu  &  le  jour  au- 
il  giorno,  in  cui  debbono  quel  ils  feront  mis  al  enche- 
fubartarfi ,  e  liber arfi,  ^  expédiés. 
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Non  efîendovi  prefente 
H  condannato  ,  fi  notifiche¬ 
ranno  le  predette  eofè  a  qual- 
cheduno  di  ina  cafa,  incari¬ 
candolo  di  riferirle  al  mede- 
fimo  ,  lafciandogli  la  copia 
fiiddetta. 

25. 

Se  non  fi  troverà  alcuno 
in  cala,  fi  attaccherà  la  co¬ 
pia  alla  porta ,  e  di  poi  fi 
porteranno  i  mobili  in  qual¬ 
che  luogo  ficuro  l’otto  la 
mano ,  e  cufiodia  delia  Giu- 
fìizia- 

26. 

Lo  fiefib  giorno  fi  farà 
un  Bando  a  l'uon  di  tromba, 
o  di  tamburo,  con  cui  fi  no¬ 
tificheranno  ad  ognuno  le 
medcfime  colè,  che  fono 
fiate  notificate  al  condanna¬ 
to;  s’afiiggerà  indi  alla  por¬ 
ta  del  Tribunale,  levi  farà; 
e  non  efiendovi ,  ne’  luoghi 
Ibliti  nel  primo  giorno  di 
Fefta ,  quando  ufeirà  il  Po¬ 
polo  da’  Divini  Ulfiz] ,  elpri- 


24, 

Si  le  condùJTiné  71  ejì  pas 
préfent ,  on  notìjiem  ce  qm 
dejfus  à  quelquun  de  fa  inai- 
fon^  le  chargeant  de  V en  in¬ 
former^  &  on  lui  kiffera  la 
dite  copie. 

25; 

5”z/  ne  Je  trouve  perfonne 
dans  ta  rnaifori  ^  on  attache¬ 
ra  à  la  porte  la  dite  copie  , 
on  portera  erifuite  les  ineu- 
blés  en  quelque  lieu  fur  fous 
la  garde  &  mdm  de  jufice, 

26. 

On  publiera  le  même  jour 
un  ban  à  fon  de  trompe  ou 
de  tambour  par  lequel  on  fera 
f avoir  à  un  chacun  ce  qui  a 
été  noiijié  au  condamné^  &  on 
affickera  la  copie  à  la  porte 
du  Tribuna  f  d  il  y  en  a  un 
dans  V endroit  &  s'il  n y  en 
a  point,  07t  le  fera  aux  Lieux 
accoutumés  le  premier  jour  de 
fête,  lot  J  que  le  peuple  Jort  des 
offices  Divins ,  en  y  expri- 
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mendovl,cheil  primo  gior¬ 
no  di  Mercato ,  o  non  el- 
lendovi  Mercato  ,  che  nel 
primo  giorno  non  feftivo 
immediatamente  {'eguente  al¬ 
la  maggior  frequenza  di  Po¬ 
polo  s’incanteranno  i  detti 
mobili  )  e  fi  rilalceranno  al 
maggior  offerente. 


lìiunt  (^u€  I  071  îïi&ttTü.  d  l  en¬ 
chère  les  dits  ììieubles  au  pre¬ 
mier  jour  de  tìiarche  ,6?  s  il 
ny  a  point  de  marche  aii 
premier  jour  non  fêté  imtné- 
diatement  Juivant^  &  au  plus 
grand  concours  du  peuple  , 
pour  être  expédiés  au  plus 
offrant. 


Nel  deliberamento  de’ 
mobili  s’  ammetterà  1  au¬ 
mento  di  fella ,  fe  non  fe- 
ranno  ancora  trasportati  dal 
luogo  degli  Incanti. 

a8. 


27. 

Oìi  admettra  après  V expé¬ 
dition  des  meubles  le  Jixième 
en  fus ,  s  ils  font  encore  dans 
le  lieu  des  enchères. 

28. 


Nel  primo  giorno  di  Mer- 
ibià.  cato ,  O  ne!  giorno  intimato, 
fenza  aver  riguardo,  Se  fieno 
fenati,  o  no,  fi  porteran¬ 
no  i  mobili  di  facile  traSpor- 
to  di  mattina  alla  Piazza ,  e 
nella  maggior  frequenza  di 
Popolo  s’incanteranno,  do¬ 
po  d’efferfi  replicate  le  noti- 
jLty:  yìcior  z,ie  eSpreffe  nel  Bando  pre- 
cedente’;  e  quanto  a  quelli , 
che  non  poffono  facilmente 
trafportarfi,  ballerà ,  che  nel 
Bando  fi  defigni  la  cala  ,  in 

cui 


On  portera  les  dits  meu¬ 
bles  ,  au  cas  qii  ils  puijfent 
être  facilement  tranfponésy 
fur  la  place  publique  le  ma¬ 
tin  du  prertiier  jour  de  mar¬ 
ché  ,  ou  du  jour  ajjigné  com¬ 
me  deffus  f férié  ,  ou  non  ,  6’ 
après  avoir  répété  les  chofes 
contenues  dans  le  ban  précé- 
detit ,  ils  feront  mis  à  l'  en¬ 
chère  au  plus  grand  cortcours 
du  peuple',  &  pour  ce  qui  con¬ 
cerne  les  meubles  qui  ne  font 
pas  faciles  à  trarifponer  ,  il 
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cul  fi  ritrovano. 

29. 

Pafiata  mfi  ora,  dopo  che 
fi  iaranno  efpofti  all'  Incan¬ 
to  ,  fi  lafceranno  di  parola 
al  maggior  offerente, es  al- 
fiegnerà  a  ritornare  dopo  de- 
fìnare  nelFora  parimenti  del¬ 
la  maggior  frequenza  di  P 0- 
polo  per  vedere ,  fe  vi  fia 
altra  perfona,  che  offerhca 
di  più. 

30. 

Nell’  ora  prefiffa  torne¬ 
ranno  nuovamente  ad  incan¬ 
tar  fi  ,  e  fi  riiafceranno  a  quel¬ 
lo  ,  che  avrà  più  offerto;  ed 
in  cafo ,  che  non  vi  foffe  alcun 
offerente  per  tutti ,  o  parte 
di  detti  mobili ,  fi  delibere¬ 
ranno  riipettivamente  al  cre¬ 
ditore  nel  modo  ,  che  fegue, 

31* 

Se  i  mobili  efecutati  con- 
fifferanno  in  mercanzie ,  be- 
ftiami ,  fuppellettili,  e  ffovi- 
glie  di  cala  ,  o  fieno  vafi , 
efclufi  però  f  oro ,  e  l’argen- 
Tom.  1, 
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flirta  que  l’on  indique  dans 
le  beai  la  maifo/i  où  ils  foni. 

29. 

Dès  qu  ih  auront  été  ex- 
pofés  en  vente  pendant  une 
heure ,  on  les  lacera  verbale¬ 
ment  au  plus  ofrant  qui  fera 
ajfigné  de  revenir  après  midi 
à  V  heure  du  plus  grand  con¬ 
cours  du  peuple,  pour  voir  fi 
per  forme  neri  offrira  plus  que 
lui 

30. 

On  les  mettra  encore  à  Ven- 
chère  à  l'heure  fufdite,  ^  ils 
feront  expédiés  à  celui  qui  en 
0 frira  le  plus,  &  au  cas  que 
V  on  fi  dit  fait  aucune  rnife 
des  fufdits  meubles  en  tout , 
ou  en  partie ,  on  les  délivrera 
refpcBivement  au  créancier  de 
la  manière  ci-après  exprimée. 

3^- 

Si  les  meubles  faifis  confi- 
fient  en  marckandifes  ,  be- 
fiiaux,  vaiff elles,  ou  ameu- 
blemens  de  maifon  (  à  V  ex¬ 
ception  cependant  de  Vor,  ou 
M  m  m 
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to ,  (  dalla  giulla  ffima  de’ 
quali  d  detrarrà  in  odio  del 
debitore  la  fola  ('attura)  da¬ 
ranno  deliberati  al  creditore, 
in  diretto  d’ offerente ,  per 
il  quarto  meno  della  lemma 
fUmata;  ma  le  làranno  vit- 
tuaglie ,  come  grano ,  vino, 
olio,  e  fimi  li ,  fi  prenderan¬ 
no  all’  eftimo ,  che  ne  farà 
fatto,  col  dolo  utile  della  de¬ 
cima  meno. 

32. 

EfTendovl  dtato  l’ offeren¬ 
te  ,  depofiterà  i  danari  nelle 
mani  del  Segretaro,  fé  vi  da¬ 
rà  ,  e  in  difetto,  d’uno  de’ 
Sindaci  del  Luogo,  o altro, 
che  venifïë  ordinato. 


* 

33- 

S’ intimerà  la  vendita  de’ 
mobili  al  debitore ,  ed  avrà 
queffi  due  giorni  di  tempo 
per  ridcattarli,  fè  daranno 
flati  deliberati  a  terze  per- 
fone,  e  giorni  otto,  fè  allo 
ffeffo  creditore. 


TOLo  xxxri. 

de  r  argent  ^  de  V  ejlimation 
dej quels  on  déduira  la  feule 
façon  au  préjudice  du  débi¬ 
teur  j  ils  feront  délivrés  au 
créancier  au  défaut  de  mife 
pour  le  quart  moins  de  l'ejïi- 
mation\  mais  fi  ce  font  des 
denrées ,  comme  du  blé  ^  du 
vin^  de  V  huile  femblableSy 
on  les  prendra  à  leur  efima- 
tton  avec  la  diminution  feu¬ 
lement  d' un  dixième. 

32. 

SUI  y  a  eu  des  mife  s  ,  ce¬ 
lui  à  qui  les  meubles  auront 
été  expédiés.,  en  confignera 
V argent  entre  les  mains  du 
Grcjjicr,  s'il  ej}  dans  V  endroit., 
6’  à  fon  défaut  entre  celles  du 
jjpndic  du  lieu ,  ou  autre  per¬ 
forine  ,  airfi  qu  il  fera  or- 
donne* 

33- 

L  expédition  des  fufdits 
meubles  devra  être  intimée  au 
debiteur  qui  aura  er  fuite  deux 
jours  de  tems  pour  les  rache¬ 
ter  ils  ont  été  expédiés  à  un 
tiers,  &  huit  jours,  fi  c'ejiau 
créancier. 


LIVRE  IH.  TITRE  XXXIL 


459 


34-  34- 

Se  nel  termine  fuddetto  Si  le  débiteur  ne  coniparoît 
non  comparirà  il  debitore ,  points  ni  perforine  pour  lui 
O  alcuno  per  elTo  a  rilcatta-  dans  le  terme  fufdit pour  ra¬ 
re  gli  effetti  aggiudicati  al  cketer  les  effets  qui  ont  été  ad- 
creditore,  o  venduti  a  terze  jugés  au  créancier^  ou  vendus 
pe  rione  ,  fi  conlegneranno  à  de  tierces  perfonnes  ^  on  re¬ 
di  medefiino ,  o  ai  compra-  mettra  refpeciivement  au  fuf- 
tori  li  mobili,  o  danari  rii-  dit créancier,ouaux acheteurs 
pettivamente  ,  che  fi  làran-  les  meubles ,  ou  V  argent  pro¬ 
no  ritratti  dalla  vendita,  per  venu  de  la  fufdite  vente judi- 
la  concorrente  quantità  del'  ciaire  à  la  concurrence  de  ce 
credito,  interelfi,  e  l'pele,  qui  ejl  da  tant  en  capital^ 
per  cui  fi  è  fatta  Telecuzio-  intérêts  ^  que  dépens  pour  rai¬ 
na  ,  e  fi  rellitulrà  il  Ibprap-  fon  de  la  créance  qui  a  don- 
più  ai  debitore  ,  l’enzachè  né  heu  à  l'exécution^  &  le 
g-ft.  Phitik  pgj.  g|-  elecutoriali  fia  furplus  devra  être  rejîttué  au 
"  più  necci  la  rio  alcun  Deere-  débiteur ,  fans  qu  il  fait  plus 
to  ,  nè  che  polla  amine  tterfi  befoin  d'aucun  décret  fur  les^ 
appello  veruno,  quanto  alF  aBes  d' exécution^  dans  lej- 
eflctto  Iblpenfivo.  quels  on  ri  admettra  aucun  ap¬ 

pel  quant  à  V effet  fufpenjif . 


35* 


35- 


p.iX  y'iUor 


Quando  il  credito  tra  ca-  Lorfqiie  la  créance  tant  en 
pitale,  intereffi,  e  Ipele  non  capital^  intérêts^  que  dépens 
eccederà  la  loinma  di  lire  ri  excédera  pas  la  fornrne  de 
cento,  baderà,  che,  Ipi  rato  il  cent  livres^  il  fuffv'a  après 
termine  dell’Ingiunzione,lèn-  l' expiration  du  lerrne  porié 
zachè  il  debitore  abbia  ibd-  dans  l' irijonction  faite  pour 
disfatto ,  il  Giuldicente  ,  o  le  payement ,  fi  le  débiteur 

>1  rn  rn  2 


f. 

i  > 
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altro  da  lui  coininelTo  fi  por¬ 
ti  in  cala  ciel  debitore,  e  pre¬ 
cedente  ellinio  da  farfi  per 
Elperto  eletto  ex  officio ,  dia 
in  paga  al  creditore  tanti 
mobili  per  la  concorrente 
dei  luo  credito  col  benefizio 
luddetto  ,  facendo  il  tutto 
annotare  nel  regiltro  del  Tri¬ 
bunale. 
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ri  a  pas  payé  ,  que  celui  qui 
r  a  ordonné  ,  ou  autre  par  lui 
commis  fe  tranfpone  dans  la 
rnaijon  du  débueur ,  oii  ayant 
fiât  cjhrner  par  un  expert 
qd  il  prendra  d' office  ,  une 
quantité  fu ffifanie  de  meubles 
à  propor  non  de  la  dette  ^  U 
les  donnera  en  payement  au 
créancier  avec  le  bénéfice  fuf- 
dit  ,  en  fdjant  annoter  le 
tout  dans  le  re  fifre  du  Tri¬ 
bunal. 


36. 

Potranno  i  termini  fopra  On  pourra  abréger  les  ter- 
erpreffi  per  fare  detti  Bandi  mes  ci-dejfus  preferits  pour 
elÎere  abljreviati ,  quando  fi  faire  les  dites  publications  , 
tratterà  di  vittuaglie ,  di  frut-  lorfqu  il  s'  agira  de  denrées  , 
ti,  ed  altre  cole ,  che  correi-  de  fuits^  ou  autres  chofes 
fero  pericolo  di  marcire,  o  qui  courront  rif que  de  fe  gu- 
di  guaiìarfi  in  breve  tempo;  ter  en  peu  de  lems  comme 
come  anche  quando  il  ritrat-  encore  quand  le  produit  de  l'ef- 
to  dovciÌe  lèrvire  per  ali-  fir  faifi  doit  jhvir  pour  Les 
menti,  o  per  altro  calò  ur-  aliinens  ^  ou  dans  les  autres 
gente ,  o  privilegiato.  cas  prejfans ,  ou  privilégiés. 


37- 


37- 


FhiB. 
■l 


Facendofi  T  efeeuzione  Si  T  on  exécute  fur  les 
ne’ crediti  del  debitore,  fatto  créances  du  débiteur  \  on  dé- 
il  Gomandamento  ai  di  lui  fendra  à  fis  débiteurs  de  pa- 
delriiori  di  non  pagare  lenza  yerfans  la  permifion  du  Mer- 
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licenza  dei  Magjftrato ,  Pre¬ 
fetto,  O  Giudice ,  fi  citerà  il 
debitore  efecutato  nel  ter¬ 
zo  giorno  feguente,  e  chia¬ 
mati  i  di  lui  debitori ,  fi  da¬ 
ranno  tali  erediti  in  .paga¬ 
mento  ai  creditore  ,  che  ha 
fatto  feguire  il  pignoramen¬ 
to,  col  benefizio  della  deci¬ 
ma  meno,  quando  fi  tratterà 
d’annui  redditi ,  di  Cenfi ,  o 
d’altri  crediti ,  de’  quali  non 
fia  ripetibile  il  capitale. 


38. 

Se  i  debitori ,  nelle  mani 
de’  quali  è  fiato  latto  il  le- 
quefiro ,  non  s’  opporranno 
al  mcdefimo ,  o  non  compa¬ 
riranno  al  giorno  afiegnato 
per  riconofcere  il  nuovo  in 
vece  deir  antico  loro  credi¬ 
tore  ,  s’ avranno ,  lenza  am¬ 
metter  replica  alcuna  ,  per 
debitori  della  fomma  elpref- 
là  nei  lequefiro  loro  inti¬ 
mato. 

39- 

Quando  dalla  relazione 
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gijìrat^  Juge  Maje ,  qu  Ju^ 
ge\  V  on  fera  enf ulte  citer  au 
troijieme  jour  fuivant  le  débi¬ 
teur  exécutif  ^  après  avoir 
fait  appeler  fes  débiteurs^  on 
donnera  les  créances  en  paye¬ 
ment  au  créancier  qid  a  fait 
faire  la  faîfe ,  avec  le  béné¬ 
fice  de  la  dixième  partie  de 
moins  de  ce  à  quoi  elles  mon¬ 
tent^  quand  il  s'agira  de  re¬ 
venus  annuels^  cdnfiitudôns 
de  rentes ,  ou  autres  créances 
dont  on  ne  peut  répéter  les 
capitaux. 

38. 

Si  les  débiteurs  entre  les 
mains  defqueh  on  a  fait  le 
féquefire ,  ne  s’ oppofem  point., 
ou  ne  comparoijjent  pas  au 
jour  qjfigné  pour  reconnoître 
le  nouveau  créancier ,  ils  fie¬ 
ront  tenus  (dns  aucune  répli¬ 
que  pour  débiteurs  de  la  forn- 
me  exprimée  dans  le  féque¬ 
fire  qui  leur  a  été  intimé. 


39* 

Lorfqu  il  confiera  par  le 


m 
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deirUfciere ,  o  altro  Meflb 
coiiilerà  non  efTervl  mobili , 
o  che  il  prezzo  ricavato  dal¬ 
la  vendita  dì  effi  non  balle¬ 
rà  per  il  pagamento  del  cre¬ 
ditore  ,  di  modo  che  fi  deb¬ 
ba  venire  all’ efecuzione  l'o¬ 
pra  i  beniUalsili,  vogliamo, 
che,  abolita  ogni  Iblennità 
degli  Atti,  ed  Incanti  deb¬ 
ba  il  Magiflrato  ,  Prefetto , 
o  Giudice  comminare  il  de¬ 
bitore  a  comparire  nel  gior¬ 
no,  che  fi  prefìggerà,  lòpra 
il  luogo,  ove  làranno  lima¬ 
ti  i  di  lui  beni  per  vedere 
quegli  aggiudicarli  al  credi¬ 
tore  a  giudo  ellimo ,  detratti 
i  carichi  (opra  di  elfi  efillen- 
ti ,  col  benefizio  del  terzo  di 
meno  del  loro  valore. 
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rapport  de  V  huijjier,  ou  fer- 
gent ,  qiL  il  ti  J  a  point  de 
meubles  à  pouvoir  faijïr  ,  ou 
que  le  prix  qui  efi  provenu  de 
la  vente  que  r  on  a  faite  de 
ceux  fur  lefquels  on  a  exécu¬ 
té  ,  ri  ejl  pas  fujffant  pour  le 
payement  du  créancier  ,  de 
forte  quii  faille  venir  à  exé¬ 
cution  fur  les  biens  immeu¬ 
bles  ,  Nous  voulons  que  tou¬ 
tes  les  folemniiés  des  aBes  & 
des  encans  refant  abolies  ,  le 
Magif  rat  ,  J uge-Maje  ^  ou 
Juge  fa fe  enjoindre  au  débi¬ 
teur  de  comparoîire  au  jour 
qiL  il  fixe  ra ,  fur  le  heu  oit  Je  s 
biens  font  ftués^  pour  les  voir 
adjuger  à  fon  créancier  fui- 
vani  leur  jujlc  ejiimation  avec 
le  bénéfee  du  lier  s  de  moins 
de  leur  valeur,  toutes  charges 
prélevées. 


liex  Car, 
Bm. 


40* 

Quando  dal  ?vIagifi:rato  , 
Prefetto,  o  Giudice  fi  com¬ 
metterà  Telècuzione  o  all’ 
Ordinano  del  Luogo,  o  al¬ 
tro  Delegato ,  quelli  proce¬ 
derà  al  compimento  di  tutti 
gli  atti  come  fopra  prelcrit- 


40. 

Lorfque  le  Juge  de  V  en¬ 
droit  ,  ou  quelqii  autre  aura 
été  commis  pour  V exécution 
par  le  Magi  ferai ,  le  Juge- 
Ma  je,  ou  le  J  lige,  il  fera  tous 
les  actes  ci-devant  ordonnés 
ê  procédera  même  j'ubfdiai- 


li  ex 
Afmd. 
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tl ,  e  così  anche  fuffidiaria- 
mente  fopra  i  ftabili  fenza 
altro  ricorlb,  nè  Decreto 
del  Magiftrato,  Prefetto,  o 
Giudice ,  che  gli  avrà  ordi¬ 
nati. 

41. 

Nel  termine  comminato 
dovrà  il  CommeiTario  depu¬ 
tato  dal  Magidrato ,  il  Prefèt¬ 
to  ,  Giudice,  o  altro  Delegato 
per  eiii  a  richieda'  del  credi¬ 
tore  portarfi  fopra  il  porto , 
ove,  eletto  ex  officio  un  Erti- 
matore  giurato ,  o  in  difet¬ 
to  un  altro  idoneo,  e  iperi- 
mentato ,  farà  procedere  al¬ 
la  lèparazione  ,  ed  eftimo 
di  tanti  beni  ,  fecondoché 
eleggerà  il  creditore,  quan¬ 
ti  fieno  (ufficienti  per  il  pa¬ 
gamento  di  detta  fomma  col 
benefizio  (òpraddetto,  ed  ivi 
immediatamente  quegli  ag¬ 
giudicherà  al  medefimo  per 
ragione  di  dominio  rivoca- 
bile  come  infra. 

42. 

Se  il  debitore  avanti  la 
contertazione  della  lite  of- 
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rernent  fur  les  immeuhles  fans 
aucun  autre  recours ,  ni  nou¬ 
velle  corn/niffion. 


41. 

Le  commiffaire  nommé  par 
le  Magifrat,  le  J  uge-Maje, 
ou  lejuge  ^  QU  autre  par  eux 
commis  fe  tranfportera  a  la 
réquiftion  du  créancier  au 
terme  fixé  par  V  ajfignation 
fur  ie  lieu  ^  ou  ayant  choifi 
d' office  un  expert  juré  &  à 
fon  défaut  un  autre  qui  fois 
capable  &  expérimenté ,  d  fe¬ 
ra  procéder  au  choix  du  créan¬ 
cier  à  la  f épuration  ê  à  V  efli- 
mation  cT une  quantité  de  biens 
fuffif ante  pour  le  payement  de 
la  créance  avec  le  bénéfice  fuf- 
dit^  &  les  lui  adjugera  immé¬ 
diatement  à  titre  de  domaine 
révocable  comme  ci-après, 

42- 

St  le  débiteur  offire  avant 
le  plaid  contefié  de  donner  cl 
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ferirà  dì  dare  al  creditore 
tanti  de’  liioi  beni  alla  forma 
dell’  Aulii.  Hoc  nifi  debitor^ 
Cad.  de  fiolution. ,  le  fì  trat¬ 
terà  di  llabili,  fi  dedurrà  a 
favore  del  creditore  la  fola 
quarta  parte  del  prezzo ,  che 
faranno  filmati  ;  le  di  mobi¬ 
li  ,  o  lemoventi,  l’ottava  ;  e 
fe  di  vittuaglie,  Cenfi ,  o  al¬ 
tri  annui  redditi ,  fi  detrar¬ 
rà  la  vigefima  :  il  che  avrà 
luogo  eziandio,  che  fi  lolTe 
rinunziato  in  qualunque  mo¬ 
do,  e  forma  al  benefizio  di 
dett’ Autentica. 


43* 

Quando  l’  aggiudicazio¬ 
ne  dovrà  feguire  in  odio  di 
quelli  ,  a’  quali ,  compete  il 
benefizio  deduclo  ne  egeat , 
fi  farà  la  medefima  a  glufio 
prezzo. 

44. 

Condannato  il  terzo  Pof- 
feffore ,  o  il  medefimo  de¬ 
bitore  in  dipendenza  d’azio¬ 
ne  reale  alla  nmeffione  de’ 

beni 
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fiori  créancier  une  quamitc 
fiufiifante  de fies  biens  en  con¬ 
formité  de  l’Auth.  hoc  nifi 
débiter Cod.de  Ibiution.  s'il 
5’  agit  d' immeubles ,  on  en  dé¬ 
duira  feulement  en  faveur  du 
créancier  la  quatrième  partie 
du  prix  de  i'efiimaiion.,fice 
font  des  meubles.,  ou  bcjiiaux., 
la  huitième &  fi  ce  font  des 
denrées, confili  utions  de  rentes, 
ou  autres  revenus  annuels ,  on 
ne  prélèvera  qu'un  vingtième 
de  leur  valeur  ;  ce  que  Von  ob- 
fervera  également  ,  quoique 
Von  cûa  renoncé  de  que  lie  fa¬ 
çon  que  ce  foii  au  bénéfice  de 
la  fufdiic  authentique, 

43* 

Lorfqu  on  devra  faire  V ad¬ 
judication  au  préjudice  des 
perfonnes  auxquelles  appar¬ 
tient  le  bénéfice  de  dedu£lo 
ne  egeat ,  elle  fe  fera  en  ce 
cas  à  une  jufie  efiimation. 

44. 

Si  un  tiers  pojfeffieiir,  ou 
le  débiteur  a  été  condanmé 
en  conféquence  d' une  aclion 
réelle  à  remettre  des  biens 

hy- 
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beni  ipotecati ,  farà  in  liber¬ 
tà  dei  creditore  di  larfi  fe- 
parare  tanta  quantità  di  be¬ 
ni  ,  che  ha  iiifficiente  per  il 
pagamento  del  di  lui  credi¬ 
to  ,  o  di  ritenere  i  medefimi, 
fino  a  che  l’abbia  confegui- 
to  Ibvra  i  loro  frutti ,  volen¬ 
do  ,  che  nel  primo  cafo  s’  ol- 
lèrvi  la  forma  dell’  aggiudi¬ 
cazione  l’opra  prefcritta. 

45* 

Eleggendo  il  creditore  di 
foddislarlì  fovra  i  frutti ,  pri¬ 
ma  di  prendere  il  polìèlTo 
de’  beni ,  il  Maglrtrato ,  Pre¬ 
fetto  ,  o  Giudice ,  afrunto  un 
ex  ojflcio ,  procederà 
alla  talfa  de’  frutti ,  e  fatta 
una  comune  ,  filferà  in  con¬ 
tanti  r  annuo  valore  di  elfi. 


46- 

Se  i  beni,  fopra  i  quali 
dovelfe  cadere  l’ aggiudica¬ 
zione  ,  o  che  fi  dellero  in 
paga  a’  termini  dell’  Aatìu 
Tom.  /. 
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hypothéqués ,  le  créancier  au¬ 
ra  la  liberté  de  faire  féparer 
une  fujffante  quantité  des  dits 
biens  pour  le  payement  de  fa 
crearne ,  ou  de  les  retenir  juf- 
qu  à  ce  qu  il  ait  pu  en  être 
fitisfait  par  la  perception  des 
fruits ,  &  cependant  Nous  vou¬ 
lons  que  dans  le  premier  cas 
on  obferve  la  forme  de  /’  ad¬ 
judication  ci-devant  preferite. 

45- 

Lorfque  le  créancier  choi- 
fra  T  être  fatisfait  par  la 
perception  des  fruits  ,  il  ne 
devra  pas  en  jirendre  la  pof- 
feffon  y  que  le  Magifrat  , 
Juge-Maje  ,  ou  Juge  n  ait 
procédé  par  le  moyen  d'un 
expert  juré  qui  fera  pris  d’ of¬ 
fice  ,  à  la  fixation  des  dits 
fruits  y  de f quels  on  détermi¬ 
nera  le  prix  annuel  à  une  fom- 
me  en  argent ,  fuivant  leur 
commune  valeur. 

46. 

Si  les  biens  compris  dans 
V  adjudication  y  ou  donnés  en 
payement  en  conformité  de 
/’  Auth.  hoc  nifi  débiter 
N  n  n 
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Hoc  niji  dcbitor ,  Cod.  de 
folution.  foflero  in  tempo 
non  fbfpetto  affittati  per  tre 
anni,  potrà  devenirii  alla  me- 
derima  nulladimeno ,  ma  il 
creditore  làrà  tenuto  in  tal 
cafo  a  Ilare  airoffiervanza  di 
detta  locazione  ,  quando  non 
vi  concorra  trode ,  o  altra 
legittima  cauta  da  poterne 
recedere  ;  le  foffero  affittati 
per  maggior  tempo ,  farà  in 
libertà  del  creditore  ,  a  cui 
fi  aggiudicano,  di  voler  con¬ 
tinuare  ,  o  no  la  fuddetta  lo¬ 
cazione. 

47- 

Eccedendo  detti  beni  la 
foinma  dovuta ,  e  il  terzo  , 
o  quarto  come  fovra ,  fe  non 
potranno  comodamente  di¬ 
viderli  a  giudizio  deir  Elper- 
to ,  fi  aggiudicheranno  non¬ 
dimeno  al  creditore ,  il  qua¬ 
le  ,  Ipirato  il  termine  del  ri¬ 
catto  ,  rifonderà  il  di  più  in 
contanti  co’  Tuoi  intcreffi. 
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Cod.  de  ibi  ut.  ont  auparavant 
S  dans  un  tenis  non  fujpeci 
été  affermés  pour  trois  ans, 
on  ne  lai ffera  pas  de  procéder 
à  La  fuj’dite  adjudication  , 
mais  le  créancier  fera  obligé 
dans  ce  cas  d' ob  ferver  le  bail 
à  ferme ,  pourvu  qu  d  ne  s  y 
J  bit  rien  paffé  de  frauduleux, 
ou  qu  il  lì  y  ait  point  quelqd 
autre  cauj'e  légiurne  pour  ne 
pas  s'y  Lenir',  f  cependant 
les  biens  adjugés  ont  été  af¬ 
fermés  pour  un  terme  plus 
long ,  il  fera  libre  au  créan¬ 
cier  de  comi  nue  r  le  bail,  ou 
de  le  rompre. 

47- 

Lorfquc  la  valeur  des  biens 
excédera  la  fomme  due  avec 
le  tiers,  ou  le  quart  comme 
ci-devant ,  6?  qu  ils  ne  pour¬ 
ront  être  conimodémeni  divi- 
fis  fuivant  le  fc miment  de 
r  expert ,  on  les  adjugera  ,  ce 
non  ohfant ,  au  créancier  qui 
après  /’  expiration  du  terme 
du  rachat  en  payera  le  fur- 
plus  en  argent  comptant  avec 
les  imérêis. 
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48. 

Se  il  creditore  non  farà  in 
idato  di  pagare  il  foprappiù 
del  Fondo  pignorato,  nel  ca¬ 
lò  che  non  poifa  comoda¬ 
mente  dividerli ,  avrà  la  fa¬ 
coltà  di  farlo  lubaftare  per 
edere  foddisfatto  dei  fuo  cre¬ 
dito. 

49. 

Seguita  r  aggiudicazione 
de’  beni  a  favore  del  credi¬ 
tore  ,  o  la  dazione  in  paga 
come  fopra ,  avrà  il  debi¬ 
tore  ,  o  il  terzo  Podedbre 
il  termine  di  un  anno  per  rif- 
cattarli  ;  ma  1  frutti  refte- 
ranno  ai  creditore  in  correi- 
petti  vita  degl’  intereifi  del 
credito ,  o  fia  del  prezzo ,  e 
detto  tempo  fpirato,  diver¬ 
rà  il  dominio  dei  creditore 
irrevocabile. 


48, 

Sì  le  créancier  n  ejl  pas 
en  état  de  payer  le  jurplus 
de  la  valeur  du  fond  qui  ne 
peut  être  commodément  divi- 
fé  &  fur  lequel  il  a  exécu¬ 
té^  il  aura  la  liberté  de  le  fai¬ 
re  vendre  par  fubhajiation  , 
pour  être  fatisfait  de  ce  qui 
lui  ef  du. 

4g. 

Les  biens  ayant  été  adju¬ 
gés  en  faveur  du  créancier  , 
ou  donnés  en  payement  ^  com¬ 
me  il  ef  dit  ci-devant^  le  dé¬ 
biteur,  ou  le  tiers  pofjejfeur 
aura  le  terme  d'un  an  pour  les 
racheter',  les  fruits  cependant 
referont  au  créancier  en  place 
des  intérêts  de  fa  créance  ,foit 
du  prix,  &  ce  tems  étant  écou¬ 
lé  ,  le  domaine  du  créancier 
deviendra  irrévocable. 


> 


Car* 


50. 

Il  debitore ,  o  terzo  Pof- 
feffore,  che  non  fode  al  ca- 
fo  d’ efperire  del  rifeatto  , 
avrà  tuttavia  la  facoltà  di  far 


50. 

Si  le  débiteur ,  ou  le  tiers 
pofefeur  n  ef  pas  dans  le 
cas  de  racheter  les  biens  ad¬ 
jugés,  il  pourra  les  faire  fub- 
N  n  n  2 
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fubaftare  11  beni  erpletatigll,  ha/Ier  ,  poufyu  cependant  que 
purché  la  iiibaftazione  fegua  ce  foie  ayant  l  échéance  du 
prima  della  (cadenza  del  ter-  terme  ci-devant  fixe  pour  le 
mine  come  l'opra  prefiffogll  rachat  ,  &  que  le  ciéancieì 
per  il  rll'catto ,  e  che  prima  [oh  entièrement  payé  avant 
d’ effo  termine  fia  il  credi-  tems  au  moyen  du  prix 
tore  interamente  Ibddisfat-  des  biens  fubhafies, 
to,  col  prezzo  ricavato  dalla 
lùbaftazione  di  effi  beni,  di 
ogni  luo  avere. 


51* 

Seguendo  T  aggiudicazio¬ 
ne  de’  (labili  a  benefizio  de¬ 
gli  El'attori  ,  Ricevidori  , 
o  delle  Comunità  per  deljito 
di  Taglie ,  avrà  il  debitore 
tre  mefi  folamente  per  ril- 
cattarli. 


5  Ï- 

Lorfque  Ics  bìensfionds  au¬ 
ront  éié  adjugés  pour  eau  fie 
de  taille  aux  coUecleurs  ,  re- 
cevew's^  ou  ûux  coiiuminaii-' 
tés,  le  débiteur  n  aura  que 
trois  mois  pour  les  racheter. 


5^' 


r€x  yiUoT 
Âmed* 


Avrà  anche  luogo  quan¬ 
to  fiopra ,  e  làrà  valida  detta 
aggiudicazione  lenz’altra  Ib- 
lennità ,  ancorché  feguifie  in 
odio  de’  Minori ,  Pupilli ,  o 
d’ altri  privilegiati. 


52. 

Tout  ce  que  deffus  aura 
aufii  lieu  ,  ^  la  Jufdiic  ad¬ 
judication  fiera  igalernaii  va¬ 
lide  fans  autre  fiolemnité  , 
quoiqiL  il  s  agijje  d'exécu¬ 
tion  faite  au  préjudice  des 
mineurs ,  pupilles ,  ou  auires 
privilégiés. 


53- 


Si  /’  on  a  exécuté  fur  une 


5  3- 

Se  r  efeeuzione  fofie  fe- 


LIVRE  III.  TITRE  XXXIl. 


gu'ita  per  più  del  dovuto,  fia-  plus  grande  quantité  de  biens 
rà  nondimeno  ferma  l’ag-  que  ne  monte  la  dette  ^  leur 
giudicazione  de’  beni  ;  ma  adjudication  jubjîjlera  ,  & 
dovrà  il  creditore  rifare  al  cependant  le  créancier  fera 
debitore  il  foprappiù  con  i  obligé  de  payer  au  débiteur 
fuoi  accelTor  j.  le  jurplus  de  ce  quils  valenty^ 

avec  fes  accejfoires. 


54-  54- 

S’il! tende rannno  Tempre  ri-  Les  précédentes  hypothè^ 

fer  vate  a  favore  de’  credito-  que  s ,  les  antériorités  6?  pri- 
ri  le  loro  precedenti  ipote-  vlléges  de  créance  feront  lou¬ 
che^  poziorità,  ed  i  loro  jours  tenus  pour  réfervés  aux 
privilegi  per  i’  evizione  delle  créanciers  pour  VévlBlon  des 
cofe  aggiudicate  ,  pignora-  chofes  adjugées  ,  oufaifes 
te,  ed  a  loro  rimeiïê  rifpet-  qui  leur  feront  rernlfes  ref- 
tivamente  ;  corne  ali’  incon-  peBlvement ,  comme  au  con¬ 
tro  a  favore  de’  debitori  per  traire  l  on  tiendra  toujours 
la  ripetizione  dell’  indebito  ,  pour  exprimée  la  ré  fave  de 
e  conlèguimento  del  foprap-  la  fpéclale  hypothèque  en fa¬ 
cili  ,  che  potefTe  doverfi  lo-  veur  des  débiteurs  fur  les  ef- 
ro ,  s’ avrà  per  efpreffa  la  ri-  fets  adjugés  au  créancier 
ferva  della  ipcziale  ipoteca  pour  la  répétition  de  ce  qu 
fopra  gli  effetti  al  creditore  ils  ne  doivent  pas ,  &  pour 
aggiudicati.  être  payés  du  furplus  qui 

pourroit  leur  être  du.  ■ 


55- 

Tutti  gli  Efperti,  che  in 
occafione  di  efeeuzioni,  o 
di  qualfivogîia  altr’  atto  ver¬ 
ranno  eletti  per  procedere 


55* 

Tous  les  experts  que  T  on 
cholfira  à  t  occafon  de  quel¬ 
que  exécution,  ou  pour  quel 
autre  aBe  que  ce  pulffe  être 
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ali’elVimo  de’ beni,  o  dare  fait  pour  procéder  à  l' cfil- 
il  loro  giudizio  negli  affari  mation  des  biens ,  fole  pour 
concernenti  la  loro  prole!-  donner  leur  rapport  fur  Les 
fione,  faranno  tenuti  non  !'o-  matières  qui  concernent  leur 
io  del  dolo,  ma  aiiclìe  della  profejfon^  feront  non  feule- 
colpa ,  o  inelperienza  del  lo-  ment  tenus  à  caufe  de  leur 
ro  uffizio ,  e  per  effa  ad  ogni  dol ,  mats  encore  pour  ruij on 
danno ,  edintcreffe  verio  le  de  leur  faute  ^  ou  défaut  d  ex- 
Parti.  périence  dans  leur  profejjion^ 

à  tous  les  dommages  &  inté¬ 
rêts  envers  les  parties. 

TITOLO  XXXIII.  TITRE  XXXIII. 

Della  Cejfione  de'  beni ,  e  de'  De  la  ceffion  des  biens  , 
Giudifj  di  Concorfo.  &c  des  caules  d’ordre , 

ibit  de  dilcuffion. 


I. 


I. 


Amtd*  yiIL 
zhid* 


ON  s’  ammetterà  al- 
cuno  a  fare  la  Cef- 
fione  ignominiofa  de’  beni 
per  mezzo  di  Procuratore  , 
a  riferva  che  fi  trattaffe  di 
oppreffi  da  notoria  infermi¬ 
tà  ,  o  di  valetudinarj  ,  che 
non  poifano  verifimilmente 
comparire  in  peribna. 


2. 

Chiunque  vorrà  devenlre 
alla  medefima ,  dovrà  perfo- 
nalmente  comparire  nei  Tri- 


Flrfonne  ne  fera  admis 
i  faire  cejjion  ignomt- 
nieufe  de  biens  par  Procu¬ 
reur.,  fauf  qii  il  ne  s' agi Jf e 
de  gens  accablés  d'injirmiiés^ 
ou  valétudinaires  qui  ne  peu¬ 
vent  comparoître  en  perjùnnc. 


2. 

Tous  ceux  qui  voudront 
la  faire comparoürom  per- 
formellement  par  devant  le  Tn- 
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Jl€X  CüT^ 

Em* 


Rtx  ViÏÏoT 
Amcâ. 


bnnaîe,  e  fenza  occultare  al¬ 
cuno  de’  llîoi  beni ,  o  trala- 
iciare  le  altre  folennità  pre- 
Icritte  dalla  Legge  comune, 
{larà  in  piedi  per  qualche 
piccolo  ipazio  di  tempo  nel!’ 
ora ,  che  ibgliono  tenerli  Je 
Caule ,  l'opra  la  pietra  elì- 
ftente  avanti  la  porta  d’ eflb 
Tribunale  ,  e  di  poi  ledendo 
nudo ,  a  rilerva  delia  cami¬ 
cia  ,  l'opra  la  pietra  lliddetta, 
dirà  ad  alta  voce  Cedo  (yonis. 


47* 

bunal ,  fans  cacher  aucun  de 
leurs  biens  ,  ni  ometire  aucu¬ 
ne  des  folemnités  que  le  droit 
preferii  ;  ils  demeureront  de¬ 
bout  pendant  quelque  peu  de 
teins  à.  V heure  que  Je  tien¬ 
nent  les  caufes ,  J'ur  une  pier¬ 
re  devant  la  porte  du  dit  Tri¬ 
bunal  ,  où  n  ayant  que  la 
chemife  &  s'  étant  erfuite 
affs  fur  la  dite  pierre^  ils 
diront  à  haute  voix  Cedo 
bonis. 


3- 

Le  CelTioni  de’beniigno- 
miniolè  fi  commetteranno 
ali’  Ordinario  del  Luogo  , 
dove  abita  il  debitore ,  ac¬ 
ciò  le  faccia  feguire  prece¬ 
dente  il  Tuono  di  campana , 
o  tamburo. 

4- 

Dalla  predetta  Ceffione 
faranno  elènti  gli  Uffiziali ,  e 
Valìàlli  nofrri ,  i  Nobili ,  gU 
Avvocati,  e  Medici,  e  quel¬ 
li  ,  che  non  elTendo  privile¬ 
giati  ,  confeguiranno  da  Noi 
la  grazia  d’elTere  alla  mede- 
fima  ammeffi  falva  oneftà. 


3- 

On  commettra  le  Juge  or¬ 
dinaire  du  lieu  où  le  débi¬ 
teur  habite ,  pour  faire  fai¬ 
re  les  cefîons  ignorninieujésy 
après  avoir  fait  fonner  la 
cloche  ,  ou  battre  la  caijfe. 

4- 

Nous  exemptons  de  la  cef- 
fon  ignominieujé  nos  Offi¬ 
ciers  ,  nos  Vafaux ,  les  No¬ 
bles  ,  les  Avocats  &  les  Méde¬ 
cins^  comme  encore  ceux  qui 
ri  étant  point  privilégiés ,  ob¬ 
tiendront  de  Nous  la  grâce 
d'y  être  admis  falva  honeftate. 
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5- 

La-  Ceffione  ignomlniofa 
de’  beni  non  avrà  altresì 
luogo  per  1  debiti  civili ,  che 
tutti  infieme  non  eccederan¬ 
no  la  {bmma  di  lire  ducen- 
to  ;  ma  laranno  in  tal  calo 
ammelTi  alla  medefi  ma  i  de¬ 
bitori  iàlva  onellà. 

6. 

NelTuno  potrà  efler  am- 
melTo  alla  Cefìione  de’ he  ni 
Iàlva  onellà ,  fé  prima  non 
dimollrerà  legittimamente  di 
elTere  venuto  meno  per  me¬ 
ro  infortunio  ,  ed  infieme 
non  darà  uno  Stato  fpecifi- 
co  di  tutti  i  fiioi  effetti  sì 
mobili  ,  che  immobili,  ra¬ 
gioni  ,  azioni ,  e  crediti,  co¬ 
me  pure  di  tutti ,  e  ciafeu- 
no  de’  luol  debiti  con  il[5e- 
cificazione  della  loro  eaulà, 
e  coir  elprefiione  del  Ilio 
nome ,  cognome  ,  patria  , 
profefiìone ,  ed  abitazione. 

7- 

Quelli ,  che  ricorreranno 

a 


5* 

La  cejfion  ignomìnìeufe 
des  biens  71  aura  pas  non  plus 
lieu  à  r égard  des  dettes  ci¬ 
viles  qui  toutes  enfenible 
Tl  excéderont  pas  la  pomme 
de  deux  cent  livres  ,  rnais 
les  débiteurs  feront  admis  a 
la  faire  en  ce  cas  lalva  bo¬ 
ne  date. 

6. 

Perfonne  ne  pourra  cire 
admis  à  la  cejfion  de  biens 
làlva  honellatc  jans  avoir 
fait  confer  léguitnemcnt  que 
fes  afaircs  je  J'ont  déran¬ 
gées  par  pur  malheur  ^  ^  J utis 
avoir  donné  en  meme  tems 
un  état  fpécifqüe  de  tous  Je  s 
effets  ,  meubles  ,  immeubles  y 
droits ,  noms  &  avions ,  de 
même  que  de  toutes  Jes  det¬ 
tes  &  de  leur  caufe  ,  avec  jhn 
nom  y  furnoniy  patrie  y  pro- 
fejfion  &  domicile. 


7* 

Ceux  qui  recourront  a 
Nous 


LIVRE  ìli.  TITRE  XXXIII. 


473 


a  Noi  per  implorare  il  be¬ 
nefìzio  della  Cefïione  falva 
oneftà ,  dovranno  anche  uni¬ 
re  alla  loro  Supplica  il  fud’ 
detto  Stato ,  che  farà  fofcrit- 
to,  o,  come  volgarmente  fi 
dice ,  parafrato  dal  Gran  Can¬ 
celliere  ,  e  fi  trafmetterà  in¬ 
di  alla  Segreteria  di  quel 
Tribunale ,  a  cui  farà  fiata 
comraefTa  la  Caufa  di  cono- 
fcere  r  implorata  Ceffione 
per  eflenie  data  vifìone ,  o 
copia  a’  creditori  ,  fubito 
che  farà  loro  intimata  la 
provvifione  ;  nella  quale  Se¬ 
greteria  dovrà  pure  f  Impe¬ 
trante  rimettere  infierae  i 
fuoi  Libri ,  ed  altri  Titoli , 
fe  cosi  detti  creditori  richie¬ 
deranno. 


Nms  pour  implorer  le  hiné- 
fice  de  la  cejlion  falva  ho- 
neftate ,  joindront  à  leur  re~ 
quête  le  jufdit  état  qui  fera 
parafe  par  le  Grand  Chan¬ 
celier  ;  il  Jera  enfuite  envoyé 
au  Greffe  du  Tribunal  qui 
aura  été  commis  pour  connoi- 
tre  de  la  cejfion^  afin  que  les 
créanciers  puiffem  le  voir  j. 
ou  qu  on  leur  en  donne  une 
copie  ai/fiitôt  que  la  provi- 
fon  que  Nous  aurons  accor¬ 
dée  ,  leur  aura  été  intimée  ; 
V impétrant  remettra  aujji  en 
même  teins  au  dit  Grefé  fies, 
livres  &  autres  titres  ^Ji  les 
créanciers  le  requièrenu 


8. 

Quanto  a’  Banchieri 
Mercanti ,  e  Negozianti  fi 
rimetterà  prima  da’  medefì- 
mi  air  Uffizio  dei  Confolato 
un  duplicato  di  detto  Stato , 
e  colla  prefentazione  nello 
fteflb  tempo  de’  loro  Libri , 
P^egiflri  delle  Scritture  ,  e 
Polizze  di  qualunque  forta, 
Tom.  L 


2. 

Mais  les  banquiers ,  mar¬ 
chands  &  négociarìs  avant 
que  de  recourir  remettront  au 
Bureau  du  Canfulat  une  co¬ 
pie  de  cet  état,  à  ils  préfen- 
teront  en  même  teins  leurs  li¬ 
vres ,  les  regijires  de  leurs 
écritures ,  leurs  cédules  &pro- 
mejfes  de  quelle  efpèce  qu  el- 
o  o  o 
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e  fi  dovranno  unire  al  loro 
ricordo  per  la  Ceflìone  de’ 
beni  anche  1  Salvi-Condotti, 
o  le  Moratorie ,  ed  il  certi¬ 
ficato  ,  che  farà  detto  Con- 
folato ,  d’ efi'erfi  adempito  a 
quanto  l'opra* 


9* 

Nel  cafo,  che  il  luddetto 
Stato  fi  ritrovafie  fraudo¬ 
lento,  gl’ Impetranti  s’ inten¬ 
deranno  decaduti  dal  bene¬ 
fizio  di  detta  Cefiìone ,  an¬ 
corché  fofie  già  fiata  accor¬ 
data  in  contraddittorio  de’ 
creditori  ;  nè  faranno  più 
ammelTi  ad  implorarla ,  nè  a 
godere  di  tal  benefizio. 

IO* 

Le  inibizioni,  che  s’accor¬ 
deranno  a  favore  di  chi  im¬ 
plora  la  Cefiìone  dal  Tribu¬ 
nale  ,  a  cui  farà  fiata  com- 
melTa ,  o  avanti  cui  farà  pen¬ 
dente  la  Caufa  di  detta  Cel- 
fione  de’  beni ,  dovranno  in- 
timarfi  a’  creditori ,  ed  agli 
ìdtrl  interefiati,  chefiritro- 


les  f oient  ;  ils  joindront  aujfì 
aux  requêtes  quils  Nous  pré- 
Jemeront  pour  être  admis  à 
la  ceffion  de  biens ,  les  fuuf- 
conduits  ,  ou  les  lettres  de 
répit  qii  ils  auront  obtenu , 
avec  un  certificat  du  Confu- 
lat  d'avoir  JatisJatt  a  tout 
ce  que  defius, 

9- 

Si  l'état  ejl  frauduleux  ^ 
les  impétrans  feront  cenj és  dé¬ 
chus  du  bénéfice  de  la  cfiion^ 
quand  même  ilauroii  déjà  été 
accordé  en  coniradiBoue  des 
créanciers  ,  fans  pouvoir  plus^ 
être  admis  à  l'implorer  ^  ni  à 
en  ‘jouir. 


lO. 

Les  inhibitions  qui  au¬ 
ront  été  accordées  à  celui  qui 
veut  être  admis  au  bénéfice 
de  la  cefiflon  par  le  1  nbunul 
commis  pour  en  connaître , 
ou  par  devant  lequel  la  caufie 
ejl  pendante  ,  fi tront fiignfiees 
aux  créanciers  &  autres  tnte- 
refifiés  qui  fieront  fiur  le  lieu^ 
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veranno  fui  luogo,  fra  gior¬ 
ni  otto ,  ed  agli  alTenti ,  fra 
quel  termine ,  che  loro  ver¬ 
rà  prefifTo ,  avuto  riguardo 
alla  diftanza  de’  luoghi ,  in 
difetto  di  che  gl’  Impetranti 
non  potranno  più  valerfene. 

1 1. 

Dovranno  in  oltre  i  Ban¬ 
chieri,  Mercanti,  e  Nego¬ 
zianti  ,  impetrato  che  abbia¬ 
no  il  Reicritto  di  Ceffione 
de’  beni ,  comparire  perfo- 
nalmente  all’  Udienza  del 
Con  folate,  ed  ivi  far  fede 
d’ edere  dati  ammeflì  a  det¬ 
ta  Cefìione,  e  quella  loro 
dicliiarazione  dovrà  efTere 
letta ,  e  pubblicata  dal  Segre- 
taro ,  indi  efpofta  al  Pub¬ 
blico. 

I  2. 

Chiunque  avrà  ottenuto 
la  grazia  d’ edere  ammefTo 
alla  Ceffione  de’  beni,  non 
potrà  pagare  alcun  credito¬ 
re  a  preferenza,  ed  in  pré- 
giudicio  degli  altri ,  fotto 
pena  di  decadere  da  tal  be¬ 
nefizio;  il  che  pure  avrà  luo- 
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dans  huit  jours ,  &  aux  ab- 
fens  dans  le  terme  qui  fera 
preferii ,  eu  égard  à  la  di- 
fance  des  endroits  sfarne  de 
quoi  les  unpétrans  ne  pour¬ 
ront  plus  s'en  prévaloir, 

1 1. 

Les  banquiers ,  marchands 
d?  négocians  qui  auront  ob¬ 
tenu  des  provifions  pour  la 
cefjîon  de  biens  ^  fs  pré f ente¬ 
ront  en  perfonne  à  V Audien¬ 
ce  du  Confidai ,  ils  y  décla¬ 
reront  &  feront  confier  qu  ils 
ont  été  admis  à  la  cefiton ,  & 
cette  déclaration  devra  enf ul¬ 
te  être  lue  &  publiée  par  le 
Grefiier ,  à  expofée  en  public* 


I  2. 

Qiiiconqtie  obtiendra  la 
grâce  d'être  admis  à  la  dite 
ceffion  de  biens ,  ne  pourra 
payer  aucun  créancier  par 
préférence  &  au  préjudice  des 
autres ,,  à  peine  de  déchoir 
de  ce  bénéfice  ;  ce  qui  aura 
de  même  lieu,,  quand  on  aura. 

0  0  0  2 
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go,  quando  /ì  fodero  otte-  obtenu  des  lettres  de  répit  I 
nute  le  Lettere  moratorie  ,  ou  un  fauf-conduit  da  con-- 
o  Salvo-Condotto  col  con-  fentement  des  créanciers  , 
fenfo  de’,  creditori ,  o  della  mi  de  la  plus  grande  panie 
maggior  parte  di  effi.  d'iceux, 

13* 

Quando  6rà  incomin-  Tous  les  paye  mens  quefe^- 
ciata  la  Caufa  di  detta  Cef-  ra  le  débiteur  à  quel  créan~ 
done  de’ beni,  o  che  fia  in  eier  que  ce  fait,  dès  que  la 
qualunque  forma  introdotto  caufe  de  la  cejjion  de  biens 
il  giudizio  di  Concorfo  ,  fera  commencée ,  ou  que  Von 
ogni  pagamento ,  che  fi  fa-  aura  ouvert  de  quelle  manie- 
celfe  dal  debitore  a  qualfi-  re  que  ce  puijfe  être  Vinjlan- 
voglia  de’ creditori ,  s’avrà  ce  de  difcujfìon^  feront  tenus 
per  illegittimo ,  e  nullo ,  ob-  pour  nuis  6’  illégitimes ,  & 
bligando  i  mede  fimi  a  quel-  on  obligera  ceux  qui  auront 
Io  rimettere  nella  mafia  co-  été  payés  ,  de  remettre  ce 
mune;  e  lo fieflb  fi ofierve-  qit  ih  auront  reçu,  dans  la 
rà  quanto  agli  altri  paga-  majfe  commune  ce  que  Von 
menti ,  o  alienazioni ,  che  obfetyera  de  même  à  V égard 
potefifero  giudicarfi  fatte  in  des  mares  paye  mens  ou  aUé- 
frode  de’  creditori ,  come  fi  nations  que  /’  on  pour  roi  t  ju~ 
pre  fumera ,  fempre  che  fe-  ger  avoir  été  faits  en  fraude 
guano  in  tempo  profiimo  al  des  créanciers ,  &  ils  feront 
lailimento,  toujours  préfumés  tels,  lorf 

qu  ils  auront  été  faits  dans 
un  tems  prochain  de  la  fail¬ 
lite, 

14.  14. 

Tutti  i  giudizj  di  Con-  Toutes  les  caufes  de  dif- 


Rex  Car, 
Em^ 


Rcx  Vi^or 
Am^â* 


R<x  Car* 
Em^ 
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corfo ,  anche  in  dipendenza 
di  Ceffione  de’  beni,  s’ifti- 
tuiranno  avanti  Ü  Senato ,  a 
rlierva  di  quelli ,  che  Ci  corn- 
mettejGTero  corne  infra. 

*5* 

Si  citeranno  in  detti  giu- 
dizj  tutti  li  creditori ,  ed  al¬ 
tri  pretendenti  d’ avere  ra¬ 
gione  nei  patrimonio ,  o  ere¬ 
dità  del  comune  debitore 
con  tre  Proclami  generali 
lenza  neceffità ,  che  ha  alcu¬ 
no  d’efii  citato  particolar¬ 
mente. 

1 6. 

Detti  Proclami  avranno 
il  termine  di  giorni  quindici 
per  caduno ,  e  fi  pubbliche¬ 
ranno,  ed  affiggeranno  alla 
porta  del  Tribunale  ,  ove 
pende  la  Caufa,  ed  a  quella 
deir  ultima  abitazione  del 
comune  debitore. 

ty. 

Gli  Intervenienti  in  que¬ 
lli  giudizi ,  l'pirato  il  termi¬ 
ne  dell’  ultimo  Proclama , 
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cujjlon ,  même  celles  qui  vien¬ 
dront  en  conséquence  de  la 
cejjìón  de  biens ,  feront  de  La 
connoiffance  du  Sénats  à  la 
réferve  de  celles  qu  il  pourra 
commettre  comme  ci-après^ 

Tous  les  créanciers  &  au¬ 
tres  prétendans  avoir  droit 
fur  les  biens ,  ou  hérédité  de 
leur  commun  débiteur,  feront 
cités  dans  les  caufes  de  dif 
cujjion  généralement  par  trois 
cris  publics  ,  fans  qu  il  foit 
nécejfaire  de  citer  parücultè- 
rement  aucun  d'eux. 

i6. 

Chacune  de  ces  proclama¬ 
tions  portera  le  terme  de  quin- 
jours  ;  elles  feront  publiées 
h  affichées  â  lapons  du  Tri¬ 
bunal  Qu  ia  caufe  eji  pendan¬ 
te  ,  à  celle  de  la  dernière 
habitation  du  commun  débi¬ 
teur. 

Ceux  qui  auront  quelque 
demande  à  former  dans  ces 
caufes ,  devront  les  propofer 
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dovranno  fra  giorni  quindici 
proporre  ie  loro  diniande, 
e  fra  due  mefi  compire  i  lo¬ 
ro  incumbenti,  fe  abiteran¬ 
no  nelle  Città  di  refidenza 
del  Senato ,  o  nella  Provin¬ 
cia;  gli  altri,  eziandio  aiTenti 
da  Stati ,  avranno  due  meli 
di  tempo  per  promuovere 
le  loro  ragioni ,  e  tre  altri 
per  giuftidcarle  :  i  Curatori, 
o  intereffati  nel  Concorfo 
dovranno  farvi  le  loro  ecce¬ 
zioni  nel  termine  di  un  mefe 
rifpettivamente ,  e  fondarle 
in  quello  d’ altri  due  meli  ; 
Ipirato  quello  tempo  non 
l'aranno  nè  gli  uni ,  nè  gli 
altri  più  fentiti,  a  rilèrva,  che 
per  qualche  circollanza  par¬ 
ticolare  li  Senato  llimalìè  di 
alTegnargli  ancora  un  breve 
termine  per  adempiervi ,  e 
cosi  anche  al  Curatore  per 
eccepirvi ,  fenza  mai  lafciare 
luogo  a  veruna  altra  procra- 
llinazione  della  Caulà  in 
pregiudizio  degl’  ÌnterelTati 
nel  Concorfo. 


dam  la  quintine  après  le 
terme  fixé  par  la  dernière 
proclamation^  6?  Us  auront 
deux  mois  pour  fiaire  les  pro¬ 
cédures  nécejfiaires  pour  les 
établir,  s’ils  habitent  dans 
V  endroit  de  la  réfidence  du 
Sénat ,  ou  dans  la  Province  ; 
les  autres,  même  les  ahfiens 
des  Etats  ,  devront  dans  deux 
mois  fiormer  leurs  demandes, 
%  dans  trois  autres  les  éta¬ 
blir-,  les  curateurs  &  les  au¬ 
tres  intérejfés  dans  la  cauj'e 
de  dificiijjion  devront  rejpeai- 
vement  fiournir  leurs  excep¬ 
tions  dans  le  terme  d’un  mots, 
%  en  fiaire  la  preuve  dans  ce¬ 
lui  de  deux  autres  mots,  & 
ils  ne  feront  plus  ouïs  ni  les 
uns  ,  ni  les  autres  après  l'ex¬ 
piration  de  ces  termes,  fnufi 
que  le  Sénat  eu  égard  à  quel¬ 
que  circonfilance  ne  juge  à 
propos  de  leur  accorder  en¬ 
core  un  court  delai  pour  Vétq- 
hlififement  de  leurs  demandes 
&  exceptions  refipcclives,fans 
jamais  permettre  qu'on  ap¬ 
porte  aucun  autre  retarde¬ 
ment  au  préjudice  des  inté- 
refifés. 
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ï8. 


flex  VlBor 


Comparendo  un  credito¬ 
re,  O  altro  pretendente  do¬ 
po  r  ultimo  termine  a0egna- 
togll  nel  Proclama ,  o  Cita¬ 
zione  ,  dovrà  (lare  agFin- 
cumbenti  fatti  prima  dagli 
altri ,  e  fi  proieguirà  la  Cau- 
là  nello  (lato ,  nel  quale  fi 
ritroverà. 


19. 

Se  alcuno  de’  creditori , 
o  prctcïidenti  (uddeìti  com¬ 
parirà  nel  giudizio  dopo 
iltrutta  la  Caufa  a  Sentenza , 
non  potrà  ritardarne  la  (pe- 
dizione  ,  (alvo  fi  trattafle  di 
Pupilli ,  Minori,  Comunità, 
Luoghi  pii ,  o  Afì'enti  da 
Stati ,  a’  quali  fi  prefìggerà 
un  breve  termine  per  matu¬ 
rare  le  loro  idanze. 


20. 

Tutti  gli  altri  faranno  ef- 
elafi  dal  Concorfo,  e  s’avran¬ 
no  per  decaduti  da  ogni  ra¬ 
gione  d’ anteriorità ,  e  po- 


1 8. 

Si  quelque  créancier  ^  ou 
autre  prétendant  droit  corn- 
paroît  en  jugement  après  le 
dernier  terme  qfflgnè  dans  la, 
proclamation  ,  ou  ajourne^ 
nient  ^  il  devra  s'en  tenir  aux 
aBes  qui  auront  été  faits  par 
les  autres  ^  à  la  cauje  fera 
continuée  dans  le  meme  état 
où  elle  fe  trouvera, 

19. 

Lorfque  quelque  créancier  y 
QU  autre  prétendant  droit  com¬ 
par  oî  tra  en  jugement  après 
que  la  caufe  aura  été  appoin¬ 
tée  en  droit ,  il  ne  pourra  en 
retarder  V expédition^  à  moins 
qu  ii  ne  s  agifé  de  pupilles , 
mineurs ,  communautés  y  lieux 
pies  y  ou  abfens  des  Etats , 
auxquels  on  donnera  un  brief 
délai  pour  établir  leurs  pré¬ 
tentions. 

\ 

20. 

Tous  les  autres  feront  ex- 
okis  de  la  caufe  de  difcuffioriy 
éf  cenfés  déchus  de  tout  droit 
d'antériorité  &  privilèges  de 
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ziorltà  ,  e  potranno  fola- 
mente  agire  in  altro  giudi¬ 
zio  contro  il  comune  debi¬ 
tore  ,  ferma  rimanendo  Tem¬ 
pre  la  graduazione  de’  credi¬ 
tori  ,  che  verranno  collocati. 
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créances ,  &  Us  fourrant  feu~ 
lement  agir  en  injlance  jépa~ 
rèe  contre  le  commun  débiteur^ 
Jans  que  V  on  puiffe  rien 
changer  aux  degrés  de  la 
collocation  des  créanciers* 


2 1. 

Lo  ftelTo  s’ olTerverà  rif- 
petto  a  quelli ,  che  non  fa¬ 
ranno  comparii  prima  della 
Sentenza  ,  benché  folfero 
privilegiati  ,  ai  quali  tutti 
s’ imporrà  perpetuo  fìlenzio 
a  favore  de’  graduati ,  falva 
ragione  aJli  Pupilli ,  Minori, 
Comunità ,  Luoghi  pii ,  ed 
Alienti  fuddetti  d’ effe  re  ri¬ 
farciti  dai  loro  Amrainiftra- 
tori ,  quando  la  contumacia 
polTa  imputarfi  a  colpa  di 
effi. 


22, 

Kex  Car.  primo  Refcritto ,  che 

Em.  fi  fpedirà  per  rillituzione  di 
un  giudizio  di  Concorfo ,  fi 
deputerà  un  Curatore  per  il 
patrimonio  del  comune  de¬ 
bitore,  e  per  i  creditori  in¬ 
certi  ,  ed  afìénti. 


2.1. 


On  fuivra  la  même  règie 
à  V  égard  de  ceux  qui  n  au¬ 
ront  pas  comparu  avant  le 
Jugement  y  quand  même  ils 
feroient  privilégiés ,  6?  Jilcn- 
ce  perpétuel  leur  fera  à  tous 
irnpofé  en  fciveiü‘  des  créan¬ 
ciers  qui  ont  été  colloqués  , 
réfervant  aux  pupilles ,  tni- 
ncurs  ,  communautés  ,,  aux 
lieux  pies  &  aux  abfensfuf- 
dits  le  droit  d'être  dédomma¬ 
gés  par  leurs  adminifiraieiirSy 
lorfque  la  contumace  pourra 
être  imputée  à  leur  faute. 


22. 


On  établira  dans  le  pre¬ 
mier  décret  qià  fera  donné 
pour  V  introduci  ion  de  la  cau- 
fe  de  dtfcufjion  ,  un  cura¬ 
teur  aux  biens  du  commun 
débiteur  y  &  aux  créanciers 
inccndins  %  abfens. 


Il 


Ce 
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jfii'x  yictor 


23, 

Il  detto  Curatore  prefen- 
terà  una  nota  di  più  Sug- 
getti  al  Relatore,  il  quale 
Iceglierà  per  Economo  del 
Concorlb  quello ,  che  llime- 
rà  più  proprio ,  e  quello 
darà  anche  un  Fidejulïbre 
idoneo  ,  che  verrà  dallo  ilei- 
lo  Relatore  approvato ,  lèn- 
tlti  i  creditori. 

Dovrà  il  Curatore ,  che 
verrà  deputato  ,  prendere 
copia  a  fpelè  del  Concorlb 
di  tutti  gli  Atti  de’  credi¬ 
tori  ,  e  quelli  tutti  ,  dopo 
iftrutta  la  Caula  a  Sentenza  , 
rimettergli  in  mano  deU’At- 
tuaro  per  l’opportuna  dìRri- 
buzione  al  Relatore. 

25. 

Gli  Atti  fatti  per  giuRifi- 
cazione  del  credito  in  un 
giudizio  particolare  avranno 
lo  RelTo  loro  vigore ,  le  fi 
produrranno  in  giudizio  di 
Concorlb  contro  il  comune 
debitore. 

Tom.  L 


23. 

Ce  curateur  propo  fera  pour 
V  adminifiration  des  mens 
fujets  au  Rappor- 
ehùijira  pour  éco¬ 
nome  celui  qui  lui  paroùra 
le  plus  propre ,  ^  obligera 
de  donner  bonne  &  fujjij'ante 
caution  quii  approuvera,  ouï 
les  créanciers. 


plujieurs 
teur  qui 


2 

Le  curateur  qui  aura  été 
établi ,  fe  fera  expédier  aux 
frais  de  la  dij'cufïon  une 
copie  de  tous  les  actes  des 
créanciers,  &  la  remettra  après 
V  appointement  en  droit  à 
V AÊuaii'e  de  la  caufe,  pour 
la  difirihuer  au  Rapporteur., 


25. 

Les  aUes  qui  auront  été 
faits  en  quelque  infame  par¬ 
ticulière  pour  la  jîifification 
de  quelque  créance,  conferve- 
ront  toute  leur  force ,  hrfqu 
ils  feront  produits-  dans  celle 
de  difcujfon  contre  le  coni^ 

P  P 
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26. 

Se  interverranno  nel  Con- 
corfo  i  creditori  per  ifpele 
d’ ultima  infermità ,  e  l'une- 
rali ,  O  per  fitti  di  cala ,  o 
per  prezzo  della  vendita  di 
dabiii ,  o  per  danaro  impre¬ 
cato  ,  e  convertito  si  nell’ 
acquiCo  di  elFi ,  che  nella 
neceffaria  coniervazione  de’ 
beni  del  debitore ,  i  primi 
faranno  preferiti  a  tutti  ;  i 
fecondi  ibpra  i  mobili ,  e 
merci  ,  che  fi  troveranno 
efiCenti  nelle  calè,  e  ma¬ 
gazzeni,  e  per  il  fitto  di 
un  amio  folamente  ;  e  gli 
altri  fopra  i  beni  rifpettiva- 
mente  venduti ,  acquillati  , 
o  confervati. 


27. 

Non  potranno  1  credito¬ 
ri  efler  graduati  per  i  frutti 
de’Cenfi,  o  per  gfinteref- 
fi  de’  loro  crediti  legittima- 
niente  fruttiferi ,  fe  non  per 
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/mm  débiteur. 

26. 

S'il  paroi I  dans  V  injìan- 
ce  de  dijhijjîon  des  créan¬ 
ciers  pour  frais  de  dernière 
maladie  &  de  funérailles ,  ou 
pour  loyers  de  rmifon  ,  ou 
pour  le  prix  de  la  vente  d'im¬ 
meubles  ,  ou  pour  argent  prê¬ 
té  ,  6’  employé  tant  pour 

V acquiftion  de  quelques  biens 
de  la  même  ej  'pèce  que  pour 
la  confervauon  des  biens  du 
débiteur  y  les  premiers  feront 
préférés  a  tous  Les  autres  ; 
les  féconds  le  feront  fur  les 
meubles  &  les  marchandijes 
qui  fe  trouveront  en  exijien- 
ce  dans  les  mat  fon  s  S’  maga- 
fns ,  mais  feulement  pour  le 
loyer  d'une  année  ;  les  autres 
auront  refpeclivement  la  pré¬ 
férence  fur  les  biens  vendus^ 
acquis ,  ou  confeivés. 

27. 

On  ne  pourra  colloquer 
les  créanciers  pour  les  reve¬ 
nus  des  confiiutions  de  ren¬ 
tes  ,  ou  pour  les  intérêts  lé¬ 
gitimement  dus  pour  raifon 


Kex  Car, 
Em* 


Rex  yiBor 
Amcd, 
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cinque  annate  precedenti  al 
fuddetto  Concorfo  ,  iìilva 
ragione  a  medefimi  di  con- 
l'eguire  ogni  loprappiù  j  che 
potelìe  el.lere  loro  dovuto , 
dappoiché  fieno  foddistatti 
gli  altri  creditori  ipotecar]  , 
eccetto  che  per  eifi  fi  fol¬ 
lerò  fatte ,  e  non  abbando¬ 
nate  le  opportune ,  e  necel- 
farie  diligenze  ;  il  che  avrà 
anche  luogo  per  i  cafi  pai¬ 
lati. 

28. 

In  tutti  i  cafi ,  ne’  quali  fi 
iftituirà  un  giudizio  di  Con¬ 
corfo  ,  s’ intenderanno  ri¬ 
folti  i  Cenfi  in  credito ,  an¬ 
corché  VI  folTero  Correi  , 
e  Sicurtà  ÿ  e  ciò  anche  per 
r  effetto ,  che  ove  fieno  ri- 
nialè  da  pagarli  delle  an¬ 
nualità  ,  oltre  i  cinque  anni, 
preceduti  al  Concorfo ,  non 
poffa  il  creditore  per  con- 
léguirk  obbligare  il  Sicurtà 
al  pagamento  ,  e  quello  poi 
il  Concorfo.  ■ 

29. - 

I  Creditori ,  che  faranno 
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de  leurs  eriances ,  que  pour 
cinq  ans  avant  la  dljcujjion , 
jauf  à  eux  le  droit  tk  répé¬ 
ter  tout  le  jiirplüs  qui  pour- 
roit  leur  être  du  ,  dès  que 
les  autres  créanciers  hypmhé- 
quaires  auront  été  faiisfaiis, 
à  moins  que  V  on  ri  ah  fait 
pour  ce  regard  les  diligences 
convenables  &  néceJJ'aires  fans 
les  avoir  abandonnées  ;  ce  qui 
aura  également  lieu  pour  le 
pajp.- 

28. 

Dans  toutes  les  caufes  de 
difcujfon  les  rentes  confii- 
tuées  feront  cenfées  réduites 
en  ftnples  créances ,  quoiquil 
y  auroit  des  coobligés  &  des 
cautions  à  l'effet  même  que 
s’il  étoit  du  des  arrérages  de 
cenfes  au  delà  dès  cinq  ans 
qui  ont  précédé  V  infame  de 
difcuffon  ,  le  créancier  ne 
puiffo  obliger  la  caution  à 
les  payer -i  ni  la  caution  à 
former  la  demande  dans  l’iu'^: 
fiance  de  dijeufiton. 

29. 

Les  créanciers  qui  feront 
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collocati,  non  potranno  con- 
lèguire  il  loro  pagamento  , 
•fe  prima  non  pr citino  il  giu¬ 
ramento  fopra  la  venta ,  ed 
efilienza  de  loro  rilpettivi 
crediti. 

30. 

Le  Caule  di  Concorfo,  o 
di  dilcuffione ,  di  qualunque 
natura  fi  fieno,  dovranno 
Ipedirfi  con  una  loia  Senten¬ 
za  ,  con  cui  fi  collocheranno, 
e  gradueranno  tutti  i  credi¬ 
tori  ,  che  faranno  comparii , 
iècondo  r  anteriorità  ,  po¬ 
ziorità  ,  o  privilegio  de’  loro 
crediti. 

3Ï* 

Nell’  accordarli  i  Salvi- 
condotti  ,  o  le  Moratorie 
col  conlènfo  de’  creditori 
prevarrà  la  maggior  parte 
di  effi,  avuto  riguardo  però 
alia  quantità  della  Ibmma 
loro  dovuta  ,  dimodoché 
alcenda  fra  tutti  i  confen- 
zienti  a  due  terzi  del  totale 
de’  debiti  ;  nel  qual  calò  gli 
altri  creditori ,  che  non  ec- 
cedeffero  il  terzo  del  fud- 
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colloqués ,  ne  pourront  paS  oh~ 
tenir  leur  payement  qu  ils 
n  ayent  auparavant  prêté  fer- 
jnent  fur  la  vérité  &  réalac 
de  leurs  créances  refpeBives. 

30- 

Les  caufes  de  difcujfon 
de  quelle  nature  qu  elles 
f oient  ^  devront  être  terminées 
par  un  feul  jugement ,  par 
Lequel  on  colloquera  tous  les 
créanciers  qui  auront  compa¬ 
ru  ,  à.  leur  ordre  fuivant  V an¬ 
tériorité  ,  nature  &  privilè¬ 
ge  de  leurs  créances, 

31. 

Le  corife ntenient  de  lapins 
grande  partie  des  créanciers 
prévaudra  pour  accorder  les 
fauf-conduits ,  ou  répits ,  eu 
égard  cependant  à  la  quan¬ 
tité  de  la  fomrne  qui  leur  cjl 
duc ,  de  forte  qu  elle  monte 
entre  tous  les  confentans  aux 
deux  tiers  du  total  des  det¬ 
tes  ;  en  ce  cas  les  créanciers 
qui  ri  excèdent  pas  le  tiers 
du  fufdit  loiaf  ne  pourront 


ReX  Càf\ 
Ern> 
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detto  totale  ,  non  potran¬ 
no  opporfij  nè  impedire  le 
Suddette  Moratorie,  ed  al¬ 
tre  deliberazioni  preiè  dalla 
maggior  parte  come  Ibpra. 

32. 

Quanto  li  dice  nell’  arti¬ 
colo  precedente ,  avrà  luo¬ 
go  {blamente  rirpetto  a’  cre¬ 
ditori  chirograferj  ;  poiché 
quelli,  che  hanno  qualche 
ipoteca ,  o  privilegio  tanto 
{bpra  gli  {labili ,  che  mobili , 
o  ritengono  il  pegno  per 
ficurezza  de  loro  crediti  , 
non  {àranno  tenuti  a  prertar 
alcun  conl’enlb,  e  non  s’in¬ 
tenderà  inferito  alcun  prc- 
giudicio  ai  loro  privileg)  , 
ed  ipoteche. 

33* 

Permettiamo  al  Relatore 
della  Caufa  di  trattare  un 
amichevole  dìfimpegno  ,  e 
componimento  fra  gl  Inte- 
reffati ,  Tempre  che  il  Sena¬ 
to  lo  Rimi  bene ,  per  ilpar- 
mio  di  fpefa ,  fecondo  le  cir- 
coftanze  de’  cafi ,  e  che  trat- 
tandofi  di  Coneorfì  in  iegui- 


pas  s'y  oppofer ,  ni  empêcher 
les  dus  répus  &  les  autres 
délibérations  prifes  par  lapins 
grande  partie  cotnme  dcjfus. 

32. 

Ce  qui  ejl  dit  au  précis 
dent  article  ne  concernera  que 
les  créanciers  chirograpkàù 
res  ,  puifque  ceux  qui  ont 
quelque  kypoïkèque,  ou  pri¬ 
vilège  tant  fur  les  immeu¬ 
bles  que  meubles ,  ou  qui  tien¬ 
nent  des  gages  pour  la  fure¬ 
té  de  leurs  créances^  ne  feront 
pas  tenus  d' y  donner  leur 
confentement ,  é  on  ne  pour¬ 
ra  induire  de  là  aucun  pré¬ 
judice  à  leurs  privilèges  & 
hypotheques, 

33' 

Permettons  au  Rapporteur 
de  la  caufe  de  propofer  aux 
intérejfés  des  arrangemens 
pour  terminer  leurs  différens 
à  V  amiable  y  lorf que  te  Sé¬ 
nat  le  jugera  à  propos  eu 
égard  aux  cireonfances,^  pour 
épargner  des  frais  ^  à  moins 
que ,  $  caufes  de 
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to  a’  fallimenti  ,  non  liafi 
il  Capo  del  Conlblato  già 
interpolo  per  la  compofi- 
zione  de’  creditori ,  o  che 
ha  data  dilciolta  la  tratta- 
ti\'a. 

34- 

Gii  Avvocati  de’  Coii- 
corfi  dovranno  eleggerh  dal 
Relatore  ;  e  quanto  agli  ono¬ 
rar)  ,  che  polfono  edere  do¬ 
vuti  air Avvocato ,  o  ai  Cu¬ 
ratore  del  Coiicorfo ,  non  fi 
pagherà  cofa  alcuna ,  le  non 
dopo  terminato  il  giudizio , 
e  non  feguirà  alcun  paga¬ 
mento  fia  a  favore  d’ elìì , 
che  d’ altri ,  làivo  fuila  par¬ 
cella  vilàta  dal  medefirao 
Relatore. 

3  5* 

Dovranno  i  Curatori  in¬ 
formare  di  due  in  due  mefi 
li  Relatori  dello  dato  della 
Caufa,  ed  in  fine  dell’anno 
far  rendere  il  conto  agli 
Economi,  lotto  pena  d’elìè- 
re  tenuti  in  proprio. 


concours  cTifuue  de  banque- 
rouies  ,  le  Chef  du  Conjidat 
lì  eût  déjà  entrepris  V  accont- 
modetnenc  entre  les  créan¬ 
ciers  ,  &  qu  iL  ne  V  ait  pas 
abandonné. 

34. 

Les  Avocats  des  caufes 
de  difciifion  feront  choifs 
par  le  Rxipponeur  ;  on  ne 
payera  leurs  honoraires  & 
ceux  du  curateur  qu  après 
que  la  eaufe  aura  été  termi¬ 
née  ,  é  on  ne  leur  fera  au¬ 
cun  payement ,  non  plus  quà 
aucun  autre ,  que  (ur  la  par¬ 
celle  vifée  par  le  Rapporteur. 


35* 

Les  curateurs  informeront 
de  deux  mois  en  deux  mois 
les  Rapjoorteurs  de  V  état  de 
la  caufe,  &  feront  rendre 
compte  aux  économes  à  la 
fji  de  Vannée ,  à  peine  d'être 
tenus  en  leur  propre  &.  privé 
nom. 
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5  6. 

Dopo  iftrutta  la  Caufa  a 
Sentenza  ognuno  de’  credi¬ 
tori  formerà  il  i’uo  Somma¬ 
rio  particolare  fra  giorni 
dieci,  quale  rimetterà  al  Cu¬ 
ratore  col  Proceffo ,  Scrit¬ 
ture  ,  ed  Inventato  di  effe , 
perchè  compili  fra  un  meiè 
Finterò  Sommario  di  tutta 
la  Caulà  ,  e  Io  confegni  nel 
giorno  appreffo  ali’ Attuato 
cogli  Atti ,  e  Scritture  per 
cher  e  il  tutto  da  lui  dilìri- 
buito  al  Relatore  fra  gior¬ 
ni  otto. 

37- 

Per  provvedere  maggior¬ 
mente  all’  indennità  de’  cre¬ 
ditori  ,  ed  a  rifparmio  delle 
Ipelè  vogliamo  ,  che  fpira- 
to  il  termine  Ibvra  prehlìo 
a’  creditori  per  proporre  le 
loro  ragioni ,  il  Magiffrato 
ex  officio  ordini ,  e  faccia  fe- 
guire  la  vendita  de’  beni , 
ed  effetti  cadenti  in  Concor- 
fo  al  pubblico  Incanto  per 
effére  delil^erati  al  miglior 
offerente,  folpefa  ibiamen- 


3C 

Chaque  créancier  fera  le 
fommaire  parnculier  de  ce 
qui  le  regarde^  &  le  remet  ir  a 
au  curateur  avec  les  actes  ^ 
les  pièces  &  leur  inventaire 
dans  le  terme  de  dix  jours 
après  V appointement  en  droit\ 
le  curateur  aura  enfui  te  un 
mois  pour  en  compiler  le  fom¬ 
maire  général  y  &  le  remettra 
le  lendemain  avec  les  acles  & 
pièces  à  V  ABuaire  qui  di- 
Jhihuera  le  tout  au  Rappor¬ 
teur  dans  le  terme  de  huit 
jours, 

37- 

Pour  prévenir  les  domma¬ 
ges  que  pourroient  fouffirlr 
Îes  créanciers  &  pour  éviter^ 
des  fais  ,  Nous  voulons  qii 
après  V échéance  du  terme  ci- 
devant  fixé  aux  créanciers 
pour  propofer  leurs  deman¬ 
des  ,  le  Magiftrat  ordonne 
d'q^e  que  tous  les  hiens  & 
effiets  compris  dans  la  difeuf- 
fion  f oient  vendus  à  U  enchè¬ 
re  publique  pour  être  expé¬ 
diés  au  plus  offrant  %  àcr- 
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te  r  alienazione  rilpetto  a 
quelli ,  per  cui  fi  proponga 
qualche  ragione  di  dominio, 
o  Fidecommiffo,  o  altro  vin¬ 
colo,  infino  alla  decifione  di 
quelle  oppofizioni ,  a  cui  fi  ■ 
(iiverrà  lenza  ritardo ,  e  cosi 
anche  prima  della  Sentenza 
di  graduazione  ;  la  loia  Ipe- 
ciale  ipoteca  non  ritarderà 
intanto  la  vendita,  ma  s’in¬ 
tenderà  lùrrogata  liil  prez¬ 
zo  de’  beni  per  tutti  gli  ei- 
fetti  che  di  ragione. 


38. 

Occorrendo  il  calo,  che 
cada  nei  Concorlb  un  qual¬ 
che  corpo  compofto  di  parti 
mille  di  libere,  e  vincolate, 
fenzaché  polTano  IbfTrire  una 
comoda  divifione ,  il  Senato, 
lentiti  gl’  Intereliàti ,  prov- 
vederà  ,  come  conolcerà 
conveniente  al  miglior  bene 
eli  elfi. 

39- 

Il  prezzo  di  detti  beni  fi 
riterrà  dal  Compratore ,  in¬ 
fin 
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nier  enchérijjeur  ;  on  Jufpen- 
dra  néanmoins  la  vente  de 
ceux  fur  lefquels  on  propo fe¬ 
ra  quelque  droit  de  propriété, 
de  jidéicommis ,  ou  autre  lien 
jnjqu  après  la  décifon  de 
cct  incident  qui  devra  être 
VLudé  au  plutôt  6?  même  avant 
l'arrêt  de  collocation',  la  feule 
kypoihèque  fpéciale  ne  fera 
cependant  pas  fujffame  pour 
en  retarder  la  vente ,  (S?  elle 
fera  cenfée  tranfponée fur  le 
prix  pour  tous  les  efèts  qu 
elle  peut  opérer  fuivant  la 
difpojiiion  du  droite 

38. 

S' il  fe  trouve  dans  la  dif- 
euffon  quelque  bien  en  par¬ 
tie  libre  %  en  partie  Jidéicom- 
mijfê ,  dont  la  divifon  ne 
puiffe  être  faite  commodé¬ 
ment  ,  le  Sénat ,  ouïs  les  in- 
térejfés ,  y  pourvoira  ainfi  qu 
il  jugera  leur  être  plus  avait- 
lageiix,- 

39.  . 

E  acquéreur  demeurera' 
faif  du  prix  des  biens  juf 

quà 
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Cm  a  tanto  che  fia  fpedita  la 
Caufa ,  per  isborfarlo  poi  a 
chi  farà  aggiudicato ,  non  ri¬ 
tardato  intanto  il  pagamen- 
a  mani  deli’ 
_  ero  il  com¬ 
pratore  per  non  foggiacervi 
volefie  farne  il  depofito ,  fi 
diftribuirà  fra  i  creditori  an¬ 
teriori  rilpettivamente  ,  o 
poziori ,  preferendo  fra  effi 
quelli ,  che  avranno  compiti 
i  loro  incumbenti ,  mediante 
però  la  loro  fottomiffione 
con  idonea  cauzione  per  rap 
prefentarlo  co’  fuoi  intereffi 
a  favore  di  chi  farà  ordina¬ 
to ,  ed  il  Sicurtà  legittimerà 
anche  il  giudizio  ,  accioc¬ 
ché  ,  venendo  il  cafo ,  polfa 
più  prontamente  aver  effet¬ 
to  la  preaccennata  rappre- 
fentazione. 


to  degl’  intereffi 
Economo;  fe  i 


gu  à  ce  que  la  caufe  de  dif- 
cuj/ìon  joh  décidée ,  pour  le 
débourfer  à  qui  il  fera  adju¬ 
gé  ,  en  payant  pendant  ce 
tems  les  intérêts  à  Vécono- 
me  ;  fi  cependant  V acquéreur 
préféroit  d' en  faire  le  dépôt 
pour  être  déchargé  des  inté¬ 
rêts  ^  il  fera  dÿinbué  aux 
créanciers  antérieurs ,  ou  pri¬ 
vilégiés  ,  entre  lefquels  fe¬ 
ront  préférés  ceux  qui  au¬ 
ront  fait  toutes  les  procédu¬ 
res  néceffaires  pour  les  éta¬ 
blir  ,  moyennant  founiijfon 
de  leur  pan^  à  bonne  àfuf- 
f fonte  caution  de  le  repré- 
j enter  avec  les  intérêts  à  qui 
fera  ordonné ,  6?  pour  que  la 
caution  puife ,  le  cas  arri¬ 
vant  ,  être  plus  promptement 
obligée  à  cette  repréfemation^ 
elle  devra  aufji  comparaître 
en  jugement. 


40. 

Non  farà  dovuto  ad  effi 
alcun  utile  ne’ beni  del  co¬ 
mune  debitore,  che  fofiero 
rimafi  invenduti ,  ma  quelli 
fi  prenderanno  a  giufta  fil¬ 
ma,  falva  però  ragione  a’ 
Totn,  /. 


40. 

Il  ne  leur  fera  da  aucun 
bénéfice  fur  les  tiens  qui 
rî auront  pu  être  vendus^  mais 
ils  devront  les  prendre  à  leur 
jufie  efiimation ,  fauf  néan¬ 
moins  aux  premiers  créan- 
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primi  creditori  di  confegui- 
re  i’utiie  dei  terzo ,  quando, 
fcddisfatti  tutti  gli  altri ,  vi 
reftairero  tuttavia  de’  beni , 
ove  prenderlo, 

41, 

Quando  occorrano  Cau- 
fe  di  debitori  di  piccolo  pa¬ 
trimonio  ,  potrà  il  Senato 
per  ifparmio  di  Ipefa  dele¬ 
garle  all’  Ordinario  del  do¬ 
micilio  del  eomun  debitore, 
oppure  al  Pretetto  della  Pro¬ 
vincia  ,  lècondoché  erige¬ 
ranno  le  circodanze  del  calò 
per  il  bene  della  giuibzia ,  e 
per  r indennità  de’ creditori, 
e  cosi  per  conter  vare  a  inc- 
defimi  quel  maggior  fondo, 
che  Ci  poflà  per  loro  Ibddii- 
fazione. 
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cìers  le  droit  d' obtenu  le  hè- 
Tiéjice  du  tiers ,  Ji  après  que 
tous  les  autres  créanciers  aib* 
roni  été  Jatisfaits  ,  iL  refit 
quelques  biens  pour  pouvoir 
le  prendre, 

41. 

Le  Sénat  pourra  commet- 
irc  le  Juge  du  domicile  du 
■commun  débiteur  y  ou  le  J  u- 
ge-Maje  de  la  Province  pour 
■ronnoître  des  caufes  de  dif- 
cu(jion  dont  les  biens Jeront 
de  peu  de  valeur ,  lorjque  les 
cir con  fi  ance  s  &  le  bien  de  la 
fi  (lice  r  exigeront  y  &  pour 
éviter  des  frais  &  confit  ver 
■âinji  aux  créanciers  un  fond 
plus  corfidérable. 


42, 

Avrà  la  detTa  autorità  per 
je  Caute  di  Concorfo ,  a  cui 
•avranno  dato  luogo  le  Cet- 
doni  de’ beni,  o  le  idanze 
ideile  Mogli  per  le  vergenze 
ad  inopia  de’  loro  Manti. 


42. 

Jì  aura  la  même  autorité 
à  V égard  des  caufes  de  dif- 
ciiffimi  auxquelles  donneront 
lieu  les  ce  fiions  de  biens ,  & 
les  demandes  formées  par  les 
femmes  pour  d  ajfurance  de 
fw‘s  droits  dotaux. 
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TITOLO  XXXIV. 
Delle  Ferle, 

I. 

Non  vi  faranno  altre 
Ferie  ,  che  quelle  In 
onor  di  Dio ,  e  quelle  delle 
Mefii ,  e  V  endeminie ,  nel 
modo,  e  forma,  che  farà 
prefcritto  a  ciafcheduno  de’ 
noilrl  Tribunali. 

2. 

Ne’  fuddetti  giorni  non 
fi  farà  alcun  atto  giudiziario, 
a  ri  ferva  delle  Caule  Crimi¬ 
nali  ,  o  d’ altri  cali ,  che  fie¬ 
no  per  le  n  olire  Colli tuzio- 
ni  eccettuati. 

3- 

Si  potranno  non  folamen- 
te  illrurre ,  ma  anche  deci¬ 
dere  nelle  Ferie  delle  Meffi , 
e  Vendemmie  le  Caule  de’ 
Pupilli,  o  di  altre  mifera- 
bili  perfone ,  del  Fifco ,  del 
Patrimonio  nollro ,  di  Vian¬ 
danti  ,  di  Concorfo ,  e  tut¬ 
te  quelle ,  che  pofiibno  Ipe- 
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Des  Fériés,  ou  Vacations. 

ï. 

IL  TÎy  aura  point  autres 
fériés ,  ou  vacations  ,  que 
celles  qui  font  à  V honneur 
de  Dieu ,  é  celles  des  moif 
fom  &  des  vendanges  ^  fui- 
vant  qiill  fera  par  Nous  pre-' 
fcrlt  à  ■  chacun  de  nos  Trir 
banaux, 

2. 

On  ne  fera  aucun  aUe  jur- 
diclalre  pendant  les  fufdlts 
jours  que  dans  les  caiifes  cri¬ 
minelles  ,  ou  dans  les  autres 
cas  exceptés  par  nos  Confi- 
îutions, 

3* 

On  pourra  non  feulement 
procéder  pendant  les  fériés 
des  rnolfons  &  des  vendan¬ 
ges  à  rinfrucllon  des  caufes 
des  pupilles ,  ou  des  perfon- 
nes  miférables ,  du  fife  ,  de 
notre  patrimoine^  des  voya¬ 
geurs  ,  de  dlfcuffion  &  de 
toutes  célles  qui  peuvent  être 
Qqq2 
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dlrfi  fenza  fcritrare,  come 
ìbpra  fi  è  detto. 


4- 

Sì  procederà,  e  pronun¬ 
zierà  anche  nelle  Caufe  efe- 
cutive  d’  Inlìrumenti  gua- 
rentigiati ,  o  con  obbliga¬ 
zione  Camerale ,  ed  in  quel¬ 
le  ,  nelle  quali  pofià  farli  le- 
quellro ,  deteuerfi  il  Soipet- 
to  di  fuga ,  e  generalmente 
in  tutte  le  altre ,  nelle  quali 
la  dilazione  pofià  render  pre¬ 
giudizio,  o  che  di  ragione 
comune  fia  permelfo  di  pro¬ 
cedere  non  ofianti  le  Ferie. 


5’ 

Potìrà  farfi  in  detto  tem¬ 
po  ogni  forta  di  e  fami  di 
Teftimonj ,  protefie ,  o  inti¬ 
mazioni^  con  prendere  a  tal 
effetto  le  monizioni ,  e  citare 
i  Teftimonj  da  elàminarfi  an¬ 
co  nelle  medefime  Ferie. 
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terminées  fans  écritures^  com¬ 
me  il  a  été  dit  ci- devant  y 
mais  on  les  pourra  aujjl  dé¬ 
cider, 

4> 

On  procédera  encore  à  on 
décidera  les  caufes  ou  il 
s'agira  d' exécutions  de  ju¬ 
gement  6?  de  celles  de  quel¬ 
que  contrat  garentiglé ,  ou 
pajfé  avec  obligation  Camé- 
raie  ,  &  les  caufes  dans  lef- 
quelles  on  pourra  accorder  le 
fiquefre  ,  ou  arrêter  quelqu 
un  qui  fera  fufpeB  de  fuite , 
&  généralement  toutes  les  au¬ 
tres  où  le  retardement  pour- 
roit  être  préjudiciable  ,  ou 
dans  lefquellcs  il  ef  permis  de 
procéder  non  ohjiant  fériés 
fuivant  la  difpojiùon  du  droit. 

S- 

On  pourra  faire  pendant 
le  dit  tenu  toutes  fortes  d'en¬ 
quêtes  ,  protef  allons ,  ou  in¬ 
timations  y  <&  prendre  à  cet 
efét  les  appointemens ,  com¬ 
me  encore  faire  ajfgner  les 
témoins ,  ^  meme  les  exa¬ 
miner. 
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6.  6. 


Avantlchè  comincino  le 
fuddettc  Ferie,  il  Primo  Pre- 
fidente  fifîerà  quel  numero , 
che  rtimerà  a  proporzione 
d’ ogni  Senato  ,  tanto  de’ 
Senatori ,  che  dovranno  for¬ 
mare  in  detto  tempo  la  Ca¬ 
mera  delle  Vacazioni  per 
terminare  le  Caufe  privile¬ 
giate  ,  quanto  degli  Uffiziali 
intervenienti  per  il  Fifco. 


Le  premier  Préjìdent  riorn^ 
mera  avant  le  commencement 
des  fériés  ,  à  proportion  du 
nombre  des  Magifrats  â0 
chaque  Sénats  les  Sénateurs 
qui  devront  former  pendant 
Le  dit  tems  La  Chambre  dei$ 
f^acations  pour  décider  les 
caufes  privilégiées ,  &  fixera 
le  nombre  des  Officiers  qui 
devront  intervenir  pour  le  fife* 
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tkà,  ma  anche  le  qualità  più 
fpecifìche ,  le  quali  polTono 
maggiormente  indicare  la 
bontà ,  e  valore  di  effe  ;  in 
-  oltre  il  giorno ,  mele ,  ed 
anno  delia  vendita ,  la  per- 
fona ,  alla  quale  làranno  Hate 
vendute ,  e  rimeffe ,  ed  il 
prezzo  5  Te  pattuito ,  o  no. 


7- 

Quanto  verrà  Icritto  in 
detti  libri ,  non  potrà  mai 
effere  abralb  ;  ed  occorren¬ 
do  doverli  fare  qualche  ri¬ 
parazione  d’ errore ,  potrà 
bensì  cancellarfi  Io  Icritto  , 
ma  in  modo ,  che  relli  tut¬ 
tavia  intelligibile. 


8. 

Riconofcendolì ,  che  ne’ 
libri  lliddetti  o  liali  deicrit- 
to  un  genere,  o  qualità  di 
mercanzia  per  un  altro  a 
pregiudizio  del  compratore, 
o  annotato  il  prezzo  per 
pattuito,  quando  cosi  non 
toffe,  o  alterato  il  conve- 


une 
pour 
de  Va 
aunoté 

quoiqiiil  ne  Vait  pas  été ,  ou 


les 
arriv 


mis 
pourvu 
manière 
toujou 


leur  quantité  ,  mais  encore 
les  qualités  plus  particulières 
qui  peuvent  fervir  à  mieux 
en  indiquer  la  bonté  &  la  va¬ 
leur  ;  ils  y  annoteront  aujfl 
le  ]our ,  mois  6’  année  de  la 
vente  ,  le  nom  de  la  perfonne 
à  qui  les  dites  marchandifes 
ont  été  vendues  &  remifes  ^ 


avec 
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nuto  5  o  eliftente  ancora:  in 
debito  una  partita  già  pa¬ 
gata  ,  il  Banchiere ,  Nego¬ 
ziante  ,  o  Mercante  incor¬ 
rerà  la  pena  del  quadruplo , 
e  quando  concorrelÌe  dolo  , 
s’ ellenderà  ad  una  corpora¬ 
le,  avuto  riguardo  alle  cìr- 
coHanze  del  fatto. 


changé  celui  qui  a  été  accor¬ 
dé  ,  ou  bien  que  Von  ait  laif- 
fé  encore  en  débet  une  partie 
déjà  payée ^  le  banquier^  le 
négociant ,  ou  le  marchand 
encourra  la  peine  du  quadru¬ 
ple  ,  6?  quand  le  fait  fera  ac¬ 
compagné  de  dol ,  on  étendra 
cette  peine  jufqu  à  la  corpo¬ 
relle  ,  eu  égard  aux  circon- 
fancës. 


Les  livres  des  hanqiàers  '^ 
négocians  &  marchands  tant 
en  gros  qu  en  détail,  qui  fe¬ 
ront  tenus  de  la  manière  ci- 
devant  preferite ,  feront  une 
femi-preuve  en  jugement  con¬ 
tre  les  débiteurs  pendant  le 
cours  de  cinq  ans  à  compter 
dès  la  date  des  parties  qui 
auront  été  refpèBivement  écri¬ 
tes  fur  les  dits  livres,  &  ceux 
qui  feront  tenus  différemment, 
ne  feront  aucune  fou 


10. 


non  vi 


lia  di 


Ces  livres  ne  feront  aucu¬ 
ne  preuve  après  les  cinq  ans , 
S  le  marchand  devra  prouver 
autrement  fà  créance ,  a  moius 


